Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht Goo%\'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



jbyGooglc 



jbyGooglc 



jbyGooglc 



jbyGooglc 



AUSTFIRÐINGA SOGUR 



Q TIDGlVirE POB 

sAim TiL mmm kt ganul mm uttekati. 



JAKOB JAKOBSEN 




K0BENHAVN 

S. U M0LLERS BOGTRYKKERI 

1902—1903 



jbyGooglc 






jbyGooglc 



I nd holdsf ortegnelse. 

Indledning I-LXXXJV. 

Porstems saga hvita 1 — 19. 

VápnfiröÍBga aaga 21 — 72. 

torateina saga stangarhQgga 73—92. 

flrafnkela saga Freyagoða 93—137. 

Ðroplaugaraona aaga 139 — 180. 

Brandkrosaa þáttr 181—191. 

Gunnara dkga tiðrandabana 193 — 211, 

I*orBtein3 s^a Si&u-Hallsaonar 21B— 232 

Draumr Þorsteins Slðu-Hallsaonar 233—236. 

VerafortoiknÍQg 237—241. 

Navner^ter 242—263. 

Trykfejl Og rettolaor 264. 



jbyGooglc 



jbyGooglc 



Indledning. 

De iil 0sifjordene p& Island hnyUeáe gamU slægt- 
sagaer ere kun af ringe omfang, átle smásagaer, og 
heller ikke synderlig talrige, men udmœrke sig gennem- 
gðende ved inieressante }:araktérskildringer, klassisk 
fortælleináde og troværdigt prieg, og indíage derfor en 
h0J rang Índenfor sagatileraturen. Dette gœlder om den 
liUe ÞorsteÍDS sagn (þátlr) hvíta, Vápnfirðinga (Brodd- 
helga) saga, Hrafnkels saga Freysgoöa og Droplaugar- 
sona saga samt den Ulle saga eUer þáttr om Gunnarr 
I'iðrandabani. Et mere eflerilassisk prœg have den 
UUe Þorsleins saga (þáttr) stangarhQggs og namlig 
Þorsteins saga Síðu-Hallsaonar for ikke at tale om 
myten Brandkrossa þáttr. 

0stfjordssagaeme ere i denne udgave ordnede krono- 
iogisk efter de i dem c^trœdende personers íevetid og de 
ofíihandlede begivenheders rwkkefelge, sálcdes ai de 
sagaer, hvori en og samme slcegt spiller en hovedrolle 
ned igennem iiden fra fader tii sm og sennesm o. s. v., 
siiRes sammen. 

Ferst i rœkken er sttílet Í*orsteins s. hvíta, hand- 
leude om landnðmsmanden Torsten hvide, der dog ikke 
er nogen egenlig forgrundsfigur i sagaen. Demæst 
felger Vápnfirðioga saga, som danner en umiddelbar 
fortsœttélse af den foregáende saga, og hvis hovedperson 
er Torsten hvides smnesm Broddhelge. Efíer Vápnf. 
felger f'orsteins s. slangarhpggs, i hvilJcen Sroddhelges 
■ den ene af hovedpersonerne. 



t.Googk 



II INÐLEDNING. 

Efter disse ire sagaer om Torsien hcide og hans 
slœgt felger Hrafnkels s. FYeysgoða, huis handling vet 
falder lidt fer Vápnlirðingasagas, men dog er yngre end 
Jcærnen i de i Torsten hvides saga forlalle begivenheder. 
Denne sidste spœnder over et lœngere tidsrtm, omfattetide 
sœrlig det 10. árhundredes ferste halvdel (den nár en 
smule længere ned i Uden), Srafnicelssagas handling 
foregár c. 950. De i Vápnf.s. fortalte begicenheder 
foregá c. 980—990. 

Nœr tU Hrafnkelssaga shiUer sig Droplaugarsona 
■ sí^a, i hvilken Hrafnkels smnesen Helge Asbjernssen 
er en af hovedpersonerne. De i Dropl. s. fortalíe be- 
givenheder ere altsá yngre end Hrafnkelssagas. Dropl. s. 
omapœnder i evrigt kun et meget kort tidsrum, slut- 
ningen af det 10. árhundrede, og nár lidt ind i det 
11. árh. 

Efier Droplaugarsona saga meddeles den liUe œien- 
tyrlige foriœUing Brandkrossa þáttr, hvis begyndelse 
sluiter sig iil Hrafnkels saga, men som ellers i det 
væsenlige er knyttet tíl Dropl. s., idet foriœlKngen efier 
at have meddelt en episode af Helge Asbjemssens liv 
gár over til at bereite'en myte om DropUgss^nnemes 
afsíamning. 

Tiden for de i GuDoars saga Þiörandabana om- 
handhde íildragelser er begyndelsen af det 11. árhun- 
drede. piðra/ndi er en sen af Geitir i Krossavik, 
Broddhelges modstander; hocedpersonen, Gunnarr, er 
en iil Island indvandret Nordmand. 

Yj^sí, hvad handlingens tid angár, er Þorsteins 
8- Síðu-Hallssonar. D&is hovedhandling fálder ferst 
efier det i sagaens begyndelse omtalte Clontarfslag i 
1014. Til porsieins s. íSH. slutter sig den lille Draumr 
Þorsteins Siðu-Hallssonar, omhandlende Torsien Side- 
Hallssms ded {omkring 1050). 
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PORSTEINS SAGA HVÍTA. ni 

Jeg gár herefter over til at omíale de enJcelte sagaer 
hver for sig noget nœrmere, begyndende med m rede- 
gerelse for de hándskrifter, hvori de findes bevarede, og 
for disse hándskrifiers indbyrdes forhold; derefter f^lger 
lidt iekstkritik og nogle orá om selve sagaeme, om saga- 
personerne og sagahandlingen. 

Det hándskrift, hvorefter en saga er aftrykt, kaldes i 
hvert enkelt Ulfœlde A. De evrige hándskrifier, hvorefter 
varianter meddéles i noierœkkeme under teksten, bencevnes 
<ía B, C, D 0. s. V., ált efler deres nœmtere eUer fíœr- 
nere forhold til hovedh&ndskriftet. Kun kvor hoved- 
hándskrifíei Índeholder urigtige læsemáder, ere varianter 
fra et eller flere af de evrige h&ndskrifter optagne i 
sdve teksten.*) 

1- Þonteins uga bTÍta. 

Denne lille saga, tidligere udgiven sammen med 
Vápn/lrðinga s. i Nordiske Oldskrifter V (ved det nordiske 
literatursamfmd), 1848, findes kun i papirsk&ndskrifter, 
aUe stamtnende fra en og samme membran. De vigUgsie 
og ved den foreliggende udgave af sagaen benyltede 
hándskrifier ere felgende: 

1) AM. 496, 4to [A], indeholdende 10 sagaer og 
þsettir, hvoraf porsteins s. hvíta er den femie i rwkken. 
Mándskriftet stammer fra nordlandet og er skrevet c. 
1640. Foran i hogen findes resterne af et forsatsblad 
med to páskrifter: en, daieret 165^, ifelge hvilken bogen 
har iilhert biskqp porlákr Skúlason, og en andai, 
daieret 1665, ifelge hvilken den da har tilheri por- 
sieinn porleifsson. 



*) Ang. den niBrmere beskrivelse af alle de Í indledningen 
iil denne sagaadgave omtalíe h&ndskrifter hemvÍseB til den veA 
Kr. Sálund uágiime katalog ovev den amamagnaangke hánd- 
tkr^gamling. 
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IV INDLEDNING. 

^ AM. 158, fol. [B), indeholdende 17 sagaer og 
þœttir med porst. s. hv. s<m nr. 7. Hándshriftet, hvis 
aJder scettes íil c. 1650, er tospaltet og skrevet med en 
gnidret kursiv. l)er findes en celdre foliering, begt/ndende 
med tallet 44, hvorved hdskr. viser sig som brudstykke 
af et sterre hele. Som en art fællestiid for de Íiide- 
koldle sagaer findes everst pá Uad l^: lAustfyrdinga 
B0guri. 

3) AM. 562a, 4to [C], fra det 17. árhundrede, 
indeholdende porstdns s. stangarhýggs i to forskellige 
afskrifíer og som nr. 3: porsteins s. hvíta. I dette 
hdskr., som er skrevet med to forskellige hænder, findes 
hist og her tilfejet rettelser og varianter af Ame 
Magnusson. 

4) AM. 426, fol. [D), fra det 17. árhundredes sidste 
del, ddvis sJcrevet af póröiir Jónsson pá Skarð (1670) 
og Slrandsel (1672) og af Jön pórðarsm (1681). 
Detíe store hándskrift indéholder 27 sagaer og þættir 
{bh 183—187'-: Saga af f'orsteini hvita). Der findes 
adskillige kolorerede initialer og tre store kolorerede af- 
bUdninger af Egill Skallagrimsson, Grettir og Ouð- 
mundr riki. 

5) AM. 156, fol. [E], skrevet af præsten Jón Erlends- 
son i det 17. árh. Hándskriftet indeholder fem sagaer 
og begynder med Torsten hvides saga; tH denne findes 
nogle marginálnoUtser af Ame Magnusson. Der er sptyr 
til en oprindeUg foliering, kvorfor hándskrifiet aníages 
at vœre brudstgkke af en sterre codex. 

Disse há/ndskrifter falde i to grupper: I) A, B, C 
(Á-gruppen) og 2) D, E (D-ffmíipm). Indmfor disse 
ío grupper stemme de enkelte kándskrifter neje med hver- 
andre og afvige kun i ubetydeligheder, I de mere 
voBsmlÍge afvigelser, for s& vidt der kan táles om 
sádanne — de ere i Bvrigt kun fátallige — , stá de tre 
farstaævnte hdskrr. overfor de to sidstnoemte. 
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Torsten hvides saga findes ogsa i AM. 144, fol., 
her káldet F. Ðeite hándskrift, som er noget yngre end 
E og síemmer meget neje overens med detíe, má vistnok 
ansés for at være afskrevet efter E. Hvor F pá nogle 
fá sieder har en lœsemáde for sig selv eller afvigende 
fra E, synes áer at foreligge rettelser, sáledes et par 
navnerettelser (SteinbJQrn kgrtr, Eyvindr, ReyðarfJQrðr), 
hvor F har Landnámas lœsemáde i modsœtning Ul de 
andre hándskrifter af sagaen. Disse F's lœsemáder ere 
meddelle i noteme under teksten. Et ord, som F har 
rigtigt i modsœtning iU alle de andre hdskrr., skal med- 
deles i det felgende. F& grund heraf, og da F desuden 
er blevet lagt til grund ved den tidligere udgave af 
sagaen, har jeg Ul trods for, at hándskriflet synes at 
være en yngre afsJcrift og ikke sideordnet med de andre 
her henyttede, anfert det i handskriftfortegnelsen s. 2 
som dei sidste i rœkken i tilsluining til E. 

B, D, E {og F) have hapitelinddding, derimod íkke 
A og C. H og T> felges tildels ad i kapitelinddeling (i 
kapp. 3 — 5, Íkke i ferste og sidste a: sjette kap). F 
felg^ her ganske E. 

Af afvigélser, som begrunde en iaddeling af h&nd- 
skrifteme af Torsten hvides saga i de to ovennævnte 
grupper, kan fremhæves / 



A, 


B, C 


D, E 


Yrjum 




Yrjar 


Orani 




Hrani 


hofmeiii 


Qi mikit 


hávaöam(U)r mikill 


flettir 




fleytir 


prófa 




vittt 


bitta 




s«hja 


yfir ok 




yflr fljút ok 


daginn 




morgin 


majrna 


gQfgaatr 


maðr gl^ggvastr- 


dauðir 




fallnir 


lika dauðr 


fallinn lika. 
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S. 15,. 
-15,. 

- 15,e- 

- IB.í- 

- 18„. 


A, B, C 

Herfiltga 
af ])ér hlotiz 
fimmta maim 
þat 

vænligra 


D, E 

Fjándliga 

tilf. ok liiuiim rUma 

þar 
heiUaTænligra 



Til J)-gruppen herer ogsá porst. s. hviia i AM. 
928. 4to (18. árhundrede), hviJhet h&ndskrift imidiertid 
ikke er benyttet ved denne udgave, da det er sá ungt og 
sandsynligms hlot en sekuiidær afskrift. Det stár E 
ganske nær; jfr. nedf. utider Torsten stanghugs saga. 
Bemœrhes kan i 928: flautir for fleytir t D, E (ít7- 
naviiet fleltir i A-gruppen). 

Nogle hándslrifter, indeholdende Torst. hviáes saga, 
findes ogsá i det /^e kgl. bibliotcks samtinger. men da 
de ere ganske unge og uden sélvstændig vœrdi, er der 
ikke taget henst/n til dem her.*) 

Sterre afvigelser i sœtningslonsiruktion qjiirœde 
meget sparsomt. Et par gange synes B at konstruere 
pá egen hánd, sáicdes f. eks. s. 13 e-io og 12 is-i4. S. 
14 i-4 {Síðan — seldyrunum) have h&ndskrifíerne inden- 
for A-gruppen afvigende — Uldels meningslese — læse- 
máder, hvilket lader formode, at dette sted ikke har 
været rigíig tydeligi i det til grund for k-gruppen lig- 
gende kandskrift. I fe/csten er indsat D's og E's lœse- 
ntáde pá dette sted. 

Af un0jagtigheder og urigtigheder i A er bemærkel 
falgende, som ogsá forekomme i B og C og má stamnie 
fra aff-Jcriverfejl i disse hándskrifters fœlles kílde: s. 5i: 
Yrjum for Yrjar, 3io: kaustr (kBstr C) for k^rtr, íamí- 
námsmanden Steinbjpm Kefss^ns tilnavn (kaurtr D, 
kauztr E — » F berigtiget kaurtur), 5i4-i5-' hofmenni 

•) Andensteds forekommende hdskrr. af dtnne saga har der 
dels ikke vœret lejlighed, dels ikke anledning til at undersege 
narmtre. Det »amme gœlder med hmeyn til hdskrr. af de efter- 
felgende sagaer. 
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niikit for hávaðamaðr mikill, IOi^-k: Smj^rdalsheiði 
for SmJQrvatnsheiði, 12\i: ordet Qiét ova-sprunget efter 
yfir, 13io-n: (manna) g^fgastr for (manna) glpggvastr 
<maðr gl^ggvastr: D, E), 17i»: mun (A, B, ndeladt i 
C) for maðr. Af afskriverfejl, som ere sœregne f&r A, 
bemærkes kun en eítkelt: s. 16ib: (Poraleinn) fagri for 
{Þorsteinn) hvíti. / sammefihœnff hermed kan anferes 
en dittografi i A: vera mð vera má s. 9w. 

Flere forvanskede, i denne udgaves tekst reltede, lœse- 
máder niá fores tilbage Hl hegge hándskriftgruppers fœlles 
kilde; sáledes: s. 5io.' Eymundr i alle hándskrifteme und- 
iagen F urigtigt for Eyvindr {Yápnafjordens landtAms- 
mand Eyvindr vápni) — F har ved rettelse Eyvindr i 
overensstetnmelse med Landnáma; fremdeles: s, 4it: 
<Atlavik) fyrir veslan vatn (sÆÍ. alle hdskrr.) i stedet 
for fyrir austan vatn, 10»: Reykjarfj^rðr i k-grttppen 
og i E for ReyðaríJQrðr {sál. Ti og F ved relíelse); 
lOtt: I'orfinnr i A, B, D, E urigtigt for fórir (sál. 
C ved rettelse); Uie: hálætum A, B, hásætum D, E 
for hásetum {sál. C ved rettelse). S, Ifitc er i ieksten 
indsat ordet hellibragð efter F, hvor det stð/r som ret- 
ielse for Ks og de andre hándskrifiers hellibragð. Eí 
ord bellibragð kendes ikke; men bellibragð i betydning 
„rasli foretagende, hedrift" findes ogsá i Grettissaga ijfr. 
Fritzner); on, bella — st^de, smœide, 

S. 197 have aiíe hándskrifteme af Torsten hvides 
saga feigende lœsemáde: Geitir i Krossavík átti Hail- 
kptlu, döttur f'iðranda hins gamla Ketilssonar þryms, 
sonar Geitis ok Hallkptlu. At Geitirs hustru Hallkatla 
skulde nedsiamme fra en „Geitir og Hallkatia" erisig 
sclv urimeligt, og desaden var Ketiil þrymr ifelge 
pálidelige kilder {Landnáma, Dropl. s.) sm af en 
Þiðrandi (I'órir þiðrandi). Arne Magnusson har áa 
ogsá i iidskr. E til sonar — Hallkgtlu indfort felgende 
rcttelse: aonr Geitis ok Hallk^tlu var I'orkell. Sand- 
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syrUigvis er Mndskriftemes lœsetnáde opsiáei derved, at 
aUerede i den fœUes oriffinal et par ord have vwret 
oversprungne, nemlig slutningsordene var Þorkell ; sonar 
altsá feji for son(r), Hele dette ^dste stt/kke h»rer 
imidlertid ikke til den oprindelige Torsten hvides saga, 
som neáenfor skal omtales. 

For nogle personnavnes vedkommende hersker der 
en del forvirring i hándskrifterne, S, áts og 5i om- 
tedes en datter af Þörir Atlason og Áslaug Brynjölfs- 
dóltir under navnet Ólyf i aUe hdskrr.; s, 5» kaldes 
hun derimod ligesom moderen Áslaug i aUe hdskrr. 
undtagen D, som har Öl^f ogsá her. 1 Landnáma 
kaldes hun AsVQr. Aslaug ligger nœr ved Asvýr, sá at 
det ene af disse navne sikkert er det oprindel^e og ólpf 
en afskriverforvanskning. Den samme uoverenssfem- 
melse mellem Landndma og hi'mdskrifteme af Torsten 
hvides saga findes tned hensyn Hl moderens navn (Tor- 
stens saga: Aslaug, Landnáma: Asvor). — S, 6% og Í 
det f0Ígende níevnes en S0n af porfinnr á Skeggjastpð- 
um under navnet E í n a r r (sáiedes i alle hdskrr. af Tor- 
sten hvides saga). 1 Landnáma og Vápnfir/iinga saga 
kaldes han derimod Heðinn. Sandsynligvis foreligger 
der ogsá her en afskriverfejl. 

S. 3i-t i indiedningen til Torsten hvides saga siges 
Asvaldr (0xtiaþórisson) at have været »GpnguhrólFsson 
^xnaþórissonar*. Den samme genealogi findes i Lax- 
dœla saga, medens i indiedningen iil Vápnfirðinga s. 
Ásvaldr kaides 0xnaþórisson og i/cke GQnguhrólfsson. 
T, hvides saga og Laxd. synes her at have 0st af en 
og samme kilde i modsœtning til Yápnf. 

Uvad de ovenanferle stednavneforvanskninger og 
fejle stedbestemmélser angér (Reykjarfjprðr, Srojprdals- 
heiðr, veslan for austan), skyldes disse sikkert afskrivere, 
som ikke have vœret iokalkendte. Selve sagaskriveren 
har vœret lokalkendt — mærk iidtrykket: þar eru nú 
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fORSTaHS SAGA HVÍTA. IX 

sauðhús s. 4n (a: i Atiavík ; netop her ftndes forvansk- 
ningen vestaD). Noffle unð)agtigheder findea i beskri- 
velsen af Torsten fagres rejse fra skibeí s. lOn-tt og 
íilbagerejsen s. IS i-b; men det er vsikkert, om detle 
skal skrives pá sagaforfatterens regning, eUer om der 
ikke snarere foréligger en afskriverforvanshning, S. 10 
siges, at Torsten fagre rider fra Bóhmgarhavn {0xar- 
fjord) syd over Mpdrudalskede iil Yápnafjord, derfra 
0St over SniBrvandshede over Jekelsá med broen, over 
Fljötsdalshede og est over Lagarftjót til Atlavlk. S. 13 
siges, at han efter fuldfert hævn over Einar Toressðn 
rider samme vej iilbage og kommer iil Torbjams sœter 
mellem Melrakkaslette og Ormsá. 1 Örnefni (Safn Ul 
SÖgu Í^Iands II} htr Sigurðr Gunnarsaon gjort opmærk- 
som pá, at denne beskrivdse er ungjagiig. Torsien kan 
ikke vœre reden lœngere end til Vápnafjord ad den 
samme vej tilbage og má da have valgt enesiligerevej; 
éRers hinde han ikke komme iil sœieren ved Ormsá. 
Kr. Kúiujid fremsæltet' i Islands hist.-topogr\ beskri- 
velse IJ, s. 189 — 190, den formodning, at Bolungar- 
h^fn her siár fejl for Raufarh^fn {pá estsiden af Mel- 
rakkaslette), hvorved rejseruten bUver naiurlig, sá meget 
m&'e som Savfarhpfn er en god skibshavn, hvad Bol- 
ungarhpfn ingenlunde er ( Torsiens skib siges at stá hei'). 
Héle denne beskrivelse af Torstens rejse er knap og 
brudstgkkeagtig, og det er muligt, ai senei'e, ikke hkal- 
kendte, afskrivere af sagaen have forkvaklet stykkei. 

Jndledningen om landnámet stcmmer med beret- 
ningen i Landnáma pá den underordnede omstœndighed 
MíW, at efier Londn. keber Torsten hvide land af Eyvindr 
wipni, medens han efler den om kam handlende saga 
keber det af Eyvinds brodersen Steinbjpm k^rtr, Sand- 
synligvis indeholder Torstens saga her del retie, da deiis 
berelning er hygget pá hjemstavHstradiiioner. F<yrfatteren 
er, som allerede tidligere hemœrkei, lokalkendl, og selve 
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sagaen gsr som helhed et p&lideligt indtryh ved sin 
jœvne fortcdlemáde. 

S. 15 siges Torslen hvides sennesm Jiroádhelge at 
have vœret 3 ár gammel, da hans fader TorgHs Ííev 
dræbt. Nedenfor pá samme side siges han at have vœret 
8 ár gammél, da Torsten fagre efier 5 árs iattdflygiig- 
hed Jiom tilbage til Island. Torsten fagre indgik straks 
efter hjemkomsten forlig med Belges farfader, Torsten 
hvide, og tog ophdd hos ham pá Hov. 8. 17 siges, 
at Torsten fagre var d ár pá Hov, og at Brodd- 
helge, da Torsten efter denne árrœkkes forlBb forlod 
Hov, var 16 ár gammel. Ðenne sidste opgivelse stem- 
mer ikke med de andre, ti forudsat, at sagaens bertí- 
ning om, at Torsten fagre straks efier sin hjemkomst 
rider ÍH Hov og straks tager ophóld dér, er rigtig, io« 
Broddhéige Íkke have vœret mere end 16 ár gammei ved 
Torstens borire/se. Enten ere iyegivenhedeme ikke gáede 
sá huriigt for sig, som det i sagaen fortœlies — men 
i sá faid biiver der en indre uoverensslemmelse i sagaen 
— , eller ogsa er 18 fejlskrift for 16, hvilken antagelse 
sikkert er den sandspnligsie, da derved al indre uoverens- 
siemmelse faider bort. 

Slutningsstykket^ der omhandier den unge Helge 
Torgílssen og hans optræden under tyrekampen, som 
skaffede ham kans senere tilnavn Broddkdgc, k^rer 
[som allerede pápeget af 2>^ofessor FÍnnur Jónsson i 
hans oldnorske og oidisiandske iiteraturhistorie II, s. 
ölS — 513) ábenbart Íkke oprindelig l^emme i Torsten 
hvides saga. Det danner ingen naíurlig afsiutning pá 
denne saga, men dcrimod en naturfig indiedning til 
Vápn/iritínga (Broddhelgá) saga og /indes ogsá i en mere 
kortfatíet form fortait i indledningen Ui denne. Ðen 
udferiigere fremsiiiiing i Torsten hvides saga má sJcyldes 
&i senere bearbejder, der har udvidet det oprindeiige 
siutningsafsnit for at knyite sagaen íil Vápnf. s., der 
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jo i virkeligheden danner en fortsœttélse af porsteins s. 
hvíta. Ðenne sagas oprindeHge slutning har áa vœret 
1) den korie beretning (s. 17—18) om Torsten fagres 
bortrejse fra Island og hosœttelse Í Norge og derpá 
S) meddelelsen s. ISb-s om, at Torsten hvide hun i et 
ár overleveáe skilsmissen mellem ham og hans navne. 
Denne sidste bemærkning er pá grund af indskudet om 
Broddhelge hommen til at sta ganske hsreven. TU 
aUersidst indferes Geitir i Srossavík, Broddhelges mod- 
stander, blot for at danne overgangen til Vápnf. s., hvis 
hovedhandling er striden mellem disse to — jfr. ahti- 
ningsbemœrhningen : sem segir i Vápnfirðinga SQgu. 

Siægtshahsforholdet meUem hándskrifterne af Tor- 
sten hvides saga og deres afstamning han i henhold lil 
det i det foreg&ende udviklvde anskueíiggeres p& felgende 
máde: 

(OTÍgitHiimem branj 



A B C D E 

Den prikkede linje mellem x og y aníyder tUstede- 
vœrelsen af mulige ukendte mellemled. 

Hovedpersonen i Torsien hvides saga er ihke sá 
nteget selve Torsien hvide, hvorefler sagaen har fáei navn. 
Den Índledes med en berelning om hans landnám og 
fortsœttes med beretning om hans sm Torgils, Brodd- 
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helges fader; men Aelíer ikke Torgils er nogm for- 
grundsfigur. Sagaens egenlige hovedperson er Torsten 
Torfinnssen den fagre, og kœmen i dens handUng er 
striden mellem Torsten fagre og hans fœUe Emar Tores- 
S0n i anledning af, at denne sidste ved svig tilvender 
sig Torsiens fœsiem^, og sa de deraf (lydenie forvik- 
linger (EÍnars drab, Torgils Torstenssmts kamp med 
Torsten fagres brBdre, hvor lorgils falder). Kun Í 
selve begyndelsen og i dutningen af sagaen {Torslen 
fagres hjemhomst og forlig med Torsten hvide) epiller 
Torsten hvide en roUe; men dels den omstœndighed, at 
sagaen indledes med m beskrivelse af hom og hans land- 
nám, dels den omstændighed, at han er siamfader 
til en ber0mt slægt, hvis hovedmænd ere forgrunds- 
figurer i andre sagaer {Vápnf, porsteins s. stangar- 
hýggs), motivere sagaens c^kaldelse efter Torsten hvide. 
Gudhrand Vigfusson (Tímatal í íslendingasögum ; Safn 
til sögu íslands I) sætter Torsten hviðes landnám til 
c. 900. l)er siges i sagaen (s. 1), at, da han Jam iil 
Vápnafjorden, var den egenjige landnámsHd forhi (íen 
þá var lokit landnámum á gllu fslandic). / 60 &r 
boede Torsten pá Hov og ved hans ded var S0nnes0nnen 
Helge 19 ár. Torslens sen Torgih siges i sagaen at 
have vœret SO ár gammel, da han faldt. 

Sagaens affatielsesiid kan ikke nejagtig bestemmes; 
men p& grund af dens klassiske prœg, dens jœme og 
saganiœssige, for al uúsmykning fri, foriælleniáde m& 
den regnes tH de ældre sagaer.*) Af de skildrede per- 
soner siár Torsten den fagre pá en gang kJarest og 
mest sympateOsk for lœserens bevidsthed; men ogsá af 



*) Et enkelt uklassiak ord som kumpánn kan, hvad ogsá 
F. Jótisson bemærker i ein litfraturhiatorie under omtalen af 
sagaen, ikke forri'nge dtnnee vmrdi % gtilifitisk henseende. Det 
kan skyldes senere cendring eUer tilfejeUe. 
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Torsten hvide giver sagaforfatíeren et a/nshteligt og 
sympatetisk billede i slutningen af sagaen. 

2. Tápnfiiðinga (eUer flroddhelga) uga. 

Ðenne saga, iidligere udgiven ved G. Thordarson 
i Nordiske Olds/crifter V (Kebenhavn 1848), findes sá 
godt som udelukkende i papÍrsMndslcrifter, alle síam- 
mende fra en cg samme membran. Kun et enkdt 
memhranblad haves bevareí, hængende sammen med ei 
af Droplaugarsona s. bevaret membranblad og indeholdt 
i AM. 162c, fol-; men dets forside er for en stor del 
ukeselig og har været det aUerede pá et forholdsvis tid- 
Ugt tidspunkt, ti bladeís ferste side mangler i alle 
papirsafskrifterne. Lakunen i disse omfatier to sider 
i den tahte originálmembran: 1) den Sroddhelges drab 
omhandlende hdt tabte side, der riméligvis har dannet 
bagsiden af et lœg, og 3) den derefter fðlgende, ctelvis 
uiœselige, forside^) af det benarede membranblad. Bladets 
anden sidé**) findes derimod i álle hándskrifieme, En 
iidligere læsning af membranbladets forsíde ved Gud- 
brand Vigfusson er offenliggjori i Hý félagsrít XXI. 
Den her meddéUe leesning, hvorved den tidligere er bleven 
suppl^et og en dd unefagtigheder fjemede, er forefagm 
af prof. F. Jönsson. 

De vigtigste og ved denne udgave benyttede h&nd- 
skrifter ere felgende: 

1) AM. 513, 4lo [A], kan indehotdmde den fore- 
liggende saga og skrevet c, 1700 af Gisli Gttðmundsson 
pá. Baufiilœkur. Hist og her fi,ndes marginalrettelser, 
eiikéUe med Ame Magnimons hánd, Pa en foran ind- 
Uæbet seddel har Ame Magnusson skrevet: >Epter 



*) S. 54,o'- . . . et feþupfl er— 5S„: heiman. 
••; S. fie„: at þer mun-61,: þa. 
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bok i 4to ritadre med hende S' Vigruss Gudbntndz- 
sonar & Helgafelle. Þetta Exemplar hefur ritad Gisle 
Gudœundzson & Raudalæk*. 

3) Rask 28, 4lo [B], stammende fra det 18. árhm- 
dredes sidste halvdel. Hdskr. indeholder fem sagaer, 
hvoraf Vápnf. er den anden i rœkken. 

3) AM. 395, fol. [C], fra det 18. árhundrede. Ðet 
er el omfangsrigt hdshr., indeholdmde 33 sagaer {pg 
þæltir), hvoraf Vápnf. er nr. 8. 

4) AM. 563 b, 4to [D], fra det 17. árhundredes 
sidste halvdd. Fá blad 1 — 13 findes céldre paginering. 
Hdskr. indehólder tre sagaer, hvoraf Vápnf. er nr. 2. 

5) Rask 36, 4to [E], slcr&ia 1800—10 af Ölafur 
SigurSarson. Det indeholder 18 sagaer og þættir, hvoraf 
Vápnf. er nr. 9. 

Det hándskrift (AM. 513, 4to), som er lagt til grund 
for den foreliggende udgave af sagaen, er det samme, 
hvo%efter den tidligere udgave i NO er aflrykt. Bet er 
tH trods for forskellige fejl og skedesUsheder et godt 
hdskr. og stár i sprog og fortællemáde gennemsnitlig 
over de andre. En sammenligning mdUm tehsten pa, 
membranbladets bagside og det tilsvarende afsnit i A 
viser ogsé nœr overensstemtnélse méllem membranen og 
A, sk0nt dette hdskr. p& et par steder indehólder over- 
^Íngelser, som ere undgáede Í de andre hdskrr. (sáledes 
8. 5517-18 og s. 60s; se noterœkkeme), og pá enkelte 
steder Índeholder urigtige lœsemáder (57i: vera for gera, 
57»: því for þey, 578-»; Var — sinni, 597: gestvænliga 
for gestbeinliga). 

For det afsnits vedkommende, der fíndes i membran- 
bladet, er dette blad helt igennem lagt íií grund (s, 54 lo 
— 61i), og derfra hvor bladets bagside begynder og 
lahinen i papirshdskrr. ophorer (s, 56 ía), ere varianier 
meddéUe dds efter A, dels efter de andre hdskrr. 

Afvigelsememellempapirshdskrr.ereafunderordnet, 
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reni formel, naiur; samstemmen mellem enkelte hdskrr. 
Í modsœtning iil andre kan ofte vcere tUfœldig og giver 
ofte kun ringe anledning Hl at drage hestemte shdninger 
med hensgn iil et lignende modststnit^sforhold i de til 
grund liggende hdskrr. Der forekommer dog af og til 
ord og vendinger, navnlig visse for enkelte hdskrr. karak- 
teristiske fejl eller udeladelser, som kunne yde vejledning 
íil en klassifikation af de bevareáe hdskrr. som hBrende 
til forskellige grupper, B slutier sig heli igennem 
temmelig ngje til A. Kapiieloverskrifterne ere 
ganshe de samme i A og B (med undtageUe af lcap. 4, 
hvor der fiitdes overskrift i B, medms overskrift marigíer 
i A). A, 6, C, D have éns kapitélinddeling, medens 
E her siár for sig selv. Da B er et sá ungi hdskr., 
kunde man af den nære ova-ensstemmelse mellem detie 
hdskr. og A lei sJutíe, at B blot var en afskrift efíer 
A. Herimod taler dog arten af nogle fá afvigelser 
mellem de to hdskrr. lá. 28 le iilfejer B i overensstem- 
melse med C, D efter saman ordene ok 9II ráð; 48 n 
ved kap. 9's slutning Ulf. B i overenssiemmeJse med C, 
D, E: ok er nú kyrl um hríð, kvilken sætning mangler 
i A; 57í: þey Í B for A'« urigtige þvi. S. 7öis-is tU- 
f0Je aUe hdskrr. uden A efier drengr góðr ordet erindS' 
reki, der sandsynligvis har stáei i m'iginalhándskriftet. 
P& en del flere sieder — 59 it-is, 60t, 67 11 — over- 
springer A scetninger og ordforbindelser, som ere bevarede 
i B og i de evrige hdskrr. {se noieme Hl vedkommende 
steder].*) 

Den pá to steder indirufne feil i A, B, C: Guð- 
rúnarslaðir for Guðmundarstaðir kan ikke vcere tiU 

') Sarakteristisk for 3 er m vis sfcrueí arkaistring af ord 
og formei; som: „of" gennemgáende for „um", Crusavlk for 
Krosstkvik, „feBþ|>oz" for „feedduz" 0. s. v., og en i det hele 
gmaglas retfikrivning: „ai" ofte for œ (og ei, ej), þ ofte for &, 
qv for kv 0. s. v. 
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fældig, men iyáer pá, at fejlen stammer fra de nœmte 
hdskrr.'s fælles Mlde. Imidlertid síÆ C ogr D hinanden 
meget nær og rebe umiddelbart slægtskab, navnlig ved 
pá n0Jagtigt aamme steder aí overspringe sœininger, soni 
findes i de andre hdsícrr. (spec. A og B). De Jamme 
áerved til at danne en gruj^e lige overfor A, B, og 
Guðmundarstaðir i D lige overfor Guðránarstaðir i A, 
B, C m& derfor hetragtes som reUelse af en f^l, der 
horer hjemme i álh fire hándskrifters fœUes kilde. E 
har det rigtige Guðmundar (•Gvendar*) — , hvilkei 
mujig han skyldes senere rettelse, men mulig ogsA har 
sin grund i et fjœrnere slœgtskáb mellem E og de 
andre hdskrr. E st&r ene med mange lœsemáder, skmt det 
pá flere punkier udviser slœgtskab med C, D — sœrl^ 
dctle sidste hdskr. — Í modsœtning til A, B, dog med 
enkeltc iUnmrmeher til denne gruppe, Senere afskrivere 
synes at have konstrueret en del pá egen h&nd i E, og 
det stár vistnok som helhed taget originalmembranen 
fjæmest; i al fald afviger det mere end de evrige hdskrr. 
fra det bevarede membranbrudstykke.*) Dog har E pá 
enkelte steder rigtigere læsemáder end de andre, noget, 
som kan skyldes en p& vedkommende sled bedre bevaret 
tekst i E, undertiden — for et par persontilaavnes ved- 
kommende — rettelser efter Landnáma. S&ledes har E 
i twerensstemmeUe med Landn. navnet öláfr langháls, 
hvor de andre hdskrr. aXle have forvansket tUnavnet [se 
noten S7it); endvidere t'ormóðr stiklubligr {Laindn.: 
stikubligr) 28 1^, hvor A, B, C, D have stikublindr. 
S. 31u er i teksten indskudt efter E sœtningen Maðr 

*) En modemisering er det, nár E har lœsemáden „Já, 

eegir hanii" for D'g „Hann kvað svd vera" g. 39, voteti til í. 
1 — 3. Sele etykket 5S,, — 39, er kortere og sikkrrt mere opi-ináe- 
ligt i A, B og C, op nar E's lœgemáde for dette nteds vedkom- 
mende er indsat i steden for A's i den tidligere udgave, da er 
der ingen grund til at forefage en eádan rettelse í A's tekst. 
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kom i stofu, s<m mangler i áe andre fire hdskrr. og 
har vœreí oversprunget i det Ul grund for disse liggende 
hdshrr., men máske bevaret i ei andet hdskr., hvorfra E 
■nedstammer. Meningen kræver deime sœtnings indsœtielse 
i teksten. S. 34is-ia har E udlrykket íSuðreyskÍr 
menm í modsostning de andre hándskrifiers isendí- 
tnenm (A, B, D), »slýrimenn« (C), der ikke giver mening 
pá dette sied. E har her sandsi/nhgvis den rette lœse- 
niáde. S. 49t» have A. B, C, D syntaktisk urigtigt 
Tæri tílfejet efter ván; denne tilfejelse findes ikke'i E. 
Dette hdndskrift má derfor til trods for, at det «■ meget 
ungt og indeholder mange forvanshede lœsemáder, ansés 
for at være af betj/dning. 

Ei st0rre stykke i begynðdsen af E (s. 33 — -Sí 
noterœkken) er indskud, optaget fra Laudnáma. Det 
■omhandier landn&m i ^stfjardene^ deriblandt Torsten 
Avides, som en art indledmng til Vápnf. 3. At stykkeí 
■cr optagct fra Landn. kan ses dels af dets hele karak- 
tér, dels af et galt siednavn: en fejl, som det har til 
fœlles med Landn. (Vidfj^rör í steden for MiöfjprÖr s. 
J33), dels af et par uoverensstemmelser med Torsten 
hvidea saga, som det ligeledes har til fælles med Landn. 
1 E fortœUes nemlig ligésom i Landn., at Torsien hvide 
iebte land af Eyvindr vápni, medens fremsiillingen i 
Torsten hvides saga lyder lidt anderledes — se otif. s. 
IX. Landnámsmanden Hroðgeirr hTiti kaldes i E 
Sappsson, t Torsten hviáes s. derimod Hrafnsson (s. 4 »). 
— Ogsá C indeholder i indledningen et lille indskud, 
som er lánt fra Landn. {se noten tU 34»-9). Her kaldes, 
ligesom i Landn., Tore Atlesseris datter A&\Qr;jfr.hvad 
4er ovenfor er hemœrket herom under Torsteu hvides saga. 

Af mere betydelige afvigelser i læsemád^, hvorefter 
en gmppering af h&ndskiifterne lader sig foretage, skál 
fremkæves felgende (foruden de tidligere anforte, hvorved 
£ udskiller sig): 
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Side 


A, B C, D 


E 


2*„: 


har&gijiT br«Sg9iT 


harögvrr 


27 „: 


verk þrekvirki 


verk 


36,: 


{,r 1 M™ m^tl C (t 


^meö gðru móti 
\. . . faagaráö 




(Uör fram til íW biiit til þings- 
(þlogm,. ((in.) 


(er biiit alt til 
IþingBÍns 


37 „: 


39.V 


--^--{rr^^t^l^ 


ok hitte Geiti 


42,-,: 


fdeilaviðBrodd-íítír.; um 
Ihelfta Iþonna hlTit 


íítir..- um 


Iþeuna hlnt 


42,„; 


stefiiir boðar 


bo&ar 


42,0 : 


þér móti mangUr 


mtngUr 


46,: 


kornlaupa koUanpa 


komlaupa 




jeimframarleiU ^ ^^ 

'fjrr 

stallra viö gefa npp 


rreyna enn 
Ifrwnar 


46,: 


46„: 


manfk,' 


47,: 






48,: 


fheim aptr tU i,^;^ 
iHofe 


heim 


51,: 


,um ágang (B: 

]yfirgang)Brodd- """S**^ 
Ihelga 


mangler 


52,0 : 


iti^. .' þegar banii 
sonhans | var búijm 


= A, B 


66„: 


rallkalMeigiaU ^ ^^^ 


er allkalt 



o-kaUt mbr.) 

. . (ok var-lika D ^f^ var-Uka 
Var-einni |,^j,j(,^ í q 

Í = mbr.: ok kuezt 
honumþataegia ma"ííer 

mundu 
,er þeir kómu til mangler mangter 

{MjófaneBS 

,er þeir h^rau mangltr mangler 

Igert 
ok svá— hinum mangler skulu— Bjama 

• en hinir söttu 
(at 1 ákafa 



mangler 



mangltr 
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Side 


A, B 


C, D 


1 


67,-.: 


■hljóp hann þar 
ítil er hwinlioin 
'at gar&inum 


(hljóp hann þar jhljóp hann iSt 
lút af garöinumW garöinum 


67i»: 


PorkeU 


BUengr 


Blæugr 


70,-,: 


pneð Jóruiuii 
Ihúafrejjn aimii 


fjórunn var þá 

Ihús&eyja hanB 


f Jómim var þá 


70.-.: 


fflkera niör 
((kviltfé) 


iskera ok (eöa) 
Idrepa 


akera 


71 „: 


jfagnaöi þeim 
IForkelÍ 


kvaddi ?orkel 


jEvaddi Porkel 


71,.: 


fok bauö twim 
Xþax íA vera 


mangler 


maiykr 


72„-„; 


Ok lúkuin~S9gu 


mangler 


Ok Iýkr-89tíu 



Ðet er áhenbart, al C og D danne en særskiU 
gntppe. lige overfor A og B, og at E nærmesi slutter 
sig til C og (spec.) D, af og lU med tilnœrmelse til 
A og B, samtidig med, at det pá enkelle punkter har 
bedre læsemáder end de andre hdsJcrr. Flere for A 
og B fcelles scetninger og ordforbindelser, som mangle 
i de andre hándskrifíer, have karaklér af pleonas- 
Uske tilfsjelser og g0re derfor ikke indiryk af at være 
oprindelige. 

Nár derimod f. eks. A, C, E s. 61ut-ii have lœse- 
mddm vatn gengr (gekk) rram, medens B og It have 
vatngangr var, da kan der ikke UUægges en sádan 
sporadisk overensstemmdse nogen betydning, ^ heller nár 
C 1 Jighed med A, B s. 5ii-i8 har mér þótti, medens 
D, E have læsemáden ek sá. Ang. GuðmundarstaÖir 
og Guðrúnarstaðír se ovf. s. XV — XVl. 

Pá flere punkl^ er der afvigeJser af formel natur 
meUem membranbrudstykket pá den ene side og alle 
papirsh&ndskrifterne pá den anden. 
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mbr. 




66„L 


vedriu 


veðráttn 


57,: 


nu 


mangler 


67„: 


BÍna 


honum 


68..: 


myndi 


jmyndi eigi (eigi urigtigt 

\tHf0id) 


68.„: 


ívm vetriu {slutnif^iord 


Xord mangh 


It tt kapiteCi 


69 „: 


apni (a: aptni) 


tima 


60.-,: 


(I'oruardr for ok heim 

lum nottina') 


mangler') 


60,: 


ívar þar vid honum vel 


fvar houum þar vel 


iteldt 


Itekii 



Ða sáledes papirsháfidskrifterne álle kave tngse 
fœlles afviffelser fra membranen, má de álle nedsiamme 
fra en mkelt afskrifi af denne, som har indeholdí de 
ovennœvnie afvigelser og f^l 

Ðe unders0gte hándskrifters indbyrdes forhold kan 
artóhueliggores ved felgende opstÍlUng: 
{QrigiwúnienAran) 



/\/\ 



{E?) 



E's afstamning er imvlsom. Det har for stærk pá- 
virkninff fra b-hdskrr. til at hinne ttedstamme i %e 
linje fra eí kdsir. œldre end y. 

•) Som en fðlge af, at denne sœtning er overgprvnget i 
papirtkdskrr., have disge i det umidddbart felgende rmvnet For- 
vaiör i síeden for memhranem hann (l S), »om g&r tiíbage pa 
Torvard. 
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De prikkede Hnjer aniyde uhendte meUemled. 

Af urigtigheder {afskriverfejl) i A er bemærket 
f^lgende : 

S. 55i: á (Holi) for at (Hofi). — 34i: EirekssUði 
for Síreksstaði. — 34u: Á for at. — 37k: Lauga- 
Hallssonar for langháls. — 501»: stikublindr for stiku- 
bligr. — 38i»-~39i: son— Egilsstíðum]. Deile stykke 
er formnshet i A. — 3'Ji: á fóstri for at fóstri (sál. 
alle de andre hdakrr.). — 30it: giet hann(!) for ginntan. 

— 5Ji: Grími for Geiti. — Sls: tvirætt for Uðrœtt — 
33 le: menn] Í A opr. þeir, reíiet Hl menn. — Sát: 
hafði for hafði átt. — 34»: inn for hann. — ^^is-is: 
sendimenn (Suðreyskir menn: E). — 34i»: sendi for 
seldi. — 35í: honum for á honum. — •?.ýiB: seigjum(I) 
for sém. — 36ie: mikit dul for mikil dul, — 37w: 
menn for mér; verða for varða. — .37so: lockar' for 
okkru. — 41»: dryfa(!) for deila. — 41 le: hafeð átt 
bann(!) for bafið áttan. — -Í.Íb: Guðrúnarstaði for 
Guðmundarstaði. — 44vi: get ek] opUiget efter de andre 
hdskrr., da meningen hraiJer det; overeprunget i A, — 
45t: sæfest(!) for þæfiz. — 458: Guðrúnarstaði for 
Guðmundarstaði. — 45»: kornlaupa for koilaupa {jfr. 
kolamenn 46»), — 46it: taka for taki. — 46'is; koma 
yðr for kvámu yðra. — 47 1: komlaupunum for kol- 
laupuDum. — 47t: þó for þótt. — ÍS*; en þat(!) for 
enda. — 49n: væri urigtigl ttlfgjet efter ván. — 51a: 
Járngarðssonar for Jámgerðursonar. — ólti: unnir for 
anú. — 52n: efter riða urigtigt tilfojet: kvað Geitir. 

— 52i6: Helgi migtigt for Geitir. — 556: viii for de 
andre hdahrr.'s sjau. — 57s: því for þey. — 57it: 
úeÍDt(l) for óvænt (ouænt mbr.). — 58i': Þorvaldr 
for Porvarðr. — 59 ii: spurði for spurðuz (spnrduzt 
mbr.). — 5011-18: ok — moti oversprunget. — 60t: at 
leita sauða oversprunget. — 6Sis: vœri for riði. — 
63 1: brátt oversprunget. — 63 1»: aptr for optar. — 
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(14 ut: þat overíprunffei. — 64 le: Snjóaness /"<»* Mjófa- 
ness. — 6'5ii; þeir for þrir. — 65 1»: kvaz for kvað. — 
fiSi og ib: GIittu-HaUa for Gliru-Halla. ~ 69a-iin ófrýn- 
liga for órtfliga. — 70^: (búQár-)haga for -hagi. — 
726 : Ragnheiðr . . átti Lopt for Ragnheiði . . átti Loptr. 

S. 4Si stár »ek mun ok stefna I*óröi . . ,• Benne 
lœsemdde findes i alle hándskrifteme, men kan na^e 
være rigtig, da dm tálende {Geiiir) ifeJge sammert' 
hœngen ií-ite selv agter ai g0re síœmingsrejsen med. I 
den Udligere udgave ere derfor ordene »ek mun ok* 
ved gisnitig rettede Hl »I*ú skalt*, hvilket stemmer bedre 
med sammenhcmgen. Fejlen gár sandsgnligvis tiUtage 
til membranen. Jeg har, da den oprindelige tekst her 
er usiklcer, ladet háiidshiftemes Imemáde stA ved 
deres værd. 

For de afvigelser fra membranfragmentet, som A 
har lil fœlles med de andre papirshándskrifter, er gjort 
rede ovf. s. XX. For de Bvrige, Icun lidet vigtige, 
voverctisstemmelsers vedkommende henvises iil noterœk- 
keme under membranteksien s. 56 — 61, hvor ikke blot 
A's, men ogsd de andre hándskrifters afvigeJser fra 
mbr. atá opfnrte for derigennem at belyse aUe de under- 
sogte héndskrifters forhold iú membranen. 

Af reiskrivnings^endommeligheder, som karakterisere 
det bevarede memiranfragmeni af Vápnf. s., skal frem- 
hæves felgende: 

au og av anvendes alm. til at befegne u-omii/d af 
a {den normaiiserede skrivemádes p): auilum, baurn, 
-staudum og -stavdum o. s. «., ligeledes Hl ai udtrgkke 
(avxi 56i», aungu 60i). o findes i kvodduzt 59\t, 
nockurs 57 le {ierimod navckurt 55w, navckura 56\, 
nauckut 56«, nauckurir 60u). Evn i et enkelt, endda 
ívivlsonit, tilfœlde findes betegneJsen Ó: ölod(?) 55í4. — 
ei for e fmdea i Eigilsstada 59%, Eigilssladi 59h og 
Eigilsstaudum 6O9. — For æ findes i et enkeU iilfœlde 
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e: freodr 54k; d&imod frœndr 55n. æ hetegner Hl- 
lige heU igennem oprindeligt œ. — Akeenter bruges ikke, 
4)g lange vohaler beíegnes ikhe sœrskiU. Kuii en enkeU 
gmg findes a fordoblei for at beiegne lcmgden, nemUg 
mml 5^s; derimod mali 54ii, malum 56«. o for a 
{— á) fittdes skrevet i suo 54i%, svo 58ii\ derimod sua 
55m, sva 5ÖJ1, 87, 5du. o endvidere i huoru 56it, 
kuomu 60i«, vorir 6ön. Et par gange findes ie som 
betegnehe for den normaliserede skrivemádes é; sáledes: 
sier {verbei) 55io, sier {dativ af pronominei) 55«; deri- 
mod e í mer 55sí, ser (pron.) ðSis, se ek 55m, 60i\. 
■0. s. V. — i og Y brugee i fUmg i ordet þykkja fþykia 
59i, þickír 55sí, þicki 56t»). Derimod alm. i > firi (P). 

— u og V bruges ganske i flœng. IJndeHiden slár w 
for langi u (ú); wt 56 n, 60 1». — Endeheme -i og 
-ir ere gennemgáende; iun en enkeU gang fmdes 
-«r {i tústav^sord med lang vokat), nemlig: bader 
55n; derimod bedir 5ðiT. -o veksler nogle gange 
med det almindeligere -u, dog kun hvor der gár 
et forud i hovedsiavelsen (voro, forkoriet v, 54it, 
ððiT, n, 5di, voru JíÍit: Ioco 57is). Endelseme 
-endi ^ -indi vehsle, sáledesr erendi 58t, 60t, 
men eyrindi 59«; tidenda 55t, tidenndvm 6O7, men 
tidínda 5*17, — Den foran -r i endelse udvikJede binde- 
Igd V skrives vel tkke i mbr. ; men dens tilstedevœrelse 
fremgár af sammmblanding mellem endelseme -r og -ur. 
aáiedes skrives (8lJup)modr ðáii for -modur. — Ðer 
^«res, som ocerhovedet i yngre pergamenthándskrifter, 
ikke forskei pá,dogd, idet der helt igennem bruges d for d. 

— c uMrykkende k f^ndes bl. a. i de farsíellige btfjnings- 
former af ordei mikill (micit 54it, miciil ððít, micil 
56t, micla 60it, micli 54u, 55i), t raic 5ðii, og alm. 
i forhmdelsen ck (» kk). q stár en enkeU gcmg for k 
foran u, v: q(uediu)5^M, wenkuezt 5ðio, kvodduztðtfit. 

— f f9r k (c) ^ndes i þig 56ti. miavg 56tt, þviligt 
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ótím; derímod f. eks. mic 55t\. — d /bí- 1 som b^jnings- 
enáelse i iieutrale former findes i fiallid 58 1», ætlad 
5tf»o:, ellers alm. -t. — Den i dei 14. Arhandrede 
ttdviklede mediopassivenddse -zt er ganske gennemgáende 
Í dette mbr.fragment. Kun en enkelt {usil^(er) undiagelse 
findes: leysiz 55t, og et par eksempler, hvor t er 
bortfaldet foran þ: tpeystiz þá 58n,, geriz þat 60ii. 
— g stár for gg 1 glvgar 55»-, derimod glvgginn 55». 
I fordobles alm. foran d, l og z; n er fordohlet i 
kynnligt ðSso, senndr 59t, men sendir 59i {jfr. ovf. 
tidenndvm). t stár for tt * atv (= áltu) 57a; der- 
imod attu 367- í er udstBdi i apni (— aptni) 59n. 

JJet omhandlede membranbrudstgkke kan ifglge sin 
harakter og stil ikke swttes tidligere end ítl det 15, ár- 
hundrede. 

Sagaforfatteren har h»rt hjemme pá 08(landet — 
mœrk udtrykkei: heiöi þá, er vér kgllum Smjvrvatns- 
heiði í25n-i8 — ; hans fortœlling má derfor stamme fra 
gode kilder, fru folk i selve de egne, hvor de i sagaen 
forialte tHdragdser have fundei sted. Herpá iyder ogsá 
en vis omsicendelighed hisi og her i skildringeme, sdUdes 
hvor HOrdmanden Hrafns drab foriœlles og gimiiiger 
om haiis ded fremsœttes (s. 32: Þal var sumra manna 
spgn um líflát Hrafns - . .). Aár der derfor hist og her 
findes urigtigheder ipersonname og sledsangivelser, er man 
berettiget tU at tro, at det skyldes afskiiverforvanskning. 
Heöinn (torfinnsson) 34» kaldes i Torsten htndes saga 
Einarr, hvorpá er gjori (gmœrksom ovf. s. VIII. lÁge~ 
ledes er der ovf. s. VIII gjort opmœrksom pd en uover- 
enssiemmelse mellem Vápnf. og Torsten hvides saga 
(samt Laxd) med hensgn iil landnáfnsmanden Olvir 
hvides genealogi. Afskriverforvanskning skyldes det, 
nár í A, B, C To>-mod stikubligr nævnes som sennesgn 
af Refr Idnn rauöi á Befsstpihim [se 28i9 noten). Her 
er der en sammenblanding meUem Refr hinn rauöi. 



i.A.(X"»^IC 



VÁPNFIRBINGA SAGA. XXV 



Stembiern kprtr'e fader, og sennesennen {SteinbJ0ms 
S0n) Refr á Jíefsstýðum, idei epitetet & RefsstQðum kun 
tUkommer denne sidste (Sefr hinn rauði náede jo ikke 
Islaná; hans shib drev ifelge Landn. tilbage íil Norge, 
og han selv blev drmbi af jarl Hákon Grjótgar6ss0n). 
Alle hándskrifteme indeholde pá dette síed forvansk- 
ninger af den oprindelige tekst, men pá forskellig máde, 
sáledes at grundteksten lader sig rekonstruere. 7 A, Bi C 
kaides Tormod son(r) Steinbjarnar Karls {el. karls) 
sonar Refs o. s. v., i D: sonr Steinbjarnar »kors» ok 
bróðir Kefs o. s. v. Sáde »koP8t og iKarls, karls* 
vise tHbage til et oprindeligt kartar, gm, af kpptr, 
Slembj0ms iilnavn ifglge Landn. Tilnavnet rauði kan 
Refr á Befsstýðum (jfr, D) have hafi efter sin far- 
fader — eksempel pá et sádant nedarvet tHnavn findes 
bl. a. i Bropl. s. — ; dog mA bemœrkes, at tilnavnet ikke 
fmdes i E. 

Fá et enkelt punkt bidrager Vápnf. s. Ul retielse 
af en genealogi i Landn. S. óöfaff. fortælles om Bjame 
BroddhdgessBns giftermðl og om hans Mistru Bannveig, 
som siges at vœre en datter af porgeirr Eiriksson i 
Guödalir. I Landn. meddeles Eannve^s genealogi pá 
forskelUg máde pd to fornhellige steder, idet htin pá det 
ene sted siges at være döttir Eiriks í Guðd^lum, 
medens det andet sted stemmer overeiis med Vápnf. 
íkmdsynligvis er der pá ferstncevníe sted i Landn. over- 
sprunget ei led. Vápnf. synes at vide neje besked om 
Itannveigs forhold {tidligere giftermdl, tidliffere bem m. m.). 

S. 41* siges gárden i Tungu i Sunnudal at ligge 
pá samme side af ðen som gdrden Hof. Da her m& 
være tale oni Sunnudalsá, passer stedsangivelsen ikke, 
idet Titítga ligger p& den modsatíe side. F. Jénsson 
henstUler i sin liieralurkistorie {II, s. 515 note 3) at 
œndre þelm {i þeim megin ár) tU hinum, im^i'ved det 
hele bliver rigtigt. 
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S. 59 forlœUes, at lœgen porvarðr pá Sireksstad 
(t Sunmidal) har tilsét en mand med brækkel fod pá 
nabogárden (næsta bæ frá SírekgBtQðum), og at han pá 
hjemvejen om natieii meder Torkel Gatess^ns spejder 
EúUr, som er pá vej fra Egilsstad hjem tU Krossavig. 
Her er en fejl i beskrivelsen, en fejl, som dog han 
skffldes afskrivere og ikke selve sagaforfatteren, som 
ellers mser god stedkundskab, hvad sagaens sku^ilads 
angár. Da bdde Egiísstad og Krossavig ligge adskiUigt 
esiligere {nordestligere) end Sireksstad ag dennes nabo- 
gárd, krydse Torvards og KoUs veje ikke hinanden. 
Midig er stedangivelsen >niBSta bæ frá S." urigtíg. 

G. Vigfusson har i tTímataU fremhævet, at det 
er en fejl i Vápnf. s., nár denne [i kap. 30) indbUinder 
deti nordlandske hovding Gudmund den mœgtige i stridig- 
hedeme méllem Broddhelge og GeiHr. Ifelge den om 
Gndmund den mcegtige handlende Ljósvetninga saga er 
det nemlig i deres S0nners, Bjarnes og Torkels, stridig- 
heder, at Gudmund griber ind. Gudmund og Torkel 
indgá forlig efíer en alíingssirid, hvorefter f^rstnœvnte 
stiller sig pá Torkels side overfor Bjame. I denne 
anhdning retter da Bjame stœrke bebrejdelser mod 
Gudmund. Ljbsfetn. omtaler (i kap, IS) temmelig ud- 
ferUgt disse slridigheder, hvorom Vápnf. intet indeholder. 
Lige overfor Vdpnf. med sin ganske horte onitale af 
Gvdmund og haiis forhold til Broddhelge og Geitir std/r 
alisd Ljósveln. nied sin mere udferlige og állerede derved 
sandsynlige berdning om Gudmunds forhold td deres 
emner. Ljbsvetn. udfylder pd flere punkter Vápnf. s., 
navnlig ved sine forta^inger om Broddhélges slaagt. 
Om Sörle Broddhelgessen, Bjames yngre broder, der 
slet ikke nmiies i Vápnf, s., indehólder Ljósvetn, et hdt 
kainiel (2), hvori fortedles om, hvorledes Sórle ad om- 
veje vinder Gudmunds datier Tordis, Endnu et til- 
knytningspunkt meUem de to sagaer er Torkel Geiies^ms 
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gifterm&l med Jórttnn^ datter af Einar fra TverA, en 
broder ítí Gvdmund den mcegtige. Ifelge Vápnf. for- 
sones Bjame og Torkel meget hwrtigt efter den store 
kamp i Böimrsdalen — sá snart deres sár ere lœgte — , 
medens de ifeige Ljósvein. ligge i tingstridigheder endnu 
længe efter den ovennœmte kamp. Fá dette Udf^unkt 
er det, at Ljésvein. lader Gvdmund Uande sig i deres 
mellemvœrende. Og sammenlignet med Vápnf.'s mere 
rommtishe fremsiillmg af foremingen kan det ikke 
neegtes, at Ljósvetn's hereining vinder i sandsynlighed. 
Men selv om löésvetn.'s fremstilling af disse forhoid er 
ngjagtigere end Vápnf.'s, beh^ver den omsíœndighed. at 
Gudmund, som i Ljósvetn. fortalt, griber ind i Bjames 
og Torkels stiidigheder, ikke ngdvendigvis at udelukke 
en lejtíghedsvis indgriben af Gudmund ogsá i fœdrenes 
strid, som i Vápnf. fortaU. Ja, den i Vápnf. kap. 10 
omtalte tvist meUem Gvdm. og Broddhdge sgnes endog 
at begrunde et sted i Ljósvetn. ^kap. 5), netnlig hvor 
Gvdmund uden nœrmere motivering nœgter Sörle Brodd- 
helgessm sin datter.*) 

I Vápnf. er det ifBÍge G. Vigfusson heller ikke 
historisk nejagtigt, nár den lader Jm-unn værc gift med 
Torkel Geitesson p& den tid, da BöövarsdaUkampen stod 
{efter annaleme fandt denne sted i 989). Deí kan efter 
G. V. ikke passe med Einare (Jórunns faders) ntder, 
at han sá tídlig havde en giftefœrdig datter. Efter 
Ijósvein. sker dette giftermál da ogsá langt senere. 
Begge sagaer omtale Jórunn som fredsstifteren ntellem 
Torkel og Bjame, og detle má da vistnok ansés for 
historisk rigtígt. Men da begivenhedemes gang er sd 
stœrkt fremskyndet i sbttningen af Vápnf, er soni f^lge 



•) Jfr. F. Jðneson, Ht.-hiet. II, 503. 
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Iieraf ogsá. tideti for Torkels og Jíyrunns u^teskah bleven 
forrykket.*) 

tí. Vigfussm ger i » Tímatal* opmœrksom pA, al, 
nár ifelge annaleme Broddhelge sktdde være drœbt i 
974, men Geitir fsrst i 987, da er der her et aUfor 
stort tidsspring (G. V. vil sœtte Broddhdges drab sá 
sent som 980 og hæonen over GeiHr allerede i det 
felgende &r — tiidéls pá gnindlag afselve sagaens frem- 
stiHing, som dog ikke yder noget sikkert kistorisk holde- 
punkt; desuden findes den store hándskriftlakune netop 
her). 

Vápttf. saga stár hojt, hvad komposition og karak- 
íérshíidring angér, Hver enfcelt begivenhed forberedes 
og motiveres. J kap. 2 spár fáreiyven tivart, ferend 
han d0r for Heiges hánd, vanskœbne for ham og Hof- 
slœgten i fremtiden. l)e fejder og ulgkkelige begiven- 
heder, som finde sted. og som skildres i sagaen, betragtes 
altsá i ferste række som skœbnens vœrk. Broddhelges 
overmod og begœr er det, som sœtter handlingen i gang. 
Han er den egenJige ophavsmand iilplanen om nordmanden 
Hrafns drab i det ojemed at vinde dennes rigdomme, 
som ifelge afíale skulde deles mellem Broddhelge og 
Geitír, Drabet lykkes, men báde Brdh. og G. g& ganske 
glip af den ventede fordel, og nu opsí&r (pá grundlag 
af gensidig mislanke om hemmeligt ran) mellem de to 
fordums venner det spændíe forhold, der mart gár over 



•) Efter Q. Vigf. éhUde det vatre vpassende for kevdinger 
og derfor Oike higtorisk trovœrdigt, at Torkels kvœgmangel og 
Bjamet madgaver akulde kvnne hidf»rt forsoningen; men nár 
ÍjeíÍMjeiíeme for en foreoning ievrigt vare tilsfede — hvilket i 
dette tilfcelde má antaget — , vilde der intet upastende eller ejen- 
dommeligt vcere heri. iíadgaver i tilfcelde af kvœgmangel reg- 
neáeí iicke for almime. Der er derfor ingen. gntnd til at 
forkatíe denne del af Vápnf-sagas smukke berelning om den 
endelige forgoning melltm Torkel og Bjame. 
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íil ábeni fjendskab. Brdh. forholder sin fraskUíe husiru 
Malla, Geitirs S0sier, hendes gods, og G. taber enproces 
pá altmget i denne anledning. Andre omstcendigheder 
komme til, som fere iil fortsatte fejder, i hvUke Geitir 
som oftest Jcommer til kort. Enddig tager G. s^ sam- 
men, og det lykkes ham at drœbe Brdh. ; mm snart efter 
kætmer Bjame sin faders dad ved at drabe G. Torkel 
Geitessen strœber nu Bjame efier livet; det kommer iil 
det store slag i Böðvarsdalen, hvor begge modstandere, 
navnlig Torkel, blive hárdt sárede; meM ikke lœnge 
efter hlive de forsoneáe, idet Bjame gar dei ferste skridt 
til forsoning. Særlig skttningskapitlet (om forsoningen) 
er smukt og grihende. 

De mesi fremtrœdende karakterer i sagaen ere 
Broddhelge, Geitir og Bjarne Broddhelgessm. Til trods 
for sine femœvnte uhddige egenskaber er Broddhelge 
ikke ábsólut Ksympatetisk, Hon iager sig kraftigt af 
sine tingmœnds sager. Sagaforfatíerens skUdring af 
personame er overalt ædruelig; hans sympatier og omíí- 
paiÁ^ ere ikke skarpi fordelte; han virker vœsenlig ved 
ohjektiv fremsiilUng af selve tUdragelseme pá grundlag 
af 0stfjordtraditimm. Geitir er fuldt sá sympatetisk 
som Helge. Han er mere fredsommdig end denne, og 
dei er kun omstœndigkedeme, som tvinge }iam ind i 
stridigkederne med Héige. Aíedens H. er den overlegne 
i áben kamp, er 6. den overlegne i list. Bjames karaktér 
er inieressani. Han er retsind^, fámælt, i grunden 
fredsommelig, ulig sin overmodige fader, Der hestár 
kéller ikke noget kœrligt forkdd mellem fader og S0n 
{den yngre S0n Lýtingr er derimod Helges ^jesten). 
Ða Helges fremsynte fostermoder spár, at Bjame og 
ikke Lýiingr vil kœvne ham, bliver H. vred og vil ikke 
tro keiide. lijame, som ct' œrekœr, lader sig ganske 
vist af stemoderen œgge Hl at drœbe Geitir; men kan 
angrer straks gemingen, og G. udánder i kans sk0d. 
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tiœrlig er áet dog dm smukke ntðde, kvorpá B, forsoner 
siff nted G., som ger ham s& stpni'atetisk. Et Ugrtende 
Índirffk af B. giver ogsá Toislen sianghugs saga, Jkiot' 
om nœrmere i det feigende. Torkel Geilessen er strid- 
bar off hœtmgerrig (jfr. Gunnare s. fMðrb.), men i eorigt 
en kUgtig og retskgndig mítnd. Hans persotdighed 
trteder ikke sá klart frem som de ovf. nœvntes. 

Karakteristisk for Vápnf. (og tildels ogsá Toraten 
hvides saga) er &e mange ordsprog, som indfleties, hvor 
lejtighed dertil gives.*) 

F. Jónsson pdpeger i sin lHeraívrhislorie, at for^ 
faiteren má være en gejstlig, fordi Torl^f den kristiie 
nyder sð. udprœget sympati, og tillige fordi regdret be- 
gravdse spiller sd stor en rolle (jfr. kap. 7, s. 4át-u). 

I)et stykke i Vápnf, som omhandler forhold^ mel- 
lem Ðigr-Ketiil og Torlejf den kristne (kap. 5), gen- 
fíndes i Kristnisaga (kap. 11) i stœrkt forkortet form, 
sáledes at stykket Í Kristnisaga m& betragtes som et 
uddrag af Vápnf. Denne sagas afíattelseeHd kan da 
ikke sœtles senere end tú c. 1300; de^is hele karaktér 
og stil anviser den ogsá plads blondt de œldre sagaer. 
Omtalen af bispeme Torlak og Fáll og fiere personer t 
sagaens slutning má skyldes senere afskrivere, som have 
tilfgjet disse genealogier (jfr. F, Jónsson, lit.-hist. 11,516). 



3. ÞMiteiu ugt sttogarkpggs. 

Benne lílle saga, tidligere udgiven blandt Nordiske 
Oldskrifter (Kbh. 1848), findes i en mœngde papirs- 



*} El enkelt af digae (s. 44^-,,): iliðar verðr ek m leita, 
er litit sax hefirt kende» ikke andengtedgfra, Alle hánd- 
akrifteme have pá grund af fejllceaning i det íil grund liggende 
hdskr.: aiöar for liöar, hvilket gidste ord er indíat efter en hBJst 
sandsynlig giming af F. Jónison. 
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afshnfter, som aUe síá hverandre meget nær og ganske 
áhenhart ttdgd fra en og samme membran. Ved siden 
heraf findes et enkelt, ikke tidligere aftrykt, membran- 
hlad, indehoidt i AM. 162 c, lol.; men detíe viser sig 
ved en nœrmere undersegelse at indeholde sá store af- 
vigdser i læsemáder fra det tilsvarende afsnit i papirS' 
kdskrr., at det m& betragtes som ievning af en anden 
membran end den, hvorfra papirshdskrr. nedslamme. Ðet 
er derfor her aftrykt sœrskiU hagved den efíer hdskr. 
A meddelíe tekst. Nogen papirsafskHft efier dette 
memhranbrudstykke kendes ikke, og den membran, som 
det har tílhert, har derfor sandsynligvis været i defekt 
tilstand allerede pá et tidligt tidí^nmkt, för det 17. á/r- 
hundrede, da papirsafskrifterne af sagaeme begynde at 



Biandt de forhándenværende hándskrifter, inde- 
hóldende Torslen stanghugs saga, ere efterfelgende som 
de vigtigste blevne benyttede ved denne udgave: 

1) AM. 156, fol, [A], hovedhdskr., heskrevet ovf. 
s. JV under nr. 5. 

2) AM. 426, fol. [B], beshr. ovf. s. IV under nr. 4. 
3—4) AM. 562 a, 4to, fra dei 17. árh., skrevet 

med to forskellige hænder og med retteher og varianter, 
tilfeiede af Arne Magnusson. Hdskr. indeholder to 
forsheítige opskrifter af Torsten stanghugs saga: op- 
skrift 1 [C], skreven af Ketill Jörundsson, og opskrift 2 
[D], med manglende begyndelse {begynder med: Við f& 
þykkir mér s. 76t5; dog ere de farste tólv linjer over- 
stregede). 

5) AM. 158, £ol. m, beskr. ovf. s. IV under nr. S. 

H) AM. 496, 4to [F]^ beskr. ovf. s. Illunder nr. 1. 

7) Rask 36, 4to [G], beskr. ovf s. XlVunáer nr. 5. 

Til trods for, at hdskrr. af denne lille saga frem- 
byde sá fá nogenlunde karakteristiske afvigelser indbyrdes 
i lœsemdder, kan dog en grupperiiig foretayes. A og B 
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dantK m gruppe for sig lige overfor C, D, E, F, og 
disse falde aiter i to máerafdeUnger : C -|- D o^ E + F. 
Et par smá lal^uner i A ere her wdfyldte efter B, Det 
vnge hdslcr.G slutíer sig i visse afgerende Uesemáder 
íil k-gruppen i modsætning til C- og ^.-gruppen. N&r 
det aUÍgevel i fortegnelsen er stíUet sidst i rœkken, er 
det, fotdi deí indehdder m mængde sœregne lœsemdder. 
der dog oftest ere vilkárlige œndringer af den ciprinde- 
lige tekst; det har pá den ene side mange udéladélser 
og pá den anden side hist og her Ulfgjede stykker. AUe 
de andre hdskrr. indeholde dm oprindeUge tekst gennem- 
snitlig hedre bevarei. G's ngja^tige forhdd til k og ^ 
lader sig derfor vanskeligt bestemme.*} 

A har ingen kapitelinddeling. En sAdan (indes der- 
imod i alle de andre hdskrr., sk0nt indbyrdes uoverens- 
siemmende i dem alle. Kapiteloverskrifter findes ikke. 

Af afvigeíser i loesemáder, som begrunde den oven- 
næviite gruppering af hdskrr., kan fremhœves felgende: 

A., B 0, D, E, F G 

7S,: bltaa beijaz bltaz 

76„; A fótum á felli 1*''« ^**** 



.mgl 



jeigi D 
laljófg: 



jsleQa tnituu', 

eigí sljófgiiz meir v^^^ aleffia mfn- 

ögipta ógæfa ntgl. 

ek sjálfr tngl. 

fmvmda— frekt 

ihtfggva mun-fymhgggva mgl. 

e' jóttu smæra rþjkkir mér þú rhjóztu 

Qgg Ismeera h^ggva Ismtera 



*) Der findet í G etraks i begyndelgen, hvor Bjame {Brodd- 
helgesBon) rtitvnee, et lille fra Landn. taget indthíd ang. denne. 
B's huttrtt Bannvejg tiget at vcere dóttir Eír{ke í OobdQlum 
(7ð) i modsœtning fíl Tápnf. — jfr. ovf. t. XXV. 
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A, B 0,0,8,^ G 

ler— haft E, F, 
er— haft |a/Vff<n<íe C, er— haft 

'D: en— bitit. 
minum sokum 1'^^^'^ „Bpgum" 
lE, F, mér C, D 

ÍGu&niundBr 
-móöur overspr. 

Orms BergB C, D, E 

ílœgtsJcabsforkoldet mellein hdskrr. A — F 
es ved felgende opstiUing: 

(originalfKembrati) 



C D E F 

Ang. forhddet mellem de umiddelbat 
hdshrr. E ö^ F han henvises til hvad der 
imder Torsten hmdes saga om det nære for 
hdskrr. B og Á., med hvilke bogstaver 158 
4to dér ere betegnede. 

I'orst. s, atgh. indeholdes ogsá i AM. 55 
slutningen af det 17. árh. {formodes skreve] 
ölafur Gislason pá Hof). Þorst, s. 552 h0t 
hdskr.-klasse b, spec. c-gruppm, hvis ejendo 
dethar{jfr.lœsetn&dersoméL{fí\\í,&\^T[799],^3 
engvu smæra þykkir mér þú hQggva, en — b 
oversprungne stykke 87b-s, Bergs for Orms 
samtidig har det helt igennem smáafvigelser l 
ord og i sætningslonstruktíon, hvor aUe de a 
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damie en enhed, afvigelser, som for st0rste delen mð, 
skyldes œndringer í og forvanskninger af den oprindelige 
tehst; sál. f. eks. „langt um" for„ heldr" 76' ii, til hesta 
kominn for til hrossa farinn 78íí. ok „meina" margir 
for ÆUum vér 79ii, falluir bezt for Hkligastir 79», 
aleiuD for einn 81 it. Af forkoldsvis beiydeligere af- 
vigelser fra de andre hdshr. Jcan fremhæves: vigum for 
hug 76 n; ok barðiz hestr Þórðar verr -= Ok er — 
bitaz 769-9 Ufr. berjaz i C-gr.); -vigum þeim for -þing- 
inu því 77s; Nú verða þér for Mun— verða 81ia; þiu 
orð ok annarra for frýjuorð — gðrum 81si; ok vill hauu 
nu fara ok hitta Bjama iilf. efler ragan son 83n; 
Fór uú Þorsteinn á móts við Bjariia á greindan hól, 
ok b^rðuz for styhkei Nú — berjaz 82%t-ts; leit á 88b 
mgi.; Ærin hafa mér færi verít i dag, hefða ek viljat 
for Orðit — mætta 84it-i&; „Gakk — variiga" 84to-simgl.; 
en áðr hann gekk frá Porsteini, bað Þorsteinn hann 
gæta sín vel tilf. efier lá i85i; stykkeme Varðiz — sinn 
S5*-7 og Eigi — minum 057-» eie ombyttede. Et par 
lœsemáder har 552 e til fœUes med G : hagkvæmara 75 t, 
skyi-tulafi 76 \i, snarpari 85». 

Af yngre, Þorst. s. stgh. indeholdende kdskrr., som 
jeg her ikke har fundet anledning til at benytte, skál 
blot rtœvnes AM. 928, 4to (omtalt ovf. s. VI) og Rask 
27, 4to. Z)e h0re begge iil A-gruppen; 928 har enkelie 
lœsemáder sœrlig til fœlles med A (sái. lagðir 79^) og 
siammer sandsynl. fra dette hdskr. 

Af urigiige lœsemáder og afskriverfejl i A er be- 
mœrket felgende: S. 75í: randa víkingr for rauðavik- 
ingr; 77it: á(!) hrossahiiss þess for til hr. þ.; 77i»-m: 
,muntu þá viJja yfir" ufuldstoMdigt sted; 75»: lagðir 
for flestir?; 83u: skóþvengir minir urigiigt med pá- 
fglgende hann, visende tilbage 01 skóþvengr; 83ii: ek. 
for sjállr; 84i: munda ek frekt for mun ek íyrrí; 
86i: ok tók overspr.; 8€io: í'orsteinn for Bjarni; 86it: 
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Harla for Halla; S7t: Qnuadr for Ámundi; 87«: lakune 
(-dóttur, móður B); 87it: móðir overspr. 

Af fejl, som cre fœlles for alle hdskrr. og stiininte 
fra den fœlles onginal, kan mærkes „ok Guðrií 
for móðír Guðriðar (sál. det bevarede membranbr. 
af sagaen 92^%-**). Endvidere er papírshdskrj 
aðarró 85 is visinok en fejl for mánaðariró {n 
fro i mbr.bntdshjkket 91n); jfr. del umiddelbí 
g&ende fróa ^di4. 

Med hensyn til beskrivelsen af membrar 
kan henvises til redegerelsen s. 88 under teksU 
er en levning af den samme senderlemmede « 
ifra 15, árh.), hvortil det s. XIII omtalte blad al 
har hert, og har de santme retskrivningsejendommt 
som dette; se ovf. s. XXII ff. — / ordet „npkkun 
den samme vekslen sted med hensgn íil hoved 
nockud 91is, nauckut 93i (disse eksempler vise íi 
fer omtalíe veksien mellem t og d). Desuden jinde 
máden nóckurar 90t — det eneste eksempd p& 
ei for e lindes oftere i sammensœtninger begynde 
dreing-; desuden reyckiu 91n, 93 1 og i. æ for 
i æggia 89 16. Ligcsom i mbrbladet af Vápn\ 
af eksempler pá boystavtegnet a til hetegnehe i 
a (á) kun ordet msd (89 it); ellers udtrykkes ikl 
lcengde. Vekislen /indes mellem a og (oftere) o i 
sva Olti, suo 88i, 90 1*, n. o í vopn 89 ts, 
9l6. w í wt 88&. Vekslen meUem c (k) og 
89a, 90i,, men þig SJb, 92xi. karl (oftere), m 
kalla 92i. stenndr 88a med fordoblet n, men 
89ti. Endelig kan bemœrkes, at dativformen 
^ndes 89i*, men fedr (daliv) 90t og fedr (gen.) 

En sammenligning mellem membranbladets 
det tHsvarende afsnit i papirshdskrr. viser, at i 
for slore forskelligheder Í fremsUlHngsmáde 
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begrunde m antagehe af to forskéllige membraner*) 
felges dog i begge teksier handlingeme ad punkt for 
punkt, og undertiden ere længere sœtningsperioder fœUes, 
Ðen til grund for papirshdskrr. liggende, nu tabte, 
membran og den anden, pá del her omtalte blad nær 
ligekdes tabte, memhran ere derfor sikkert udgáede fra 
en fælles original. 

Papirshdskrr. have pá flere steder — navnlig i 
samtaleme — en noget lœngere tekst end mbrbladet pá 
tilsvarende sted. Denne forskel kan dog for en del 
udjœvnes derved, at mbrbladet pá enkelte andrepunkter 
er en smule udferligere end papirshdskrr. Den gamles 
formaning fil sennen Torsten om at hoide stand i tve- 
kampen mod Sjame er en del vidtleftigere i papirs- 
hdskrr. end i mbrbladet. Ogsá de forhandUnger melJem 
Torsten og Sjarne, som fore til tvekampens pph0r, 
skÍMres vidfleftigere (gennem længere samtaler) i papirs- 
hdskrr. end i mbrbl. Vœrdt ai bemœrke er det, at den 
i Tarstens mund lagie hejtravende bemærkning s. Síis-is; 
„ef ögæfa mín gengi rikara en lukka þin" ikkefindes 
i mbrbrudstykket. I steden for den liUe tale af Torsten 
s. 84ii-ie har mhrbrudst. kort og godt: „eigi mun ek 
suikia þig" 91i-i. Pá et tidligere sted, hvor en lignende 
bemærkning af Torsíen forekommer: „meira muni mega 
gæfa þín en ögipta mín'' , er mbrbJadet desvœrre defekt pá 



*) Mterk 1) forekellige udtryk som f. eks.: berstu sva at 
dreiugakftpr fylgi ok nöckurar frasagnar er vprt {mbr.) 90^-,^ 
•= tak nii vápn þfa ok ver þik sem akpruligast (paphdskrr., 
hvor hele stykkrt er lœngere) 82„-,g, endvidere 3) stykker, tom 
findes i paphdskrr., mert ifcJte t mbrbl, og ttndtrtiden omvendt. — 
I beikrivehtn af den fornyede kamp mellem Bjame og Torsten, 
efier at B. har drukket af bœkkfn, er der gterre afvigehe nf 
formel arl {se henkoldsvis s. 64 og s. 90—91). Enkelte ord 
vmiddelbart fer éller efter Idkuneme i mbrbladet vise ret ofte 
íilííídeifiweben af tekstafvigelser mellem dette og paphdskrr. 
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fffunð af beshœrmg. — Af afvigelser i mieltheder mellem 
paphdskrr. og mbrbl. kan endnit bemcBrkes, at i de ferste 
nævTKS Bjames hmtru {Rannveig) ved nam, men i 
mhrU. blot húsfreyja. 1 mbrbl. kaldes det svœrd, 
som Torsten overbringer Bjarne fra sin fader, karts- 
nautr; i paphdskrr. kar det intet navn. 

Det anferte — spec. de udvidede dialoger i papirs- 
hdskrr. i modsœtning til de korlere i mbrbladet — ii/der 
pa, at den membran, hvoraf brudsigkket er en l&vning, 
har stáet den fcelles originalmembran fuldt sá nær, som 
den mbr. har gjorl, hvorfra aUe papirshdskrr. nedstamme. 

Det bevarede mbrblad hjœlper pá et par steder iil 
at korrigere teksten i papirshdskrr., sál, de ovf. s. XXXV 
omlalíe maiiadarrro SJm, modír Gudridar í>^h-m, hvor 
papirshdskrr.'s „ok Guðríðr" md være fremkommet ved 
fejlagiig lœsning a/"íD (m: forkortélse af moái?) som „oc". 

Benne lille saga stár som fortsœtielse af Vápnf. s., 
idet den ene af hovedpersonerne er Bjarne Broddhelges- 
sm. Om ham koncentrerer fortœllingen sig i ikke mindre 
grad end om Torsten stanghug. JUer hentgdes ogsá til 
begivenheder , omialte i Vápnf., som Böðvarsdalskampen 
83«-i, sáledes at kendskab til Vápnf. er nedvendig for 
den fulde forstáélse af det x)ágœHende sted Í f'orst, s. stgh. 

Sagaens handiing er meget simpel og lidet Índviklet. 
De optrœdende personer ere ganske f&; nogle Upersoner 
ere grupperede udenom hovedpersonerne og tjene til at 
sœtte handlingen i gang. Sagaen kar helt igennem en 
starkt dramatisk karaktér; diahgerne spiUe en meget 
stor rolle. Bet er sagaforfatíeren, der taler tU læseren 
gennem aUe de taler og repliker, han lægger t munden pá 
personeme. Hvad angár de noget opstyltede talem&der, 
som Torsien bruger pá et par steder i tale iil Bjarne 
(meira muni mega gæfa þín en ógipta mín 83\t-ta, ef 
ógæfa mÍD gengi rikara en lukka þin ti4\b-i«), da here 
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de nay>pe oprindelig hjemme i sagaen (jfr, det ovf. be- 
mœrkede). 

Ifelge sin hele karakiér og stil tilhBrer Þorst. s. 
stgh. den efterhlassiske periode; nien omend den sáledes 
blandt de yngre sagaer eUer þættir. kar den 
ved sit inieressante indhold og ved den forholds- 
fremstilling af selve iUdrageJseme, der giver det 
vist iroværdigt præg. Sagaen er, hvad det reale 
for p&viselige overdrivelser, og handlingen er 
hovedsagen sand. Kontroleres gennem andre 
i deii ikke, Ðerimod ere de mere frem^ædende 
•istnok komne til at st& i ei noget farvet lys; 
Torsten híive begge fáet et vist helteprœg i 
r til Torstens gamle fader, som har fáet iil- 
: shurkerólle i henkóld iil sagaens hele drama- 
Ðog má dti fremhœves, at fremstÍUÍngen 
her svarer ret godt til den fremstiUing af 
findes i Vápnf. s. Han er dér som her den 
mand, der kan lade sig œgge iil handling, 
ilder. 

ííi stanghugs saga er forholásvis rig pá ord- 
%lemáder (engi lætr sér annars viti al varnaöi 
nun ilt kaup at taka glæp við miklu happi 
r heilum heimskr maðrfeginn Sðu). Mœrk 
áden: hann mun eigi mprgum skyrtum sUta 
han har ihke udsigt íU ai leve længe. 
ns tilbUvelsesiÍd er aniagelig c. 1250 eUer 
del af det 13. árhundrede. 



4. Hraftakels uga Freysgoða. 

saga findes sá godi som udeluhkende ipapirs- 
ir, der álle gd tilbage iil en og samme mem- 
n ei enkelt skindblad er bevarei, indehddt i 
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AM. 162 1, fol.*) Sagaen er HMÍgere udgiven fgrst ved 
F. G. Thorsm og K. Gislason i 1839 (ehlekíisk udgave) 
meá en lœngere foriale, og senere blandt Nordiske Old- 
síriftcr ved K. Gislason i 1847, hvilkm senere udgave 
holder sig strængere íil den klasse Mskrr., der i det 
felgende ere beiegnede som A-gruppen. 

De vigtigsie og ved dmne udg. henyttede hdskrr. ere: 

1] AM. 156, fol. [A]. Beskrevet ovf. s. IV wnder 
w. 5 {jfr. s. XXXI nr. 1). Hrafnkels saga er dm 
iredje i rœkken. 

2) AM. 158, fol. [B]. Beskrevet ovf. s. IV under 
«r. 2 (jfr. s. XXXI nr. 5). Mdskr. hegynder med 
lírafnkels saga. 

5) AM. 443, 4to [C], fra det 17. árhundrede, skrevet 
.af Brynjólfur Jönsson pá Efstaland. Ðer /indes helt 
igmnem marginalnotitser af Torfæus og ligdedes en dél 
iekstretteUer. Hdskr. Índeholder tre sagaer, hvoraf 
Hrafnk. s. er dm tredje. 

^) AM. 5ðl c. 4to [Dj, kaldet Mánaskálarbök. 
Stammer fra det 17. árkundredes f^rste halvdel og an- 
iages skrevet af porleifur Jónsson i Grafarkot. Bdskr., 
hvis bíade ere stœrkt hensmuldrede og beskadigede i 
kanteme, hvilket hist og her er göet ud over tekstm, 
indéhólder tre sagaer, hvoraf nr. 2 er Hrafnkelssaga, 
fulgt af og sanmenarbejdet med dm lœngere Drop- 
langarsona saga éller Fljótsdæla (hin meiri). Ame 
Magnusson bruger páiegnelsen: Hrafnkelssaga cum 
appendice. Begyndelsett (sandspnligvis ei blad) af 
Hrafnk. s. mangler; sagaen begynder bl. 13 med ordene: 
var hann þar um hrió {s. 97u i denne udgaves leksí). 

Fá grund af D's mangelfulde tilsiand er i for- 
ti0dne tUfælde en afskrift efier detle hdskr., skreven i beg. 

*) Bladet er indlagí i onulag med páteffning af Ame 
MagnuMon, ifelge kmlken han har vmret «rt« rm, hvoriil delte 
trudgtgkke thtlde henfareg. 
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afdet 18. árh. af Ji>n Magnnssm {A. M.'8hroder),nemliff 
AM.451,4to — her hetegnet : (D) — , henyttet til udfyldnmg. 

/ AM. 496, 4to (se ovf. s. III tmder nr. 1) fmdes 
et par sider {pá bl. IS' — 14^) af Brafnk. s., nemliff 
hegyndéísen indtil: bústaö vilja reisa þar. Þetta {teksten 
s. í>öii-») og slainingen fra: hann lifði, en Hrafnicell 
sat (teksten s. 137ií-n]. Af et par lœsemáder i de ie~ 
varede síykker kan det ses, at Hrafnk. i dette hdskr. 
har hert til den i det felgende nœrmere omtálte B- 
gruppe og stáet hdstr. B nœrmest {sál: 95s-i: g0rvi- 
ligaslr = B; fejlen „gaulbert" 96i; 96t: é.mgl.; 96%: 
upp i for af; 137a: -forræði, — B). Sdshr. 158 og 
496 udgá fra en fælles original; jfr. hvad der er be- 
mœrket om deres forhold s. IVff. og s. XXXlff.*) 

Af andre hdskrr., indeholdende Rrafnk. s. kan 
fremhæves: 1) AM, 551 da, 4to {IT.árh.). Ang. denne 
afskrift af Hrafnk. s. har Ame Magnusson pátegningen 
„accorderar vid Mag. Bryniolfs boc" (AM. 156, fol.? 
dette hdskr. er skrevet af biskop Brynjölfitr Sveinssons 
afskriver Jón Erlmdsson). Hrafnk. s. i 551 da stemmer 
nejemcdíbGM.el.A. 2) ÁU. Ibl e,ío]., skrevet c. 170& 
af Asgeir Jönssoii, Torfœus' shiver. Det slutter sig 
meget noje til det ovennæmle hdskr. C, der har været i 
Torfœus' eje, og má ansés for at vœre en afskrift efter 
delte. Det er derfor ikke blevet benyitet ved denne udgave. 

Ang, Hrafnk. s. i de unge hdskrr. AM. 928, 4to 
{se s. VI og XXXIV) og R. 36 (se e. XIV og XXXI) 
kan bemœrkes, at Hrafnk. 928 slár ganske nœr ved A off 
Hrafnk. R. 36 ganske nœr ved C. Hrafnk. R. 36 har sá godt 
som álle de sœrUge ejendommeligheder, der kendetegne C 
(rennskær lOOit; kviðsloppinn lOlt; heimil vðru 102»; 
hálsinn 3058; f*orgrímr Þorsteínsson for Þorgeirr 

•) PA 61. 13r i AM. 496, 4to finie» fglgende anmcErkniitff 
vtdrgrende Hrafnk. ».: „Skriftid a Hotuœ i Hialltikdal þanu 

16, Decembris Ahdð 1639". 
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Þjóstarsson, o. s. fr.) og má ansés for at neðstamme 
fra C. 

A OffS have ens kapitelinddeUng, men ingen kapitel- 
ooershrifter, C osr D have ingen egenlig kapitélinddeV"" 
men et nyt og til kapitel svarende afsnil antydes of 
ved en halv Unjes ophold. 

Af disse fire ker bengttede kdsJcrr. er AM. 156, 
lagí til grund for udgavm af Hrafnk. s., deh fordi 
tíi trods for unejagtigheder og misforst&eJser genn 
snUlig taget md siges al stá over de andre hdskrr., 
fordi det Í det til membranhrudstykket svarende af 
pá afgerende punkter stár mbr. nærtnere end de ar 
hdskrr. gere det*) sdiedes som det iÁl fremgá af mti 
under mbr.-teksten s, 111» — llSn. Eksempelvis 
fremhæves s. II619 og w, hvor A (156) har det i 
navn I*jÓ8tarasyiiir i overensstemmelse med mbr., meí 
B 03 C have Þorsteinssynir (D har ganske vist < 
den rette læseméde, men dette hdskr. indtager en t 
dommelig sœrstiliing, hvorom nœrmere nedf). S. J: 
har A lœsemáden mannfólk i overensstemmelse nied n, 
medens áe andre hdskrr. have mun fólk, llSe: ei 
A (= mhr.), men iiann fær B, C (D = A), 11. 
þessu hefna A (= mlr.), men þessa h. B, C {an 
ledes D; þelta berða), 0. s. v. S. 124u lceses 1 
rigtigt muna, hvor de andre hándskrifter have mpnn 

En nærmere undersBgehe af hdskrr. viser, a 
falde i tre grupper: 1) A, £) B, C. 5) D. B oíí C 
hinanden meget nœr; de have adskúlige fœlles, for 
egne, lœsemáder, fœlles overspringelser og fejl, soni 
undgáede i de andre hdskrr. Nár sáledes B og ' 
96x have meningslese former som kenholdsvis „gulg 



*) I leataloget over den amamagtiieangke kándikriftm 
knyttet til AM. 166, fol. den anmœrkning, at deite hdMkr. 
tkrevet tfter en membran. 
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og „enntgeit" {?/»-. „gaulbert" t AM. 496, 4lo), meiem 
Þí og \i hnve gpllr, da viser dette, at der Í del for B 
og C [og 496) ííí grund liggende Kdskr. her har vœret 
et vtydeligt sted. Og tgdeJigt trœder det umiddelbare 
slægtskab mellem B og C frem i hap. 5, idet et sferre 
sti/kke s. 119i» — 130i (ok get ek — at bænum) er over- 
sprunget i dem hegge, men bevaret i de andre hdsirr. 

D stár i nogh punkter sammen med B, C, i andre 
og ftere sammen med A; men samíidig indehólder det 
mange sœregenheder, egne lœsemáder, hvorved det ud- 
skUler sig fra de andre hdskrr. Oftest ere disse sosr- 
egenheder vistnok kun senere ændringer af den oprinde- 
lige iekst og — navnlig mod slutningen af sagaen, hvor 
den forberedes til at danne en overgang til Ftjótsdæla — 
lufngere tilfffjelser.*) Forevrigi synes nogle af disse 
iidvidelser (siedbeskrivelserne) ai vídne om sœrdeles god 
lokalkundskab kos afskriveren, sáledes spec. beskrivélsen 
af skucpladsen for Eyvind Bjarnesans kamp imod 
Hrafnkel og hans mænd {131ii-n og flgd.). Menpáenkelte 
punkler har D oprindeligere læsemáder end de andre 
hdskrr., sál. f eks. s. ll!)»-s siykhei Sámr kvez — austan. 
Det har helt igennem det rette navn f'jóstarsson ; A har 
pá f0rste sted {109 íí) dat urigtige Þorsteinason, senere 
Þjóstarsson, medens B, C helt igennem have det urigige 
I*orsteins-. llvor membranbrudstykket ojf A, B, C s. 
llGit. have urigiigt miskunnarlausl, har D det rette 
miskvídalaust. Ligcledes er B's lœsemðde einteitir nok 
sá tijtalinde som mbr.'s og de andre hdskrr.'s ^lteitir 
116'j. I hegyndehen af sagaen {95*) har (D) rigtigt 
„{Eysteinssonar) freta", medens alle de andre hdskrr. 
have urigtigt „freys". Endvidere har D s. lOát rigtigt 

•) I indehidet „lit til Seiajóts" 136 „ spores efter Kr. Kálund 
{Fljótsd. 8. X VIII og í) hen»yntagtn til feftsíen i im efterfelgendt 
med Eraiiik. §ammenkœdede lœngere DropL a. N^je beBkrivetíe 
af AM, 651 c, 4to er given af Kr. Kálmtd i indledningen tU 
hang tídgave af Fljótadœla hin meiri {188S). 
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„búa. Sonu" i modsœtning til de andre hdskrr.'s „búa 
meö sonu", samt s. 114u den rigiige og med mbr. 
síemmende lœsemðde „því at má" í modsœlnit 
andre hdskrr.'s urigtige „þat; raá". D er di 
trods for sine mangler el vigtigt hdndskrift. 

Af lœsemðder, som vise de behandlede j 
indhyrdes forhold, skal fremhœves: 





A 


B, C 


1 


96,: 


gflltr 


fgulgBÍt(!) 
lenntgeit(l) 


K( 


99,: 


bj(ji-g 


íviat B 

Ibjargarviat 


- 


100,: 


létt 


birt 


b 


100,; 


úrimi 


úðinni 


úi 


101,: 


leirBtokkÍBn 


fkviBstrokinn B 
IkviÖBloppinn 


leirst 


102„- 


leigi i.rœta þesa 
Imega 


rekki mega þeas 


f eigi þn 
A^mþa 




Iþrteta alla um þa1 


109,«; 


er fyrstr gekk 


rsem fyrir þeim vai 


r fer fyri 
Igekk 






lok fyrstr gekk 


llV- 


ok vit (= mbr.) 


overapr. 


Oli 


113,: 


en fá (= mbr.) 


hannfer 


ei 




Lhvers verkwi iit 


fbvett óverk at 
t(j8ru 


jBunat 
lat Qön 


**■ 


Igngu" 


11*1«: 


„þat; má« 


„þat; má" 


íþví at 
\mbr.) 


115,,: 


rétUigast (= mbr: 


1 kœnligast 


rétt 


116,,: 


aotti (= mbr.) 


setti 


ð 


117,: 


kvBZ 


ok spurt hafa 


li 


riiöi. 

1120.; 


r{Í^'^ '"'"''* ^°" ot^erspr. 


omtr. , 


1W„. 


raufar 


udeL 


ra 


122,,; 


þetta I&nd 


þenna b» 


þett. 


123,-,, 


,: verkum 


verknaSi 


vei 


123,,; 


; efnir 


eflir 


e 


129,; 


Blik 


tU þess 


s 


132,: 


umhverfis 


utaD um kríng 


« 


132„: 


baö 


(hans B, 

Ihann ok hane C 


1 


186,: 


nppi á f}B,m 


á feiju 


uppi 
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Sjældnere sietnme A og B sammen lige overfor C 

eller C + D, og detie kan da dels skyldes iilfœldighed, 

dels bevidst rettelse; s&l. f. eks. llOi: vetr A, B, sumar 

e (noieme tíí} lœsemáderne s. lOOa, 

% 133i. 

ensidmde vil ses, har D bevaret mange 
tes med A i modsætning íU B, C. 
yrholdet dette, athog Cere afskrevne 
It h&ndskrift, indeholdende mange fejl- 
'orst&elsei- af dm oprindelige tehst.*) 
!aer og særegne lœsemáder Í D, som 
\i& en plads for sig selv, skyldes, som 
bevidste ændringer og iilfejetser. 
holdet mellem hdskrr. kan anskuelig- 
opslilUng: 



yy 

B C 

at A gennemg&ende har en særdeles 
?r adskillige skedesleshedsfejl, begáede 

som dog i de fleste iilfælde kunne 
ijœlp af de andre kdskrr. Áf unej- 
er anmœrkei felgende: S. 95*: freys 
-m: mettr til for mentr vel. — 984,: 
.). — 98e: litla for mikla. — SSio: 
for orkar er liér er. — 99 le : varir for 



Mi dog en fejl ItEsemáde rettes ved kjœlp af 
Ímidlertid C's hBming gandgynligvis er en 
miftdelige tekst, aom her ikke itemmer med 
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varar. — lOOa: „skær", rettet lil skjprr i den irykie 
tekst. — lOOn: Reykjársels for Reykjasels. — IOOm: 
myndi oversprunget. — 101 u: stað for staðar. — lOSa: 
var fw hefir. — 103ie : byggja for byrgja ; eðr i for 
104%: búa með soiiu for búa. Sonu. — 104 a: mui 
muni. — 1059: frœnd" for frœnda. — 109 n ; ferr Þo 
fw fær Þorbimi, — 2<?5ij;neðan er /'or neðar en. — 
Þorsteinsson /Ím' tjóstarsson. — 110»: Hvar for 

— llOu: Hinn for Er hinn. — 112it: siðan for 

— 113ii: „son hans. Porgeirr spurði: Saklai 
urigtig lœsemáde for „son hans Þorbjamar saklí 
(jfr. R, D). — 113n: „hvers verkan at pngu" 
máske óverkan (jfr. D: óverkan, R, C: óverk) 
pðru {sál. R, C, D). — 114»: flestum ófýsa for 
menn ófúsa. — 115%-í: „ffi" (— C, menn R) for 
(D). — 117»: gekk oversprunget. — 117^: þar ( 
for þaL — 118k: fengit for fengiz. — 119t-s (I 
au-stan): Styhket Fara — a,\xsÍT forkvaklet. — 119»: 
for heyja. — 121»: sem oversprungei. — ISli 
for skep. — 122» og ib ; vestan i alle hdslcrr. for t 
vestr for austr. — 122»: þetta for þenna. — 13 
overspr. — 122u: ok over^. — líi3i: „ofhof" for 

— 123i»: kveða á for kveða. — 123i»: allir góðir ; 
góðir. — 126n: þig at m'(!) for þinghá varð. — 
Rjamarson for Bjaraason. — 129i»: mælir overt 
ISOit: \Á.mr for M&n; eigi overspr. — 15öji:iIIt („yll 
vel. — 133 1 (Þeir — máttu): forvanslcetlœsem&ðe í 
133iA : Er overspr. — 134t : manna overspr. — 134e : 
með (C) el við (R, D). — 134 w: eitt for at. — 13 
bafði átt for hefir átt. — 135»: minna man 
mlna menn. 

For det sagaafmits vedkommende, som indehold 
bevarede membranblad,er tekslen aftrykt efter dei 
(med paphdskrr.'s afvigelser i noterœkkeme), fra s. 
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ætta til 116m: nema. Et styhke, som pá grufid af 
vibrbladets heskæring i kanteme er borte i dette, er ud- 
fyldi efter A (ii5ie — llíb: Þor^eirr — víð, saitií 114t-i: 
at — 0ngva). Hvad ang&r skrivemáden i dette fra det 
15. árkundredes ferste del stammende brudstykke, kunne 
felgende ejendommeligheder bemærkes: u-omlyd af a be- 
tegnes álm. ved iegnet Ó (fiðl, höfum, lógvórn, ðllum 
0- s. !!.}, undertiden ved o som i morgum 112u. 6 for 
findes skrevet i öckr 112i, tvö (tvau) lllu. be- 
iegnes ligeleáes ved ó (ðnguar, Óngvm). io i giorgt 
{superl.) I13i. ei forei dreingr llli, geingu 116i 
{men gengu 11£ií), leingzt ll-5i. y for i i mykla llln, 
llGa, nien mikil 113i,í,e; derimod gmnemg. i i fin{r), 
þikia(zt). Karakieristisk er det ij-lignende \-tegn, be- 
tegnende báde langt og kort i samt j, / udgaven af 1839, 
kvor mbrbladet er trykt som tillœg, skrives deite tegn helt 
igmnem som y. u o^ v bruges som sædvaiitig ganske i 
flasng; vr for a i wm llli». æ for opr. œ. Vokal- 
laingde betegnes ikke; derimod findes mdertiden ai for 
a (= á) i enleelte ord, sáledes i præposiiionm ai (á) 
sami i os»Rari 1135. o af opr. á er gennemgáende 
efter v (u), sál: svo, suotu, vonum, vorkunn, uort, 
voru og uoru, uott. -e for -i i endelse jmdes i bvdinne 
112í, lidsinne lllt, mune 114n, vile llöví, samt 
aller llSn, 116a; derimod gennemgáende -u {ikke -o). 
]Jer g0res ingen adskitlelse mellem d og d, idet der 
helt igennem bruges d. e undertiden for k: þic 112u; 
alm. i forbindelsen ck (vekslen i ecki llSn, 113a, men 
ekki 111»). g for k i miog 112í,5,ib. Aafogtilfor 
t i bejnÍngsendeUe, sal.: huad íiði, e, litid (ítd;'.) iilie, 
sofnad lllto; vekslen i þit 116s,i og þid 116*; om- 
vendt t undertiden for d »' H. pers. plur, af verber: 
gangid . . ok verít 116a, gangit 111 u, bidit IIU, skulut 
116*. t for tt i gæt 113i, mæti 113». Ber skilles 
melhm r og r, sotn dog UldeJa bruges i flæng (r gennem- 
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gáende som hegyndelsesbogstav). Karakteristisk er for- 
bindelsen zs for s el. z (efter el. foran en konsonani), 
sM.; atlzs 113i. bazst lláii, Jslandzs 115i, landzs 
116*, lidueizslu 113te, naudzsyn lllu, navdzsyn 113ie, 
1149, ueizst 115i. z for s i allz 113a, traustz 113u, 
vœnzlir 111». Alm. fordohling af l foran d, t o^ z (sz). 
— Mediopassimndelsen -zt er ganske gennemgáende. 

iSagaforfatteren er ábenbart lokalkendt; han gicer 
n0Jagtige beBknveher af de sieder og egne, hvor til- 
dragelseme foregá. f. eks, s. 100 — 101, hvor Einar leder 
efter fárene, s, 103, hvor Einarsvarða (Einars gravhef) 
omiales, og hvor forfatterm er sá neje stedkendt, at han 
véd, at denne hðj bruges som midafiensmerke fra sœteren. 
s. 107: Hrafnkels og Sáms iingrejser, s. 119 — 120: hvor 
Sám og pjóstarss0nneme ride lU Aðalból og overrumple 
Hrafnkel, s. 128: hvor Eyvind Bjarnessns rejse fra 
Reyóarfjord til Hrafnkelsdal beskrives. Dog findes der 
pá nogle punkter un^jagtigheder i stedsangivelseme, 
skent det er tvivlsomt, om de alle han lœgges saga- 
forfatteren til last. 

S. 975-11 foriælles om Fljóisdalsherað, at det er 
vanskeligt at fœrdes igennem, og at Halfred segte og 
fandt en vej (Hallfreðargata), som var bedre og ÍBrrere, 
shmt længere, end den oprindelige mellem Hallfreöar- 
siaðir og Aöalból. Ifolge en endnu bevaret lokaltradiiion 
skal den sákaldie HaUfreðargata hase gáet fra Hall- 
fredarstaðir gennem ei dalstreg ind og op fra gárden 
i Lágheiði, derpá ind langsmed Midhederyggen midt 
igennem Fljötsdalshede op til Aðalból. Det er en meget 
ter og god vej. Men da • passer det ikke. nár der i 
sagaen siges, at den vej var Uengere end den andm iil 
ASalból, H lokallradiíionens Hallfreðargaia er neiop den 
kortesie og hedste vej fra Hallfreðarstaðir til Aðalból {jfr. 
Sigurðr Gimnarston, Ömefni). F. Jónsson har (lit. hist. 
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II, 5S5) pápejfet smdsiflilighedm af, at beskrivelsen af 
Fljóisdalsheí-að her cr en senere afskriveriilfejelse, og 
uoverenssienmehen meUem lokaltraditionen og sagaens 
beshivelse kan kun st^ke en sádan misianke*) 

Ogsá, med hensyn til et andei stednavn, nemlig 
Freyfaxahamarr, indekolder sagaen en fejl i beskrivéísen. 
Jfelge sagaen blev hesten Freyfaoci fori ned over „tunei" 
pá Adalból iil en klippe („hainmer") ved áen, hvorfra 
den med et klœde over hovedei blev styrtet ned i en dgb 
dam i áen. Men Jandet nedenfor tunei pá AðaJból er 
ganske flaát, og der fíndes ikke pá denne strcekning 
nogen „hammffr" som den i sagaen omtalfe. Derimod 
er der en halv mih vej sgd for Aðalból en temmelig 
dyb hleft i lien vest for áen ved navn Faxagil. Gen- 
nem Faxagil Mer en lille bcek, og ovenover denne er 
pá nordsiden en kammer (Er. Kálund, Isl. beskr. II, 
Sl!l). Ifelge Kr. K, synes det rimeligsi ai aniage, at 
Freyfaxi er bleven nedstyriet her; men den altnindelige 
antagelse pd siedet er, at nogle sm&hamre nedersi og 
yderst i Faxagil er dm gamle Freyfaxahamarr, og at 
hesien er bleven nedstyriet herfra, skmt áen nu Uber 
temmelig langt fra bamrene, est for disse. Der er 
imidlertid cn „ere" pá dette sted vest for áen, som da 
iunde aniages i oidiiden at have lebet nærmere ved 
Itamrene.**) 



*) Ogs& udlrj/kket „fjtir ofan fell þau, er standa í Fljóte- 
dalsliera8i" 97f;„ er ifelgt Sig. 6wtnar»gon unBJagtigt. 

8- 96j vilde ifelge S. 0. „upp eptir Fljótsdalslieiði'' vcere 
ftejagtigere end „u. e. FljfitsdalBheraði". 

••) Ifelge S. Ounnarsgon {ÖTaf,faíi8eSalI,g.454—5S)kaldei 
disge amáhamre nu FaxahamarT {eenere t. 457 bruges tMvnel 
FreyfaKahBjnarr). SkBnt det vilde stetnme bedre med sagaene 
beretning, om Aöalból i oldtiden havde Ugget lœngere inde i 
dalen, synes dette dog ikke at have inBreí tilfmldet, at dBmtne 
efter beskrivelsm af gárden at Hóli som liggende lige overfor 
Aðalból {s. 98). Den averfor Átalbil liggende hej og edegárd kaldet 
nu Tobbahóll (se S. G., Öm.). 
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Nár det i hdskrr., dér kvor Sám fordriver Hrafn- 
kel fra Aíalból, hedder, at S. befáler H. ikhe at vœre 
nœrmere end „fyrir vestao Fljóbdalsherað" {123»), da 
er vestan her en afshriverfejl for austan; pá samme 
máde er i den fBÍgende bemœrkning, at S. flyttede 
„vestr yfir Fljótsdalsherað" (iÆái«), vestr enforvansk- 
ning for austr. 

Af ffeneatogiske umjagtigheder han kun pávises en 
eller io, S. 110 siges pormóðr pjóstarsson fra Alptanes 
at vœre gift nied Egil Skallagrimss^ns stedatter pórdís 
pórólfsdóttir fra Sorg. Dette stemmer ikke med EgUs- 
saga, Í hvilken pördis kun nævnes som gift med Grimr 
pá MosfeU, og heller ikke med Landn., hvor pormó9r 
pjóstarsson siges aí vœre gift med puríðr porleifsdntHr. 
Rineligvis er der her en fejl i Hrafnk. Det drtjer sig- 
}0 ogsá om vestlandshe genealogier, hvor Srafnkelssagas 
forfatter lettere kunde tage fejl, — Scdlsteinssonnerne 
pá ViÖivellir kaides i Hrafnk. s. 139 Sigvatr og Snorri; 
i DropL s. hedde de derimod med andre navm. Der 
synes lier at være tale om de sanme mmid; men hvUhen 
saga det er, som da har de rette navtxe, han nœppe 
afg0res, 

Hrafnkelssagas fremstilling af Halfreds, Srafnkels 
faders^ landn&m viser, at denne saga er bygget pá 
tradiUoner, som ere ganske uaflvBngige af dem^ der 
findes i Landnáma ang. Hrafnkel. Sr.'s fader kaldes 
Í Landn, ikke som i Hrafnk. s. Halfred, nten Hrafn, 
I Srafnk. s. {indlednitigen) fortœUes om Halfreds drem 
og fjœldskredet, som han undgár ved at rette sig efter 
den ham i dremme givne advarsd og ftytie bort. I 
Landn. fortcdles den samme hisíorie ikke om Hrafnkeís 
fader, men om Hrafnkel sdv. I Hrafnk. s. omtaies, at 
en gvdt eUer ged og en buk bleve begravede under fjæld- 
skredet; í Landn. nævnes derimod en galt og en tyr. 
Stednavnet Geitdalr, hvor skredet skete, íaler mere for 
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Hrafnkelssagas heretning end for Landnámas. Der 
findes flere afvigelser i stednavne méllem Hrafnk. s. og 
Landn., og det er aílerede i fortaleit til ferste itdgave 
af sagaen {1839) og ligeledes af G. Vigfttsson bleiet 
pápeget, at det snarest er Hrafnk. s., som harret over- 
for Landn. 1 Hrafnk. s. kcddes HrafnJcels fersfe gárd 
Aðalbúl, hans anden gárd Hrafnkelsstaðír, og disse 
navne hntges endnu den dag idag i dcn págældende egn 
af Jsland, Det % Landn. indeholdte navn pá Hrafnkels 
bosted, SteÍnr0ðarslaðir, er derimod ganske ttkendt 
andenstedsfra.*) Nár Hrafnkels fader i udgaverne af 
Landn. kaláes Hrafn, da flndes der aUerede i selve Landn. 
varianter til navnet, idet der Í nogle hdskrr. for Hrafns- 
sonar lœses „Runolfsaonar", í andre „Raums síonar)" el. 
„raums", hvilket foreger usikkerheden med hensyn til deite 
navn (Hrafnk. Þórisson Hrafnkelssonar raums findes 
nævni i Njála, kap. 13ð, vistnok med Landn. soni kiide). 
Nár derimod Hrafnkels fader i Hrafnk. s. kaídes 
Hallfreðr, da finder dette tilknytning i de to stcdname 
Hallfreðarstaðir og Hallfreðargala, som hegge næmes i 
sagaen i forbindelse med landndmsmanden Halfred og 
endnu kaldes sáledes.**) Heríil kan fejes, at Landn. 
ikke synes at kende noget til Hrafnkels titnavn Freys- 
goði {det nævnes i al fáld ikké), et tilnavn, soni dog er 
meget vel begrundet i den store roUe, som Frey-dyrkelsen 
spilier i Hrafnk. s., og kvorom bl, a. stednavnet Frty- 
faxnhamarr, qpkaldt efter Hrafnkels lil Frey viede hest, 
bœrer vidnesbyrd. 



•) Nogle unge hdskrr. af Latidn. have iet lige gá ukendfe 
„Steinkelastaöir", der gandaynl. blot er en fejUœtning a/'Stein- 
reöaretaöir. I vdgavtn af Hrafak. 1839 (indlednmgen) $krive» 
„ SteinkelsstaSir". 

*•) Hrafnkelgaagaa forfatter véd ogsá at berette om enkelt- 
heder af betyining vedrerende Salfred, aom: al Araþniðarattóir 
blev opkaldt efter kans trmVcvirtde Ainþrúör (s. 95). 



i.,Googlc 



HRAFNKELS SAGA FREVSGOBA. LI 

Hrafnkelasaga siár, kvaá kompositionen angár, i 
állerforsie række bJandt de gamle slœgtsagaer. Dens 
handUng er en fast sammenkœdet rœkke af begiven- 
heder. Personeme ere fortrinlig skildrede. Hrafnkel er 
overmodig og giver ikke beder for drab; tnen han kan 
dog vise hejmod, n&r han feler, at han har begáet en 
uretfœrdighed, sðledes ná,r han byder Torbjern beder 
for smnen Einars drab, beder, som T. i sin uforstand 
ikke vil modtage, da han ansér dem for utiktrœkkeUge. 
Brafnkel har sat stor pris pa Einar, og det er kun 
det ubesindige edshfte med hensyn til hesten, som er 
skyld i, at han begár drabet. Torbjern er som karaktér 
ubctydélig og smátskáren; han tnl gœrne spíUe en síor 
roUe, men taber ganske hovedet under modgang. Ganske 
anderledes tiltalende er hans S0n Einar. Ða omslaget 
kommer i Hrafnkels skœbne og han ydmyget má forlade 
hus og hjem, blidg^res hans karakiér. Samiiáig misier 
han troen pá guderne. Men da lejligheden endelig er 
inde til at tage kævn over Sám Bjarnesen og haiis 
slœgt, er han atter kampbcredt. Han forfelger og 
drœber den sageslose Eyvind lljarnesm og fordriver 
derpá sin egenlige modstander, Sám, Eyvinds broder, 
fra Aðalból, som han atter tager i besiddelse. Eyvind, 
hvis optræden egenlig f0rst falder i slulningen af sagaen, 
er en i hej grad sympaietisk person, og hans drab sœtter 
en plet p& Hrafnkel, sksnt det kan tjene iil dennes und- 
skyldning, aí hans fremgangsmáde ved denne lejlighed 
sikkert har vœret i overensstemmelse med iiðens sœdvane. 
Angáende skikken at rydde den bedste mand i en slœgt 
af vejen i sieden for ai tage direkte hævn over den, som 
hævnen egenlig burde ramme, kan henvises iil lovbogen 
Járnsiöa, „mandhelgebalken'^ kap. 7. tikent mindre 
betyddig end Eyvind, kommer dog broderen, dm hof- 
fœrdige, lovkyndige Sám pá grund af omstœndighederne 
tU at spiUe en sttn-re rolle i sagaen. Han opnár ganske 
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vist ved vestlcmdmgenes, pjbstarssBnnemes, hjœlp at 
pdmyge Srafnkel; men da disse ere borte, vender bUvlet 
sig snari, og Hrafnkél tager oprejsning. Ved det levende 
billede, som gives af pjóstarssBnneme, yder sagaen et 
vcerdifttldt bidrag til vestlandsk personalhisiorie. 

Hvad sagaens stil angár, spores der ei vist hang 
iíl dramatísering ; áer er lange samtaler med mange 
rcesonnemeníer, underíiden lidt hejiravende, som hvor 
IlrafnkeJs ijenesíekvinde holder den i hendes mund noget 
unaturlige, manende iale, hvori hun œgger Hrafnkel td 
ai drœbe Eyvind Bjamesgn og iage oprejsning over 
Sám. Hrafnkels bemœrkning til Torbjem s. 103 n-u 
angáende ubetimeligheden af meget, som man (^n selv) 
lover og siger, er her ogsá noget unaturlig i hans mund. 
KarakierisUske for sagaforfatterens fremsiilUngsmáde 
ere de ialer, hvormed porkell pjósiarsson i idtet p& 
tinge cegger sin broder porgeirr tU at tage sig af Tor- 
bjems og Sáms aag imod Hrafnkel. Et og andet kan 
vœre senere iilfBJdse, men lader sig nœppe udskííle. 
Forhlaringen af ordet vápnalak s. 118u er dog ojert- 
synlig en afskrivertilfejelse, gjori for en senere Uds 
lœsere, hos hvem kendskab iil ordets scerlige betydning 
ikke hmde forudsœttes. Sortsei fra de ovf. omtafte 
anker er den historiske fremstílling jaivn og anskueíig 
og med klassisk prœg. 

F, Jónsson {lit.-hisi. 11, 524 — 25) fremsœtter den 
mening, at sagaforfatieren harjeœret en gejsiUg. Sagaen er 
i al faM skreven i afgjort kristelig ánd (mœrk beakrivelsen 
af, kvorledes afgudstemplet og gudebiUedeme pd Aðalból 
blive edélagte, og Hrafnkels bemcerkning om de gamh 
guder s. 126%), men uden spor af fanatisme, kvUket er 
et yderligere tegn pá, at sagaen tilherer den klassiske 
Uteraturperiode. At-forfatieren har vœret en lovkyndig 
mand, kan sluites af den nojagtighed og udferlighed, 
hvormed processeme beskrives. Seretnimgen om máden. 
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hvorpá en eJcselcutíonsdom siuláe forhyndes og udfores, 
síemmer ganske med de i Þii^skapabálkr i Grágás 
indeholdie besíemmeUer. 



5. Droplangaisoiu saga. 

Denne saga (indes i den store membran AM. 132, 
fol. (Möönirallabók) fra det 14. árhundredes f^rste 
halvdel og er den 7. i rœkken af de deri indeholdte 11 
sagaer. Alle papirsh&ndskrifteme af Dropl. s. vise sig 
at nedsíamme — umiddelbart og middelbart — fra denne 
membran, hvorfor der ikke er taget noget hensyn til 
dem ved denne udgave. Sagaen er iidligere udgiven af 
Konrad Gíslason med analyse og ordsamling samt vers- 
forjclaring i Nordiske Oldskrifler II {Ebh. 1847); ret- 
skrimingen er dér normaliseret, dog med bevarelse af 
enkelíe af membranens eiendommeligheder. En senere 
udgave med versforklaring shyldes porleifur Jönsson 
{B^glgavik 187tí). I den her foreliggmde udgave afsagaen 
er membranens retskrivniug bibeholdi, bortset fi a den over- 
alt foretagne oplesning af forkorielseme. Da membranen 
er bleven nærmere omUdt og beskreoen ved flere iidligere 
udgaver af sagaer, som forefindes i den {sál, særlig: 
Finnboga saga ved H. Gering, HaUe 1879, EgHs saga 
ved F. Jónsson, Kbh. 1886 — 88, Laxdæla saga ved 
Kr. Kálund, Kbh. 1889 — 91), skal her nted hensgn til 
membranens beskrivelse blot henvises til disse arb^der. 
Hvad sœrlig retskrivningen angár, er der gjort udferlig 
rede for denne i indledningen til Gerings udgave af 
Finnboga saga.*) 

Forudm den omtalte membran findes ogsá et enkelt 
defeki og kun ddvis lœseligt membranblad, indehddende 



*) Btmœrkes han, at Bkrivemáden ie for langt e (é) .ftka 

forekomnter i Dropl. a., kvor der altid skriveg e eller é. 
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et styTcke af Bropl. s. og sammenhtmgende med det 
af Vápnf.s. bevarede mbrblad, i AM. 162 c, fol. 
J)eí er her meddelt som tillwg tíl sagaen, Med hensyn 
til heskrivelsen af bladei han henmses Ul hvad der er 
bemærket s. XXII—XXIV og XXXV ang. de Vápnf 
og Torst. s. stgh. tilh0re1.de mbrbrudshfkher, da aUe 
disse blade stamme fra cn og samme senderlemmede 
codex. Brudstpkket er íidUgere udgivet af Kr. K&lund 
i Arkiv for nordisk filologi III, og en sammenligning 
mellem del og det tilsvarende afsnií i 132 viser, at af- 
vigelserne méllem de to mbrr. mest ere af sUlistísk art, 
medens handUngerne foJges ad punkt for punkt, ofte 
med ensJydende sœtningspcrioder. Begge mbrr. stamme 
altsá fra en og samme sagaredaktion. Farhoidet mel- 
lem 132 og 162 er hJevet gjort til genstand for nærmere 
unders0gelse af Kr. Kálund i Arkiv f. nord. fil. III. 
Sk0nt 162 er levning af en yngre mbr. og i det Jtele synes 
at liave en mindre oprindelig tekst end 132 — teksten 
er hist og her noget udvidet i 162 — , stár 162 dog ikke 
i noget afhængighedsforhóld til 132. Det har undgáet 
nogle fejl, hvori 132 ger sig skgldig {har sáledes rfe 
rigtige navnc Holmateinn, Krakalækr for 132's Hali- 
steinn, Korkalækr; jfr. det flgd.) og danner i det hele 
trods sin meget defekte tiisíand et vœrdifuldt supplement 
til 132. Af interesse er det i 162 (5. .177is-u) fore- 
kommende ordsprog: sljóf eru nef vár, en breiðar fjaðrir 
(„vor forsvarskraft er ringe, hvorimod m pá mange 
punkter ere udsatie for angreb". Kr. K.}. Ðet kendes 
eUers kun fra Hrafn Svdnbjemss^ns saga, hvor dets 
anvendelse er noget utydelig. 

Der kan nœppe vœre tvivl om, at sagaforfatteren 
har hert hjemme i den egn, hvor sagahandlingen foreg&r, 
og at det er bygdetradiíioner, som kan gengiver. Sans 
stedheskrivelser ere indgáende og íwjagiige, og flere gange 
henviser han tU forholdene pd de omhandicde sleder pá 
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ha»s egen tid. Om Sdge Asljgmssms hus eUer „síáíe" 
pá Mjófanes qplpses: „stendr sa skali enn i Miofanesi" 
{156s-6); et andet sted (143ie) kcdder det: en nu ero þar 
sauðhusatoptir [o: i Átlavik; jfr. Torsten hvides saga). 
8. 161 beskrives omstœndelig síedet, hvor Helge ÐroplBgs- 
s0ns sidste hamp foregik; der fortœlles, at ved kanten 
af kleften, hvorigennem Eyrargilsá leber, er en liUe 
h0j, og der iilfejes: „en nu ep þar hrisi vaxit vm alla 
þa hœð ok er þar nu litÍU griotuarði er þeir boröuz" 
(161 li-it). Ogsá skildringeme af selve hegivenhedeme 
■ere mderiiden meget detaillerede. Til hjemlige bggde- 
tradilioner sigter hemærkningen s. 163eff. ang. Helge 
Dropl.^s og Bjar^-andis hamp (þat er mal manna o. s. v.). 
De unejagtigheder og f^l, som hist og her findes Í 
stednavne og sieáhcskrivelser, má i henltold iil det ovf. 
hemœrkede sikkert betragtes som afskrimingsforvansk- 
ninger. S. 146i-s siges Gunnlaugarslaðir ai ligge „ofan 
frá Mjófanesi". Deite er if^lge SigurÖr Gunnarsson 
urigtigt og burde vcere „upp frá M.". Stedat nævnes 
^dnu Gunnlaugsstaðír. S. 146a er Geirdalsá fcjl for 
Geítdalsá, 149i Forsdals fe/l for Fliotsdals, Korka- 
Jækiar f^l for Krakalækiar {sál. i nihr.-brudstykket); 
159it „vt (vt ifip Hals)" fejl for „upp", 164s» „vt við 
EyuíndaF á" fejl for „utan (el. fpam) við E." S. 166it 
siges gárden á. Bnkka at Ugge „fyrir vestan fliotit", 
hmlket er fejl for „f. austan fl." (3; Lagarfljól). Den 
á, hvorover Grim og hans fostbredre siges at svemme 
for at ná Bakke (166ío), má vœre Lagarfljöt og ikke 
áen i det umiddelbart foregáende nævnte Mangá. — 
Tekstens „0d(d)zstadip" kaldes nutildags „Orstaðir". 
Efter deii nuværende udtale at domme og navnets vak- 
lende skrivemáde i sagaen (Auðslaðir, Od(d)zstaðip) er 
det ivivlsomt, om den oprindelige form har vosret Odds- 
staðir. 
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Hándgribelige afskriverfejl fcrdigge, ^) nár en og 
hnnde kaldes S^ríðr (I73n) og Friðgerðr 
{174n-u), og *) nár Í slutningen af sagaen en svn af 
Grim Vropl. kaidea ferst í*orkelI {Í7ðií) og sá Þor- 
valdr (Í7£io). Ligeledes md det skyldes afskriverfejl, 
nár Srafnkel gode pd to steder {145n. og 171%t) kaldet 
„broðurson" Helga Asbiamarsonar. I den írykie tekat 
er for broðurson indsai brœðrungr {fc^ter) i overens- 
siemmelse med det virkelige forhold; i or^nalmembranen 
har sandsynl. detle ord stdet forkoríet pd en sádan 
máde, at en afskrivcr let hcnde tage fejl. 

En uagisomhedsfejl synes der at foreligge, nár 
Helge DropUgssens mág Torsícn s. 157%k-K s^es at bo- 
i Nordfjord, medens der kort i forv^en, s. IðSn-iB, er 
fortaU, at han boede & Desjarmj'ri i Borgefjord. 

Af genedlogiske unejagtigheder og fejl findes der en 
del, hvoraf enkelte md henferes iil afskrivere, men enkelte 
til sagaforfaíteren selv. Afakriverfejl er det, ndr Hállsteinn 
den breddalskes S0nner haldes tned afvigende navnepá tre 
forskdUge steder: Þorðr, Þorkell og Eindriði 145n, Einarr, 
Þorkell og Þoroddr 149» og n, ÞorÖr, Þorkell og Einarr 
156i-t. I denne udgaves tekst ere navneformeme Povör, 
PoTkell ogEiaárÍdi gmnemf0rte(navnetEindTÍ{^ihar mulig 
stdet saledes forkortet i membranens original, atafskriveren 
har lœsi det som EÍnarr). I Hrafnkelssaga nævnes HaU- 
steinss0nnemc Sigvatr og Snorri {jfr. ovf. s, XLIX). 
— En sammenblanding med Droplggssmnernes stefader 
Hallsteinn á Viöiv^Uum {den breddalske) skyldes det 
sandsynligvis, ndr cn svoger til Hrafnkel gode [HrafnkeX 
Freysgodes súnnesen), nemlig Hólmgteinn á Viðivpllum, 
háldes Hallsteinn 149ti., lÖOiogi, 151». Ogsá her 
foreUgger en afskriverfejl. Mbr.-brttdstykket i 162 har 
helt igennem dct retie navn Holmsleinn. — Derimod 
bærer vistnok sagaforfattcren selv skylden for, at de 
io Besser, Bessi Hávarsson og Bessi Qasurarson, ere 
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sammenblandede. Ðroplaug, htldet D. „SpakbessadötUr" 
145io (Hélge Asbjemssens ferste kustru og forsJcellig 
fra Droplggssennemes moder, Droplaugl'orgrímsdóftir), 
er daiier af Besse 0ssurss0npd Sessesiad — jfr. 146a-a 
sami Í5Ö1-Í, heor Molmeténn Bessesen omtaler Drop- 
laug eom sin sesíer; men tUnamet Spakbessi iilherer 
egl. Hávars fader Besse pá Vallanes (1445). S. 146 
forlœUee om JDropJ. Spakhessad., at hnn tog til Bessestad 
for at besgge sin moder, sem her nævnes Ingibjprg. Besse 
0ssurss0ns hustru omtales ellers ikke ved navn; men s. 
144 it-it foriœUes, at Besse Hávarss0n btýlede Ul Ingi- 
bj^rg, daiter af EgU Gutiormss^n, og fí^k hende til œgte. 
Hovedpersoneme i sagaen ere de to DropUgssenner 
og Helge Asbjomssen. l)ei f^rste kap. stár i noget l0s 
tUhngining iU sehe sagaen. Det omhandler landnáms' 
manden Ketiil þryms oplevélser i Jœmieland under et be- 
s0g hos Véþormr, af hvem han keber trcelkvittden Am~ 
eilh; som siden bliver hans husiru. I andet kap. omtáles 
Ketils S0nnes0n Torvald, som ægler Droplaug Torgrims- 
datler og hliver fader til de bekendte Droplegssenner, 
Torvald spUler iavrigt ingen roUe i sagaen; men kap. 1 
om KetÍU þrymr som síaiiifader iil Dropl^gssen- 
nerne pá fœdrene side fár herved sin begrundelse. I 
andet og iredje kap. indf^res en sior mængde personer, 
som dog aUe pá en eUer anden máde spiUe en rolle i 
sagaen. Fersi midt i iredje kap. begynder den egenlige 
sagahandling med fortœUingen om Torgrim torðyfiil, som 
udspreder en art nid, et nedsœttende rygie om Droplsg, 
at hun skulde have vœret sin mand uiro. Deiie hœvnes 
af Dropbgs senner, som drœhe Torgrim. Denne var 
Melge Asb.'s frigivne, og M. A. overtager drahssagm. 
Dei kommer lil foriig pd iingc, hvor Torkel Geiiessen, 
Dropl0gss0nnernes ven og frœnde, giver M. A. b0der for 
drahet. Men i Dioplúgss0nnemes 0Jne er hagvaskeUen 
pá denne máde uhævitet, og siridighedeme meUem M. A. 
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og Dropl0gssmnerne, sœrlig Helge, fortsœítes med stigende 
forbitrelse pá begge sider. Disse lonflikter ere sagaens 
hovedindhold, og de forslcellige smáepisoder, som fortæUes 
snart om en, snart om en anden person, medtages kun, 
fordi de danne led i siridighederne meUem sagaens hoved- 
personer. H. A. overlistes et par gange, men f&r tíl sidst 
oprejsning. I den afgarende kamp falder Helge Drcp- 
l0gsS0n. Slutningen afsagaen omhandler Grim Dropl^gs- 
sens hævn over H. A. og derpá felgende landflygtighed. 
Hvad der i sidste kap. fortceUes om Grims kamp med 
vikingen Gauss i Norge, og hvorledes heksen Gefjon ved 
svig vólder hans ded, fár en noget sagnagtig karaktér 
ved ihlanding af gammel folketro. 

Kildeme Hl Dropl. s. ere af dobbelt art: f0rst og 
fremmest mundtlige fortœUinger og demœst en række 
gamle, utvivlsomt œgte, vers i drótlkvæör háttr (i sagaen 
findes indeholdt 1 vers af Helge Ash. og 6 af Grim 
Dropl.). Yersene ere pá flere sieder slcerkt forvanskede. 

At Dropl. s. og Landnáma erc uafhœngige af hin' 
anden og kave forskellige kilder, fremgár af kap. 1 i 
Dropl. s. De her fortalte begivenheder omtales ogsá Í 
Landn. Veþormr i Jæmteland siges i Dropl. s. at have 
vœret en s0n af Eognvald, Seiil raums*) sen, medens 
Jtan ifeíge Landn. var en sen af Vémundr den gamle 
(G. Vigf. har i „ Timatál'' til fordel for Landn, pápeget 
de i Véþorms slægt med Vé- heggndcnde navné). 1 sagaen 
siges Véþormr og hans Ire brgdre at have hærtaget 
Ameiðr, medens det ifelge Landn. var Véþorms s0n 
Holmfast og Iians sesiersm Grim, som hœrtog hende. 



*) Tilnavnet raumr betragies af O. Tigf. („Tímafai") aom 
en uagtgomhedsfejl for þrymr. 3£en selv om man kan forud- 
s(Etle Blœgtshabaforhold mellem Setill þrymr Piirartdason og 
Véþormr, er dette ikke tilstrœkkelig grund ítl at indsœtte þrymr 
i gteden for raumr »om Bognvalds faders tilnavn. 
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Ameids moáer kaldes i sagam Sigrid, % Landn. derimod 
(ílpf. Da de her foríalte begivenheder ligge sá langt 
úlbage i tiden, adshilligt forud for dm egenlige handling 
i Dropl. s., og desuden ere knyttede til det fjæme Jœmte- 
land, er dern omtalte uoverensstemmelse mellem sag 
og Landn, ikke at undres over og den ene bereim 
rigtighed fremfor den anden vanskelig at fastslá. 
ved sin st0rre omstændélighed pálideligere indtryk 
Landn., kvor den om Véþorms broder Grim fortæi 
at han efter at være kommen íil Island ferst boei 
4 ár pá pndurtnes i Grimsnes og senere pá Búr, 
medens Drapl. s. kun véd om ham, at han boede 
Búrfell. Men, borlset fra de her ovf. anferte afvigel 
stemmer sagaen i alt vœsenligt med Landn., hvad slí 
registrene angár, og desuden g^r den ved sin œdrue 
og umiddelbare fortœUem&de som helhed et san-deles 
vœrdigt mdtryk. 

Sk0nt Dropl. s. ikke udg^r et sd vel sammenko 
hele som Vúpnf. s. eller navnlig Hrafnkels s. Fr., 
begivenhedeme i Ih-opl. s. ikke danm en sá lagisk f 
sœttdse, den ene af den anden, som tilfœldet er i di 
andre nœvnte sagaer, sá er den dog et vel afrundet l 
og alt hvad der fortœlles indgár som led i de to Heli 
historie. Bersoneme ere gennemgáende klart og ohjel 
skildrede. Om Droplaug var sin ferste mand utro, lo 
sagaforfatteren siá hen; men fortœllingen sgnes at t 
at forf. ikke tror derpá. Derimod vise begivenhedei 
gang, at hun selv má have fattet eller været med ti\ 
fatte planen om at rydde sin anden mand af ve 
Bygtet udpeger hende og s0nnen Helge som skyldige 
da Helge Asb. stwvner dem begge i anUdning af dra 
irryder Droplaug qp og drager til Færeerne, hvor i 
bosœtter sig. Helge Drophgssen d^mmes tU landflyg 
hed, men re^mkterer dog ikke denhe dom. Helge Dr 
er en overmodig, hensynsl^s og urolig karaktér. 1 
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elskovsforhóld til Tófa hUðarsól viser ha» imidJeríid 
trofas&ied {jfr. s. 157^. Ben yngre hroder Grim, der 
flfrst henimod slutningen af sagaen kommer tU at ^Ue 
en stgrre rolU som Hélges hœvner, er en jœvnere karák- 
tér og i det hele mere tiUaJende end Hélge. Medens 
den sidste /lakker om, sœiter Grim ho. Et udprœgei 
karakiértræk hos Grim er den stœrie kwrlighed, hvor- 
med han omfatter den œldre broder, Selge Ash., en 
fuldt s& betydelig og fuldt sá sympateUsk persmlighed 
som hans modstander og navne, er af naturen mindre 
stridhar end denne, men hliver ved begivenhederttes gang 
draget ind i en aidrig hvilende strid med Helge Dropl. 
H. A. bliver overlistet et par gange {den ene gang optræder 
hans fœtíer Hrafnkel gode sammen med H. D. imod 
ham og fravrister ham godordet for en tid; jfr. den 
karahíeristiske Ulle fortœUing om An trúðr s, 150 — 
151); men til sidst, da H. D. lader h&nt om landflggtig- 
hedjsdommen, iager H. A. sig sammen tU den afgerende 
kamp, hvori H. D. falder. 1 Gunnars s. Þiðrb. spiUer 
H. A. en rólle som Gunnars beskyítcr. 

Sagaen er ejendommeUg i stilistisk henseende, nemlig 
vcd den knappe og forml0se, ofíe noget kejtede fortœRe- 
máde. Den danner her en modsætning tU de andre 
sagaer med deres mere udarb^dede stil. Det her omtaUe 
forhold har givet anledning til den antagelse, at sagaen 
i den foreliggende form hlot skulde være et udtog af en 
ældre, nu tabt, Dropl. s. {se indledningen tU den tidligere 
udgave af sagen i NO); men lejlighedsvis have báde 
F. Jónsson (On. og mJ. Ut.-hist, II) og Kr. Kálund 
{Arkiv f. nord. fil. JIT) taget afstand fra denne an- 
skuelse. Den kan ikke begrundes tilstrækkelig ved hen- 
visning til sagaens knappe stil; om sagaen som helhed 
má det sigcs, at dens fremstilUng gennemgáende er klar, 
logisk og fgndig, og mange optrin levende skildrede, sál. 
f. eks. den afg^rende kamp, hvor Helge Dropl. faJder, 
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Grims fuldbyrdelse af hævnen over Hdge Asb., og aUe 
de demie begivenhed ledsagende omstœndigheder. Ogsd 
episoáen med Án trud og tingstriden, hvor 3. A. Awm- 
mer til l-ort overfor sin navne pá grund af Ans ulovlige 
ndnœvnéhe til dommer, er levende sUldret {lidt udferUgere 
i bmdsiykket 162 end i 132} — kun har forf. glemt at 
eplyse nærmere oni, hvorfor Án savnede de neávendige 
betingdser for en sádan udnœvnelse. Pd dette punkt er 
f&rtœRingen uftíldstœndig. S. 169ii er bema^kningen 
om Grims fostbroder Glum sA afbrudt og tífuldsUmdig, 
at man kan arUage, at her har staet noget mere i den 
oprindelige tekst. Men i evrigt giver neiop det knappe, 
formlese og umidddbare ved sagaens stil fortœliingen 
en vis friskhed. 

Dropí. s. giver pá et par sleder interesscmie ciplí/S' 
ninger om gamle skikke og gammel folketro, sál.: at 
bringe barsdkoner mad {146io-ii), Dropisgssennemes 
gang „med solen" om Sesses offerhtts (148). Afinteresse 
i sproglig henseende er den gamle forbandelsesformél s, 
ISOíi-sí: farí þer i sua gramendr aller. 

Vigtig i kronólogisk henseende er den bemœrkning, 
Jivormed sagaen shttíer: at Helge Dropl. faldt ðret efter, 
at prœsten Tangbrand kom til Island. Dennes (oikomst 
sættes i de ÍsJandske annáler til 997. H. D.'s dedsAr 
bliver et eeniráU Ar i sagaen. Af den omstænd^hed, 
■oí Torkel Geitessen i Krossavík er bleven hevding, da 
stridighedeme meUem Helgerne hegynde, kan sluttes, at 
det meste af det, som fortœtUs i ÐropL s., ferst (inder 
sled efíer Bötharsdabkampen (ár 989)*) — mellem Geitirs 
dtid og denne afslutiende kamp mellem Bjame og Torkel 
ligge kun ganske fá, efíer Vápnf. s. Icun to, ár. Meliem 
Helge Droplegssens fald og Grims hævn kan heiler 
ikkc ligge mange ár; G. Vigf. sœtter Helge Asb.'s dsd 
iU 1005 og Grims ihd i Norge tU c. 1006. 



*) anff. íefine se ovf. wnder Vápnf. a. XXVII og XXIX. 



LXII INDLEDNING. 

Ðropl. sagas affattelseslid kan med sikkerhed fast- 
sœttes til det 13. árhundrede. I sdve sagaens slutninff 
meddeles den c^lj/sninff, at Torvald, en smnesenasen af 
Grim Drqpl., „foriáUe denne saffa" {beg^idelscn af det 
13. árh.), Hermed slemmer ogsá sœrdéles vel áet om 
saffaen t stHistish hensemde ovf. bemœrkede, der tyder 
pd en tidlig affattelsestid. 

Af de i sagaen omtalte vártingssteder nwmes ifelffe 
Siff. Gunnarsson endnu Í Fljótsdalsherai: 1) MúlaþÍDg 
{ved pinffmídi i Ski-iÍiudaT), 2) Krakalækjarþing [vistnok 
det sanmc som M^fðaþing, Þingh^rðaþÍDg; tœt ved 
í'ingh^fði er et síed, som endnu bœrer navnet Kraka- 
lækr). Endnu et tredje iing i Fljótsdalsherað mindes, 
nemlig Kiðiafellsþing ; det omtales ellers kun i den 
lœnffere Dropl. s. el. Fljótsdœla. Deí i Dropl. s. 
s. IGSit nœmte Lambanessþing iendes ikke andensteds- 
fra, og síedet, hvor det skal seges, er usikkert. 

Dm længere Dropl. s., offsa haldet Fljótsdæla 
hin meiri (hin meiri som modsœtning til den egenlige 
Dropl. s., om hvílken undertiden navnet Fljótsdæia er 
blevet brugt, iiwn uden egenjig hjemmel), er ingen old- 
tidssaga, men et produkt fra det 16. árhundrede, der 
har sine hovedkHder i Hrafnk. s., den kortere Dropl. s., 
Brandkr. þ. og Qunnars s. piörb. med tilsætning af 
sagn og fantasi. Angáende dette forhold kan henmses 
til Kr. Kðlunds udferlige vedegBrelse i indledningen iil 
hans udgave af den længere Dropl, s. {Kbh. 1883). 



6. Braodktosu þáttr. 

Denne litle fortœUing er tidliffere udgiven 1] af 
B. Thorladus med latinsk oversættelse i Kehenhavns 
universiiets indbydelsesskrift 1816 og 3) ved G. Thwdar' 
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son i Nordiske Oldskrifier V, 1848. Dm pndes Í tre 
hándskrifier, som stA hverandre meget nær og stamme 
fra et og samme grundkándskrift, nemHg: 

1) AM. 164 k fol. [A], skrevet c. 1700 af Asgeir 
Jónsson; indeholder a) Brandkr. þ., b) Dropl. s. 

^) AM. 395 fol. [B] og 

3) AM. 426 fol. [C], begge beskreme ovf., henholds- 
vis s. XIV {nr. 3) og IV \nr. 4). 

De forhoidsvis ubeigdetige afvigdger meUem hánd- 
skrifteme give ikke anledning iil nogen gruppering af 
disse; alh tre hdskrr. sgnes at vœre sideordnede. 

Kmi B har kapitelinddeling. A har pd et par 
sieder ngt, til kapilel svarende, afsnit. 

Af f^í {afskriverfejí) i hovedhándskriftet A er be- 
mœriet felgende: s. Idán: á foi- al; 184»t: alaðfestu 
for alaðrestulauss ; 185i»: Oddaalpðum {for Oddsst^ð- 
um); 185ít: öf^rina for ófararÍDnar; 186i: etparord 
{þar at: C) ere her oversprtmgiie; 186i»: á lit for at 
lil; 131 13 : slórlynd ok staijiát, vistnok fejl for de andre 
hdskrr.'s stórtát ok staðlynd. 

Brandkr. þ. er sammeiisat af forskellige, indbyrdes 
uafhængige, deJe og slutier sig déls til Hrafnk. s., dels 
og namlig til Dropl. s. Indledningen, i hvUken der for- 
tælles om Mrafnkel Freysgode, hvorledes han kommer til 
Island og sœtier bo, er blot en udskrift af Landiiáma og 
ikke grmdet pá nogen selrsiændig tradition. Hrafnkels 
fader káldes Rrafn; det er Hrafnkcl, som har den ovf. 
s. XLIX omtalte drgm; en gaU og en tyr begraves 
under fjœldskredet; Hrafnkel bosœtter sig pd Stein- 
r0ðarsiaðir — kort sagt: i alle enkeltheder, hvor I^andii. 
afviger fra Hrafnk. s. {se ovf. s. XLIX — L), stemmer 
Brandkr. þ. med den ferste. Derefter gár fortœUingen 
over iU omtále af Hrafnkels ssnnesm Helge Asbjernssen, 
om hvem en ikke andenstedsfra kendt episode fortæltes, 
hvorledes han gennem en proces (ik gárden Oddsstaöir. 



LXIV INDLEDNING. 

Sá g0r fortæUÍngen et sterre spring, idet forfaílerm giver 
sig til at beretie ei œveniyr om Drcq>l0gss0nnemes af' 
siamnir^. Dette sidste er kovedindiioldeí af Brandkr. þ., 
og efter den i dette afsnit omíalte okse, Brandkrossi, 
har hele fortœlHngen fáet navn. 

S. 184*0 fortcáles om Ságe A$h., at han blev 
gifi med Oddlaug, en saster iil Bessi {Spakhessi) pá 
Bessestad. Dette siemmer ikke med Dropl. s,, hvor Aer 
s. 145 li-to foríœUes, ai Helge Ash., da hoendepA Odds- 
stad, var gift med Droplaug, en datter af Besse 
(Spakb.) pá Bessesiad. 

Det s. ISlta næviite sted Gilsá i Heraðsdal er 
efier Sig. Gunnarssott sandsynlig det nuværende Gil á 
Jökuldai. 

Brandkr. þ. er et iemmélig sildigt produkt og ganske 
vhistorisk, men af interesse som sagn betragtet. Drop- 
hgssmnernes œt f0res tilbage íil en jœlle eller halvjœtte 
GeUir ijian kaldes i sagnet for evrigt bonde), hoende i 
en hUppehule i „Geitishamrar" i Norge. Denne Geitir 
bortferer ved trolddom oksen Brandkrossi fra hondm 
Grim i Vík pd Island {det senere Krossavik; sagnet 
udleder det f^rsie sammensætningsled af oksens navn). 
Grim rejser med sin hroder Torsten iil Norge og kom- 
mer ved et tilfœlde til jætien, i hvis datter Droplaug h<m 
bliver forélsket. Grim ægter Dropl. og rqser Ulbage til 
IsUmd med henáe, Deres datter var Mardf>U, og demes 
sen Grim hlev fader til den fra Drc^l. s. hekendte 
Dropiaug, Helges og Grims moder, Myten herer iU den 
tfdbredíe sagngruppe om jœttefostersenner og er nœr be- 
slœgtet med det bekendie sagn om Dovrejœtten. Den er 
fra Norge kommen til Ishnd ( Vápnafjorden), er sammen' 
smeltet med mylen om oksen Brandkrossi og er tU ^dat 
i yápnafjorden bleven knyttet til sagn om historiske 
personer, Ai fortœUingen allerede tidlig er Ueven 



i.A.(X>>^IC 



GUNNARS SAGA ftÐRANDABANA. LXV 

opfattet som uhistorisk, Tcan ses af ytringen s. 186 u-u : 
þótt sumutn þykki hon (o: reeðan) efanlig . . . 

Gdtishamrar, jœitm Geitirs bosfed, siges Í fortœl- 
iingen at ligge ved Trondhjem, hvortil netop Grims og 
Torsiens rejse gár. Dette tyder pá, at Krossavik-œtten 
4)pr. stammer fra Trondhjemsegnen {navnet GeiHr gðr jo 
igen i denne slægí), 

BrandUr. þ. er forfattet som en arí indtedning ííl 
Bropl. s.; dette kan ses af beggndehesordene i fortœí- 
lingen: t'ar hefjum vér upp Helganna spgu — . 



?. Gniinari uga ÞiðrandalHina. 

Denne lilíe saga er tidligere udgiven som en art 
tíllœg tií Laxdcela s. i ilen amamagnæansJce ttdgave af 
denne saga, Kbh. 1826 {ledsaget af lalinsk oversœttebe). 
En senere tidgave af Laxd. og Gunna/rs s. piðrb. 
{Akureyri 1867) er opirykt efier Kbh.-udgaven 1826. 

Gunnars s. piðrb. findes kun i papirsafskrifter med 
forhddsvis ubeiydeUge afvigelser indbyrdes og álle stam- 
mende fra en og samme membran. De mgtigsle og ved 
denne udgave benyttede hándskrifíer ere: AM. 156 fol. 
(AJ, AM. 426 fol. [B], AM. 496, 4to [C], AM. 158 
fol. [D] — aUe hesJcrevne ovf. henhoJdsvis s. IV, nrr. 
S og 4, in, nr. 1, IV, nr. 2. 

k og h f^lges ad med hcnsyn til kapiteUnddeling. 
C har ingen kapitejinddeling, men en enkelt gang nyt, 
til kapUel svarende, afsnit. D har sin ttym kapitelind' 
deling. Overskrifier prides ikke. 

Hvad slœgiskahet meUem de anferte fire hdskrr. 
angár, da fdlde disse i to grupper: A + B oj; C + D. 

Af afvigelser i lcesemáder, som begrunde en ind- 
^ÍeUng i to hdskr.-grupper, kan fremhœves: 
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INDLEDHÐi 


G. 


SÍde 


A. B 


C, D 


196...: 


háreygðr i lit(!) 


(harre7gör(I) iUa C 
tharöeygör Ula D 


196,,; 


þurfii 


íþurfa . . . þurfa 
l(piíon«»mí) 


197,: 


SŒlningiinddelingen i A, B 


forekeUig fra C, D. 


198,,: 


A ojT B begynde nyt kap., me 


« C oí D Aace umiddelbar 




fortscetteUe af det foregáende 




200,.: 


fjóbKeirr 


forgeirr 


— 


kringr 


bringr 


205,,: 


iiygg 


ætla 


205 „■. 


hufb 


vægt 


205,,: 


mein 


g«g 


205„: 


6r— oaa 


verör 


206,,: 


þrótt 


þrekit 


207.-,: 


fok firrir sik avi 
IviB kulda 


fyrir kulda sakir 


208,.: 


áathugaör 




210,-,: 


Ounnars— Qtuhi ars 


OKWSprttnyeí 



De til gnmd for kgrttppen og C-gruppen Uggende 
to hdskrr., henholdsvis a og b, g& tilbage Hl et fœlles 
grundhdskr.: x. 

En hel del fejl i A genfindes i de andre hdskrr. 
og md gá tilbage fil oRe (ire hdskrr.'s fcelles iilde; sál,: 
s. 196i-3: háreygðr i lil(!)*); 196is: Englendismaðr 
(Englendp maðp C, D; rettet i B: Englandsfari); jíá de 
andre sleder: Englandsfapi; 198t-i: ofiæki /or ofstæki 
198u: Ljótr for betp (J B senere rettei til \)e{T)\ 198n 
Hersavikr for Húsavikr {i B senere rettet Hl Húsavikr) 
202Kogt: Geilisson i alle hdskrr. undtagen B, hvor pá 
ferste sted Ketilsson er tilfejet som rettelse i marginen, 
medens pá det andet sted Kelilsson er indsat i tekf-ten; 
2Ö7i: f jgrfp' ok í brúkít grefp hann sik A, B, ok 



•) Stedet „mjgk háreyg&r {var.: harreygör, harfteygöt) 1 lit 
{var.: illa)'^ har máske opr. lydt: ntnjpk hœrðr, eygðr iUa" 
(gisning, medárU af Kr. Eáittnd). 
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grefr, i b. g. h. s. C (í den trykie tekst er indsat efter 
D: ok grefp sik í brúkit); stedet har sandsynl. været 
forvirret i det til grund liggende hdskr. pá grund af 
f^kriming (grefr gkrevet ío gange); 208 b: háltr for 
háttat; ^lOit: Eyjólfi Þorkelssyni i alle kdskrr. undt. 
B for forkeli Eyjólfssyni. — Fœlles forAogB ere 
felgende fejl: s. 198%i: madr for tnanna; 204ti: mátti 
for mœtti; 306t: þar for þíi.— I A alene er bemœrket: 
s. 196í: þat for hann; 197ío: þat for hann; 304i-»: 
DjupIaugarsoQ(!) for Droplaugarson ; áOðia." Gunnars 
for Gunnari; 306s: en hér gengu for er hér gengr; 
206it: fór for fóru; 307»: þat for því (því»); 309n: 
eru þeir /"or erum vér; br^göum for brpgö; 209ib: 
tökuz tilakipfi for tókuz til skipti. 

Som det vU ses af de i det ovensiáende meddeUe 
eksempler, har B p& flere steder ved konjektur for- 
bedrede lœsemáder; men som kelked taget er dog A's 
tekst bedre og m& siges at slá originálen nærmere, kvilket 
iildels kan ses ved sammenligning med C-gruppen. B har 
hist og her egne og yngre konsimktioner, hvor A og C 
+ D vise overensstemmelse. 

Gunnnrs s. piðrb. findes ogsá i AM. 552 e, 4to 
{pmtalt ovf. s. XXXIIT — li'); men ligesom porst, s. sigh. 
i deiie hdskr. indeholder mange vilíárlige eendringer af 
den oprindelige íekst, sáledes er det samme tilfældet med 
G. s. piðrb. 652. Ðenne afshrift af sagaen herer af- 
gjort til C-gruppen; ii hvor 552 ikke konsiruerer pá egen 
hðnd eller udelader (det forkorier síærkt pá mange 
steder), har det den nævnie gruppes ejendommeligheder ; 
sðledes, for at nævne de vigtigste: s. 198 m: intet nyt 
kap. el. afsnit som A, B, men umiddelbar fortsœltelse af 
det foregáende med tilknyttende „ok" ; endvidere: Þorgeirr 
bringr (Þjóðgeirr kringr A, B), ætla — vægt (hygg — 
hlifl A, B), geig (mein A, B), ástúðligr (ásthugaðr A, B), 
310e-»: samme siykhe oversprmget som i C, D. 
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Fá grund af sine fHange egenkeder lader 562 sig 
imidlertid ikke med sikkerhed helt sideordne tned C, D, 
idet der er mtdighed for, ai det kan udgá fra et meUem 
:& og h liggende hdshr., som aniydet pá det nedenfor 
afbHdede stamtrœ. Dog skulde man ved antagelsen af 
eí mellemled mellem x o^ b have ventet at finde flere 
afvigelser meJlem k-gruppen og C-gruíipen end de for- 
hddsvis fd, som forefindes. 
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A B C Ð 552 

I kap. 4, hvor Torkel Geitess0ns fœrd til Borge- 
fjord for at eftersege Gvnnar omtaJes, hedder det i A, 
B, C, D, oí if^lge et rygte ledsagede Helge Droplegssen 
sin frœnde Torkel pá denne fœrd, og der tílfejes: en 
eigi vitum vér, hvárt satt er {se s. 204 1-4). Dette stykke 
flndes ikke Í 553; men da det má antages at have 
hert hjemme i den for a op b falles kilde, synes det, 
som om 552 her blot foretager en udeladelse.*) Dette 
hdskr. udelader pá mange steder ord og sætninger, 
som findes i aUe de andre hdskrr. og má have hert 
hjemrtK i x, sál U. a. den umiddelbart foran det omtálte 
stykke om Hélge Dropl. stáende sœtning {S03m — 304i: 
ok þóttiz — kominn). 

Da den amamagnœanske udgave af Laxd. og 
Gvnnars þáttr {1826) for denne aidsíes vedkommende i 

*) Spergsmálet har itttereue derved, at i den lœngere Ðropl. 
s, omtales Selge Droplegssen eom ledsagende Tarkél Getíesten 
pá dennes rejse til Borgefjord for at opxpore og fange Gunnar. 
Dei gynes, som om den Itmgere Dropl. sagas beretning pá dette 
punkt som pá andre stetter aig til Qwnnars s. Pi6rb. 
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alt vcBsenligt stetter sig til AM. 5ðS( 
mulighed ikke er udeíukkei, at dette h 
bage iil et hdshr. œldre md b, ka^ 
hovedafvigelseme meUem 552 og den i 
sagaudgave trykte Chtnnarssagateksi kc 
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eigi réttar 
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betr 
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Aabjijm— ok 




— 17^ 


tekr á skeiði miklu 
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Ekki 
hart 




200,-,: 


ok mælti-út 




— i^ 


þrlfr spjót mikit 




- »■■ 


ok allir saman 





•) Skmt der i indkdningen til tiílýoi). 
Öuntiarí þáttr er trykt efter AM. 144 fol 0. 
dog, ieggnderligt nok, en nœrmere nndereegt 
holdtr sig sáledes, men at AM, S52e, 4U 
benytteie kdelcr. 
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Ok þitr — beimEimQimum 

Þjófigeirr . . . krmgr 
ór— bienum 



AM. 552 e, 4to 

(f á var ok fóiii vegiim 
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{Viasu þit eigi af þeim 
htutum, er hér báruz 
at mér 

menii bans 
of mnrgt tala 
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nauösyn þoira at leita 
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uiel. 

„reynaz friBrinn" 

flýja 

flýja 
I at spjótit stendr Igegn- 
(um mik 

nStumruðu" 

mesti ódældarmaðr 7. 

hjálpar þinnar 
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AM. 652 1, éto 
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Side 


Hovtdtektt 


AM. 5S2e, 4to 
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udel. 
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— n- 
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akyldi þá i burt. ef 
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— 10 ■■ 
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For de andre hdakrr.'s fra akrivfejl síammende 
háttr 208í stár i 552 ved emendation háttat. 

Karahferistisk for 552 er direkte talepÚ flere steder, 
hvor de andre hdskrr. have indirekte tale; eiidvidere 
vdeladelsen af adverinelt stáende jirœposiUmer, sál.: 
á ;S01i»,n, 303t, at 20Gi>, í SOSu, um 199^, vjö 
199t\, a03n. 

Kun sjæJden har 552 udvidet íekst, sál. den i de 
andre hdskrr. manglende sætning: en Guörúa — houum 
(210 \). 



Ounnarr piðranda]iani omiales i Laxd. kap. 69, 
hvor der i anledning af drahet pð, piðrandi Gdíisson 
og Gunnars páfelgende landsforvisning henvises tU cn 
ellers ikke kendt Njarðvikioga saga („sem segir i spgu 
Njarðvíkmga")- Hovedindholdet af det nœvnte kap. er 
fulgende. Gvnnar er sJcjult og under et andet navn pA 
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Helgafell under Gudrun Osviversdattcrs heskyttelse, 
medens bryUupet mellem Gudrun og Torkel Eyjolvssm 
h»jtideliffholdes sammesieds. Toriel genkendcr Gurmar 
og vil drœbe ham, men Gudrun og hendes tilhtmgere 
iræde i vejen, og dei er nœr ved ai komme til kamp 
mellem begge pariier. Da lœgger Snorre gode sig imel- 
lem som mœgler og fár de siridcnde patier forsonede. 
Gunnar drager iil Norge. — Som det vil ses, er for- 
tæUingen her i det vmenlige overeiissiemmcnde mcd Gi*nn- 
ars s. piðrh. ForskeUen ligger mest i opfattdsen af 
Snorre godes stUling, idet han i Laxd. optræder som 
inœgler, nien i Gunnars saga som Gudruns ubetingede 
forhundsfœUe; dei er ved hjcélp af Snorre og hans iil- 
stedevœrende mœnd, at Gudrun i Gunnars s. fár sat sin 
vilje igennem overfor Toikel. Ðesuden er fortælUngen 
i Laxd, udferUgere end det tilsvarende afsnit af Gunnars 
saga. DÍsse onistændigheder gere det noget tvivlsomt, 
hvorvidi den i Laxd. anf^rle Njarðvíkinga saga kan 
betragtes som ideniisk med den foreliggende Gunnars 
saga, sáledes som det almindelig er blevet antaget. 
Sikkert stamme dog begge berelningeme, der i reaUteten 
sfá hinanden sá nær, umiddelbart fra en og samme kHde, 
den egenlige, nu iahte Njaröv. s. Njarðv. s. kunde ogsá 
sgnes et noget fordringsfuldt navn pá en þátlr om en 
til Island indvandrei nordmand, F, Jónsson sondrer i 
sin lileraturhisiorie mellem Gunnars s. piðrb. og den 
tabte Njarðv. s. 

Gunnarr auatmaðr (p: G. piðrandabani) nœvnes i 
J)ropl. s, kap. 14 (s. 173), hvor porkell stýrimaðr, der 
er ankommen til Sogn i Norge med den landflygtige 
Grim Ðropl^gssen (c, 1006), beder denne vogte sig for 
„Gunnar esimand" og de andre, som vÍUe ham iil Uvs. 
Hvis denne bemœrkning ang. Gunnar piðrb, i Ðropl. s. 
er rigtig, má det være uhistorisk, ndr bðde Gunnars s, 
og Laxd. foriæUe om hans ophold pá BelgafeU ^id dei 
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tidspunkt, da Gvdruns gifterm&l med Torkel Eyjolvss0n 
fandt sted. Detle shete ferst en rum tid efter, at Helffe 
Ashjomssm var ileven dræbt {1005) af Grim ÐrqpL, 
som allerede áref efter var i landflygtighed, og pá dette 
tidspunki er ifelge Dropl. s. Gunnar atter i Norge. 
Ifelge Laxd., hvis krondogier dog ofte ere upðlidelige, 
sidr bryllupet meUem Gudmn og Torkel ikke f^r c. 1020 
(ýfr. Kr. K&lunds udgave, s. LX); G. Vigf. scetter det 
{ogsá i henhoid til Laxd.) til 1017. 

1 en sd lille fortœUing som Gunnars s. piðrb. kan 
man ikke vente at findc indgáende haráktérskildring ; 
men pð, flere m&der har fortœllingen dog hej vœrdi. 
Ben er sœrdéles livfuld og fængslende, og hele frem- 
stillvngen bœrer et klassisk prœg. Af interesse er Sveinki, 
som med stor snildhed forstdr at sikre Gunnars Uv imod 
hans forfðlger Torkel Geitesson. Af de oj/trœdefide 
2)ersotier ere Ketill i Njarðvik og HeJge AsbJBrnssen 
kendie fra Dropl s., Torlel Gcitessm, Bjame lirodd- 
hélgesson og hans sester Tordis fra Vápuf. s. Hvad 
der i Gunnars saga mcddeles om dem, falder i irád 
med og supplerer de andenstedsfra kendte skíldringer. 
Stgkket om Tordis Broddhelgedatter i kap. !> er inleres- 
sant ved den skildring, dei giver os af hendes karaktér- 
fasthed og den snildhed, hvormed hun i sin mands, 
Helge Ashjemssfms, fravœfreUe vœrger den under hendes 
beskytielse sláende efterstræhie Gunnar og overlisier sin 
broder Bjame. Selve hovedpersmens, Gunnars, kaiaktér 
trœder ikke klart frem. pórir EngJandsfari omtahs 
ogsá i Haralds s. harðráða (kap. 4S. Fornm. s. Vl); 
han er áa ganmel og udheder sig ved kove fritagehe 
for ai drikke s& meget som de andre. 

Gunnars s. piðrb. ger heli igennem et p&lideligt 
Índtryk, og bortset fra det ovenfvr bemœrkede om det 
rimeligvis uhisioriske i beretningen om Gunnars tihíede- 
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vwrdse ved Gudruns bryllup, er fortœlUngen vistnok 
sandy i al fald i ane grundtræk. 

Beniærhes han det i denne saga forekommende ord- 
sprog: Spyrja er bezt til vátigra þegDS {199ít-u) =• 
det er bedst at Have de slemme pá afstand. 

Der gár endnu pá esUandet sagn otn Gvnnar 
piðrandabani og visse af de i sagaen om kam berettede 
tildragelser, mtmdtlig bevarede sagn, soin ere uafhœngige 
af sagam. Sig. Gunnarason omtaler i Örnefm (Safn 11) 
nogle endnu bevarede stednavne, hvortil hnyite sig minder 
om piðrandi og Gunnar; sál. i Njarðvíh: ') Þtðranda- 
þiifa (tuen, hvor piðratidi satte sig, da han var bleven 
sðret), *) Gunnarshjaili (Aw G. shjulte sig for Torhd 
Geitesson) op fra EeiHssennernes s, 303 omtalie gede- 
huse, og *) Gunnarssker {ude pá vigen). Fd deite skœr 
skol G. have hvilet sig, dœ han svemmede over Njarð- 
mk pá sin flugt for Torhel Oeitessm; efter at være 
svmvnet over vigen til Landsende skal han vœre leben 
ind langsmed den sgdest for Njarðvíh liggende ISorge- 
fjord ind til Bahhe.*) 

Den holm i Borgefjorden, hvor Ounnar efter Sveinkis 
anvisning skjulte sig (s. 206), kaides fíafnarbólmi ; den 
tigger nærmere ved det sá haldte Hafnarland pá syd- 
siden af Borgefjorden end ved Bahhelandet, men dog 
lige overfor Bakke. 

8. ÞonteÍBS saga S(5it-Hall88onu. 

Denne saga er iidligere udgiven af Th. Möbius 
Analecta norrama {Leipzig 1859), af K. OÍslason 
„44 Frever af oldnordish Spi'og og Literatur" {Kbh. 

•) I aagaen be^crivet denne flugt ikke nœrmere; der fa 
iœlUs blot, at Q. fiygiedi og kom til Bakke i Borgefjord (s. 303). 
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2860), Off optrykt af Valdimar Ásmundarson i Islendinga 
söffur 33 {Ref/kjavík t903), hvilken sidsíe udgave er 
hdsaget af en indledning. Sagaen findes kun i el enkell 
h&ndshrifi og endda ikke helt fvldsíændig, nemlig AM. 
142, Fol-, skrevet c. 1700. af Asgeir Jónsson og inde- 
holdende *) Fóstbræðra s., ') Fragment sggu Þorsteins 
Síðu-Halissonar. Torstens saga kaldes her fragmeni, 
idet beffyndehen mangler, ligesom der ogsá senere Í 
sagaen findes nogle lakutier. Hdskr. er afskrevet efter en 
membran, Pá en foran indklœbet seddel har Ame 
Maffnusson optegnet de to ovennŒvnte sagaers tiiler og 
derunder tilfejet: Epter Merabraná Regia in 4to. stöd 
framan á bokinni med hende Asgeirs Jonssonar. 

Af hándskriftfejl ere kun meget fá hemærkede, og 
disse ville findes anf^rte under teksten i detine udgave. 
TU de dér anforte kan her fejes: Breðdal for Breiðdal 
^36i»-K samt dittografien smærí menn smæri mean 
JS2€t. 

I sagaens beggndelsesparti dteres Njáls s. med hen^ 
syn til begivenhedeme ved OrknÐJarlens Sigurds hof 
nmiddelbart fer Clontarfslaffet (Floses og hans mœnds 
komme til Orkneerne og de dermed sammenhcengende 
iildragelser). I det felgende stykke om det ber^mie 
Clontarf- eUer Brjánsslag i Iriand ár 1014 f^lger frent- 
st&linffen i Þorst. s. SH, doff ikke hell iffennem Njáls sagas 
beretning. Der findes pá enkelle steder ret væsenlige af- 
-viffdser. I porst. s. SH. svarer Torsten pá Sigurd jarls 
opfordrinff til kam om at bære ravnehanneret: nBer sjálfr 
krák þinn, jarl!" Efter INjdlas fremstillinff vil Torsten 
iaffe banneret op, men rádes derfra af Amundi hvíii, 
som siffer, at aUe dets tidUgere bœrere ere blevne drasbte; 
jarlen retter da opfordringen til Hrafn hinn rauði, som 
svaret : „Berðu sjálfr fjánda þinnl" / porst. s. SS. 
-cr det Brbðirs tidligere fælle, nu modstander i kampen, 
Ospakr, som, efter at f^rstnævnte har dræbt kong Brjánn, 
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hœmter kmgemi drah pá Sróðir. 1 Njáls s.erdet Úlfr 
hrœða, som iager hævn over Bróðir for Brjáns drab, 
I porst. s. SH. omtales Bróöir og Ospakr som hradre, 
i Njáls s. bloi som {ti4iigere) fmller. porst, s. SH. har des- 
uden et liHe irœk, som ikke pndes i ^jáls s., nemlig áben- 
baringen ang, Dumazbakki (317i-io). — Torstens sagas 
beretning er sikkert uafhœngig af Njálas og grunder sig 
sandsgnligvis pá den nu iable Brjáns saga, kvoriil der 
henvises i porsi. s, SH. i anTedning af de omtalie be- 
givenheder; se s. 317i-t: „seiii segir í spgu hans" (a; 
Brjáiis).*) 

Efter Clontarfslaget drager Torsten ifelge Þorst. 
saga Síðu-Hallssonar iil Orkneeme og derfra til Norge, 
hvor han beseger kong Magnus Olafss0n [den gode) og 
bliver hans hirdmand. Ðette er uhislorislc, da Magnus 
Olafssm ikke var bleven konge i Norge pá det lids- 
punkt; det skete fðrst lœnge efier, nemlig i 1035. 
Umiddelbart efter Clonlarfslaget rádede jarl Erik Hð^ 
konss0n for Norge. Sandsynligvis blander Torstens 
saga her forskellige rejser sammen. Efter sin fersie 
udenlaudsrejse med hærfœrden til Irland har Torsten 
gjort fiere Norgesrejser. Han har sikkert vœret hos kong 
Olav den heUige som dennes hirdmand f^r &r 1024; da 
sender nemlig ifelge Olav den helliges saga kong Olav 
bud til Torsten Side-Hallss0n og andre hBvdinger p& 



♦) Torstera sagaa og Njálas indbyrdte forhold med heneyn 
tit berelninffm om Glontarfslaget er bekandkt of prof. S. Bugge 
i „Norsk íugofortmlling og sagaskrivmng i Irland" I, ofmit 4. 
Bugge antager, at báde Torslens s, og Nj. have est af en gammel 
Brjánssaga. S. 60—63 behandler Bvgge navnet Dumazbakki og 
fremsretter den forklaring, at udtryhkit „da sgge han (a: Sigurd 
jarl) op pá Duma^bakke" er at forstá billedligf: „da sege han 
op pá bokken med gravhBJen, bakken, hvor hans lig skal lŒgges 
i gravhoj." Báde Craigie og 8- Bugge aflede Dumazbakki af 
irsh dumha, gravhej. 



jbyGooglc 



PORSTEINS SAGA SÍÐLT-HALLSSONAR. LXXIX 

JsJand, sotn han alle kalder sine venner, med anmod- 
ning om at komme til Norge, Ifelge Magnus den godes 
saga liar Torslen været denne konges hirdmand omkring 

lOéO.*) 

1 Fornm. s. VI {Magnus den godes saga kap. 45) 
og Flateyjarlök III {Magnús s. kap. 33) findes en for- 
tœlling om Torsten Side-Hallssen og hane forhold til 
kong Magnus. T. er Magnus' hirdmand, men foretager 
wden kongens tUladelse og uden at have betalt „landore" 
en handelsrejse til Dublin, hvorefier kongen lader ham 
erklære fredlas. Ved sin tilbagehomst til Norge seger 
T, midler til at formilde kongen; han opnár ferst 
EÍndridi Einarssons venskab og hjœlp og d&refter dennes 
indflydelsesrige faders, Einar Tambeskœlvers, tilsagn om 
stette. Einar taíer hans sag sáledes for kongm, at 
deiine forsoner sig med Torsien. — Ogsá i Harald hárd- 
rádes saga kap. 36 {Fornm. s. VI) samt Flatb. III 
{Magniis s. kap. 2b) findes en Ulle fortælling om den 
fra Mom hjemmndende Torsien SH., der beder kang 
Jtíagnus om tilladelse til at give en af sine sanner hans 
navn og opn&r kongens samtyhke. 

Torsien Side-HalissBns saga afmger i hele sin 
komposition betydelig fra de klassiske sagaer og stár 



•) Ðen fgrsle ttdenlandsrej»e gtritkktr sig ifelge Torstena 
saga over 3 ár: feret er Torelen pá Orkneeme henimod 2 ár 
(1013 og 1013). derefter pá hastiog til Irland nted Sigard jarl 
(1014), drager derpá over Orkneeme til Norge, it'or han er 
kongens kirdmand vinteren over; hjemkomst 1015. Ifelge Njáls 
8. er Toreten pá Orkneeme Í 1013, s& i dette putxkt stemme 
begge eagaer overene, hvis ikke Torstens saga her blot láner fra 
Njáls »., som den citerer. — Toretens fader Side-Ball lever endntt 
i 1013 ifelge Njáls s., men ved T.'s tilbagekomst aynes han aí 
vtere d0d. 

IfBlge Torstens saga var T. 30 ár gammel, da han dettog i 
Clonfarfslaget; i henhold hertil bliver hans fedseU&r at eceite 
til 994. 
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r dÍBse bádc i kompoaiíim og skildring 
gen egenlig karalctérskildring er der 
indKngen er spinkel: Torhadd.somi 
I har haft dennes godord i hœnde og 
œrdigt, revses af Torsten ved hans 
rdrives iil Stræti; Torhadd og hana 
Ea hagmskelser og Ugnagtige rygter 
ævner sig ved at drœhe dem. Til trods 
tgler er sagaen af iníeresse og ejen- 
siore, ja ganske overdrevne roile, som 
ítydning spiUe deri. Det er Torkadd, 
ette, og dremmetgderen Sleinn udlœgger 
t sigtende til hans og hans s0nners 
rsten og den siraf, de herfor kunne 
me ere ofte spidsfmdige, og ordftpil 
rk f. eks. ordspiUet mcUem bjarg, n. 
^ií). Ogsá pá det mislykkede forligs- 
»1 og Torhadd htinges dremmemotivet 
kommer frem med sine dremme. — 
w en st0rre lakune pá et afgerende 
^ennes slutning, nendig hvor Torsten 
og hvor Torstens senere skmbne {se 

SH.) omhandles. 

slœgisforhoid giver sagaen os ingen 
%r der vœret nogle oplysninger herom 
r horte i seíi;e begyndelsen af sagaen. 
fremsastter i M^kjavik-udgaven af 

at Torhadd m& vœre den Þórhaddr 
som nœvnes i Landn. og dér siges at 

led fra landnámsmanden Ásreðr á 
nes hustru, Asvftr Herjölfsdatter, var 
porgeirr Vesíarsson, fra hvem ifelge 
>lmsteinsson nedsiammede i femte led, 
ja siges i Torstens saga {s. 227t-4), 
Ids frænde. 
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PORSTEINS SAGA SÍÐD-HALLSSONAR. LXXXI 

Slmgtregistret i shttningen af porst. s. SH. er af 
interesse derved, at det indeJiolder noglc ikhe andatstcds- 
fra kendle navne (sál. Gróa Hailsdatter og Jtendes mand 
Teit Gissurssm, Kol Hallssens hustru; jfr. V. Ásm.). 
GÍssur jarls slœgtregister cr imidlertid, som af V. Asm. 
bemœrket, kommet indpá ei galt sted, Det indfgres wnid- 
delbart efter omtalen af Qrba HaUsdattera mand Teit 
Gissnrss0n, men Imrde ferst komme ind, hvor der táles om 
Teit IsleifssBn og hans hustru. Hallr Teitsson i Hauka- 
dal var nemlig ikl;e, som Torstens sa^a fortæUer, sm 
af den nœvnte Teit Gissurssen, men af prœsten Teit, 
der atter var m sen af bisko}' Ísleifr Gissurarson hvita. 

En uoverensstemmelse st/nes der at vœre ÍMiellem 
Njála og porst. s. SH. med hensyn til Flosi pórðar- 
sons ægleskab. I Njála (kap. 96) siges Flosi at vcere 
gift med Steinvor, Side-Halls datter, hvorimod porst, s. 
8H. (231 si-st) lader Olpf, Side-HaUs soster, vœre hans 
hustru. Mtíligvis er der tale om to forskelJige ojgte- 
skaber, hvorved uoverensstetnmelsen kan hœves. 

Ang. Torstens fader SíðU'Hallr, hans afstamning 
og nœrmeste slœgt, kan henvises til Njála, som pá dette 
punkt supplerer porst. s. SH. (í Nj., kap. 97, hvor 
Hális slœgtsforhold omtáles, geres i anledning af hans 
œgteskah med Jnreidr piðrandadóttir den fejlagíige be- 
mœrkning, at piðrandis broder var KetUl þrgtnr Í 
Njarðvík; ifeige Landn. og Dropl. s. var Ketill i Njarð- 
vík en son af piðrandi). 

I Anal. norr. findes folgende, fra konjektur stam- 
mende, délvise udfyldning af lakuneme i porst. s. SH.: 
231it: * * * (Þorvaldr var) bróöir Jóreiöar, SSSí-í: 
Lopts, föður (Jóns, föÖur) Sœmundar í Odda. Deí 
2S9k-w omtalte Landsnes má være — BúlandsDes; i 
Anál. norr. sMves pá dette sted ved udfytdning: „(Bú)- 
landsness". Lakunen 2239 kan delvis vdfyldes: hann 
/a: Ingjáldr] bjó á (Kársstpðum ....). Af det felgende 
f 
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(í. 230) fremgár det, at Ingjaldr boede pá Kársaiaðir. 
T. Ásm. (tsl. s. 33, mdl) udfylderved gisning sáledes: 
Hann bjó á [KársstÖðum, hann var sonr?] Þorkels 
þess 0, s. V. Ang. porkéU á Berunesi se 230ví. 

Af interesse er omialen af „langskib" s. 329n-í» 
{Torsten SH. drager afsted for at fitldbyrde hœviien 
over Torhadd, tager et langskib i Hofshólmar ag ror 
ud gennem Alptafjard). 

Tilblivelsen af Þorst. s. SH. kan ifolge sagaens 
hele karaktér ikke sœttes tidligere md sidste halvdel af 
det 13. árhundrede, snarest til slutningen af dette. 



Ðramnr Þorateins Siðn-Hallssonar. Tíl Þorst. s. 

SH. slutter sig den lille fortœlling Draumr Þorsteins 
Síðu-Hallssonar, omhandlende Torstens endeligt. Ðen 
er lidligere udgiven ved Möbius i Analecta narræna {se 
ovf. s. LXX VI\ ved G. Vigfusson i Nordiske Oldskrifter 
XXVII (Bárðar s. Snœfellsáss o. s. v. Kbh. 1860). 
og optrykt af Vald. Ásmundarson i íslendinga sögur 33 
{jfr. ÞoPBt. s. SH.}. Til grund for den foreliggende udgave 
er lagt hdskr. AM, 564 c, 4to [A), skrevet af Arne 
'Magnusson efier en mefmbran. Pd ferste side stár tU- 
f0jet indholdsangivelsen „Tvær Dravma Vitranir". Hisse 
ere Kumlbúa þáttr og Draumr í*. SH. (sluiningen af Berg- 
btia þáttr siár overstreget eversi pd ferste side). Yed 
Dpaumr f*. SH. har A. M. gjort pátegniiigen „skpifadr 
epter sðmu Membrana" Qigeledes ved Kumlbúa þ.}. 
Heniie „samme membran" er ábeiibart den nu tabte, 
hvorom A. M. gsr en notits i marginen pá hl. P i 
AM. 555 h, 4to. Dette hdskr., indeholdende Dpaumr 
Stjprnu-Odda og ligeledes skrevei af A. M., har nemtig 
oprindeíig ábenbarl hert sammen med 564 c. / begge 
hdskrr. felgcr A. M. iwje den iil grund liggende meinbrans 
oriografi, og denne er den samme i bcgge. Den omialte 
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marginalnotits i 555 h lyder: Skrifadur epter miðg 
gamallri Membrana. Kiöbenhafn: A** 1686. 1 henhold 
til ortografien, gengiven i hdskrr., sœtter G. Vigf. {Indl. 
íil NO. XX VII) mmhranens alder til sluiningen af det 
14. árh. Hdligst. Den er snarest noget yngre. 

Andre, ved denne udgave til jœvnfereJse henyttede, 
afsltrifter af Draumr P. SH. indeholdes ifdgende papirs- 
hdskrr.: AM. 165 m, fol. [B], fra ferste del af del 17. 
árh. og skrevet af Jón Gissursson, AM. 560 c, 4lo [C], 
fra beg. af det 18. árh., samt R. 36 [Dj, omlalt s. XIV. 
Fá grundlag af de meget f& og ubetydelige indbyrdes 
afvigelser niélletn de fra en og samme mbr. stammende 
hdshrr. Jader en besiemt gruppering af disse sig vanskélig 
f&retage. B, C, D have alle visse fœlles afvigelser fra 
A; men pá den andm side have C, D visse fœlles af- 
vigélser fra A og B. Pd et par sieder — i vers nr. 3 
(s. S35); se ordene flaug og grídr — synes B, C, D at 
have oprindeligere lcesemáder end A. 

Blandt resterne af dm smderlemmede membran 
AM. 564a, 4to (Valnshyrna} fra c. 1400 findes et 
ilad, som nederst i anden spalle pá hagsiden indehoJder 
de seks fevsie iinjer a/'Draumr f*. SH. I)e ortografiske 
forskelligheder meUem deite brudstykke og Arne Magnus- 
sons omialie bogstavrette afskrift af fortœlUngen tyde 
pá, dt A. M. ikke har afskrevet efier 564 a, men efter 
en fra denne forskeHig mbr. Derimod findes der kun 
ganske ubelydelige afvigelser i lœsemdder {mærk: af 
Sidu 564a = aa Sidu 564 c; firir þat 564 a — fyrir 
þat er 564 c). Begge membraneme má derfor betragtes 
som afskrifter efter en œldre mbr. 

Draumr P. SH. danner et naturligi supplement iil 
sagaen, idet den berett&- om Torsien Side-Haílssens ded 
(omkr. 1050), hvorom der intet findes i sagaen pd grund 
af slutningslakwnen Í denne. Der henvises i Þorsl. s. SH. 
til Torstens ded for en íldgerningsmands hánd, sáledes 
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som i Draumr nærnierf. iesirevet. PÆ i 
i sagaen s. S26 — 28 omtalte mede siger nemlig Torhadd 
íil Torsten, at det er godt ai lide deden for en sádan 
mands hánd, som han er, i sammentignijig med at blive 
drœbt af den iJdgemingsmand (vændismaðr), som slár 
over Torstens hoved {rede tíl at drœbe itam). Hermed 
sigtes til den i Draumr fortalte tildragehc, hvorUdes 
Torstens irsle trœl Gille snigmyrder ham. 

Det er sandsynligt, at sagaen og „Dremmen" have 
deres udspring i en og samme traditíon og senere ere 
bJevne skilte ad. Der spores ct vist stilfœliesskab i dem 
begge. Men i sagaoiislcrifierne findes Draumr 1*. SH. 
altid i rœkken af Draumavitranir. 

De i „Dr^mmen" forekommende vers ere sikkert 
gamle, men desvœrre stœrkt forvanskede og hun delvis 
forsláelige. Dcres sammenkœng med prosateksten er 
tvivlsom. 



Vdmœrket sagiyndig Usiand har jeg under arbejdets 
gang haft af prof. F. Jónsson og bibUotekar, dr. 
Kr. Kálund, hvem jeg herved bringer min bedste tak. 
En sœrlig tak slcylder jeg F. Jónsson for hans hjælp 
ved lœsningen af hándskriftteksteme, spec. de vanshelige 
niembranfragmenter (iæsningen af det til Vápnf. s. 
hbrende mbrblads forside skyldes udelukkendeF.J), samt 
for hans hjælp ved forklaringen af versene. 

Kebenhavn, i oMober 1903. 

Jakob Jakobsen. 
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PORSTEINS SAGA HVÍTA 



' D.st.zedbyG00^lc 

\'-jáLf. . 



HándskFiftbeteínelse. 

A = AM. 496 ito. 
B = AM. 158 fol. 
C = AM. 562 a 4to. 
D = AM. 426 fol. 
E = AM. 166 fol. 
F = AM 144 fol. 
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16 V Maðr hét Qlvir hinn hviti; haan var Ásvatdsson. 
GpiiKuhróirssonar, 0xnaþörissonar. Hann var lendr maðr 
í Nóregi ok bjó í Nauraudal ; hann stgkk fyrir ófriði Há- 
konar jarls á Yrjar ok dó þar. Hann áltí einn son barna. 
er Þorsteinn hél ok var kallaðr Þorsteinn hviti. Hann 5 
fór þegar eptir andlát fpður síns út til íalands með alta 
fjárbluti sína ok kom skipi sinu í Vápnafj(>rð; en þá 
var lokit iandnámum á ^tlu íslandi. Sá maðr bjó at 
Hofl í Vápnafirði, er hét Steinbj^rn ok var kallaðr 
k^rlr, ok hf^ði honum þelta land gefit Eyvindr fpður- 10 
bróðir hans, alt á milU Vápnafjarðarár ok Vestrdalsár. 
Sleinbjpm var eyzlumaðr mikitl í búínu. En sem 
Þorsteinn vissi þat, al Ipnd váru q\1 numín áðr, för 
hann á fund SteÍDbjarnar, ok kaupir hann at honum 
land ok reisir bæ á Toptavelli ok bjó þar n^kkura 15 
vetr, ok varð honum gott til fjár ok metnaðar. Hann 
hafði skamma stund i búi verit, áðr hann för ok leit- 

Sagan af Porsteini hvita overskrift A. 3, OQDguhrál^- 
sonar) íáí. alle hdikrr.; jfr. Laid. 4. Yijw] láL D, E, P; 
Yrjum A, B, C. 8. hjó] þá tilf. D, E, F. at] á B, F. 9. hét 
Steinbjvm] omv, D. 10, kprtr] jfr. Ldn,; "kfturtrt D, ikaurt- 
urc F, tkauaturi A, B, »kauztur< E, >k03tur< C. þetta] 
sdl. oýíó B, C; þarD, E, F, Eyvindr] eál. F; ^r. Ldn,; Ey- 
mnndr A, B, C, D, E. 12, sem] er D, E, F. 13. váru ^11] 
omv. D, E, F. B har ordgfiltingeti: y&ia nmnin ^Il. 14, hann'J 
udtl. Ð. 14 kaupÍT hasn] finnr hann, kanpir B. 16. reiair] 
reisti B. &] at B, C, 
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aði sér ráös ok bað konu þeirar, er In^bjprg liét ok 
var dóttir Hroðgeirs hins hvíla Hrafnssonar; hennar 
fekk hann. Við þessarri konu álti hann fimm born: 
son hans hét Qnundr, en annarr Þórðr, þriði I*or- 
5 gils; dætr hans hétu Þorbjprg ok Þóra. Þorgils var 
hinn mannvænligsti maðr. Þorsteinn græddi fé í 
ákafa. Steinbirni kprt varð féfátt ok fór á fund E'or- 
steins ok beiddiz fjárláns af honum, Þorsteinn er ok 
góðr af fjáriáninu, ok þangat til tekr hann af f'or- 

10 steini, at harðla mjpk eyöiz fé Steinbjarnar, ok þykkir 
Þorsteini vesna skuldanautrinn, ok þykkir óvíss skulda- 
!<taðrinn at Steinbirni; ok nú heimtir hann féit, ok 17f 
lýkz með þvi þeira fjárreiður, at Steinbjpm geldr 
Þorsteini HoQand, ok fór t'orsteinn bygðum til Hofe 

15 ok kaupir sér goðorð ok goriz hinn mesli sveitar- 
hpfðingi. Hann var ailra manna vinsælastr. Ok er 
Þorsteinn hafði búit marga vetr á Hofi, þá gerðuz þau 
líðendi at herbergjum hans, at Ingibjprg tók sótt ok 
andaðiz. Þorsteini þólti þetta skaði mikill, en helt þó 

20 búi sínu sem áðr. 

Maðr hét t*órir, hann var sonr Afla, hann bjó i 
Atlavik fyrir austan vatn ; þarferu nú sauðhús. Atli var 
kvángaðr; koiia hans hét Áslaug ok var dóttir Brynj- 
ólfs hins gamla. Þau Þórir áttu tvau bprn; hét sonr 

26 þeirra Einarr, en Ólpf dóttir. Einarr var vaskligr ok 



1—2. ok vax] hon var D, ok var hon E. F. 4. en| mgl. 
B, C, D. 9. Qárláninu] Qárláuum B. htuml l^ titf. D, 
E, F. 10. iqJQkJ mikit B, E. 11. skuldanaubinn] Bkuldu- 
nautrmn C, D, E, F. akuldastaAriun] skuldustaðrinn E. D 
har pá ferste sted skuldastaftriimi pá andet sted Bkuldunautr- 
inn. 13. lýkz] lúkaz Ð. 15. gerriz] gerfiiz C. 16. atlraj mgl. 
D. 17. &J at D, E; udeí. F. 21. hann bjój er bjó D, E, sem 
bjó C. 22. auatonj kdslcrr. have ur. veBtan. niíj enn B. ^5, Oltfí] 
Bál. alk hdakrr. pá dette »ted. Nedenfor kaldes ftun i de fieste hdskrr. 
Áalaug (se s. 5, noten til 1. 14). I Ldn. kaldes hun derimod Asv^r. 
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ekki stórr maðr, hávaðamaör míkill ok i meðallagi 
vinsæll Ölgf var kvenna vænst ok vinsælust. t'at 
g0rðiz til tiðenda á bag f'opsteins hvita, at hann tók 
augnaverk svá mikinn, at þar fyrip miati hímn sjónina, 
ok þykkiz vanfærr til umsýsiu ; ræðir nii um við t*or- 5 
gils, biðr hann taka við liðinu- Þorgils sagði þat 
skylt, at hann veitti slikt fulltingi, er hann má. Faðir 
hans ræðir við hann, at hann fái sér kvánfang ok biði 
Ólafar Þóriadóttur, ok þat varð, ok fór hon með hon- 
um lil búsins, ok tókuz með þeim ástir góðar, ok áttu 10 
tvau b^m; sonr þeira hét Helgi, en dóttir Gudrún. 
forgils var þá vel tuttugu vetra. 

Grani hét maðr ok var kallaðr gullhpttr; hann 
var fóstri Þorgils. en frændi Ólafar, Hann var hávaða- 
maðr mikiU ok var heimamaðr at Hofi ok var kallaðr 16 
grályndr. Þorkell hét maðr ok var kallaðr flettir; 
J7 T haun var heimamaðr at Hofi ok frændi þeira Hof- 
verja, mikill ok sterkr. Þorbjprn hét maðr, hann bjó 
i SveÍnuQgsvík; þat er á millum Melrakkasléttu ok t>istil- 
fjarðar. Þorbjprn var drengr góðr ok rammr at afli, 20 
vinr góðr t*orsleins hvíta. Maðr er nefndr Þorfinnr, 
haun bjö á Skeggjastgðum í Hnefilsdal; hann átti ok 
enn annat bú. I'orgerðr hét kona bans; þau áttu þrjá 



2. Pat] Her begynder kap. 2 i B. 6. ok] mgl. A, B, 
Ð, E, F. ok—ni'il þykkiz hann nú vonfærr til ums;ýalu ok 
ræöir D. 6, við] gál. B, C, D, E, E; meö A. 9. Ólafar] 
sál. D; de andre hdakrr. have Aslaugar. 10. búsina] sáí. D, E, 
F; bdasinaA.B. 12. Þorgils— vetfa] utUl. C. 18. Orani] Hrani 
D,B,F. Ser besynder kap. íf i D, E, F. 14. ÓlafarJ sái. D; 
áe anAre hdikrr, have Aslaugar. 14—15. hávaðamaðr mikillj 
sál. D, E, F; hofmenni mikit A, B, 0. 16. flettir] fieytir D, 
E, F. 19. tistilfiaröar] fiatilafjarðar D, E, F. 20. rammr) 
mtór tilf. D, E, P. 21. góðr] mgl. A, B, 22, á] at D, E, P. 
HnetilBd&l] Snefllsdal a 
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aonu, ok hét t'orsleinn sonr þeipa ok var kallaðr 
fagri, annarr Einarr. þriði t'orkell; allir váru þeir 
mannvænligír. Þorsleinn var fyrir þeim brieðrum; 
hann var fullkominn at aldri, er hér er komit sQgunni. 
6 Kraki hét maðr ok bjó á þeim bæ, er heitir á Krnka- 
læk. Kraki var vel auðigr maðr, kvángaðr maðr, ok 
hét kona hans Guðrún; þau átlu dðtlur eina barna, 
er Helga hét ok var allra kvenna frlðust, ok þótti sá 
kostr beztr i Fljótsdalslieraði. — Þess er getit, at I*or- 

10 steinn fagri beiddiz fjárlánstillaga af f^ður stnum ok 
kvaz vilja af landi burt. Þorfinnr kvað svá vera 
3kyldu; leggr hann til slíkt sem hann beiddiz. Hefir 
hann verit í fprum npkkur sumur, verðr honum goU 
til fjár ok metnaðar, ok hvert sinn, er hann var utan, 

le lagðí hann eptir n^kkut af fjárhlut þeim, er hann þöttiz 
þurfa ok faðir hans. Ok eitt vár, er Þorsteinn var út 
hér um vetrinn, kemr Einarr Þórisson at máli við 
fpður sinn ok beiddiz af honum lÍDags ok segiz vilja 
fara til félags víð f'orstein. Þorsteinn kvaz eigi mundu 

30 synja Einari félags ok gefr honum skip hálft, telr þó, 
at honum segt í meðallagi hugr um félag þeira 
fyrir sakir óvinveitts skapiyndis Einars. f*eir fóru utan 



1. ok hét— þeira] hét einn Þorateum C. var] udel D. 
2. fagri] fftgr F. Einarrj gál. alle kdskrr.; i Ldn. opVApnf-fl. 
kalda Imn derimod HeAiim. 3. t*orBt«inn var] en þó var 
PoratÆÍnn D. 5. bjó]-hann tilf. D, E, F. á] at F. þeim 
bœ] omv. C. 6. kvánf^aör maðr] ok kvánga5r D. 9. i 
FljótadalBherftfli] 1 ^Uu F.: C. 11. vilja] fara tilf. D, E, P. 
burt) 4 burt E, brott D. 12. slikt] mgl. D, E, F. 12—13. 
Hefir hann] ok er hann hefir D. U. var] fór C, 15. eptir 
nflkknt] omv. D, E; eptir adel F, IB— 16. er— hans] er 
faelr hans þóttiz þurfa D. 18. heiddiz] beiöiz C, E. 20. 
skip] skipit D, 21, 1— hugr] hugr 1 me&allagi B. I meðat- 
lagi] 1 udel C. 22. fóru] nú tUf. Ð. 
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ok IpKðu fé)ag saman. ÞorsteinD heldr pllu tíl virö- 
18 r in^r Einari ok virði hann i ^lu mest, ok þ6 lagdiz 
svá á, at f*orsteinn var meira virdr en Einarr af 
pörum m^nnum fyrirþess sakir, at hann reyndiz góðr 
drengr ok vinveittr í skaplyndi. Fór vel um stund 6 
félag þeirra. 

I*at er sagt einn setr, at þeir vái-u utan hér fóst- 
bræðr, at Þorfinnr kemr at máli við Þorstein, hvern 
hann ætlaði sinn ráðahag at sumri. Þorsteinn kvaz 
utan ætla. Þorfinnr kvaz biðja vtlja hann, at hann lo 
tæki vi& búi með honum. Þorstetnn svarar ok sagðiz 
0ngvan hug hafa á því, en kvað hann slikt hafa af 
hans gózi, sem hann vildi; Þorsteinn hafði mikit fá i 
frjrum. Þorfinnr léz hugsat hafa ráð fyrir honum. ok 
léz vilja biðja honum til hauda Helgu Krakadöttur. 16 
íorsteinn kvað sér þat ofráð, er hon stóð ein til alls 
arfs eptir Kraka. Þorfinnr kvað vera jafnræði, bæði 
fyrir ættar sakir ok mannanar. Fara þeir nö ok vekja 
þetta mál við Kraka. Hann kallar sér þetta vel at 
skapi; var þetta mál upp borit fyrir Helgu, ok funduz 20 
eigí afsvpr í hennar máli : váru þeir váttar at heitorði 
torsteins. l*orsteinn vildi fara utan fyrst, en ráð 
skyldi takaz, er hann kæmi aptr. Fara þeir Þor- 
steinn ok Einarr, ok tekr f'orsteinn skyrbjúg i hafi, 



1. Porateinn heldr) omv. D. 8. á] mgl D, E, F. 7, Patj 
Ser begyndtr kap. 3 i B og D. einn vetr] um einn vetr C. 
7—8, at— fóstbreeör] er þeir PorateinD ok Einarr fóstbrœör 
vixa irt hér D. 7. atj er C. 8. Poretein] D tilfejer: aon 
Binn. olc apyrr. 10 biðja TÍlja hann] heldr vilja D, E, F. 
11, Hvarar ok] Kdel. D. 12—13. kvaö- vildi] sagði hann 
slikt hafa akyldu af sfnu gúzí, sem hann vildi D, kvaR 
hann allkt hafa akyldu af sfnu gózi, er hanii vildi C, 17. 
kvaB] hMtn Htf. D, E, F. 19. kaUar] kva» C. 20. fyrirj viB 
B. 2a er) þá er D, B, F, þegar C. hann] Porsteinn D, E, 
F. Para] Fóni G þeir) nú tiif. B, J>. 24. Einarrl otan 
tHf. 0. 
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at því er þeir kalla, ok varð hano eigi liðfærr. Menn 
hlögu at bODum, ok var Einarr upphafsmaðr at því; 
ok er þeir kómu til Nóregs, leigðu þeir þar skemmu 
eina, en gáfu engvan gaum atl*orsteini. Hann lá þar 
5 allan vetr. Einarr spottar hann mjpk ok iét kveða um 
hann, ok um várit bittir Einarr £>orstein ok biðr hann 
fjárskiptis ; léz vilja bafa einn skipit, kvað sér þykkja 
Þorsteinn ölikligr til utanferðar. f*orsteinn kvað eigi 18 v 
fjarri því farit hafa, sem hann gat um skaplyndi Ein- 

10 ars. t*eir skipta um várit fjárhlut svá, at Einarr kaus, 
en Þorsteinn skipti ór rúmi aínu. Einarr hlaut skipit 
ok helt til íslands um sumarit; ok er hann kom út, 
var hann spurðr tíðenda. Hann kvaz eigí tíðendi 
kunna at segja greiniiiga, kvað Þorstein eigi dauðan 

16 bafa verit sérliga, en þó hefði hann eígi ólíkligr verít, 
at hann myndi eigi aptr koma. Einan* reið til fpður 
síns ok svivirði mjpk forstein i allri frásíign. Um 
haustit kom skip af hafi í Reyðarfjprð. Einarr reið 
til skips ok keypti at austmanni, at hann segði and- 

20 lát ÞorsteÍDS, ok svá gerði hann ok allir skipmenn. 
Einarr kom heim ok sagði andlát Þorsteins ok kvað 
hann hafa fengit herfiligan dauða þann vetr. 

Einarr bað fpður sinn, at hann skyldi hiðja Helgu 
Krakadóttur; I*órir kvað svá vera skyldu. Nii fara 

26 þeir heiman ok koma til Kraka ok vekja bónorðit viö 



1. at— kalla] er þeir Bvá kalla C. 4—6. Hann— vetr] 
udei. C. 6. ok'] en D; Eitt sinn C. biörj baö F. 7. akipitj 
8kip D. E, P. kvaö] ok kvaö D, B, F. 9. farit hafa] fara 
D. 10. um várit] nú D. 12. helt] »lieUdzt. E, F. 13. Hannl 
en banii, D, E, F. 18—14. eigi— greiniliga] eigi kunna 
tíðendi greiniliga at segja D, E, F. 14—15, eigi — sér- 
Uga] eigi sérliga daaSan hafa verit D. 16 ólikligr] D til- 
fejer: tU. 17. frásQgn] frásijgu C, D, E, F. 19. at auetmfinni] 
af auetmanni B, D, E, F. 22. hafa] heflji 0. þann vetr] 
diiie ord ttá i B lom indledning til il«n felgende lœtning (Þann 
vetr baö Einarr o. i. v.). 2ö. bónoröit] bónorö D, E, F. 
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hann fyrir h^nd Einars. Krafci kvaz áðr vilja prófa 
til VÍS3 andlát Þorsteins, en léz þá mundu gefa Ein- 
ari konuna, ef þat væri áðr tii viss vitat. Þórir kvað 
þat eigi sanntigt, at Einarr væri vánbiðill konu þeirar, 
er skjótt var heitin Þorsteíni. Eigi lét Kraki gangaz 6 
sv^r þess mála. Fara þeir feðgar heim við svá búit, 
ok litlu síðar riðr Einarr norðr til Hofs ok segir f'or- 
gilsi bónorðit ok kveðr sér hafa verit neitat Grani 
var hjá ok svaraðí svá: >Illa koma þér, Einarr, í 
hald góðir frændr, ef þú skalt eigi fá konu þessai; lo 
kvað honum ok litit atoða at vera í vináttu við Þor- 
19 r gils, ef hann skyldí einskis meta þessa sneypu, er 
Einari var g^r. t*oi^ils svarar: 'Mér virðiz Kraki 
vitrlJga með fara, ok munda ek svá gera, ef ek ætta 
hans hlut.* Salt eitt sagði Einarr frá orðum Kraka. 15 
en þó eggjaði Grani Þorgils at fara með honum. í'or- 
gils kvað eigi létt hugr um segja, þó at þeasu ráði yrði 
komit f hendr honum. Siðan föru þeir ok hittu Kraka, 
ok hafði hann hin spmu sv^r fyrir sér sem fyrr. Þorgils 
mælti þá: >Vera m&, at þtl ráðif dótlur þinni, en eígi 20 
muntu svfi undan selja. at þú fáir eigi sakargiptir um 
annat.t Kraki mælti: 'Eigi mun ek til þess hætta*; 
hann faslnaði þá dóttur sína Einari ok hafði sjálfr 
brúðkaup inni. Krakí skyldi vera ór pllum vanda um 
kaupbrígði við Þorstein. 25 



1, prófaj TÍta D, E, F. 4. iannligt] sómligt B, C, aæmi- 
ligt D. konu þeirar] omv. D, E, F. 5. Eigi— gangaz] 
Krakr lót eigi gangaz D, E, F. 6. Para] ok fwaD. a neitat] 
veitta tM-. E, F. Grani] Hrani D, E, F. 13. Krakí] Kraka 
D, E, P; A har Krakr. 14. munda ek] mundak D, E. 15. 
Kraka] Kraks D, E, F. 16. Grani] Hrani D, E, F. 17. eigi 
— hugr] sér eigi létt hug C. 22, mœlti] þá tilf. C. þess} 
udel. F. 21. Kraki akyldi] omv. D. 
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Þat er frá Þorateini at segja. at horium batnaði, 
ok bjö hann skip sitt tíl íslands ok kom út nœíita 
sumar eptir brúðkaupit í Rfyðarfjprð ok hafði selt 
austm^nnum skipit; hann ætlaði til ráðahaK^ins við 
6 Helgu ok láta af f(ivum. Ok ep hann kom til tslands, 
frétti hann alln þessa ráðabreylni: fór hann þá til 
fundar við fpður sinn, ok létu þó haldaz skips^luna 
eigi at siðr. forsteinn lé( Iflt á sér finna um þetta 
mál. Hann keypli sér skip um vetrinn. er uppi stóð 

10 í Bolungarhpfn, ok bjó at ^llu. Bræðr hans ætluðu 
með honum utan ok urðu eigi búnir svá skjðtt sem 
hann, þvi at þeir föru at f,iárheimtingum sinum um 
heraðit. Austmenn vesuðuz iila, er þeirra þurfti at 
bfða, bræðra Þorsteins, ef byrr kæmi á. I'orsteinn Iðv 

16 mælti þá: >Ek mun riða frá skipi váru ok hitta þá 
ok hiðja þá, at þeir Qýti sér, en þér skuiuð bíða min 
hit skemsta sjau nætr.* Þorsteinn reið utan eptir 
0xarfirðí ok í Bulungarh^fn ok upp á Mpðrudalsheiði 
ok ofan til Vápnafjarðar, ok svá austr yfir Smjpr- 

20 vatnsheiði ok svá yfir Jpkulaá at brú ok svá yfir 
Fljðtsdalsheiði ok austr yfir Lagarfljót ok upp með 
fijótinu, unz hann kom i Atlavik snemma morgins. 
Þórir var farinn i skóg ok húskarlar hans með hon- 



1. fiit) Ber begynder fcap. 3 i B og í", iap. 4 i B og D. 
er] nú tilf. C. 2, ok] tngl. i E. 1—2. at-olt'] at, er hon- 
um batnaOi, D. 8. Bey5artjQr&] sál. D, F; ReykjarQvrfi 
A, B, C, E. 4. hann] ok C, því hann D. 6. þeasaj þeina 
F. 7. létu] lót C, F. 9- Hann] en 0. 10. Bolungat-] 
BnBlnngar- 0. bjó] þat íil^. D, B, F, 13. veiuöuz] «r. viat- 
uöuz C, 16. ok] at D. 16. þér) þit A. 18. 0xarfirði] .Auxna- 
fiorde* D, Bulungar-] Bolungar- F, Buðlunga- C, D, 
19-20, SmJQrvatnBheiöi] Smjírdalsh. A, B, C. 19—21. SmJQr- 
vatnsh,— Lagarfijót) Smj^rdalah. ok auatr jfir Lagarfljöt at 
yfirfamri jQkulsá k hnl, ok Fljótídalsheiöi B 21, ok'] ok 
8vá F. 28. Þórir] *át. C; de andre hdikrr. have Porfinnr. 
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nm ofan á Bolungarvpllu. Einarr var heima ok var 
eigi upp risinn, er Þorsteinn kom al dyrunum. Kona 
var úti, pr Ósk hét; hon spurði, liverr hinn komni 
maðr væri. Þorsteinn svarar: »Si(riirðr heili ek, ok 
á ek al ejalda Einari skuld, ok vil ek nú aFhenda 5 
honum, ok gakk þú iiin ok vek Einar ok bið hann út 
^anga.« Þorsteinn hafði spjót í hendi ok ullhptt á 
h^fði. Konan vakti Einar: hann apurði. hverr kominn 
væri. Hon sagði, at hann nefndiz Sigurdr. Einarr 
stðð þá upp ok kipti skðm & fætr sér ok tók skikkju 10 
yfir sik ok gekk út siðan. Ok er hann kom út, kendi 
hann Einarr, at þar var kominn Þorsteinn, ok varð 
Einarr n^kkut fár við. Þorsteinn mælti: •Þvi em ek 
hér kominn. at ek vil vita, hverju þú vilt bæta mér, 
er þú gabbaðir skyrbjúg minn í hafi ok hlótt at mér i5 
með hásetum þinum, ok mun ek vera allliiilþægr at.* 
Einarr mælli: •Heimtu fyrst at pilum þeim, er hlógu 
at þér. ok mun pk bæta þér, ef allir bœta aðrir » 
D P Þorsteinn segir: >Ek em ekki sá féþurfi, at ek nenna 
alla at hilla, en ek vil, þú bætir fyrir þik.í Einarr 20 
kvaz eigi bæta mundo. ok sneri hann undan ok til 
svefnskemmunnar. Þorsteinn bað hann bíða ok hrapa 
eigi svá skjótl lil rekkjunnar Helgu. Einarr gaf engvan 
gaum at því, er hann mælli. Sfðan lagði Þorsteinn 
á Einari með spjótinu ok Í gegnum hann; EÍnarr fell 25 
dauðr inn i skemmuna. Þoisteinn bað griðkonuna at 



1. fiolungarvpUu] Bulungarv^llu D, E, Buðlungat- F. 
12. hani]] mgl, C, D, E, F U. bverju] hvei;ju er E. 

16. hásetQin; «01. C; iháaeetumi D, E, F; hilætum A, B. 
17- Qllnm ^eim] fyrat tilf. C- 18. ok mun ek] ek mun 
þk D, E, F. Ifl, aá] avá D, B, P. féþurfi] fóþuHa D, E. 
20. hittaj aœlqa D, E, F. en ek vil] ok vil ek D, E, F. 
32. hrapa} horfk C. 26- & Einarí] at Einarí Ð, E, F. 26. 
at] iMÍeí. Ð, E. 
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greiða ferð Einars. forHleian riðr þá hina sgmu leið 
aptr ok hann reið frant ; hann reið vestr yfir háls tii 
sels t'orbjarnar, er stóð á miili Melrakkasléttu ok 
Ormsár. Hann ^pacði Þorbjgni, ef bræðr hans hefði 

6 þar komit; en I'prbjijrn kvað þat eigi vera. Þorsteinn 
sagði honum tíðendin ok bað ;hann segja bræðrum 
sinum, at þeir fl^tti sér tii skips. Reið Þorsteinn þá 
til skips. — Griðkona gerði honum I*óri orð ok lét 
segja honum v^ Einars sonar síns, ok brá Þórir skjótt 

10 við ok fór norðr til Vápnafjarðar með tvá húskarla 
sína ok fór á skipi yfir fljót ok tíl Hofs. Sagði hann 
þeim Hofsmgnnum vig Einars. Þorgils kvað sér 
eigi vel hafa hug um sagt, þegar er Einarr fekk 
Helgu. E>eir báðu hann eptir riða; hann lét þ& taka 

Ið hesta sina. Grani frýði honum áðr hugar, ef hann 
seinkaði ferðinni. Þórir hvarf aptr ok garði þat at 
ráði i'orgils, en huskartar hans fóru með Þorgilsi, ok 
váru þeir sjau saman ok fóru siðan leið sina. 

Bræðr Þorsteins riða til sels í'orbjarnar annan 

20 daginn eptir, er Þorsteinn hafði þaÖan riðit ; þar h(ifðu 
þeir dagverð, en Ipgðuz siðan niör til svefns. Þor- 
bjprn latti þá þessa mjgk, því at hann sagði þeim vig 20 y 



2. hanD"] I'orsteiim D. 3. á milli] i milli D, E, P. 
8. homim PóriJ tóri D, E, f, honuœ þi R 9—10. Einare 
— YÍð] EÍDars. Þorgils kvað sér eigi vel hafa hug vun 
aagt, þegar er Einarr íekk Helgu. fá er Pórir heyrði 
Tig sonar BÍns, brá hann sl^ótt TÍð B. 11. fljöt] udel. A, 
B, C. I C tngl. ogs& deí felgende ok. 18. erj at F. 13- 
U. Iiegar— Helgu] þetta eftii; kliftói hann optar en einu- 
sinni 4 þeaeu B. 15. Grani] Hrani D, É, F. írýöi] irúöi 
A, frýjaöi F. 17. en— forgUai] udd. i C. 18. fAru] fór 
E, F. 19. Bræ6r] Ber hegynder kap. í i E oj F, kap. 5 
i B og D. riða| riðu C. 20. daginn] morgin D, E, 
morgnn F. 
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Einars ok orðsending Þorsteins ; en Í*orbJ9rn var vinr 
hvárratveggja. Lftlu siðar koin Porgils ok þeir sjau 
saman. Þorbjprn sagði þeim bræðrum, at þeir í*or- 
gils váru þar komnir, ok vakti hann þá; hvergi máttu 
þeir undan komaz. Þorbjprn réð þeim þat, at þeir 6 
græfi þar djúpa grpf í selinu fyrir dyrunum, »en ek 
raun standa i dyrunumt, ok svá gerðu þeir. Þeir 
f*orgils koma þá at selinu: þðttuz þeir vita, at þeir 
bræðr myndi þar inni, er hrossin váru þar masdd ok 
nýkomin undan klyfjum. >Veít ek,< segir Þoi^ls, »at 10 
þeir eru hér.« Þorbjorn svarar: 'Pú ert maðr 
glpggvastr, en þó eru þeir bræðr eigi hér, sem þú 
segir, en ek lét fara eptir viðum hross min, ok hpf- 
um nýtekit af þeim klyfjar; eru þau nýkomin frávetr- 
húsum, en áðr gengu þau af rekastrpndum til skála- 16 
gerðar í Sveinungsvik, ok á ek hrosain.* Þorgils kvaz 
eigi þessu triia mundu, >ok far þii ór dyrunum, ok vilj- 
um vér rannsaka selit.í I'orbJQrn kvaz eigi þat g0ra 
mundu, 'Siðan þértrúið eigi minni tilspgu.' Granimælti: 
íDrepum hann, ef hann vi!l eigi tara ðr dyrunum.* 20 
Þorgils svarar: »í*á þykkir fpður minum illa.« Þá 
bauð forkell flettir at fara á bak húsinu ok hlaupa 
af vegginum ofan miHi Þorbjarnar ok dyranna ok 



ð. þat] mgl. D, E. D har Réö hann þeim for Por- 
b)9rn réö þeim þat. 6. fyrir dyrununi] tngl C 7. 1 dyr- 
vumm] D tilfBJer: sagði hann. 7-8. teir-koma] tor^B 
kom F. a þóttuz þeir] þóttú: hann D, E, P. 9. þar'j 
mgl E, F. 10—11. maðr glQggvastr] sál. D, E, F; maima 
g^fgastr A, B, C. 17. eigi þesau] þeeau eigi D, þat eigi C. 
viljum] munum B. IS. Grani] Hrani D. E, P. 20. hanu] þá 
tilf. D, E, r. 21. mlnum] eál. C; þinum A, B, D, E; mgl 
F. 22. flettir] fleytir D, E, F. húainu] húsunum B, 
hÚBum F. 24. af vegginum] at veggjimum B, af veggj- 



jbyGooglc 



14 ÞOaSTEINS SAGA HVJT&. NO. U. 

bera hann svá frá dyrunum ofan fyrir brekkuna. I*or- 
giis bað hann svá g0ra, Síðan breytti Þorkeil stA, 
at Þorbjprn varð með þessapri atferð borino fpá sel- 
dypuuum; sfðan bundu þeir bann. Eptir þat gengu 
5 þeir at dyrunum ok mátuz þeir um, hverr þeirra 
skyidi fyrstp inn ganga. En er Þorgils fann þetta, 
mœlti hann: >Eigi verör oss nú hugmannliga, ep vér 
þorum eigi inn at ganga.t Þoi^iis hleypp þá inn. 2 
Þorbj^rn aftaldi hann ok sagðiz ÍGtja hann inn at 

10 ganga; en hann gaf engvan gaum at orðum hans. 
Hann hafði skjpldinn yfir hgfði sér, hann snarar þá 
inn ok hljöp E grQfina, ok drápu þeir bræðr hann þar 
i grgfinni. Siðan rufu fyrunautar Í*orgils seht, ok 
sötiu þá bræðr um alundar sakir. Grani gullfapUr iá 

15 á selvegginum ok kogiaði þann veg inn. Þávarhann 
lagðr spjóti í hpndina. Þeir bræðr vgrðuz bæði vel ok 
drengiliga ok fellu báðir þar at siðustu með góðan 
orðstir. Þar fellu ok báðir htískarlar Þóris ok hinn 
þriði maðr, Þorgils Þorsteinsson, er þá var þrílugr at 

20 aldpi. Þorbjppn var leystr siðan eptir fundinn; haun 
færði aila vgru þeira i Bulungarh^fn til skips ok 
sagði Þorsteini tiðendin. Þorsleinn kvað Þorbj^rn 
þetta vel gðrt hafa, ok skíljaz með mikilli vináttu. 



1. dyrunum] ok tilf. E. 2. forkell] haiiii F. 2—4. avá, 
ftt^-aeldyrunmn] sál. D, E, F (þesaarri mgl. F); svi f orbÍ9rn 
meQ þeBsaTTÍ atferft burt< frá seledyruaum A, evé, ok hratt 
f orbjgrn mefi ^ieBsarri atferö I burt frá dyrunum B, avá for- 
bJQrn meC þessarrí atferö barst frá seldyrunum C. 6. akyidi 
tyrstr] fyrst akyldi Ð, E, myiidi (>muuda<) eiga fyrslir B. 
9. aítaldi haim] aðatti hann B, aptraði lioiium D. 13. rufu] 
rífu C, Ð. 14. lá] þá ti^. C. 15- Belvegginum] aelveggnum 
B. koglaöi] wr. kallaöi C. 17. ok] eu D. E, F. 18. PórisJ f or- 
^la B. 21. þeira] bræöra tilf. 1>, E, F. Buluiigar-] 
Bueiungar- Ð, E, F, BuSluDga- C. 23. skiliaz] skUdu C. 
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Þorsteinii För utan um sumarit ok var íi. burt fimm 
vetr'; kom hann sér vel við h^fðingja ok þóttí hinn 
rpskvasti maör. Grani gulth^ttr kom heim til Hofs 
ok sagði Þorsteini hvíta, at synir Þorfinns Iveir væri 
daudir nk búsiiarlar fóris tveir. Þorsteinn spurði 6 
hann: »Hvar er forgils sonr mian?« Grani 
svarar; *Hann er ok lika daudr.< Þorsteinn niselti: 
iHerfiliga segir þú frá tíðendum: illt he6r jarnan' aí 
þér hlotiz-' Þetta þólti mgnnum mikil tiðendi, þá er 
spurðuz. Um snmaril eplir váru mál til búin á hendr lO 
Þorsteini Þorfinnssyni, ok varð hann sekr um víg 
Einars. Broddheigi var þá þrévetr, er faðir hans var 
21 V drepinn, ok var þá þegar efniiigr maðr at Jpfnum 
aldri. Þorsteinn Þorfinnsson för lil íslands at fimm 
vetrum liðnum ok kom skipi sfnu 1 Miðfjgrð; baDQ 15 
reið þegar norðr til Hofs við fimmta mann. Brodd- 
helgi var þá átla vetra gamali ok lék sér á htaði nti 
ok bauð þeim gllum þar at vera. Porsteinn spurði, 
bvf hana laðaði gesti. Hann kvaz þat alt eiga með 
afa sínum. Þeir Porsleinn Þorfinnsson gengu inn 20 
eptir þat. Þorsteinn hviti kendi farmanna daun ok 
spurði, hverir komnir væri. Þorsteinn Þorfinnsson 
segir hit sanna. Þorsteinn hvili mælti: >Hvárt þötti 
þér of litil min skapraun, ef þú sóltir mik eigi beim 
blindan kari okgamlan.* Þorsteinn Þorfinnsson svarar: 26 



1. Porateiim] Ser begynder Íiap. 6 i B. burt] brott D. 
8. Grani] Hrani D, E, F. 6 dauöir] fallnir D, E, F. 6- 
haufi] mgl. D, E, F. Hvar er] Evar er [>& B, En C. 
Þorstttinn w. for Porgils i £. T. llka dauðr] fallinn líka 
D, E, F. 8. Herfiligal Fjápdliga D, E, F. 9, hlotiz] 
ok þlnum r&öum íi^. D, E, F. 10. UmJ Eer begynder kap. 6 
i D. 11—12. ok— EinftTB] mgl D, E, F. 13. var] hann tilf. 
B. 16. viö] mee C. fimmta] anaan D. E, F. IT. hlaði] 
blafSinu D, E. F. 19. >at] þar D, E, P. 24. ef þú— heim] 
«t þú aóttir mib heim C. 
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•Eigi gekk mér þat til, heidr hitt. al ek vil bjóða þér 
sjálfdæmi fyrir Þorgils son þinn, ok hefi ek œrit góz 
tí) þes8 at bæla hann, svá at engi hafi annarr maðr 
dýrri verit.« Þorsteinn hvíti kvaz eigi vilja bera Þor- 
5 gils son sinii i sjóÖi. Þorsteinn f'orfinnsson var kall- 
aðr Þorsteinn fagri, hann spretlr þáupp ok leggr hyfuð 
sitt í kné Þorsteini hvíta, nafna sfnum. Þorsteinn hviti 
svarar þá: >Eigi vtl ek láta h^fuð þitl af híLlsi slá; 
munu þar eyru sæmst er uxu, en þá gori ek sætt 

10 okkar á millum, at þú skalt fara hingat til Hofs til 
umsýslu með alt þitt, ok ver hér. meðan ek vil; en 
þú sel skip þitl.» I*essarri sætt játar forsteinn fagri, 
ok er þeir kumpðnar kðmu út, lék sveinninn Helgi 
Þopgilsson sér at gullreknu spjöti, er Þorsteinn fagri 

15 haföi sett hjá dyrunum, er hann gekk inn. Þor- 
steinn fagri mælli við Helga: >ViItu þiggja af mér 2 
spjótit?' Helgi réz þá um við Þorstein hvita, fóstra 
sinn, hvárt hann skyldi þiggja spjótit at Þorsteini 
fagra. E'orsteinn hvfti svarar ok bað hann þiggja víst 

20 ok launa sem bezt. Þorsteinn fagri var eina nátt at 
Hofi i þat sinni. Þorsteinn fagri för til skips síns ok 
seldi þat; síðan fœrði hann sik til Hofs í Vápnafjprð 
með alt sitl. Hann færði mj^^k fram kvikfé f'orsteins 
hvíta, nafna sins. En er hann hafði þar verit npkk- 

26 ura slund, þá vildi Þorsteinn hviti, at Þorsteinn nafni 

2. Porgilsj torBtein B, E; A har ÞorBtein, retíet til Þor- 
gila; navnet tidel. i D. œrit] nóg íi^. P. 8. engi] eigi D, E, F. 
6. var] ok var E, F. 6—6. var— upp] er kallaör var hiiin 
fí^ri, sprettr upp D. 6. þfi] mgl C. 9, sæmat] Hffimast 
D, E. F. er] sem D, E, F. en] mgl. C. 13. kómu] gengn 
D, E, F. 16. af] at D, E. F, 17. epjútit] »1^1. F. réz] 
rœz D, E. 19. torBteinn— bað] ?. hviti avarar, baö E, F, 
Þ, hviti kvað B, Fóstrí hana bað D. A har ur. : Porsteinn 
fagri. TÍst] mgl. D. 20. at] i 0, Ð. 21. Þorateinn fagri 
f6r] f. fagri fór þi C, fór hann þ& D. 22. siöan] udeL 0. 
26. nafni hans] fagri C. 
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hans bæði Helgu Krakadótlur, ok svá gerði hgim. 
Þorsteinn hvjti var i ferð með honuin, ok gengu þau 
mál vel fram, ok þótti Kraka þetta gert eptir sínu skap- 
lyndi. Fóp Heiga þá tii Hofs með Þorsteini fagra, því at 
Þorsteinn hvíti vildi brúðkaup inni hafa, þvi at hann þöttiz 5 
hrumr til at fara at sækja brúðkaupit annars staðar; 
ok af þvi var svá gort. Boðit fór vel fram ; váru samferðir 
þeira góðar. Átta vetr var t'orsteinn fagri at Hofi 
meö nafnn sínum ok var hooum f sonar stað i allri 
ums^slu; ok þá er svá var komit timum, mælti Þor- lo 
steinn hviti til nafna sins: »Vel hefir þú gefiz mér, 
ok ertu rpskr maðr ok drengr góðr um alla hluti ok 
vel at þér búinn. Nú vil ek, at þú bregðir þessu 
ráði ok svá f^ður þins ok Kraka mágs þfns, ok ráðiz 
allir til utanferðar með alt þat er þér eigið, þvi at ek 16 
ætla Helga frænda minum ok fóstra geraz mjpk þungt 
til þin; en hann er nú álján veira gamall, en þat er 
likast, at ek verða maðr ekki langlífr heðan af, en 
2 V ek vilda, at vlt skildim vel, en Helgi frændi minn mun 
verða ofsamaðr mikill ok engi jafnadarmaðr. Nú haf 20 
þú ráð mitt um þetta, ok ver hér eigi lengr en ek 
legg ráð til.' t'orsteinn fagri kvað svá vera skyldu. 
Þorsteinn fagri keypti Ivau skip ok fór utan með alt 
silt skuldalið. Þorfinnr faðir hans fór ok ulan ok 



2. i — hoii,uni] meO honum Í ferð C. 8 — 1. iímu akap- 

lyndi] alnum skapnaði C. 6. -kaup] -kaupit 0, D, E, F, 
inni] heima C. hafal halda at Hofl D (ordene at Hoíi ere íií- 
fejeáe i margitieti). 6. fara — brúQkaapit] sœkja þat D. 
7. -feröir] -farir D. E, F. 8. at] á C. 10. timiun] tlman- 
um C. 18. þessu] þluu D. 15. utanferöar] útfeiíiar C. 
16. ok fóstraj mgl. C. 17. en þat er llkast] er þat likaat D. 
18. maer]8Ói.D,E,F; munAj tiáei. C, 18— IQ.en ek vilda] ok 
yilda ek D. 19. akildim] Bkildjmií D, E, F. Helgi] «iiel. C. 
31. hér— iengr] eigi lengr hór C. 28. Porsteinn fagri] ok C, D. 
keyptij nil tilf. D. alt] þau ok alt 0. 
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Kraki, mágr hans. Þeir kömu tiorðaríiga við Nóreg' 
ok föru um sumarit eptir norðr á Hálogalaod ok 
ílenduz þar með ^Ilu liði sfnu. Bjö Þorsteinu fagri 
þar, meðan hann lifði, ok þöttí hinn vaskasti maðr. 
6 Helgi óx upp með Þorsteini hvíta, föstra sínum; 
hann gerðiz mikiU maðr ok sterkr, bráðg^rr, vænn ok 
störmannligr ok ekki málugr í bamæsku, ódæll ok 
óvœginn þegar íi unga aldri; hann var hugkvæmr ok 
margbreylinn. 1*31 var einn dag at Hofi, at naut váru 

10 at stpöli; þar var griðungr kominn tit nautanna, mik- 
ill ok stórr. Annarr griðungr var beima fyrir, mikilt 
ok ógrligr, er þeir frændr áttu. Helgi var þá úti 
staddr ok sá, at griðungarnir genguz at ok stgnguðuz, 
ok varð heimagriðungrinn vanhtuta fyrir biíigriðungln- 

15 um. En er Helgi sá þat, gengr hann inn ok sækir mann- 
brodda stóra ok bindr þá framao í ennit á beima' 
griðunginum. Siðan taka þeir til ok stangaz sem áðr, 
alt þar til er heimagriðungrinn stangar hinn tildauðs; 
h^fðu mannbroddarnir gengit á hol. Þótti flestum 

20 m^nnum þetta vera beUibragð, er Helgi hafði gítrt; 
fekk hann af þessu viðrnefni ok var kallaör Brodd- 
belgi, en þat þótti þá mpnnum miklu beillavænligra at 23 p 
hafa tvau npfn. Var þat þá átrúnaðr manna, at þeir 



4. meðan] & m. E. 7. boraæaku] siimi tilf. B. 8, uiigaj 
UDgom B. e. at naut] er n. C, D, E, F. 10. at st^eiij 
á at. C. þar] at þai J>. gri&iingr] gra&uiigr eiim D. E. 
komimi til nautauna] me6 nautunum F. 12. ógrligr] illr C. 
þk] mffl- C. 13. ok'] banri D. griðimgaiTtir] graöungarnir 
0, D. 16. aá.] sér D, E. Bækir] sér íii/. D, E. 16. ennit) 
enni C. 17. taka] takaz B. ok] at C. 19. híflSu-hol] 
þvl mannbroddarnir h^RVu á hol geugit D. 20. bellibragO] 
aál. F; de andre hdakrr. have hellibn^. ' 21. vifimefhi] þat 
V. Ð. ok] at hann D. 22. þat— mQunum] þá þótti mfimimi 
þat D, E, F. heillavænligra] sái. Ð, E, F; A^ B, C have 
Tfenligra. 
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menn myndi lengr lifa, sem tvau npfn hefði. Skjótt 
var þat auðsél á Helga, at hann myndi verða hpfð- 
ingi mikill ok engi jafnaðarmaðr. Einn vetr lifði £*or- 
steinn hvíti, síðan er þeir t'orsteinn fagri skildu, ok 
þötti bann veril hafa hit mesta mikilmeuni. Geitir í 6 
Krossavik átti Hallkptlu, dóttur Þiðranda hins gamla 
Ketilssonar þryms, sonar Geitis ok Hallk^tlu. Með 
þeim Geiti ok Broddhelga var vinátta mikil í fyrstu, 
en minnkaði svá sem á leið, ok varð ór fuiir fjánd- 
skapr, aera segir í Vápnfirðingaspgu, ok lýkr hér spgu lo 
Þorsteins hins hvíta. 



4. aiean er] slöan C, D, E, F, 5. Geitir] iir. Grettir D, 
F, F, 7. sonar— HallkQtlu] sál. alU hdskrr.; i E er míd Ame 
Síagnu8»eHS hótid tndfarf felgende retteUe: boht Geitia ok Holl- 
kQtlu T&r ÞorkeU. 8. mikil] Mdd. C. 9, mÍDiiktUíil miiink- 
aðia P. 10 — 11 hér — hvita| avá s^gunni af &orgteiiu hvita Ð, 
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Hándskrirtbetegnelse. 

A = AM, 613, 4to. 
B ^ R28, 4to. 
C = AM. 396, fol. 
D = AM. 563 b, 4to. 
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1. JÁ maðr bjó st Hofi í Vápnafirði, er Hel^ hét. 
Hann var son Þorgils torsteinssonar, Qlvissonar, Ás- 
valdssooar, Oxnaþórissonar. Qlvir var lendr maðr i 
Nðregi um daga Hákonar jaris Grjólgarðssonar. Þor- 



Overgkrift i A: iSt^an af Broddlieiga, er Aðra aafiie koll- 
ast VopnfiríKnga sagac, t B: 'tSagau af Bioddhelga andru 
nafce Topnfirdinga Saga», t C: iBroddhelga eöur Vopnfjrd- 
inga sagai, i D: •Þ^ttur af Broddhelgai, i E: Sagann af Brodd- 
Helga. 1. Sá] mgl. C; ?ar hefjum vér þeasa Hffgu, at sá 
B, Svá heQum vét o. s. V- E, f ar hefjum vér þenna þátt, et 
Bá D. at] sdi. B, 0, D, E; & A, P. 2. Hann var] uiiel C. foi^ils 
Þorsteinssonar] hvita Ulf. E; forsteinwionar ?orgila hvita 
0. 4. um d^a] & dggura E. GrjótgarðBaonar] £ (íl^,: olc 
hj!) i Almdvlum. Igtedenfor det flffd.:^aTsUinnhviti—-húi^or- 
ateina (e. 24 1. 8) har E folgende stykke: Bann varö óaáttr TÍft 
Hákon jarl ok fór á Yrjar ok dó þar. Hroögoirt hvitihét maðr; 
hann var Rappaaon. Hami nam Sandvik fyrir norðan Digra- 
nea til ViðQaröar ok bjó at Skeggjaatiíöum. Alrekr var bróöir 
hana, er út kom meB honum; hann var faðir Iijútúlfs goða I 
Svarfaðardai. Eirlkr vápni ok Befr rauði, aynir ^orsteins 
þjokkubeins, (öru tíl lalande af Strind ór Þrándheimi, þ& þeir 
urðu missittir TÍð Harald konung. Befr vart aptrreka, ok 
lét konungr drepa hann, en Ejivindr kom i VápnatggrO ok 
nam IJQrðinn allan fri. VeetradalsA ok bjó i Krosaavlk hinni 
jfji. Hans Bon var í'orhjQm. SteinbJQm kijrtr hét. aon Refs 
rauða; hann fór til Islands ok kom I VápuaQvrí). EyTÍadr, 
foðurhréðir hans, gaf honum landmilli Y&pnaQaiÆarok Yestra- 
dnlsár. Hons tynir v&ru þeir Þormöðr Stiklubljúgr |: Stiku- 
bligr:| erbjólSunnudal,annarrItefr&BefBBt9fium, þriðiEgill & 
Egilsst^m, faCir PóTarine ok ^rastar, Hallbjamar ok Hall- 
Mðar, er átti Þorkell Oeitisson. Þorsteínii hviti Qlvisaon 



24 VAPNFIRÐINQA SAGA. NO. 3. 

steina hvíti kom fyrsl út til íslands þeira langfeðga 
ok bjó at Toptavelli fyrir utao Síreksstaði, en Stein- 
bjprn bjó at Hofl. sonr Refs hins rauða. Ok er hon- 
om eyddiz fé fyrir þegnskapar sakir, þá keypti f'or- 
6 steinn Hofsland ok bjó þar sextigu vetra. Hann átti Ingi- Z 
bj^rgu Hroðgeirsdóttur ens hvíta. Þorgils, sonr f*or- 
Hteins, var faðir Broddhelga; hann tók við búi f*or- 
steins. Þorkeii ok Heðinn vágu Þorgils, fyður Brodd- 
helga, en Porsteinn hvíti tók þá enn við búi ok fæddi 
10 upp Broddhelga, sonargon sinn. Helgi var mikill maðr 
ok síerkr ok harðgprr, vænn ok stórmannligr. Ekki 
var hann málugr í barnæsku, en ódæll ok óvæginD 
þegar á unga aldri; hann var hugfcvæmr ok marg- 
breytinn. Frá því er sagt einhvern dag at Hofi, er 



kom fyrBti' til íslands þeira langfeCga; hann kom skipi 
9Ínu í VápnaljQrÖ eptir landnám. Htum ke^rpti lanii af Ey- 
vindi vápna ok bjA at ToptaTelli upkkura vetr ijrir utau 
SirekBstabi, iHr hann komz at HofálQndum með þvl móti, at 
hann heimti leigufé aitt af Steinbimi k^rt: en hann hafði 
ekki annat til at gjalda en land. Par bjó f orsteinn aextiu 
vetr ok vor vitr maðr ok góðráftr; hann átti Ingibjvrgu, 
dóttur Hrofigeirs hins hvita. Þeira bi^rn váru ^&u Porgils, 
Qnuudr, Pórör, forbjffm, Péra. forgils íitti Aflvpru, dóttur 
Póris grauta Atlasonar. Peira son BroddhelgL Í*orgiia tók 
viö búi Þorsteins hvita. 

1. þeira] allra þeiraB. 2. Sírekastaöi) §ál. C, E; £ireks- 
staSi vr. A, B, Ð. 6. seztigu] TiT j ur. C; i marginen findea 
felgmde retteUe: [LXJ vid. Landnamu pag. 127. 6. aonr Por- 
steins] udel D. 6—9. f orgils— búi) Istedenfor dttte stykke 
har 0: Þeira eon var ÞorgilB; hann átti ÁavQru, dóttur 
tóris Grautatlaaonar, en sonr forgils var Helgi forgila 
var veginn, þá Helgi var mjgk ungr. Fyrir þat tíik tor- 
steinn. hviti aptr við búi at Hofi. 8. vigu— Broddhelga] 
Þorfínnssynir, vá^ Þorgils E. 9. enn] aptr E. 10. maör) 
vexti titf. E. 11. hariigflrr] hrtóg^rr 0, D. 11—12. Ekki— 
bamœsku] eigi málugr 1 baraæaku C, ekki m. i b. Ð, ekki 
m. Itrá b. E. 14. at] »ál B, C; A. har í. er<j at E. 
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naut váru á stpðli, at graðuiigr var á stpðlinum, er 
þeir frændr átttl, en annarr graðungr kom at stpðl- 

S inum, ok st^nguðuz graðungarnir. Gn sveinninn Helgi 
var úti ok sér, at þeira graðungr dugir verr ok ferr 
frá. Hann tekr mannbrodd einn ok bindr i enni grað< 6 
unginum, ok gengr þaðan frá þeim graðungi betr. Aí 
þessum atburði var hann kallaðr Broddhelgi, ok var 
hann afbragð allra þeira manna at atgervi, er þar 
fædduz upp í heraðinu. 

2. Maðr hét Svartr, er kom úl hingat ok g0rdi lo 
bú i Vápna&rði. Hit næsta hánum bjó sá maðr, er 
Skiði hét; hann var félitill. Svarlr var mikill maðr 

4 ok rammr at afli, vel vigr ok öeirðarmaðr hinn mesti. 
Þá Svart ok Skiða skildi á um beilingar, ok lauk þvi 
svá, at Svarlr vá Skiða; en Broddhelgi mælti eptir IB 
vigit ok gerði hann sekan um; þá var Broddhelgí 
tólf vetra gamall. Eptir þat lagðiz Svartr út á heiði 
þá, er vér k^llum Smjprvatnsheiði, skammt frá, Sunnu- 
dal, ok leggz íi fé Hofverja ok gsrði miktu meira at 
en honum var nauðsyn til. Sauðamaðr at HoG kom 20 
heim einn aptan, ok gekk hann i lokrekkjugólf Þor- 
steins karls, þar sem hann lá sjónlauss. ÞoFsteinn 

1. á etQGlinuin] þar E. 2. at etfölinum] á stvöuliuQ D, at C, 
E- 3. aveiimiim] mgl. E. flelgi] uM. C. 4. ok] Helgi C. þeira 
graCimgr] keimagraBungrinn E. 4 — 6. ok ferr — tekr] ok f. fram 
ok tekrB, Haim tekr þá£. 5. bindrj setrfi. 6.þcim] þeira 
B. C, D. fri— betr] brott. Gekk þeira graftungi þá 

betr E. 7. h«in] Biöan tilf. E, 8. afbragft allra] af- 
brigfti D. at atnOTri] ttdei. D, E; C har ordene at a^ 
gervi Bidat, efler hera&iuu. 2.] Overikrift mangUr. Her 
heg. kap. 2 i álle hdíkrr. tmdt. E. 11. bú] bæ E. 12—13. 
mikiU— ranuur] rammr maðr E. 13. óeitðarmaCr hiuu mesti] 
rausuarmt^r E, 11. beitiugar] beít E. 16. hann aekan um] 
haun sekau mami D, Svart aekau E. 17. gamall] udel. D, 
E. þat] þetta] B. 19. Hofveija] Hofaverja D, E. 21. heim] 
iusD. hanu Í lokrekkjugólf] iuu f 1..6, Ð, at reklgu E. 22. 
Þorsteinu} ok D. 
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mælti: tHversu beflr at farit f dag. félagi?c s^r 
hann. >Sem verst,< segir hinn; >horfinn er geldingr 5 
þinn enn bezti ok þrlr aðrir,* segir sauðamaðr. 
»Komnir munu til sauða annarra,« segir Þorsteinn, 
6 *ok munu aptr koma.< >Nei, nei,< segir sauðamaðr- 
ídd; >þeir munu aldri aplr koma.< >Mæl við mikslfkt 
er þér lfkar,< segir Þorsteinn; >en tala eigi slikt fyrir 
Broddhelga * Broddhelgi spurðisauðamanninn, hversu 
tlakkat herði um daginn; en hann hafði 9II hin spmu 

10 svpr við hann sem við Þorstein. Broddhetgi lét sem 
hann heyrði eigi ok fór í rekkju um kveldit; ok er 
aðrir menn váru sofnaðir, reis hann upp, lók skjpld 
sinn ok gekk út. Þess er getit, at bann tók upp einn 
bellustein, mikinn ok þunnan, ok lét annan enda i 

16 brækr sfnar, en annan fyrir brjóst. Hann hafði í hendi 6 
boi0xi mikla á. háfu skapti. Hann ferr, unz hann kemr 
í sauðahús, ok rekr þaðan spor, því at snjór var á 
jprðu. Hann kemr á Smjprvatnsheiði upp frá Sunnu- 
dal. Svartr gekk Ut ok sá mann knáligan kominn at 

20 sér ok spurði, hverr þar væri. Broddhelgi segir til 
sfn. ■Þú munt ætla at fara á fund minn ok eigi er- 
endíslaust,* segir Svarlr, hljóp at honum ok leggr til 



1. félagi] tídel D. 1-2. segir hann] ttdel. C, E. 2. tSem— 
hinn] Einn Bvarar E. 2 — 3. geldia^ þian] geldingrinn 0. 
4. annarra] œamia tilf. B, C, D. Porsteinn] hinn 0, D. 
6. munu] britt tilf. E. sauðaina&rínn] smalamoör E. 7. segir 
forsteinn] uelel. D. fyrir] viö D, E. 8. Broddhelga] 
segir hann tilf. D. hversu] hyemig D. 9. flakkat] farit E. 
daginn) eptir tilf. D. 10. viö hann— f oratein] ok fyrr B. 

11. beyröi] trý&i C. fór] gekk B. rekkju] BÍna tUf. E. 

12. sofnaðir] 1 Bvefn komnir B. 12—13. skJQld sinn] Bverð 
sitt ok akJQld C. 14. enda] endann koma B. 16. brœkr] buxor 
B, BÍnar] sér B. bijóatj aér titf. C. 18. kemr] ferr, onz 
hann kemr B. 19. kominn] koma E. 19 — 20. at sér] udel. 
D. 20. þar] hann C. 22. Svartr, hijóp] hann, hljóp C; hann. 
Svartr hljóp D, 21—22 ok— honum] segir Svartr, >ok eigi 
eyrindÍBlauBt.* Hljóp Svartr at Helga E. 
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hans meö hpggBpjóti miklu, en Broddhel^ brá yið 
skildinum, ok kom á utanverðan skj^ldínn ok f hell- 

7 una ok sneiddi af henni svá hart, at hann feli eptir 
laginu; en Broddhelgi heggr á fötinn. svá at af tök. 
Þá mælti Svartr: >Nú g0rði gæfumun okkar,< segir 5 
hann, lok muntu verða banamaðr minn: eii sá ætt- 
geigr mun verða í kyni yöru heðan af, al alla œii 
mun uppi vera. meðan landit er byggt.< Eptír þetta 
bjó Helgí hann banah^gg. Nú vaknar E*orsteinn karl 
heima at Hofi ok gengr af rekkju sinni ok tekr í rúm lO 
Broddhelga, ok var þat kall orðit. Hann vekr upp 
húskarla sína ok biðr þá leita Broddhelga. Ok er 
þeir kómu út, rpktu þeir spor hans alla leið ok fundu 
hann þar sem Svarlr lá dauðr. Síðan huldu þeir hræ 

8 hans ok hpfðu meö sér all þat sem fémaítt var. Varð 16 
Broddhelgi víðfrægr ok lofaðr mj^k af aiþýðu fyrir 
þetta verk, er hann hafði unnil. jafnungr sem hann 
var enn at aldri. 

3. t þann tíma er t*orsteJnn bjó at Hofi ok 
Broddhetgi óx upp með honum, þá bjö sá maðr í ao 
Krossavík hínni ytri, er Lýtingr hét ok var Ásbjarnar 
son , Óláfssonar langháJa. Hann var vitr maðr 



1. viö] fyrir sik E. 2. i) svi á E. 3. henni] hellunni 
D, £, 4. heggr á fótian] hj6 á f6t honum E. 5. gerði gælit- 
mtm] g0i^^ gEefiimuiir E. 7. -geigr] -angr Ð. i] at 

D. 8. er] mun C. 10. at] k C, D, E. 12. leitaj far» at 
1. B, C, D. Broddhelga] hans S. 13. alla leib] mgl. E. 
15. hana) Svarte C, D. Varö) sál. B,C,D,E; Var A. 16. ví6- 
frsegr] mJQk tilf. C. mjflk) udel. C. 16—17. ok— nnnit] 
af verki þoasu E. 17. verk] þrekvirki C, D. 18. enn] wdel. C. 
18- 8.) A, B, C, D. Prá Vápnfirðingum ok þeira œttum over- 
skrift A, B. Ber Ug. kap. 2 i E. t\ mgl. E, 19—20. tor- 
steinn— honum] Broddhelgi óx npp at Hofl meö forateini E. 
21. ytri] iunri E. 22. Iragháb] §ál. £ i oeerentgtemmelte med 
Ldii. ; Lauga-HaUssoiiar A, B, D ; Langa, UalUaonar C. ^ 
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ok vel auðugr at fé; hann átti konu þá, er Þórdía 
hét, dúttur Herlu-Bjarna Arnfinnssonar. Þau áttu tvá 9 
sonu, þá er viÖ þessa SQgu koma ; hét annarr Geitir, 
en annarr Blængr, Halla hét dóttir Lítings, en pnnur 
ð Rannveig, ok vai hon gipt í Klifshaga i 0xarfJ9rð 
þeim manni, er Óláfr hét. í*eir váru mjpk jafngamlir, 
Geitir ok Broddhelgi, ok var með þeim vinfengi mikit. 
Broddhelgi fekk Hpllu Lýtingadðttur, systur þeira 
bræðra. í*eira dóttir var Í'órdís todda, er átti Helgi 

10 Asbjarnarson. Bjamí hét son þeira enn yngri. en 
Lýtingr enn ellri. Bjarni var at fóstri í Krossavik 
með Geiti. Blængr var rammr at afii ok hallr npkkut 
i gfngu. Geitir átti Hallk^llu I'iðrandadóttur, frænd- 
konu þeira Droplaugarsona ok fpðursystir. Svá var 

15 vingoU með þeim Boddhelga ok Geiti, at þeir áttu tO 
hvern leik saman ok hittuz mj^k hvern dag, ok fannz 
m^nnum orð um, hversu mikí! vínátta með þeim var. 
í þann tima bjó sá maðr i Sunnudai, er Þormóðr 
hét ok var kallaðr stikublígr; hann var son Stein- 

20 bjarnar kartar ok bróðir Hefs íi Refsstpðum ok Egils i 



1-2. konu— hét] f órdtei B. 2, dóttur Herlu-Bjarna] s&l. ogsá 
C ; d. HeUa-BjarnaB ; d. :»Heclilvibiarnar( D, HELUbjamardóttir E. 
3. Geitir] Grimr eör Geitir D. 6. mj^k) udel. E. 7. Geitir] bræ&r 
C,D. ÐroddhelgiJ BlsBngrE. vini'engi mikit] gott E. 9. brœðra] 
Geitia E. 12. rwnmr] mjpk tilf. E. 18—14. frændkonvi 

— fflöureystur] ípöurayBtur þeira Droplaugaraona E, ajBtnr 
Droplaugaraona D; udel. C. 16. hvern] sinn íilf. E. aam- 
an] ok 9II ráð tilf B, C, D. nýflk] nær D. 17. bversu] 
hvó E. 18. þann] þenna E. Formóðr] f órólft D. 19. atiku- 
Wigrj atikublindr A, B, C, D, stiklublígr E; stikubllgr: 
Ldn. 18-19. aá maör— stikubUgr] formóðr atiklubHgr i 
Sunnudal E. 19. son— Egilsstvðum] sóí. i henhold tU Ldn. 
Off i overensgtemmelte med Vápnf. a. NO. 1848; alle hdekrr. af- 
vige her fra htierandre; T> og E ere de, tom stemme mest over- 
en» med Ldn. D har: aonr Steinbjamar ikors' ok bróðir Reb 
hint rauða af Befsatfðum ok Egils 4 EgilsstQðum; E: br6ðír 
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Egilsstpðum. BínTi EgiÍ3 váru þessi: I*órarinn, Hall- 
bjpm, Prpstr olt Hallfríðr, er átti I'orkell Geitisson. 
Synir Pormdðar váru þeir Porsteinn ok Eyvindr, en 
þeir synir Refs: Steinn ok Hreiðarr; allir váru þeir 

il þingmenn Geitis. Hann var spekingr mikiU. Samfarir 5 
þeira H^llu ok Broddhelga váru góðar. LJtingr var 
at fóstrí i 0xarfirði með Þorgilsi skinna. Broddhelgi 
var vel auðugr at fé. 

4. Eitthvert sumar er frá því sagt, at skip kom 
út i Vápnafirði. l*ví skipi stýrði sá maðr, er I*or- lo 
leifr hét ok var kallaðr enn kristni. Hann átti bú í 
Beyðarfirði í Krossavfk ok var stjiipsonr Áshjarnar 
loðinhpfða. Annarr stýrimaðr var nefndr Hrafn, 
norreenn at kyni, fjplkunnugr ok auðugr at gersem- 
um, sinkr maðr. fálátr ok vel stilltr. Þess er getit, at is 

12 hann átti einn gullhring, þann er hann hafði ávalt á 
hendi sér, ok eínn kístíl, er hann hafði opt undir sér 
í rðmi, ok hugðu menn hann fullan af gulli ok silfrí. 



Refs á BefsBt^ðum ok Egils h &gilsst9ðum.; A: sonr Utein- 
bjarnor Karla sonar Befs hins rau&a á Refseti^m. MaSr liét 
Egill; hann bjó á EgilsatQCum; sál. og»á B tntd hafði bú for 
bjó; C: soQ Steinbjamar karls sonar S«r3 bineraiiCa af Befs- 
st^öuin ok Efjils af Egilsst^ftam. >kora« í D er Aer reííeí íil 
kartar, opr. gen. af kqrtr (jfr. g. 3, f orst. s. hv.).* Ang. sam- 
menblanding meliem Eefr hinn rauði og t0nnes0nnen Reft M 
indkdningen. 

1. þessi] mgl. C, D. 1—4. BQra— Hreiaarr] synir Pormóðs 
hétu forsteinn ok Eyvindr, en synir Eefe Steinn ok HreiÖarr. 
Synir Egiis váru þeir tórarinii ok Hallbjprn þr^str, sem fyrr 
segir B. 7. at fóstri] sál. B, C. D, E ; á fóstri A. 8. vel auöugr] 
auðigr B, E, vel C. 9. 4.] Ingen overskrift i A. Otkoma Por- 
leifs krístna, drepinn Hrafn austnifiðr ok utanferfi Þorleifs 
overskr. B. Eap. 2 fortsat i E. 10. skipi] udel. B. 12. Krossa- 
vík] Krossanesi D. 14 — 16. fl^Uíunnugr — stiUtr] auðigr ok 
slnkr at gersemtim, QQÍkunnigr ok fálátr ok stilltr vel E. 
17. einn kiatil] kistu E. 17—18. opt— rúmi] opt undir hendi 
sér C, opt undir sér D, optast undir sór E. 18, hann fullan] 
hana fnlla E. 
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ÞorleJfr fðr heim tU bús sfns í KrossaTik, en aust- 
menn vistuöuz. Broddhelgi reið tit slnpB oIl björ 
stýrimanni til vistar með sér. Austmaðr kvez eigi 
þangat mundu til vistar fara, »því at mér ertu sagðr 
5 stórlátr ok fégjarn,* segir hann, >en ek em smálátr ok 
lítilhæfr, ok er þat Ósamfært.* Broddhelgi falaði af 
honuin góða gripi, þvi at hann var skrautmenni mikit, 
en Hrafn kvez engvan grip vilja & fresl selja. Brodd- 
heigi svarar: *Sæmiliga hefir þú gert ferð mina, ueitat 18 

10 vistinni, en synjat kaupsins.' Geíttr kom ok lil skips 
ok fann stjrimanninn ok kvað honum óvitrliga hafa til 
tekiz, ginntan at sér hinn gpfgasta mann i þvi heraði. 
Austmaðrínn svarar: >Þat hefða ek ætlat at vistaz hjá 
einhverjum bónda, eöa viltu nú taka við mér?* segír 

16 hann. Geitir lét eigi skjótt við þvi, en þö kom þar 
at, at hann tók við stýrimanni. Vistuðuz hásetar 
annars staðar, ok var skipi til hlunns ráðit. Gðrvibúr 
var austmanni fengit at geyma i varning sinn, ok 
seldi hann smátt varningínn. En er komit var at t4 



1. 1 Krossarik] mgl. C, £. auetmeim] kaupmeim E. 
3. stýrimamii] Hrafoi st. K 4. f&ra] tidel. C, D. þaagat 
— fara] fara*þangat E. þvi] udei. D, H. mér— sagðr] 
ertu si^Cr ma&r K 6. sðgir haim] udel C, Ð, E. 6. ai] 
at B, E. 7. skrautmeimi mikit] skrautmaðr mikill Ð. 

8. angvan giip] eDgva gripi C, eogva gripi D, eigi gripi E. 

9. Sœniiliga] Smaigiliga B, Smœliga Í>, Úsfemiliga E. 10. 
kaupsius] kaupinu D. 11—12. tiL tekiz] farit C. 12. þvi her- 
a&i] heraOinu B. 11— 12. ok kvt^— heraði] Istedenfor dette har 
E: OeitÍT mtelti: >Bvar hyggr þá til viatar i hera6iiiu?> 13. 
avarar] ansar D. 14. eða] ttdel. C, D. mér?«] Geitir tilf. 
C, D, E. 14—16. segir haim] s. stýrimaSr C, D, mgl. E. IS. 
Geitir] Haaii E. 16—16. þar at] þar B, C, D, E. 16. stjri- 
maimi] honum C, D, E. 16—17. hásetar anoars st^ar] ok 
Bvá hásetar C, hisetar D, þá h. £. 19. Ed| Þá C, Ð. Eu 
— vnr] Þá var komit E. 
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vetm&ttum, hpfðu þeir Egilssynir haustboð, ok váru 
þeir Broddbelgi ok Geitir þar báðir. Glekk Helgi fyrir 
ok sat innar, þvi at hann var skrautmenni mikit. Orð 
var á þvi gert eigi aUlitit, at þeim Helga ok Geiti 
þötti svá tíðrætt vera saman at þvi boði, at menn fengu 5 
hvárki af þeim tal né gaman. Var nú slilit boöinu, ok 
fór hverr til sins heimilis. Um vetririii var leikr fjgl- 
mennr at bæ þeím, er at Haga heittr, skammt frá 
Hofi. Broddhelgí var þar. Geilir fýstí austmanninn 
mj^k til þessa fundar ok kvað hann þar hitta mundu lO 
15 mai^a sina skuldunauta, ok fðru þeir siðan þangai. 
Varð þeim hjaldrjúgt um skuidír sfnar, ok er leiknum 
var lokit ok menn váru f burtbúningi, sat Helgi f 
stofu ok talaði við þingmenn sinLi. Maðr kom i stofu 
ok segir þeim, at Hrafn austmaörvœpi veginn, ok urðu 15 
menn ekki varír við vegandann. Helgi gekk út þegar 
ok lét illa yfir því verki, er þar var unnit. Útfpr 
Hr&fns var g0r sœmilig at þeiri siðvenjn, sem þá var 
titl, Maðr hét Torfi ok bjð á GuðmundaratQÖum; 



1. hfltðu] ok h. E. 4. á-aimtit] á þvi C, D, á E. 5. þótti] 
þœttí D. þótti-bofli] varð avá tiörsetí E. 7. fór— 

' heimilis] fóru hveijir heim til aiu E. I}<^lineimr| mffl. E. 
8. &t bœ] á bæ C, D. at flaga] á H.: C, £. at bæ— 
heitii] á þeim bœ, er Hogi hét E. 10 þessa fundar] fund- 
ariiiB £. hitta] fiima B. hann — mundul bann þar hitta E, 
þar mundu bann fiuna B. 11—12. þangat Varö| ok varö C, 
E, ok var D. 12. þeim] austm&nniaum C, honum B, D, E. 
13. burtbúningi] brottbúningi B, E, burtggngu D. 14, 
Maðr— stofu] ÍndBkudt efter E; mgl. i de andrt hdskrr. 15, 
vterij sé C. urftu] yr&i D, 16. þegar] mffl. E. 17, lét— 
yfir] mælti illa fyrir D, lét-unnit] lét illa yfir þeaau verki 
C, míBlti: illla ferr verki þvi, er þar er unnitt E. 18, gar] 
gerO C. 19. titt) ntgl C, D, E. áj at B. GuðmundaratqO- 
um] QveudarstQÖum £. 
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haDn var mikill maðr ok rammr at afli. Torfi var 
vinr þeíra Broddhelga ok Geitis. Haon var horfínn 
þann dag allan, er austmaðrinn var veginn, Þat var 16 
íiumra manna fráspgn um liflát Hrafns, at honum hefði 
6 vísat verit á forað ok t^nz þar. í*au orð fóru á 
milli Broddhelga ok Geitis. at hálft fé Hrafns myndí 
hvárr þeira hafa ok skipta eigi fyrr en eptir vár- 
þing, ok tók Geitir við vgrunni um várit ok læsti í 
útibtiri sinu. I'orleifr hinn kristni bjö skip sítt um 

10 vðrit tii utanferðar ok varð albúinn at várþingi. En 
er svá var komít, þá föru menn til várþíngis um 
sumarit í fíunnudal, bæði Broddhelgi ok Geitir, ok var 
þá i mprgum st^ðum fátt manna heima. Ok er á 
leið þingil, var þat einn morgun snemma, at Þorleifr 

15 vekr upp skipverja sina. Stigii þeir á bát ok reru 
síðan í Krossavík, gengu þar upp ok tii útibúrs Geitis, 
luku þvi upp ok báru á burt allan fjárhlut þann, er 
Hrafn hafði átt, ok flutti til skips síns. Halla var þar 
Lýtingsdóttir ok skipti sér ðogvu af. Nú ferr Brodd- 

20 helgi heim af þinginu með Geiti; en Aðr þeir kómu 
heim, var þeim sagt, at Þorleífr hefði allan fjárhlut 



1. maör] vwtti E. Torti var] ok C. 3. aUan] mgt. 
E. 6. foraö] ífoiráö' C, •forrseCii E, íg^rraö* B. 6, 
HrafnB] hans E. 7. þeira] mgl. C, D, E. 8. vQrunni] vijru 

D, E 10. varö] var C, B. 11- várþingÍB] várþings 0, D, 
þings E. 11—12. um sumarit] mgl B, C, D, E. 12—13. 
ok var — heima] udel. masna t D; hele tlj/iket ttdel. pá dettr 
sted i B. 14, leið] mJQk tilf. B, C, D, E. var- Por- 
leifr) vaknar forleifr einn morgun Hnemma ok C, E, 
vaknar Þ. snemma ok Ð. 15. Bkipverja] i A háseta ud- 
streget og retlet til skipverja. þeir á bát] siöan i bitinn 

E. 16. síðan] mgl. 0, D, E. Krossavíkl her tilf. B: ok var 
þá { mgrípim st^bum f&tt manna heima. þar] þeir B. ok] 
udeL B, 17. & burt] út D, E. 18. skips slas] skipsinsE. 20. 
með Oeiti] mgl E. 21. var— sagt] er Helga sagtC. 
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Hrafns upp tekit ok œtlaði f burt at flytja heðan af landi. 
Helgi tók 8Vá upp, at Þorleifr mundi Ipgvillp orðinn 
um þetta mál, ok þegar mnndí hann laust láta, ef 
vitjat væri- Fara þeir nú eiðan út til kaupskipsins ok 
h^fðu mpi^ skip olc smá, ok þegar er þeir kvpdduz, 5 

Ig mælti Broddhelgi, at Porleifr skyldi laust láta féit. 
Þorlieifr kvaz litit vita til laga, en kvaz ætla, at félagi 
mundi eiga at færa fé erfingjum. Broddhelgi svarar: 
>Eigi œtlum vér erendislaust at fara.< Þorleifr svarar: 
• Fyrr skulum vér berjaz allir, en þér fáið npkkum 10 
penning.t •Heyrið,* kvað Helgi, >hvat sá maðr mæiir, 
er eiokis góðs er verðr; skulum vér at visu gera þá 
hriÖ, at npkkurum svíði.* I^á tók Geitir til orða ok 
mælti: »Ekki þykkir mér at ráði þetta at veita þeim 
atsókn á smáskipum, en vér vitum eigi, nema komi 16 
á andveðri, ok reki þá upp sfðar; má þat enn þá af 
g0ra sem sjniz.* I'etta var vel ræmt af pllum, ok 

19 var þetta ráð tekit; lélu menn þá at landi, ok fór 
Broddhelgi heim meÖ Geiti ok var þar n^kkurar nætr. 
I'opleifi gaf þegar byri, ok varð hann vel reiðfara ok 20 
færði erfingjum fé þat, er Hrafn hafði átt, en þeir 
kunnu honum þgkk fyrir ok gáfu Þorleifi sinn hlut 
skips. Skildu þeir síðan góðir vinir. 



1. Hrafos] mgl. C, D. heöau af landi] mffl. C, D, E. 

2. Helgi] Hann B. oröiim] mgl. E, 3. ef) er C, D. i. kaup- 
aMpaina] akips C, D, E. 5. akip] stór tilf. E. iiegar] mgl. 

B, E. kvpdduz] fuiiduz E. 7. litit] udel. C. 8. mundi 
eiga] ætti D. 9. œtlum vér] œtlak mér E. 10. uijkkum] 
einn E. 11. »Heyri5cj þér tilf. C, D, E. 12. góös] mgt. E. 
14. þykkir^ráöi] at r. >. m. D. 16. á] mgl. E. elöar] mgl. 

C, D, aíöan B. þat-þá] þá enn E. af] at B, E, 17. roamt] 
mœlt D. af gllum] mgl E. var— vllum] þótti ijUum vel 
mœlt U. 17—18, ok— tekit] »»ííI. E. 20, vel] mgl E. reiö- 
fara] hraöíara C, D, E, 22, forleifl] honum C. 23, Skildu 
— vinir] Skildu svá góðir vinir E, ok skildu meö vináttu B. 
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5. Broddhelgi rar beldr ókátr uoi sumaríl ok 
iangaði mj^k lil kómn Þorleifs. Á hverjum mann- 
fundi hittuz þeir Broddbelgi ok Geitir ok rædda um 
fjáriát sitt. Broddbeigi spurdí Geili at, hvat af kisUi 
5 þeim vœri orðil, er Hrafn hafði átt. En Geitir kvaz 20 
eigi vila, bvárl forieifr myndi bann utan baft bafa 
með gðru fé, eða ok muni austmaðrínn haft hafa með 
sér. »Ek ætla annat beldr,* kvað Helgi, »at þú munir 
hafa hann 1 vitum þfnum.* Geitir mælti: »Hvar er 

10 hringr sá, er bann baföi á bendi, þá er hann var 
veginn?* >Eigi veit ek þat,* segir Helgi, *en þatveit 
ek, at eigi hafði bann bann i grpf með sér.< Ok á 
h?erjum mannfundi, er þeir hittuz, spurði Helgi at 
klstljnum, en Geitir i mót at gnllhríngnum, ok greinttí 

16 þíi s^nt um. Verðr nú svá, at hvárr þeira þóltiz eíga 
marknað i annars garð, ok tók heldr at fækkaz með 
þeim. Um sumarit eptir kom skip úl f Reyðarfirði, er 
átti I*orleifr enn krístni, ok váru þar & Suðreyskir si 
menn tveir með honum. Þorleifr seldi sínn hlut skips 

20 ok ferr siðan til bús síns eptir þat. Broddbelgi varð 



1, &.] A, B, C, D; Fr& Broddhelga, Þorleifi kristna ok 
Katli digra overskrífl A, B. Eap. 2 forteat i E. 2. k6mu] 
aptrkómu C. lí — 3. maDnfuDdÍJ fundi E. 3. hittuz] ftrnduz B. 
rœddu] BainaB. tilf. E. 6. hann] udel. B 8, heldr] udtl. C. 
9. Geitir mælti] udel. 0. 8-9. »Ek— mælti] lEigi ætJa ek 
annat hsldr,. kvaö Helgi, .en þú hafir i vitum þinum.. .Böa: 
D; sAnnat œtlak,« sepr Helgi; lek ætla, at þú hafir hann 
I V. þ.< .Eða: E. 9. er] mun E. 10. á hendi] sér tilf. B, 
C, D, E. 11. vegino?.] tilf. C: aag&i Geitir, E: segir G«itir, 
12. hann-J hringinn C- 13. mannfundi] fundi D, E. hittuz] 
t^luftu þeir þetta ineö sér íilf. E. 16. sjint] eins C. svá] 
at vera tilf C. 16. marknað] nakkvat B, npkkut E. garö] 
garöi C, E. heldr] mgt. C, D, E. fœkkaz] fsekka E, 17. 
eptir] udtl. E. -firði] -fj^iö E. «■] ok C, E. 18. váru 
Jiar á] udel. C, D, E. Suðreyskir meun tveir] sAl, B; tveir 
sendiuienn A, B, D; tveir stýrinienn C 19. skips] i skip- 
iuu C, D. 20. eptir þat] udel C, E, 
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feginn þesaum iiðenduin. En er hann spurðt, at Þor- 
leifr hefði a)t fé af h^nduin greitt erfinejum Hrafns, 
þá þótli honum ögreiðlig sú s^k, at hon yrðí gefio 
Þorleill, ok ætliiðí at fá & honum annan fangstað. 
Kona hét Steinvpr; hon var hofgyðja ok varðveiui 6 
hyfuðhofiL Skyldu þangat allir bændr hoftoil gjalda. 
Steiovpr ferr á fund Broddhelga, því at hon var hon- 
um skyld, ok segir bonum ti! sinna vandræða. at^Por- 
leifr binn kristni gyldi eigi hofloll sem aðrir menn. 
En Broddhelgi kvaz taka mundu þetla mál af benni lo 
á hendr Þorleifi hinum kristna. Maðr hét Ketill, er 
í bjó i Fljótadal, ok var kallaðr Digr-Ketill, góðr drengr 
ok garpr mikill. Pai er at aegja um f^r Helga, at 
hann kom at gisting til Ketils, ok tók bann vel við 
honum. Þeir binda vel vinfengi sitt. Helgi raælti: 16 
lEinn er sá hlutr, Ketitl, er ek vil biðja þik, at þií 
^rír fyrír mik, sem er at sækja Þorleif hion kristria 
um holtoll, ok stefoir bonum fyrst, en ek vil koma 
til þings, ok sém vil þ& báðir saman.< KetiU segir: 



1—2. Eki— hetði] Ok er forleifr hefir E, 2. h^ndum] 
bendi C. greitt] gert D. 8. ógreiðlig] Agreimlig E. 3—4. 
at— I'orleifi] at gefa f orleifl C, P. at g. D, E. 4. á) udel. 
A, B. fangstftö] fangastiÆ B, fangaráö E. at— fangstaö] 
sér at fá fangstað á hoDuiu með ^ðru móti C, með ^ðm móti 
at fá á honum fangaráö E 6. hQfuBhofit] hon hofit D. allir 
— gjalda] aœkja aliir bœndr ok ^alda hoftoll E. 8. Binoa] 
udel. 0. 9. gyldi eigi hoftoB} viU eigi gjalda fé hofina E, 10. 
taka— mil] mundu tala þetta mál ok gjalda faeuni þat, er þeir 
eiga, ok tók mál D. henni] Herefter indtikydei iE; okskyldi 
hverr gjalda eiga ok mega henni þat, er|)eim bæri; tókhann 
nú mál. 11. hinum kristna] udel. C, 12. kallaðr] nefndr E. 
Digr-Ketill]sáI.C,E;DigriKetillA,D,digriB. 13. okgarprmik- 
ill] u^t E. 13— U. fat— Ketils] Helgi fór til fundar viö Digi-- 
Ketil E. 15. Feir-vel] ok htmdu þeir E, 16. Eetill] tiigl. 
C, D. 17. aem er] udel. D, E, 18. stefnir] gtefaa E. vilj 
niun B, E. 19. þinga] ok sækja hann þfj tilf. C. sém] 
sækim E. vitj mgl D. saman] udel. B. 
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lEkki munda ek bundit hafa Tinfengi Tið þik, ef ek 
hefða vitat þetta undir búa, því at I*orleifr er maðr 
vinsœll, en eigi mun ek neita þér í fyrsta sinni.< 
Skilduz þeir siðan, ok ferr Helgi leiðar sinnar. Ketíll 
6 bjöz heiman, þá er honum þötti timi til, ok fara 
saman tíu karlar. Koma þeir i Krossavík snemma 23 
dags. Þorieifr stóð úti ok kvaddi þá Ketil ok hauð 
þeim ^llum gisting, en Ketili kvað snemma at taka 
gisting, svá gott veðr sem væri, Ketiil spyrr, hvárt 

10 I*orleifr hefði goldit boftoll, en hann kvaz ætla, at 
goldinn myndi. »Þat er mitt erendi hingat at beimta 
hoftollinn,* segir Ketill, »ok er þér ekki ráð at halda 
því, er engan mun ferr í.« I*orleifr svarar: »Meir 
gengr mér þar til en smálæti, at mér þykkir þat alt 

15 illa komit, er þar leggz til.* Ketili svarar: ■I'at er 
mikil dul, at þú þykkiz betr kunna en aðrir menn 
allir, er þii vilt eigi gjalda stíkar Iggskytdir.* Þor- 
leifr svarar: »Ekki hirði ek, hvat þú segir um þetta 
mál.c Síðan nefndi Ketill sér vátta ok stefndi Þor- 

20 leifi hinum kristna, ok er lokit var stefnunni, þá hauð 24 
I*orleifr þeim þar at vera ok taldi veðrit apriigt ok 
ótróligt g0raz. Ketill kvaz fara mundu. Þorieifr bað 



2. þetta undir búa] þetta mundu u. b, D, at |ietta heiDi 
undir biHt C, þ. h. u. búit E. maðr] wdeí. B. 3. eigi— ek] 
þó mun ek eigi C, E, þ6 m. e. ekki Ð, þó má ek eigi B. 4. 
ferr— BÍnn&rJ fórflelgi heim C. S.þá erj þegaxE. 6. Baman 
— karlar] þeir tíu saman E. 7. þi Ketíl] þá vel D, vel Ketil 
E. 8. snemma] anemmt D, E. 13. engan — 1] sál. D; engin 
mun 0. 8. V. A, B. C; ^ngvum ferr E. 14. þar) þat B, C, 

D, E. smálæti] seinlœti E. 15. illaj verr E. 16. núkil dul] 
mikit d. A, miltill dulr E. 16—17. aörir— allir] allir aötir 
B. 17. er] at C. er þú vilt] enda viltu D, eða vilt þú E. 
18. hirði ek] um tUf. D. hvat þú aegir] hTerju þú svarar 

E. 19. Ketill] forkeU D. 21. aprligt ok) mgl. D, E. 21 
— 22. aprligt— geraz] ótrúligt getaz ok aprligt C. 
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þá aptr hverfa, ef veðrit tæki at harðna. Fara þeir 
Dú & hrott, ok var skamt at bíða illvíðris, ok urðu 
þeir aptr at hverfa. Kómu þeir allsíÖ til ÍÞorleifs ok 
váru mj^k dasaðir. l*orleifr tók vel við þeim, ok sátu 
þeir þar tvær nætr veðrfastir, ok var þvi betri beini, 5 
sem þeir sátu lengr. Eii er þeir Ketill víirH burt 
hÚDÍr, þá mælti hann: >Vér hpfum haft hér göðan 
beina, ok helir þú Þorleifr reynz hínn bezti drengr, 
ok mun ek þvi launa þér, at niðr skal falla s^k þio, 
ok vera vinr þinn heðan frá.« I*orleifr fvarar: 10 
b >Mikils þykkir mér vert vinfengi þitt, en ekki þykkir 
mér undir, hvárr sekr fellr eða eigi; heiti ek á þann 
félaga, er mér lœtr eigi slíkt varða.* Skilja þeir 
síðan við svá búit, ok líðr svá fram til þingsins. Pal 
er sagt, at Broddhelgi fj^lmenni mjvk til þingsins ok is 
hyggr sér til hreifings. Ok er & leið þingit, spurði 
Broddhelgi Ketil, hvar komit var um mál Þorleifs 
híns kristna; en hann sagði bonum hit sanna. Helgi 
segir; iMj^k hefir þú, Kelill, brugðiz mér um þetla 
mál; enda mun ok lokit vinfengi okkru.< Ok fæz nú 20 
ekki fang & forleifi, ok er hann ór þessarri spgu. 
PeÍT Broddhelgi ok Geitir hittuz nú skjött eplir þingtt, 



1. harðna) hetia, E. 2. illviðrís] óviIMs B. 3. hverfa] 
snúa til bœjar ^otl«ifa E. Kómu— Þorleifa] mgl. E. 8. h«fir 
— reynz] er !forleiir D, hefir þú rejuz oae E. ð. ak&l — þin] 
fallí aekt þin G, akulu falla allar Bakir E. 10. vera— þinu] 
akaltn vera vinr iDÍnn E. 11. vinfengi] um v. E. 12. hvArr 
aekr] hvétrt sQkÍD E. IS. mér] goL B, E; mik D; mesn A, 
C. vaifla] sái. C, D, E; veröa A, B. 14, riftan— biiit) nú D, 
sJðaD C, E, nd viö avíi bdit B. Uðr— þingeins] er aiöan biiit 
til þingeina D, er nú avá búit til þinge C, e. n. a. b. alt til 
þingaina E. 14 — 16. fat — at] tngl. 0. 16, hyggrj hugaar E- 
17. Broddhelgi] hann C. KetD] wdei. D, E. hvar] hvem 
veg E. 18. en — aanna] honvun var aagt hit Bfuma D, E. 21. 
þeaBarri at}gu] BQgnnni C, E. 22. hittuz] fondnz £. nú akjöttj 
"brátt E. 
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ok taldi Helgi mj^k ó. heudr Geiti, kvez af hooum 
þessa svívirðing hlotit hafa, nær sem Hann gæti leið- 29 
rétt, ok tók þeira vinfengi heldr at minnkaz. 

6. I*at er sagt, at Halla Lýtingsdóttir tók eitt 
6 sinn til orða við Broddheiga ok mælti: »Sainfarir 
okkrar hafa lengi göðar verit, en ek kenní mjgk van- 
heilsu, ok mun þér verða skpmm forvista at mér 
íyrir búi þinu.< Helgi svaran >Ek þykkjumz vel 
kvángaðr vera, ok ætla ek at una þessu, meðanokk- 

10 art lif,vinnz.( En þat var þá siðvenja í þær mnndir 
at beiðaz ör búi. Kona hét Þorgerðr ok var kglluð 27 
silfra ; hon var döttir Porvalds hins háfa, ung at aldrí, 
ok var hon þá ekkja ok bjó i FljÓtsdal, þar sem nú 
heitir at forgerðarst^ðnm, ok var at umsýslu með 

15 henni bróðir hennar, er Kolfinnr hét. I*orgerðr bauð 
Broddhelga til sín við þriðja mann, ok fór hann 
þangiit. Tók hon við honum ágœta vel, setti hann f 
pndvegi ok sat hjá honum sjálf. Varð þeim allhjal- 
drjúgt, ok áðr Helgi fór heim, er þat skjðtast af at 

90 segja, al hann fastnaöi aér í'oi^eröi silfru. Er þá 
ekki frá Helga sagt, lyrr en hana kom heim til Hofs. 
Var hann þá spurðr at tiðendum. Hann segir, at 
kona var f^stnuð manni. Halla spurði: >Er þat Þor- 28 



1. Helgi] hiuiti B. í lieDdr Oeiti] á Oeiti K 3. hsldr] 
mffl £, minnkaz] miiuika 0, E. 4 0.] A, B, G, Ð; 8ifi«ri 
giptiug Broddhelga ok Þorgeritar silfru overghrift A, B. Ser 
beg. kap. 3 i E, 4— B. eitt ainii] uAti..C, D 5. viö Orodd- 
helga] mgl. £. 6. okkrar] Helga tHf. E. ek kenni] nákeimi 
ek C, E. 7. at mér] udei. 0, D. 7—8. forvinta— þinuj um- 
ajá fyrir búi þlnu af mér E. 9 — 10. meðaii— vimiz] rUi, 
með^ vit lifum hseXA E. 10. þat} þá C. þi>j aú G. U. 
beiðu] biðj&z D, E 18. hon þáj þ6 E. 14. at'] é, B, C, D, 
E. 18. Bnt— ajálf] Bettiz sjálf hj4 honum E, aettiz niðr lyih. 

C, D. allhjaldrjúgt] hjaldijúgt E. 19, ekjótaat af] mgl. C, 

D. E. 22. at tiöendumj tiðeuda E. 2S. var] i A eé udatrtget 
og reííeí Hl var; vœri D, E. 
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gerör 3ilfra?* segír hon, >eða hverjum ei- hon fpslnuð?* 
»Mér,« kvað hano. »I'al þykkir mér eigi of brált,* 
segir hon. Litlu aíÖQr kvez Hetgi mundu fara eptir 
f'orgeröi ok bað, hon skyldi þar vera í meöan, ok 
þat lét hon til leiðaz ok fór eigi fyrr en I'orgM'ðr 5 
kom. Spurðuz nú þegar þeasi tiðendi um h«raðít, ok 
lagðiz illr rómr á, þvi at Halla var vinEæl nf ^llum 
mQQnum. Peir bræðr sendu menn eptir H9IIU, olc 
fór hon með þeim, er Helgi var heim kominn, ok 
bafði með sér gripi sina. Helgi stóð úti i dyrum ok lét 10 
seta hann vissi ekki, at Halla færí í brotlu. Halla var 
29 vM-la á bak komÍD, áðr GeiUr. bróðir heíinar, kom 
þangat riðandi. í*á mælti sendimaðr. nt þau skyldu 
riða fyrr, en Geittr sneri til málaleilunar við Helga, ok 
avii gisrðu þau. P& mælti Geitir við Helga, er þeir 15 
hittuz, ok spurðí, hvenær hann vildí greiða af hpnd- 
um fé þal, er Halla ælti i hans garð. En Helgi svarar: 
>Gotl þykkir mér,( segir baan, >ef Huila unir eigt í 



1. aegir hon] mffl. B. 1—2. teða—hann] H&nn kviA svá 
verit. Hon spurði, hverjum hon vteri f^stnuð. Helgt aegir 
sem var D. fjá,« aegir htmn. íHverjum ei- hon fgstimö?* 
aegir hon. .Mér,< segir Helgi E, 3. mér] þór D, E. 8. Lltlu 
— Helgi] Heigi kvaz C, D, E. 3— í. eptir forgeröi] at hitta 
PorgoHSi C, ok hitta Geiti D, E. 5. til leiöaz| leiOaz til C, 
leiöaz D. ok] at hou C, D. fyrr] & burt tilf. C. 6. Sporanz 
nú þ^ar] Þegar sporöuz C, D, þegar apyrjaz E. 7. illr] illa 
E. 8. Peir braeðr] f eir D, Geitir C. aendu] sendi C í>. 
meÖ þ«m] þá í burt D, var hehn kominnj kom heím C, D. 
8—10, feir— aér] Helgi kom heim, ok fór þá Halla i brott með 
all* B. 11. 1 brottu] Biíí. E. Halla] ok er H.: E, 13 þangat] 
tugt. C. 12—13, ábr- riðandi] kom Geitir þar ok mœlti, at 
hon afcyldi rföa írá E. Dette síjifcke mffl. i D. 14. Geitír] hann 
D. 15—16. avá— spuröi] míelti D. 14—16. en— apuiCi] ok svíi 
geröu þau; en Geitír snýr til málaleitunar vift Helga ok mælti, 
er þeir hmduz C. 16. vildi] akyldi D. 13—16 ?á-h.?ndum] 
eu hann sneri til Helga ok Bpyrr, hvenær hann «tli at greifia 
af hendi B. 17. »ttí] á D. hana] þinn D. 18. segir hann] 
mgl. B. 
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Krossavik, þá er hon er heim kofnin; mun hon enn 
hverfa heim aptr hÍDgal til Hofs.' Geitir reið nú 
heim Tið svá búit, ok þótti hvárum tveggja eigi betr 
en áðr. En er Geitir kom aptr, spurði Halla, hvat 
6 þeir Helgi hefði við talaz, en hann sagði slíkt, sem 30 
til bar. Hon segir: »Pó hefir veril helzt lil bráör í 
þessu máli, ok má vera, at Helga þykki sviptir í, ef 
þú firrir hann ^lu saman, ok er fjárstaðr greiðr at 
Helga; mun eigi mitt fé þverra í hans garði, ef þat 

10 stendr með leigum.* 'Sé ek,* kvað Geitir, »hversu 
þetta mál horfir; þykkir mér svá fremst allrar svi- 
Tirðingar i leitat, ef þú rfðr félaus ör hans garði.< Nii 
leið af vetrinn, ok fór Geitir um várit til Hofs at 
heimta út penninga Hpliu í annat sinn, en Broddhelgi 

15 vildi eigi út gjalda. Pi slefndi Geitir Broddhelga um 
fé HgiUu til Sunnudalsþings ok fj^lmenntu hvárir 
tveggja mJ9k til þingsins. Varð Helgi fjplmenuari, en 3t 
Geilir hafði mannval betra. En er at dómi skyldi 
ganga, þá varð Geitir ofrliði borinn, ok kom Brodd- 

30 helgi málinu fram. Bauð Geitir málinu til alþingis, 
ok eyddt Broddhelgi þá enn málinu fynr honum, ok 



1. þá—komin] udel. D, E. 1—2. mun— aptr] mun hon þá 
enn koiDB C, þá mun hon 0. 8. V. D, ok mim faon þ& enn fara 
E, i. aptr] udel. C, eptir D. Hftlla] eptir lilf. C. 5. þeir 
Helgi] hann E. 6. til bar] við bar C, til var D, var E. helzt 
til bráÖr] ofl»ráör E, hrtór C, D. 7. i] udel D. Helga-i) 
Helgi þykkiz sneyptr E. 7-8. ef þú firrír] er þd firöir C, 
>en firrtirt D. 8. samon] fénu þegar E. 10. hversu] hvemig 
B. 12. Í leitat] leitat C, mgl. D. 11—12. fremst—i leitat) 
fara alba avlvirðiligast at E. 12. riðr] verítr D. 13. leið 
afj liðr D, leið E. 14. út] mgl. C, D, E. penninga) fé E. 
15. út) mgl. E. Broddhelga] honnm 0. 17. mjvk til þings- 
ins] tngl. E. QQlinennari) á þingisu ti^. £. 18. dómi] d6m- 
um E. IS. ofrliöi] ofrliða B, E. 19—20. kom Broddhelgi 
milinu) kom eigi máli E. 21. málinu] málit D, E. fyrir 
honum] mgl. C, D, E. 
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helzt af liðveizlu Guðmundar ens rika, ok garðiz nú 
hinn mesti úþokki með þeim Broddhelga ok Geiti. 

7. Maðr hét Þörðr, er bjó i Sunnudal á bæ 
þeim, er f Tungu heitir, þeim megín ár, er Hofs bær 

82 stendr. Hann var þingmaðr Helga. Þeir Þormððr áttu 6 
skóg saman, ok skildi þá á um skógarhpggit ok svá 
beítingar, ok þóttiz f*Órðr mjpk vanhaldinn fyrir I*or- 
möði. För hann á fund Broddhetga ok sagði honum 
ágang Þormóðar. Broddhelgl kvaz eigi nenna at deila 
um fé hans ok engan hlut mundu í eiga, nema hann lo 
bandsaladi honum féit ok færi til Hofs með alt sitt; 
en hann kaus þetta ok seldi Broddhelga arfsali. Ein- 
hvem dag kvaddi Broddhelgi Þórð at ríða íi afrétt ok 
sj6 geldfé sitt, þal er þar var. Fóru þeir siðan ok 
kömu i afréttinn. Pá mælti Broddhelgi: >Nú hpfum 15 
vit sét yfir fénað þann, er þit I'ormóÖr hafið áttan.* 

S3.iSiðan ferr Broddhelgí til ok safnar samaii uxum þeim, 
er Þormöðr átti, hflggr af þeim hpfuðin ok lætr þar 
líggia, ferr heim siðan, aendir mann Þormóði ok 
biðr hanu at l&ta forvitnaz um yxn sín, ok svá var 20 
gBrt. Var slátrit heimfært. Eptir þat riðr ÞormóÖr 
i Krossavik ok segir Geiti til; bað, at hann rétli hluta 



1. helzt] mest D, E. liðveizlu] liðsinni E. 2. hinn mesti 
AþokM} hin mesta óþjk^it D, hin mesta óvild E. 3. 7.] A, 
B, 0, D. Hér aegir frá þvi, at Helgi vegr íormóö overskrifl 
A: ligel B med ei for at. Kap. 3 forttat i E, 4. i Tunga] 
Timga E. 7. beitingar] beit E, um beitingar C, D. 9. ágaDgj 
afgang D, af ágangi B. 10. mundu] mgl. E. i] at 0. 11. 
féit] alt tilf. B, D, fé alt C, £. 12. seldi] de andrt kdgkrr. have 
seldiz. 12—13. Einhvem] Einn D. 14. þat— var] tngl E. 
16. afréUinn] atréttina E. 16—16. hQÍiim vit] hef ek E. 
16. hafifi áttan] áttuö E, 17. Si&an-tU] Nd ferr Helgi C, 
D, Ferr nú Broddhelgi E. 18. þeim] ttdel. C, D. 19. siöan] 
udel. C, D, E. mann] menn D. 20. hann— forvitnaz] at 
faann láti forvitnaz D, hann vitía E. 32. at— rétti] hann 
tétta D, E. 
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sian. En GeiEir kvaz eigi nenna at deila vid Brodd- 
helga. Þormóðr segir: >Illa er þér varit. er þú vilt 
eígi stoða mftl vár.< 'Ekki stoða ek mál þín,< segir 
Geitir; >en fær hingat luaslátrít, ok mun ek kaopa, 
e 3vá at þér sé skaðlaust.* Þoraióðr ferr beim þvilíkr 
er hann kom þar, ok var nú Broddhelga sagt, at hana 
mundi hafa farit at segja Getfí til vandræða sinna. 
•I*at vilda ek gjarna,' s^r Broddhelgi, 'at hann 34 
þyrfti eigi oplar slikra erenda at rara.< Ok iitlu siðar 

10 slernir Broddhelgi til sin landsetum sÍDum ok kveðr 
þá til ferðar með sér, þar með húa^rla ok gesti, uk 
[óru þeir 1 skóg þann, er þeir Þormöðr átlu bíLðir 
samao, hjuggu upp al)an skögínn ok drögu hvert tré 
heim til Hofs. Ok er I*ormóðr frétti þetta, hverr 

te akftði honum var gorr, þá ferr hann i anDat sinn íi 
lund Geilis ok ^gði, hverr ójafnaðr honum vœri gerr. 
Þá svarar Geitir: >Miklu þykkir mér meiri v&rkQnn 
á, at þér þykkí þessi skaðinn y&ti, heldr en hinn, 
er fyrr var g0rr, þvi at s& þótti mér Ittils verðr; vil ek 

ao ok ekki veita þér móti Helga Ul þessarra mála, en þó Sft 
mun ek le^a ráð tíl með þér. Finn þ& fræcdr þlna, 



1. Broddbelga] um þeuna hlut ttif. C, D, £. 2. varitl 
farít B. er] at Ð, E. 8. BtoðB>] styOja B, C, D, E. þiu] við 
mik tilf. Ð. 4. en terj bar C. 8—4. >EkM-iucaBlátrit] Ositir 
meelti : >Ber hingftt jxnaalátrit E. 6. erj de andre hdshrr. have ok. 
6--a ferr— þw] vildi eigi ok fór heim E. 8—9. íPat— ffera*]Helgi 
Duelti: >Pat vildsek, at haim fseri eigi optar sUkra eyreadac £. 
10. »tefnir] boðar C. D, £. laadBetum sfiiuni] landaeta afna B. 
10 — 11. kveðr— gesti] ákvebr hann þeasa til feriíar með sér ok 
háskarU aina ok gesti D, ákveðr með eér húskarU ok geati 
C, kveðr til feröar með sér húakArU aina ok gesti £. 12. 
föru þeir] föru B, fór C, D, £. 18. drógu] braut tilf. B, bnrt 
íil^. C, fterðu E. 14- hveir] hvllikr C. 17. mór] þór íi^. D. 
18. þessi] aá D, E. verri] meiri ok verri B, iUc D, £. 19. 
gerr] M^I. D, E. þvi— mér] þótti sá. mgnnum £. 30. þét 
mátij ndel. C, D, E. 20—21. en-«k] ok msn ek K 21. þi] 
þú E. 
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sonn Refs ens rauða, Stein ok Hreiðap, ok bið þá fara 
með þér stefnuf^r til Hofs; kom þú ok & Guðmundar- 
staði ok bið Tjprfa at fara með þér, ok veríð eigi fleirí 
saman en álla; ek mun ok slefna I'órÖi um skðgar- 
hpgg, ok stitltu svA lil, at Broddhelgi sé eigi beima ; 5 
eigi man yðr ella duga.< Pormóðr ferr YÍð svá búit 
ok bittir þá menn, er Geitir hefir til nefnda, ok hétu 
þeir aHir f^rínni ok ákveða, hvénær fara skyldu. Rídr 
Pormóðr nii heim ok spgir Geiti, hvar komit var. 
Eq svá er satt, sem mælt er, at 'ferr orð, ef um 10 

S6 mnnn llðr*, ok kemr þetta til eyraa Broddhelga, ok 
ferr hana etgi, sem ætlatvar. Þann moi^un, er þeira 
Tar þangal ván, þ& mælti Broddhelgi við búskarla 
^na, at þeir skyldi hvei^ fara frá húsum um daginn; 
•skuluð þér,t sagði hann, 'h^ggva yðr sviga stóra 6r 16 
TÍði 6k stafi mai^a; er manna hingat Tán f dag, ok 
skuluð þér þá neyta stafanna ok keyra hrosain undir 
þeim ok reka sTá ór tuni ait aaman*. Nii fara þeir 
Þonnóðr heiman, senn œtlat var, ok koma til Hofs; 
sjá þeir ekki manna úli ok riða þegar & hlaðit, ok 30 
nefnir Þormóðr sér Tátla ok stefnir Þórði um skðgar- 
hpgg. Helgi var inni ok beyrir slefnuna, bleypr út 

87 siðan ok leggr igegnum Þormóð með spjdti ok mælti: 



2. þú ok] mgl. E. Ouömundftiataöi] $ál B, E; jfy. «. 81; 
On&rúnarata&i A, B, C. a Tji/rfa] Torfa E. 6. eigi— yflr] 
þvi [eigi] man £. T. til sefÍDda] nefbt E. 8, fvrinni] aX 
Ura Ð, £. fara ekyldu] vera ikyldi E. 9. hvar] hvereu E. 
10. er aatt] f6r E. at] mgl. C, D, E. 10-11. ef— líör] sem 
af manni líör E. II. til— Broddhelgft] fyrir Helga C, til H.: 
D. fyrir B.: E. 18. þangat] msl C, D, E. 12—14. ítm— 
aina] er haua heima þann myrgin, ar þeira rar vin. Þi 
meelti Helgi til húakarla E. 15. aagði hann] udei. D, B. 
16. viöi] TÍCum E. 17. keyra] heqa D, E. 18. fara þair] 
ferr E. 19. heiman] ok þeir hiuir D. koma] kom E. Hofa] 
■em setlat var tilf. E. 28. með apjótí] mgl. Ð, E. malti] 
alðan (ií^. D. 
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iRekum burt þessi vaninennt. ok látum þá hafa hingat 
erendi átt til Hofs i dag.t Nú hlaupa út húskarlarnir 
ok berja hrossin undir þeim, ok hprrar nú alt saman 
ofan fyrir hlaðit, olc urðu þau málalok, en e^i betri, 
5 at menn Geitis kómuz undan með illan leik, bæði 
sðrir ok barðir, en sumir fellu þar dauðir. Þat hpfðu 
meDn fyrir satt, at Ðroddhelgi mundi orðit hafa bana- 
maðr þeira, er dauðir v&ru ; lét hann bera Ifkin f topt 
eina ok bera ofan á hris. Menn Geitia undu stórilla 

10 sfnum hlut ok ekki þó qötu verr en því, at þeir 
náðu eigi at jarða frændr sfna ok ástmeDD. Kómu 
þeir opt á tal um þetta mfil við Geiti, en hann bað 
þá biða um stund ok sagði: *{*at er mœlt, at liðar 
verðr sá at leita, er litit sax hefir, ok mun oss svá 88 

16 fara við Broddhelga.* 

8. En er & leið, sendír Geitir ord þingmpnouiB 
sÍQUm. Fara þeir siðan ór Krossavfk ok stefndu leið 
til Hofs. Geitip mælti: •Vér hpfum ekkí lið þetta avá 
leyniliga saman dregit, at eigi muni Broddhelgi spurt 

20 hafa, ok get ek, at þar muni fjplmenni vera fyrir. 



2. átt] udel D. til flofa] mgl. E. 4. en— betrí] mgl. E. 
6. at — kómuzj koma meiui OeitÍB 0, kvámuz m. Q.: Ð. iUan] 
sál B. C, Ð, E; iUum A. 6-6. b»6i— dauCtr] ok fellu þó 
flumÍT C, m^l. D, E. 8. þeira] manaa tilf. D. dauöirj Hf- 
látuir B, C D, drepnÍT E. lét haui] Eelgi lét E. 10. aín- 
um hlut] Tiö HÍnn hlut E. ok— þvi] ok eigi viö annat Teira 
en þat C, ok viC eigi annat verr en þat D, en e. t. a. verr 
e. þ.: E. 11. ok ástmeim] mgl. E. Eóinu] ok eru E. 12. 
tal] tali £. 18. um stund] mgl. C, Ð, E. 12— la en-stund] 
Hann avarar ok ba& þ& blða D, E. 13. liðar] retteUe efter 
F. JÓnason; sf&ar t alle hiekrr. 16. fara] verOa C, D. 14— 
16. ok— Broddhelga] mun avá verða at firoddhelga E. 16. 
8.] A, B, C, D. ITm fond þeira Broddhelga ok 0«itds over- 
sluift A, fi. Eer beg. Ícap. 4 i E. 17. atefodu iðiÐ] st«fndu 
C, stefoa £. SO. get ek] e&t. fi, C, D, E (til tiíf. C); udel.A.. 
^glmenni] Qfhnennt B, C, D. 
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Véf skulum riða i tún ok stiga af baki, en bmda 
hesta vára ok leggja af oss skikkjur ok ganga siðan 
heim aailiðugt; en ek get, at þá komi þeir Broddbelgi 
-i móti oss, en eigi munu þeir bera vápn á menn 
vára. Skulum vér þat mest varaz at sæta áverkam 5 

39 við engan mann fyrri, ok þæfiz svá við. Nú skuiu 
þeir fara af liði váru Egiissynir ok Tjgrfi binn mikii 
með þeim upp þessum megin um Guðmundarstaði ok 
svá i skógana bak Hofi, ok skulu þeir bafa kollaupa 
störa ok tðma á bestunum, ok faríð,< segirbann, >þegar lo 
er þér komið at túngarðinum, beim til búsa leyniliga, 
takið llkamana ok látið í laupana ok faríð svá aptr 
s^mu leið til móts við mik.t Nú skilja þeir, ok fara 
bvárir tveggja eptir fyrirspgn Geitis; ok er þeir Geitir 
kómu mjgk at bænum, stiga þeir af bakí ok fara at 16 
pllu tömliga. Heigi var rajgk fjplmennr fyrir olt réz 
þegar & mðti þeim Geiti. Verða þar kvaðningar með 
ítngrí blíðu. Spurði Broddhelgi, hvert þeir' Geitir 

40 ætluðu at fara; en hann kvaz Htlu mundu aú við 



2—8. sfðaD heim] siöan D, E, udel. C. 3—4. komi-oss] 
ráðiz Helgí i móti C, riði H. 1 mót Ð, komi H. Í m. E. 4. eigi 
— bera] eigi get ek tU, at lumn beri C, ligel. D med vdel. til, 
eu ek get, hann beri E. 6. Skulum vér] Skuluö þér B, en 
|)at sk. þ.: C, D. mest] wdel C, D, E. 6. engan] nQkkura 
C, Ð. vie— fyrri] vi5 menn E. þæfiz] þæfaz B, £. svá] 
heldr E, 7. Tjflrfi] jfr. membranbladel og ovf. ». 43; E har 
Torfi, de andre hdskrr.: Narfi. 8. um] viö B. GuBmundaj- 
Bt^i] aál. D, E; OutMuarstaei A, B, C. Ð. f] um £. skulu 
þeir] Bkuluð þér £. koUaupa] lál. C, D; koralaupa A, B, E. 
10. tómaj a[ dreggiom Hlf. D. heBtunum] brossonum C, D, 
E. segír hanu] Kdel. 0, D, E. 11. at túngarCiuum] á tún- 
gareinn E. til húea] til húesine C, D, at hÚBuuum E. 12. 
STá] mgl C, D, E, 13. leið] ok svá filf. E. mik] oss 
£. akilja] skilduz B, BkilJEiz C, D. 14. fyrirsQgn] tiLsQgn E. 
Geitir} mgl. E. 16. tómliga]seinliga £. fyrir] mgl. C, D, £. 
17. VeriSa þar kvaöningar]' ok var kveðja þeira E. 18—19. 
þeir— ratluöu] Oeitir œtli £. 
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auka ok léz þat ælla, al ^llum mundi þykkja auðsýnt 
erendit. >Munuin vér ok ekki ófnA bjóða at síddí,< 
kvað bann, >t>ö at til þ«s8 sé ærin spk, ok viljuiD vér 
enn framar leita ens sama sem fyrr, áðr en vér ráð-, 
5 um frá at ^llu.* Þeir þœfaz nú þannig við um dag- 
inn ok reiðir þríingina ýmsa vega eptir vellinum. P& 
tekr maðr til orða ór flokki Helga: íMenn fara þarna. 
eigi allfáir, ok með klyfjabross.* ADnarr svarar: >Eigi 
eru þat síðr kolamenn. ok fara 6r skógi, ok eru laupar 

10 á hrossunum ; sá ek þá i dag, er þeir fóru i skög- 
inn.< Nii fellr svá niðr þeira bjal- Þá mœlti tieitir: 41 
>Nú muu enn fara sem optar. at vér munum -ór bera 
hinn lægra blut, því at vér nám eigi at flytja i burt 
lik frænda várra.< »Hvi lœtr þú þanntg?< kvað 

16 Broddhelgi; »þ&i erenn hkligra, at fainn lœgri verði at 
lúta; þö er þat vœnst til, at hvárígir titki nú óvirðing 
af 9ðrum á þessum fundi, ok viljum vér nú slita 
þessarrl þæfö um sinn, ef yðr sýniz, en eigi viljum 
vór kvámu yðra nær húsum, en nú eruð þér komnir.< 

20 Eptir þetta slitu þeir þrgngðinni, ok fóru þeir Geitir 
til hesta sinna, en þeir Ðroddhelgi váru eptir íi vell- 
inum. Þeir Geitir kómu til möts við þá Egilssonu. 
stígu þegar af baki ok stallra við, en þeir Broddhelgi 



1. þjkkja] ttáel E. 2. erendit] sitt ejrindi E. 4. emi— 
fyrr] rejua enn framiu' C, D, E. rtöum] rI6um E. 6. at] 
me6 C, D, E. 6. þrQngisa] þrengðina D. 7. ma6r] sál. C, 
D, E; einn m. A, B. þama] þaí C, D, E. 9. ok faraj er- 
f. B; eigi Biðr tilf. E. 11. Nú— hjal] fellr nú þeira hj&l niSr 
0; Nú feUr þetta mál n. D; Pell nú þeira lyal n. E. 12. mnn 
enn] munum vór E. 13. þvl at] ór þvi er D. 14. lík— 
várra] liöna frœndr vára C. 16. tU] ntgl. C, D. hvArigir] 
hvárigr E. takij wii. C, D, E; Uka A, B. 18. þessam 
þæfe] þessa þ. B, þetta þóf E. um sinn] mgl. C, D. 19. 
aær] nœrri C, húsum] húei D. 20. alitu] ekilja D. þrpngð- 
inni] þr^n^ina D, þrQngina E. 23. ok stallra vi&J ok gefa 
upp U, D, ntgl. K 
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42 BtóðQ uppi á falaðinu at Hofi ok sán, al þeir Geilir 
dvplduz. Þá tók Broddhelgi til orða: »EpLir koma 
ógvÍDDuni manni r&d í bug. Vér hQfum verít f allan 
áfíg \ þr^ng þesðarrí, ok &é ek nú eptir, at kappar 
Geitis váru hér ðngvir, ok munu þeir hafa borít brott 6 
líkin i kollaupunum, ok er þat ávall, at Geitir er vár 
vitrastr, þó(t hann verði ja!'nan ofrikt borínn.< Ekki 
varð eptirin^ um víg Þormöðar, ok i 0ngvu n^lí 
fekk Geitir jgfnuð af Helga. I'orkell för utan, sonr 
Geitis, ok var jafnan landa i millum, þegur er hann bafði lo 
aldr til þess, ok varð bann litt við ríðinn um mál 
þeira Broddhelga ok Geitia, fpður síns. Vanmáttr 
H9IIU Lýtingsdöttur i Krossavik gerðiz míkill ok 
hættligr. 

♦S 9. Pal er sagt, at Geiiir fór heiman i Fijótsdala- 16 
berað til Eyvindarár á kynnisleið ok var i burtu meir 
en viko. Ok er hann vai' heiman farinn, þá sendi 
Halla mann eptir Broddbelga ok bað, at hann skyldi 
hilta bana Hann fór þe^r i Krossavik. Halla kvaddi 
hann, en bann tók vel kveðju hennar. Hon bað, at 20 
hann skyldi sjá meinít, cr hon harði, en hann gerði 
svá, ok kvaz honum þungl hugr um segja. Hann 



1. uppi] upp B, E, heima D. »tj & C, D, E. Geitir] 
mgl. C, D, E. 3. manni] mgl C. D, E. 4. þrpng] þrQngö D. 
kappar] karlar B. 4—5. kappar— engvir] angvir kappar 

Oeitia váru hjá E, 6. borit brott] haft i b. E. 6. köllftup- 
ununi] gát. C, Ð; kornlaupuuum A, £; laupunum E. 6~7. vár 
vitpftstr] vitrastr manna E. 7. þótt^sóÍ.D.E; Afiavþó. 8. um] 
eptir B, i] at D, af E. 9. af] rið C. 9-10, fór-var] Geitis- 
BOa fór E- 10. þegarj þá B, E. 11, þess] udel. C, E, varð] 
vai' D, E, lítt] aizt E, um] mgl. B. 13. LýtingHdóttur] 
mgl E. 16. 9.( A, B, C, D; Um andlát HqUu Lýtingsdóttur 
overíkrift A, B. Kap. 4 fartsat i E. 16—17, meir en] »«ííí. 
E. 17. farinn] komian C. 18. mann] menn B. 21. sjá] um 
tílf. D. er bon hatði] mgl C, D, E. 22, svá.] þat C. kvaz 
honum] kvað sér E. hngr] liug E, 



jbyGooglc 



48 VÁPNFIRÐINGA SAOA. No. 17-18. 

hleypir út vatni miklu ör sullínum, ok varð lion mjgk 
máltlitil eptir þetta. Hon bað hann þar vera um 
náttina, en hanii vildi þat eigi. Var þat bæðí, at hon 
var máltlílii, enda var hon angrs^m ok mælti við 
6 hann: >Ejgi þarf nú at biðja þik leogr hérvistar; þú 44. 
munt nú lauss þykkjaz ok lokit hafa verkum, en þess 
get ek. at Tæstir muni liíka svá við konur sínar sem 
þú nú við mik < Broddhelgi fór heim aptr til Hofs 
ok undi illa við sinn hlut. Lifðí Halla lítla stund 

10 síðan, ok var hon ^nduð, er Geitir kom heim. Var 
honum sagt alt, svá sem farit hafði. 

10. Eptir þetta öx mikil óþykkja með þeim 
Broddhelga ok Geiti. Ettlhvert sumar var þat, at 
Broddhelga varð afl.ifá(t á alþíngi, ok bað hann Guð- 

16 mund rika liðs; en hann kvaz eigi nenna at veita ^ 
honum lið á hverjum fundí ok Óvinsœla sik svá við 
aðra h^fðingja, en taka af honum engi gæði i mót. 
Skildu þeir svá fyrír um þetta mál, at Guðmundr bét 
honum liði, en Broddhelgi hálft hundrað silfrs. Ok er 

20 dómum var lokit, hpfðu Broddhetga málin vel gengit. 



1. mJQk] mgl 0, D, E. 4. enda] en þat ur. A. 4—6. 
angrs^m — hana] sál. ogsá B; de andre hdskrr. have: augrsQin 
við hann ok mælti. 5. lengr] vdtl. C, D, E. 6. nú— ok] 
lauss ok C, nú lauss ok Ð, mgl. K verkum] við mik tilf. 
C, E. 7. fœstir] fá atörmenni E. 8. nú] munt Ð, mgl. E. 
aptc til Hofs] mgl. 0, D, E. 11. haiði] ok er nú kjrrt um 
hríö titf. C, D, E, . . . . of hrið B. 12. 10.] A, B, C. D. Fri 
þeim Broddhelga, Geiti ok Gu&mundi rika ovtttkrift A, B. 
Ser hegynder kap. ð j E. 13—14. var— alþingi] varð Brodd- 
helga aflafátt á alþingi C, v. a, k þingi Ð, v. Helga a. á þ. 
£. 14. hann] Helgi D, 15. liðs] li&BÍimis E, 16. svá] mgl 
C, D, E, 17. aöra] m^i. E. 18, fyrir] mgl. C, D, E. um] 
með D. 19—20. en— gengit] en Helgi skyldi gefa honum 
bilft hnndrað silfrs, er dómum var lokit ok h^fðu mUin vel 
gengit C; «n H. s. g, Ouömundi h, h. s, er d. v. 1. ok h. 
Helga m. v.fallitD; en H, a. g. h. h. h. s. Ok ec d. v.Lok 
mál Helga hvfftu vel greiz (þá 0. g. v.) E. 



iro. 18. tAFNFIBÐINOA. 8AQA. 49 

Þá mœttuz þeir Guðmuadr við búðir, ok heimti Guð- 
mundr féit at Helga; ea Broddhelgi kvaz ekki eiga at 
gjalda honum ok kvaz ekki sjá, at hann þyrfti íé at 
gefa í millí vinfengis þeira. Guðmundr svarar: >llla 
er þér farit,< segir hann; >þarft annarra ávalt, eu 6 
geldr eigi þat, er þú ert heitbundinn; en vinfengi þitt 
þykkir mér lítiis vert; mun ek eigi optar heimta 
þetta fé, enda verða þér aidri at liði 9Íðan.< Skildu 

46 þeir við svá báit, ok er nú lokit vinfengi þeira. Geitir 
spyrr þetta, ferr til fundar við Guðmund rfka ok býðr 10 
honum at taka fé til vinfenips. Guðmundr læz eigi vilja 

fé hans ok kvað sér lítit um vera at veita þeim mpnn- 
um líð, er ávalt vildu hinn lægra hlut ór hverju máli 
bera. Fara menn nú heim af þinginu, ok er alt kyrt 
um hríð. 15 

11. I'at var sagt, at skip kom út í Vápnafirði, 
ok var á því skipi Þórarinn Egilsson, er þá var kall- 
aðr vænstr maðr f f^rum ok gervilígastr. Broddhelgi 
reið til skips ok bauð heim Þöranii tíl vistar með 

47 sér, ok þeim mpnnum með honum, sem hann vildi; 20 
en hann kvaz þat þiggja mundu. För Broddhelgi 
heim ok sagði þangat ván Þörarins atjrimanns tíl 
vistar. Geitir reið ok til skips, httti Þörarin ok spyrr, 



2. Brodahelgi] hana E. 8. hoDnm] fé tilf. R 4—6. ilUa 
«r þór] ^Pat er illa D. 8. vetöa] vera D, verö ek E. 10— 
11. bý&r— at] hiðr hann £. 11 at talca] udel. C. læz) kvoz 
E. 12. vera] mgt. D, E. veita] l^a D. 13. U5] mgl. E. 
14. Fara menn] Helga menu fai^ G, Kelfp. ok hans menn 
fara E. er alt] var nú D, er nii E. 16. Jl.J A, B, C, D; 
Fr& Þórami Egileayni, þingmanni GeitÍB, ok þeim Broddhelga 
ovenkrifí A, B. Kap. 5 forUat i E. 17. á-ekipi] á B, á þvi 
E kallaðr] haldinn E. 18. ok gsrviligastr] mgl. E. 19. 
Þórami] stjrimanni B, honum D, 20. með— vildi] er hann 
vildi meft aér E. 22. þangat] wdeí. D. vin] væri tilf. A, B. 
C, D. Pórarina] mgl. E.- 23. reið ok] ferr C, f6r D, E. hitti 
— spyrr] ok ftpyrr Pórarin eptir E. 
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ef haDn ætlar til Hofs. Haan kvad þat rætt, en 
ráöit eigi. Geitir kvað honum heldr ríLðligra at fara 
i Krossavik; >þvi at í&m ætta elc mfnum mpnnum 
vel gefaz at þiggja vist hjá Helga.f t>at réz ör, at 
6 Þórarinn færi i Krossavlk. Broddhelgi spyrr þetla ok 
ríðr þegar tíl skips með s^ðlaða hesta ok ætlar at 
hafa Þórarin heiin með sér. Þórarínn segir, at þá 
var annat ráðit. >Þat vil ek sýna,> segir Broddhelgi, 
»at ek hefi þér eigi með flœrð heim boðít; þvf at ek 

10 vil vera vandalauss af, þött þú farir heim þangat.' 4 
Annan dag eptir reið Broddbelgi til skips ok gaf Þór- 
arní stððhross, fimm saman, til vinfengis, ok váru þau 
9II flfllbleik. Geítir ferr nú eptir Þórarni ok spyrr, 
hvárt hann heflr þegit stóðhrossin at Broddhelga, en 

15 hann kvað þat satt vera. »I*at ræð ek þér,« segir 
Geitir, >at þú skilir aptr stöðhrossununi.< Hann gerði 
svá, ok tók Broddhelgi við þeim aptr. Þórarinn var 
með Geiti um vetriDn ok fór utan um sumarit eptir, 
ok er bann kom lit, þá hafði Geitir flutt bústað sinn 

20 ok bjó þar, er heitir í Fagradal. Þórarinn fór á Egils- 
staði til vistar. Þeir bera ráð saman, þingmenn 
Geitis, ok þóttuz ekkí lengr þola mega ój^fnuð Brodd- 
helga. Fara nú tíl fundar við Geiti, ok er Þórarinn 4 
fyrir þingmpnnnm. Hann mælti þá: iHversu lengi 

25 skal svá mega fram fara,t segir hann, >til þess er 



2. heldr] mgl E. ráðUgra] ráðligt B. 3. fám-ek] fáttmimC. 
mímmi] mgl. E. 4. hjá] af D. ór] af C. 10. ai'] mÍl. C, D, E 
þ6tt] þó 0, þá E. heim] mgl. D, E, eigi h. C. 11. Brodd- 
helgi] enn tiif. C. 12. sunan] mgl. £; 9II Mlbleik tilf. C. 
12 — 13. ok — -bleik] udd. C. 16. stóðhrosemium] hrosaanum 
£. 17. þeim apfcr] atóðhroasunum D, brossunum E. 18. 
eptir] udel E. 19. út] þá út C, út aptr E. 23, Tara nú] 
föra þeir sI5an E. er] mœlti C, E. 24. þingmQnnom] bans 
tilf. C. Hann— þá] mgl C, E. 26. mega] mgl. C, D, E. 
til-er] þar til er D, þar tíl E. 
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yGr lýkr með gllu um í^^aDg Broddhelga? Hú gengr 
mar^ manna undan þér ok laðaz allír til Broddhelga, 
ok viröum vér þér þrekleysi eitt til ganga, er þú hlífiz 
við Broddhelga. Þú ert ykkar eigi ósnarari, ok ekki 
heflr þú með þér minnt garpa, en hann hefir með 5 
sér. Eru nú tTeir kostír til af Tái'ri hendi: at þú 
farir heim i Krossavik með bú þitt ok ftytz þaðan 
aldri aiðan. en ger i mðt Broddhelga, ef hann gorir 
þér n^kkurn ósóma heðan ifrá; ella munum vér 

60 selja búslaðí vára ok ráðaz i burtu, sumtr af landí, lo 
en sumir af beraði.c 

12. Geitir gorir nú heimanferð sína norðr í 
Ljósavatnsskarð til Öfeigs Járngerðarsonar. Guðmundr 
hinn ríki hitti Geiti, ok sátu þeir á tali allan dag. 
Skilja þeir siðan ok gistir Geitir at Mývatni at bæ 15 
Qlvis hins spaka. Spurði hann at Broddhelga vand- 
liga, en Geitir lét vel yBr honum ok kvað hann vera 
slórmenni mikit, óvœginn ok ödælan, ok þó góðan 

61 dreng at mprgu lagi. jEr hann ekki ójafnaðarmaðr 
mikill?* aegir Qlvir. Geitir svarar: >Þat er helzt á 20 
mér orðit um ðjafnað Helga, at hann ann mér eigi 



1. l^krj gengr B, tekr E. Agaog] yfirf^g B. um— 
Broddhelga] mgl. C, D, E. 2. laCaz] Ug&z C, E, i Ug D. 
aUir] mgl E. 3. þér] m^í. £. er] ef E. 4. Broddhelga] 
hanD .G. ^ ert] Ertu E. eigi óanarari] saararí J), E, 
enarvittati C. 4—5. ok— þú] ok þó hefir þú eigi C, en þó 
h. þ. e. D. 6. til] »1^!. C, E, fyrir hQndum D. 7. I— þitt] 
meö alt þitt i Kroaaavík E. flytz] flyt C, flytir E, flý D. 
þtóan] udel E. 8. ger] gerir E. 9. ífrá] af E 11. af] 
6x D, E. 12. 12.] A, B, C, D; FerÖ Geitie nor&r 1 loóaa- 
vatjiBskarð ok Reykjadal overakrift A, B. Kap. 5 fortsat i E. 
12. -feiö] f<jr iJ, C, 12—18. norör 1 LjósavatneskarÖ] n. yfir 
L.: C, ok ferr n. í L.: D, ok ferr n. 1 Skprö E. 13. Jám- 
gerðaraonar] sói- B, C, D, E; A har JamgarðHSonar. 15. 
Ski^ja] Skiljftz B, C. bæ] udel- E. 18. mikitj mgl E. 20. 
helzt] heldr E. 21. ann] sál. E; uraiir A, B, C, D. 
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at hafa himínínn jafnan yfir hpfðí mér, sem hann 
befir sjálfr.* Qlvir segir: >Skal honum þá alt þola?( 
sagði hann, ^Svá hefir enn verit hér til,* segir Geitir. 
Nú hættu þeir þessu ta)i, ok ferr Geittr heim, ok er 
6 alt kyrt um Tetrinn. 

18. Om várit eptir færir Geilir bústað sinn í 
Krossavík ok bafði mjpk mannmar^. Hallœri var 
niikit. En er drö at þingi, þá hittuz þeir Broddhelgi 
ok Geitir, ok spurði Helgi, hversu fjplmennr hann 62 

10 mundi ríða til þiogsins. »Hvf skal ná Q^Imenna,! 
segir hann, >þar ek á ekki um at vera? Ek mun 
rfða til Qudverðs þiogs ok ríða við fá menn.* >Vit 
munum hittaz, þá er ek fer,* kvað Helgi, >ok riöa báðir 
saman, því at ek mun ok með f& menn rida.c >Vel 

16 mnn þat vera mega,< segir Geitir. Bjami, son Brodd- 
helga. riðr heiman & ^ndvert þing með þingm^nnum 
þeira Helga, en Lýtingr beið fpður sina, því at hann 
unni honum miklu meira. Geitir hefir nú njösn af 
f^r Broddhelga, er hann riðr heíman, er hann var 

20 búinn, ok með honnm Lýtingr, son hans, ok Þorgíls 



1. ja&an] mgl. E. 3. sa^ btuin] mgl. Ð, E. 4. tali] 
mili C. er] nú ít^. B; var E. 6. 18.] A, B, C, D; Draumr 
fóatru BroddÍielga um fimd þeira GteitÍB overtkrifl A, B. Kap. 
5 fortaat i E. í] at E. & En] Ok C. ð. Helgi] iðl. B, C, 
D, E; Geitir A. 10. mandi] vildi C, D, vilji E. nd fji?l- 
Bienna] nú fíplmennari lara C, D, ek ail QQtmeimr fara E. 
11. hann] Geitir 0, E. ek í.] omv. D. 12. riöa*] mgl. C, E. 
12—18. >Vit— fer.] »f A er ek fer, munum vit hittaat C, »f A 
ek o. s. V. D, E. 14. meB] viö B, C, D, E. þvl— riða.J man ek 
einnig ríða viö f A menn E- riöa] ur. kvftB Geitir Hlf. A. 15. vera 
Diega]mBkIigtE. Geitir]8áI.B,C,Ð,£;ur. HelgiA. lÖ.heiman] 
vdel. Ð. -m^imum] -menn Ð, E. 17. Helga] feðga C. ÍQtvx 
slns] Helga C, D, E. 18. miklu] Ungt um E. af] nm Hlf. 
B, C. hefir— af] haf»i njósn um E. 18. fgr] feiB E. er 
hann] at h. B, Broddhelgi C, Ð. er— riCr] riCr hann sd E. 
19—20. er»— bdinnj udel. C, D, E. 20. son hans] þ^ar hann 
var hiiinn tilf. C, D. ok] me6 þeim vám E. 



t.Googlc 



NO.ie-fl. yÁPNFIRÐINOA SAðA. 53 

63 skÍDD), fóstri Lýlings, Eyjólfr feiti, Kollr austmaðr, 
Þorgerðr silfra ok dótlir þeira Broddhelga, er Hall- 
bera hét. Geitir ríðr ok heiman ok með honum þeir 
Egilssynir: Þórarion, Hallbjprn, Þrgstr, Tjprfi hinn 
mikli ok sjau menn aðrir. — Þat segja sumir menn, 5 
at Broddbelgi ætti fóstru framvisa; var hann vanr at 
firuia haua jafnan, áðr hann för heiman. ok svá g0rði 
bann enn. Ok er hann kom til hennar, sat bon ok sá í 
gaupnir sér ok grél. Helgi spyrr. hvi hon gréti, eða 
bví henni væri svá skapþungt. Hon kvez gráta lo 
drauma sina, en bann spurði hana, hvat belzt haiia 
dreymdi. »I*at dreymdi mik,* segir hon, »at mér 

54 þótli hér upp risa at Hofi uxi einn, bleikr at lit, mik- 
ill ok skrautlígr, ok bar bann hátt hornin ok gekk á 
sandiQD fram hjá SuDnudalsmynni. Enn sá ek fara 16 
Daut utar eptir heraðÍDU, stór ok eigi allfá,< segir 
hoD, >ok gekk þar fyrir uxi rauðílekköttr, ekki mikill 
Dé fagr, en ailsterkligr var haDD. Nautin stpnguðu 
uxaoD til bana, btnn mikla. Pé. reis bér upp at Hofi 
rauðr uxi, ok var beinabtr á bonium ; hann var allra 20 
nauta skrautligastr ; sk stangaði rauðflekkótta uxauD 
til hana. Pá reis upp i Krossavik þjórr npkkurr, ok 
var sænautalitr á honum. Hann fór beljandi um 



3. ok heiinaD] eimiig E. 4—5. ÞrQstr—mikli] ok ^i/str 
enn mikli E. 6. ajau] /ál. B, C, Ð, E; A har YIÍL 6. fram- 
visa] mj(fk f. E. frainTlfla; var hann] avá framvÍBa, athann 
var D. 9. gréti] gráti E. 10. hvi] hvar fyrir D. 9—10. 
eöa— Bkapþiingt] mgl. E. 11 — 12. en — drejmdi] mgl. C, D, E. 
12. ífat— mikí] »ívl mik drejmdi þat^ E. 13. einn] mgl C. 
at Ht] mgl. 0. 12—14. >mBt— skrautligr] ek s& hér upp 
rfða at Hofi iixa bleikan, mikinn ok skrautligan D. ek ak 
rísa upp at H. u. b., m. ok s. E. 16. fram] udel. C. 16. 
naut] nautaflokk mikiun D. utar] utan D, £. 15—16. Enn 
— utar] En ek aá fara naut C. 18. var hann] »»^1. E. 19. 
usaim] bleika usann C, hinn b. u. E. hinn mikla] mgl. 0, 
D, E. 20. beinalitr] beinlitr C, D, E. 22. til bana] udel E. 
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alt heraðit ok heíðariiar ok leitaðí áyalt hins rauða 
uxans; enda vaknaða ek þá,< segir hon. >l>at muntu 66 
ætla,< aegir Broddhelgi, >at ek muna eiga þann 
bleika uzann, en Geitír hinn rauðflekkötta, ok muni 
B hann verða mér at bana.< •Þat ætla ek víst,< segir 
hon. •Þal muntu ætla,< segir hann, »at Lýtingr 
muni sá rauði uxinn ok muni hefna mín.c >Nei,« 
Kegir hon, iBjarni mun hefna þin c >Þá veiztu ekki 

lil,' segir hann ok hljóp þá út reiðr ~ 

• * 

10 . . . er feþurB er . . kat . . en Þorkell .... at r 
. . uanda(?) sinum | [sidan] var mali lokit at Biarni 

iikylldi gera suo micit f[e] se [vtan m vetr 

sa um bvj I . . . ndr Eyiolfs syair voro allir . . . ok voro 
i fyatu . . . eigin . . . [Tjiaurfui hinn micli sk|ylldi 

16 silia i bvi sinu þau misseri en vera i hrottv m . . ■ 
allt(?) silt . . s . dag ok | þar alldri eiga heradsvært. 
Sidan fara þeir til alþingis . . . satt . . . gerir hann 
firi vig Bro|ddheIga .c. silfrs ok þria tigi vm fram. 
G{eilir) spurdi Gvdmund ef . . hallda(?) satt þessa 

20 vid I hann. fara þeir sidan heim af þingi ok er nu allt 
kyrt. Biarni hyr at Hof . . . I*orgerdi silfru stiup|modr 
sinni ok vpp syskin Biarni ok baurn Þorgerdar. þeir 
finnazt opt fren[dr] . . þegar taca(P) þat er | eptir(?) vareo 
þrir tígir stodv eptir bavd G(eilir) þat . . . unz(?) heimti 

1. ok'] aQar íilf. B, G, Ð. alt— hei&omar] hera& og heiear 
E. 2. enda— þá] en þí vaknaða ek Ð. segir hon] u(Ú. C. 3. 
muna eiga] eigi E, 4. hinn rauðflekkótta] rauCflekkóttamt 

D. 7 mmii'] aé D, veröi E. 9. hljóp— reiÖr] fór reiBr i brott 

E, Herefter er en sterre lakuue i alle papir$hándgkrifieme, 
tandsynl. omfattende to tider i den pá et enketí blad nœr tabte 
originalmembran: 1) den Broddhelges drab omhandUnde helt 
tabte side (betegnet ovf. ved tre gtjœmer), 3) den derefter felgende, 
for en ator del ulceselige, forside af det bevarede men^ranblad, 
oversprvngen i papirshdgkrr. 10. Her begynder' membranbladet. 
Den her meddelte lœming af dette gkyldes prof F. Jónston; 
jfr. G. Vigf. i Nj félagBrit. Det i det flgd. kursiverede er uleue- 
ligt i mbr. 
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B(iarm) . . . fard|[aTlguin. ok hefir Tiaurfui enn micli 
logat landi sínu ok allt lid hans ok fenadr þemia 
þuattdags | morgin. hestr Tiaurfua var heptr hia gardi 
ok ætladi hann at fara . . . sidar ok Bid|a laus. I þetta 
mund kom smalamadr inn at Hoft ok spurdi B(iarni) 5 
huat hann s[egi] tidenda (en hann svarar(?) | nu leysiz 
uarningr Tiaurfa. Biaurn(!) stendr upp ok tekr 
skiaultd sinn ok spiot ok stigr | a bak smaiahestiaum 
ok kemr a Gudmundaratadi. Tiaurfi uar farinn at 
sækia hest sinn ok aier | hann nu faur B(iarna) ok 10 
snyr hann þegar heim huatlýja. sa verdr misfari þeira 
at . . . Tiaurfi í [ tunit at B(iarni) kemr at lungard- 
inum. hann strykr eptir honum ok Bekr igegnum hann 
spiotit ok Reid | heim eftir þetta ok s(egir] Þorgerdi 
vig Tiaurfa. hon s(egir) betra er þat enn ecki. G(eilir) 16 
spyrr vig Tiaurfa ok | lætr iarda hann ok gaf ecki 
Birni(!) skulld firi þetta. þeir voro at veizlum badir 
saman ok var B(iarni) al | heimbodvm i Krossavik ok 
voro þar sad hans avll er G(eitir) var. Nu f(or(?) sua 
fram Jengi at allt var kyrt vm hrid. | Biami kuang- 20 
adizt ok feck konu þeirar er Rannveig het ok var 
d(ottir) Þoi^eirs | Eirekss(onar) or Gvddaulvm. hana 
bafdi att Augmundr .... s(on) ok var þeira s(on) 
. . . la hinn | prudi. Rannveig var væn kona ok 
uel at sier ok hefir hon (bvs forrad(?) . . . . | st. at 26 
B(iarni) uar atb bodi i Krossauik ok satv menn vid 

ellda. enn þeir frœndr B(iami) ok Cr(eitir) | 

navckurt i einni sæng bader. biorþili var a milll ok 
voro glvgar tveir a. G(eitir) leit vt vm glvgginn. 
B(iarni) | spurdi huat hann sæi. G(eitir) s(egir) kynn- 30 
ligt er þat er firi mic bar. mer syndizt sem klædi værí 
ravtt at lit. ok er [ rodi sua micill af klædinv at mer 
þickir bregda vm allt elldhusit. ecki se ek . . . s(egir) 
B(iarni) ok mvn þat j vera(?) ðlod(?) j avgvm þer(?) eda 
sva sakir ellz. vera ma þat 8(egir) G(eitir). nu gengv 86 
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5ð VÁPHnBÐIKGA 8A6A. Ho. ti. 

þeir(P) inn eptir þat ok var . . . | menn(P) fara 
hetm sjdan ok er nu enn kyrt altt navckura 
hrid. þat var vandi j heradi at menn baufdu samf 
kuomu j aundverdan einmanad a bæ þeim er a Þor- 

5 brandzstavdum heílir. skylldu j mæla þeim 

malum auUum er þa þotti naudsyQ til ok skylldí .... 
þeir . . . I . . llvm . Geitir var madr skilrikr ok atti* 

margir menn uid hann m»l þar { ok var 

drifa uti micil ok spurdi B(iarni) huat hann skylldk 

10 íiri ser bafa. Þorgerdr . . . saman(?) | ok selr j haund. 
B(iarna). hann tekr uid ok Rekr j svndr ok uar hon 
blodi dri&n . . . (Ia)|ust til hennar ok mælti sel þv 

allra kvenna avrm . . . ok var | gengr wt 

skyndiliga. hon 8(egir} eigi þarftu at (spyria þes3(?> 

16 firi þvi at . . . . at (sa er(P) . . | nna hafl(?) er. ecki 
var min harmr(?) enn þin ok eigi . . . sa huoru . . 
. . . j . . . aungan(?) gaum at ordum hennar. hann 
belir j hendi ser avxi litla .... hann kemr tíl fund- 
aríns I ok var þar fiaulmenni. G(eitir) sat a burd , . . 

20 vid tvngardin sialfan | B(iarni) tekr q(uediu) manna 

ok helldr faliga. sva li[zt] mer a þig s(egir) G(eitir) sem 
munt hafa [ætlat?] . . . firi þer adr þv fort beiman |{ 
at þer mun i skap hafa runnit vid oss ok viUdum v 
ver þat þo eigi. B(iarni) var [fa]malugr miavg. Kol- 

26 finni- for [hei]{man med B(iarna). Hann tok til orda 
iUu h[eilli] ok mælti ok sa i bimininn vpp: nu er 
marghaitaft?] vm vedrio ok { sva þyker(?) mer nauckut 
elligt [ser]a ok eigi all okallt en nu þicki mer þviligt 

23. &t] Her begt/ndtr membratibladets anden »ide, og iahmen 
i papirskdskrr. ophgrtr. 28—24. ok— eigi] tngl E. 34. miavgj 
ntgl. E. 26. ok=] er hann A, B. 27. vedrin] veðráttu i alle 
papirghílgkrr. ok eva þyker] þótti i papirshdeirr. 28. eUigtJ 
illiligt C, iUiiðligt E. eigi all-okallt] alIkaJt Á, B, eigi all- 
kalt C, D. 25—28. Hann— okaUtJ ok mælti illri helll: Bk sá. 
1 himiniiin upp, ok er nú maj^h&tta um veðráttu; þótti mér 
npkkut illii51igt vera ok er allhalt E. 

I.., ..i.A.OOglC 
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gera sem þeya in[uRÍj. | B(iarni) segir; þa mun av[alt 
þjeya ef þetta verdr at þey. B{iarni) stod þa vpp ok 
mælti: dofinn er mer fotr mi|nn. Lig þu þa kyr[r 
segir] Geitir. Bíarni hio þa i haufud Geíti ok feck hann 
þegar bana. ok iamskiott sem hann bafdi | hauggit Qeiti 6 
iðraiHz hmn ok Brftiz[t?] vndir haufud G(eiti) ok andad- 
izt bann i kníam Bíarna. Geitir var nu iardadr sidan.{ 
Eptir þetta fara menn braat, ok var þar ekki mœli iil 
lilca. petla verk mæltie illa fyrir ók þóUi óman^igt 
orðii. Ok er bann kom heim rak hann braut Þoi^erdi lo 
silfru oX: mœlH, at Aon skyldi aldri koma i m*gs^ [sinja 
Þorkell G(eitia)sun var eigi á /slandi, er fadir hans 
var vegiD en Blængr uardueitti bu i Krossauik med | 
vmaia Eigila sona er [þa varu] magar Þorkels Gíeitis) 
g(onar). Vm varít toco bændr af þingit ok villdv 15 
eigi hafa ok þotti | ou[Eent i] miUvm at ganga þeira 
manna er i shkum atormælum atv blvt. £*at er aagt 
at B(iarni) setti til mann er | Birn[ingr] bel at hafa niosn 
af ef QoGkurs ofrídar væri uan ok gera B(iarna) varan 



1. genij vera A, B, mgl. E. 2. þey] þvi A. 3. kyrt] & 
íiy.D. 5-6. Geiíi-seí-] Tigf. og A,B,D; Geitiuíeí.C; gefit, 
dothiaði hann ok a. E. 7, Biama] lioiium A, £. Oeitíi-] 
hann E, uu] tn^I. Í papirshdskrr. T — 8. sidftn— fara] sÍOan 
eptir þetta, ok fara A, eptir þetta, ok fóru B, C, BÍÖan ok 
fara D, ok eptir þetta fai-a E. 8. braut] VÍgf. og A, B, C, D. 
8—9. ok—líka] íái. D.E; «iieí. C; Var ekki mœlt eptír slíku at 
ainni A, B. 9—10. fftta—or6U\ Tigf. og B, C; itjíeí. AwieJ 
þóttíz for þótti; . . . ótuannligt orCit rerkit D; . . . þi>tú gtl- 
om ómaDiiligt £. 10. er] þegar A, C, þá E. 11. ok—augtýn] 
Tigf.;papir»hdiikrr. sina] hoavm papirshdskrr. 12. 6(eitÍB)suu] 
s<HiTGeitisA,B, C, D. var~er]Tigf.;papirahdekrr. fadÍThanaj 
hannD, GeitirE. 16. onænt] »úeint. A,B,D, óhreint(l) C. Tigf 
har d[s]ýnt. 14—16. er— ganga] buöue þeir ok margir aðrir, er á 
váru þinginu, til meCferðar, en bændr vildu þat eigi hafa, ok 
þótláónýtmiUigangaE. 17. Btoimœlum] stórmálum A. 19. af] 
ntgl E. nockursj myl. E. ok] at A. 
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vid sra at eigi mætti hooum | a ouart koma. [I*orvardr 
het madr hann uar uinaæll] ok var þa kallat at bann 
væri beztr læknir þar i heradi. Hann | bio a Sireks- 
[staudumj. Nu kemr Þorkell Geitisson vt ok ferr 
6 haiin þegar til bus síqs tíl Krossavikr ok lætr | sem 
liann eigi ecki vm at vera. Þa sendir Bfiarni) menn 
n fund Þorkels þa er beggia þeira vinir voro at biodja 
Þorkatli sætt ok sKvaá ok sialfdæmi. En er þeir barv 
sin erendi vpp ryrir l^orkel let hann sem bann heyrjdi 

10 eigi ok eigí bra hann tali sinv þvi er hann hafdi adr. 
Nv fara sendimenn aptr at 3(egía) B(íama) ava bvit. Svo| 
virdv menn at I*orkeH myndi til hefnda byggia. B(iarni) 
var vanr hvert haust at fara a fiall sem fadir haas 
hajfdi gert ok treystiz þa engi avdrvm rangt at gera. 

16 forvardr læknir vard varr at Þorkell | biozt til 
fiallg(aun)gv ok valdi menn med ser til bravtar- 
g(en)gis. Þorvardr gerdi Biarna varan vid. B(ianii) 
settizt aptr | ok fær adra menn i stad sinn. Nv gengu 
menn a fiallid. Fundr þeira B^iarna) vard eigi sem 

20 Þorkell hafdi œtlad ok | s[atv] þeir vm kyrt vm vetrin. 



1. a] udel. C, D. E. Porvatdr] «r. Porvaldr A. 2. hann 
nar] mJQk C, 2 — S> þa — vœri] fcallat, at liaim væri þ& A. 
3—4. Sirekastaudum] A har Eireksst^öum, rettet til Sireka- 
BUjöum. 5. til Krosaavifcr] i Erossavík D, R 5—6. aem— 
ecki] eigi, Bein haun ætti C. 7. þeiro] mgL E. & Þorkatii] 
honnm A, C. aætc ok siemd ok] síett ok A, B, sœmd ok 0, 
mgt. E. 9. sin etendi] omv. A, B, e. a. þeaai D, erandin E. 
10. þvi— adr] er hann hafði við menn E. 11. at] ok A, B, C, D. 
Nv— bvit] F6ru aendimenn aptr avA biSnir E. 12. at] aem 
0, E. myndi] eigi tílf. pajnrthdakrr. 13. hvert — fiall] at 
fata á fiall hvert hauat A, B, C. fiaU] fj^ll D. 16. vard] Eer- 
efter allo fejUkrevet, udprikket i membranen. 16. valdi) hann 
tilf A. 17—18. Biami aettizt] Settiz Bjami þé, A, Pá s. B. ; E, 
18. fœr] fekk E, stad] stadinn A, B, D. 19. Fundr— eigi] ok 
v&it eigi fundr þeira A, B, . . • . þeira Bjama C. 20. ætlad] 
til ffittat E. vm vetrin] mgl. i papirthdtkrr. ok— vetrin] 
ffl^(. E. 
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Þat er nv nœst fra at segia at Þorkell sendir 
mann heiman vm dag ur Krossavik ok til Eigijlsstada 
at hitta Þorarin. sa madr het KoUr er sejnndr var. 
þat var erendi Kolls at vita hversu flanlmennt væri 
at Hoii. Ok er hann kom | a Eígilsstadi hitti hann 6 
Þorarin nti ok sagdi honum sin eyrindi. Þorarin 
mælti: eigi mun þer gestbeiiiliga | þykia bodit. Far þu 
heim sem tidazt ok lat eigi verda vid vart. enn ek 
mun varr verda þess er Þorkeli | vil! forvitnazt. ok 
kuezt honum þat segia mundu, Nu snyr Kollr heim lo 
a leid [ok vard honu]m sidfarít. enn | a þessum sama 
apní vard sa atburdr at madr braut fot sinn a næsta 
[bæ fra] Sireksstavdum ] ok var farit eptir forvardi 
lækní ok kom hann at binda fotinn, Honum var 
bodit þar at vera en hann villdi heim | Bida vm nolt- 16 
ina ok hitti hann Koll a leid ok kvodduzt þeir ok 
apurduzt tidinda ok spyrr Þorvardr huadan K|olIr væri 
at kominn enn Kollr spyrr moti hvi hann fari vm 



1, fat] Her btgynitr d nyt kapitd. Ulaselig red over' 
tkrift. Dsast] þessu □. A, B, þvl n. G (udel. uú), fyrst D. 
fra at segia] udel. C. torkell] Geitiaaon tilf. A, 2. maim] 
menn B, D. vm] einn A, oinhvem B, C. 1-2. tat— Eigils- 
stadaj Nú sendir !^orkell heiman irá KroBsavik til Egileetaða 
E. 3. er seDndr var] udel. E. i. hversn fianlmennt] hvat 
mannmorgt Ð. 6. EigilsHtadi] EireksstaCi D. 6, aagdi] aegir 
A- 7. gestbeinliga] gestvænliga A. þer— þykia] gestþjkkja 
beinliga E. 8, heim] aptr tilf. A, C vid] þik tilf. C, E; 
udel. D. 9. vill forvitnazt] forvitnar A, B ; vill udel. C, D, for- 
vitnaz udel. E. 9—10. ok kuezt — mundu] ok mun ek sefga 
bonom þ«t A, B, mgl E. 10. Nn] udel. D. anyr] ferrB, 11. 
a leidj mgl. E, vard) var C. þesaum] þeim B. 12. apni] 
tima i alle papirahdakrr. 13. fra] udel. A, B, D. SireliB- 
staudum] A har Eireksatijðam, rettet til Sirekaatíöum, 13— 
14. farit— binda] f orvarör sóttr at binda um E, 15, þar] 
udel. i papirahdskrr. Rida] udel E. 16. hann] ttdel A, B, 
C. 17. spurdurt] apurdi A. ok— torvardr] t. læknÍT spjrr 
E. 17—18. ok— moti] oversprvnget i A. 18. fari] fœri A, 0, 
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nœtr. Þoraardr segir þat aungu sæta. seg mer nu j 
þitt erendi Kollr segir Þorvardr. ek for upp i herad 
at leita sauda ok fann ek eigi segir hann. skitiazt ok | 
fer Kollr heim um notttna. Þoruardr for ok heim um 
5 nottina. ok um morguninn eptir tok hann hest sinn ok | 
Eeid upp til Hofs ok var þar víd honum vel tekit. [var 
hann] spurdr at tidenndvm en hann sagdi at madr braut 
fot I sinn. hann heimtir B(íarna) a tal ok segir at hana 
hítti KoU [ok hann) mundi kominn fra Eigilstaudum 

10 ok sagdizt I uist vita at hann'sagdl honum ecki ord satt 
vm sina ferd. se ek nu [kvad Biarni] attu uiUt at 
ecki geriz j þat wt i heradi at ek uita eigi ok baf þu 
micla þauck firi. nu far þu heim ok kom a bæ þann er { 
heitir a Faskrudzbacka i midiu heradinu, þar erv Þor- 

16 kels menn firi ok ef at uerdr spurt hversv fiavt|meDt 
her er þa seg at her kuomu i morgun nauckurir 
vorir menn ok voru hross heim Rekia ok eigi allfa enn 



1. Poruardr segir] es Þ. kv^ A. S. Eollr] udel. A, E. 
Porvardr] hiiDii A, B, aepr f orvardr] udel. C. 1—2. seg— 
f orvardr] ok eeg mór þitt eyrindi E. 2—3. ek — htum] Kolli 

Bvarar: >£k ekkii E. 3, at leita sauda] overBprun' 

getiA. haim] Kollr A, B, C. Bkiliazt] þeirnilítíf. A, B, C, D; 
ok skilja þeir nd E. 4. fer] fór A, B, C, D. 4—5. ?oruardr— 
uottina] udel. i papirshdskrr. 5. ok'J En E. eptir] udel. E. 
hanu] forvarör papirshdslerr. 6. par vid honum] honum þar 
papirshdskrr. 6—7. vax hann] ok vai A, B, hann var C, D, o. v. 
h. £. 7. at tidenndrm] lífienda, E, 8. haun heimtir] Heimlú' 
hann nú A, B, heimtir stöan C. segir) honum tilf. A, B, C, 
E. 9. ok] þótti sem iilf. C, D, E, honum þ. s. fiíf. A (hon- 
mn íiísJb-mí ovtr linjen), B. 11—12. at e.— þat] eigi, at þak 
g/mz C, ekki þat geriz E. 12. wt 1 heradi] útí i h. A, nii í 
heraðinu D, 1 heraði E, at ek uitaj er ek vita B, D, er 
ek veit E. 13. nu íar þu] Far nú E. 13-14. a bæ— f a- 
skrudzbacka] at Fáakrú&sbakka E. 14. midiu] udel. D. her- 
adinu] heraöi B, C, D, E. 14—15. i m— firi) udel. C, 16. 
aeg] þú tilf. A, B. kuomu] váni konuiir D, 17. vorir] 
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þu II [Yissir eigi], hvat þau skyldi.t Þorvarðr ferr nú 
ok kemr & Bakka, ok var hann spurðr, hversu fjpl- 
ment væri at Hofl; en hann segir slikt sem honum 
var sagt, ok ferr hann heim síðan. En þegar er hann 
var burt, sendu þeir menn til Egilsstaða ok spgðu, at 5 
seta mikil væri at Hofi. Síðan sendi Þórarinn Þor- 
keli Geitissyni orð, at eigi mundi at svá biinu auð- 
sótt til Hofa, ok líðr nú enn svá um vetrinn. 

«6 Um várit eptir átti Bjarni ferð út á strpnd, ok 
varð hann at fara hit efra um heiðina, því at vatn lo 
gengr fram umvikmar. Selváruá heiðinni, okrlðrBjami 
hjá selinu við þriðja mann ok finnr eigi, fyrr en þar 
er Þorkel! Geitisson fyrir honum með níunda mann, 
ok hafði hann haft njósnir af um ferðir Bjarna. Fyrir 
selinu stóð fjalh^gg mikit ok þrifætt. »Nii skulum 16 
vér taka fjalh9ggit,« kvað Bjami, »ok færa þat í kápu 
mína ok setja þat í s^ðui minn ok rfða & Ivær hendr 
ok styðja þat & baki ok riða á þat leiti, er næst er 

67 selinu, en ek mun ganga inn í seiit. En ef þeir rfða 
á eptir yðr ok um fram selit, þá mun ek ganga i skóg- 20 
inn ok forða mér, En ef þeir vikja hingat at selinu, 
þá mun ek verjaz eptir því, sem minn er drengskapr 
til.« Nú gara þeir eptir þvf, sem hann hafði fyrir 

1. þu] Ser ender menUtranhntðglykket. 1, þu— eigi] Pa- 
pirshd^rr. have: eigi visiBÍr þú. 2. Bakka] FáskrúOabakka 
B. E. 3. slikt] mgk D, E. 4. sagt] fyrir sett E. 4-5. 
Jtegar— Tar] er haim fót E. 5. menn] manii C. þeir— 
ai^^u] meim Þorkeb m&un til Egilastafia at segja E. 6. seta 
m t ki l Teeri] maiuiBetr var E. 8. av& um] s. af B, af C. 
liðr— um] leiö nú E. 9. Nyt kap. Fjrirsát forkelfl Geitis- 
sonar fyrir Bjama BroddLelgaayni overslerift A, 10—11. vatu 
— fram] v. gekk f. E, vatngangr var B, D. 11. vitruar] 
TÍkiua E. heiSiuniJ heiðuuum E. 13. hji selinu] h. selj- 
uuum C, udel. E. 13. honnm] mgl. E. 14. ujisnir] ^jósu 
D, E. ftf] «iiel. C. feröir] ferö hans D, ferð E. 18. þat>] 
tídel C, D. 22-23. þvl— til] dteugskap E. 23. hann haíöi] 
þeim var D. 

D.st.zedbyG0O^lc 
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sagt. Þorkell var maðr ekki skygn, eo þó var haaD 
vitr ok glvggþekkinn, ok er saman drð með þeim, þá 
spurði I'orkell, ef þeir sæi vist, at þrir riði menninir 
Fram frá seliou, >því at ráð er þat,< segir tiann, >at 
6 ganga inn i selit ok þá i skóginn, ef oss berr um 
fram.' En þeir kváðuz vfst sjA, at þrír fóru menn- 
inir fram. »Sá ek,» kvað forkell, >at þrir váru 
hestarnir, en grunr er mér á, hvárt menn væri á baki 
9llum.< 'At beldr váru menn íi bakí þeim glluni,< 

10 kváðu þeir, »at síi var maðrinn mestr á baki, er í miðit es 
reið.í tPessu munum vér hlita,< segir I*orkelI, »8em 
yðr hefir sýnz ; en þat hygg ek, at þat muni misráðit. 
at eigi er kannat selit.< Ríða þeir I'orkell nti eplir 
þeim, ok er þeir eru mjpg eptir komnir, þá láta þeir 

16 fprunautar Bjarna falla ofan fjalhpggit ok riða undan 
síðan. En Bjarni hefir sik síðan f skóginn ok er nú 
hölpinn fyrir forkeli. Porkell hverfr nú aptr ok 
kemz hetm; unir hann illa við sinn hlut. F^runautar 
Bjama vilja hans, þegar er þeim þykkir honum 

20 óhætt vera; fara svá leiðar sinnar, ok berr nú enn í 
sundr með þeim Bjarna ok Þorkeli at sinni. 

Lítlu síðar sendir forkell Geitisson menn í Fljóts- eg 
dalsherað eptir frændum sínum, Helga ok Grími Drop- 



1. akygn) Bkarpskjgn E. 8. riði] lál. B, C, D, E; A 

har væri- i. ráft er þat) vœri þat ráö C, þat vœri rMÍ D, E. 
Begir haim] udel. C, D. 5. ef] er E. 6. fóru] riöu B, E. 
7. frftm] frá selinu E. 9. >At heldrj »ÞvÍ at h. B, »VÍ8t E. 
þeim 9Uum] udd. E. 10. á baki) tídel. C, E. at-baki] ok 
aá meetr E. 11. hMta] hlýöa C. 12. hefir Býnz] aýnia D. 
þaf] þessu D. 16. fpruuautar] félagar E. 16, hefir sik] ferr 
E. siöaj)] þegar B, udel. D, E. 17. fyrir forkeli] mgl. E. 
18. kemz] kemr C. unir hann] ok uuir C, D. eiim blut] 
alt E. 19. honum] þat E. 20. vera] mgl. E. svá— sinnBr] 
þeir leið slna C, svá leið slna E. 20-21. enn f aundr] mjQk 
Bundr D. ok— ainni] mgl E. 22. Nj/t kap. Droplaugar- 
sjmr koma til Þorkels Geitiasonar overskrift A. 
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laugarsoQum, at þeir skyldi koma i Krossavik. I'eir 
fara þegar með sendim^nnum Þorkels, ok er þeir 
koma i Krossavík, var við þeim tekit vei, ok spurði 
Helgi, hvat at skyldi hafaz, er hann hefði þeim orð 
sent. >Fyrir sk^mmu fór ek þ& tQT,<^ segir Þorkell, >er 6 
ek uni illa viö svá búit. Gflrða ek mik beran i því, 
at ek vilda Bjarna feigau, ok kom ek engvu fpam, 
Nú vilda ek brátt fara til Hofs,- segir Þorkell, »ok 
veíta Bjarna heimsðkn ok sækja hann með eldi, ef 
vér getum eigi með vápnum.» Helgi lét vel yfir lo 

70 þessarri fyrirætlan, oksofa þeir niiaf um náttina fyrsl. 
Þorkell var litt beill jafuan ok tók opt bráðasólt. 
Helgi vaknar þegar i etding ok klæddiz; gengr síðan 
til lokrekkju Þorkels ok mælli: >MáI er upp atstanda, 
ef nú er slíkt i hug sem i gœr, þvi at ^sjaldan vegr sof- 16 
andi maðr s^r'.< f*orkell svarar: >LítIa ath^fn mun 
ek drjgja daglangt fyrir sakir vanheilsu minnar.< 
Helgi bauz tíl ferðar þessarrar ok g0ra at slikt, sem 
áðr var œtlat. Þorkell svarar: >Ekki þykkir mér þat 
aQoarra manna en mín at vera foringi þessarrar 20 
ferðar.* Þá tók Helgí at styttaz ok mælti: >Gkki 
þarftu mér orð optar at senda, ef þá skræfiz nú, þar 
er ek em hér kominn til liðs við þik; enda viltu 

71 eigi heldr, at aðrir fari.* Skiljaz þeir nú siðan með 



1—2. Peir — sendimpnnuin] ok far& þeir si&aii meö aeadi- 
manni E. 3. í Krossavlk] þangat E. 1—3. f eir— Krossa- 
Yik] vdel D. 5. fQr] ferö B, C. D. 6. svá búit] mgl. E. 

8. brátt] s&l. B, C, D, E; (wíei. A. segir Porkell] udel C, D. 

9. veita] gera D. 11. fyrirœtlan] œtlan C, D. um] udel. D. 
14. loiirokkju] hyilu E. 15. slíkt] aama E. vegr] hljtr C, 
vinnr D. 18. feröar þeasarrar] ferftariunar E. 19. þat] 801. 
B, C, D, E; udel. A. 20—21. þesaarrar feröar] at þesaarri 
fer6 £. 21. ?á— niœlti] Hetgi mælti ok ták þá at styttaz G, 
D, E. 22. optar] t&l. B, C, D, E; A kar aptr. ef] er D. 
2*. heldr] udel. C, D, E. 
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slyttin^. Fara þeir bræðr heitn, ok er nó kyrt um 
hríð. Funduz þeir l^orkell ok Bjarni ekki f þessu 
sinni. 

Um vápit eptir fara þeip hyfðingjapnir til vár- 
6 þingis i Fljótsdnlsherað, Bjarai Broddhelgason ok Pot- 
kell Geitisaon. Með forkeli var Blængr ok þeir Egils- 
synip: fórarinn, Hallbjppn ok I^p^stp ok Eyjólfr, er 
bjð á Viðívpllum. Váru þeip Þorkell fimmtán saman, 
fðru þeip til Eyvindarár til Gróu ok annaðiz hon 

10 þat er þeir þurftu. En með Bjapna váru í fíip for- 
varðr læknir af Síreksstpðum, Brúni af Þorbrands- 
st^ðum, EiUfr Tjgrtason af Torfast^ðum, bræðr tveip 
af BúastQðum, Bergr ok Brandr, Skíði fóstri Bjapua 
ok Haukr Loptsson, ok váru þeir átján saman. I*aa 72 

15 Helgi Ásbjarnarson ok Þórdís Broddhelgadóttir tóku 
vel við þeim, er þeir kómu til Mjófaness, ok er þing- 
inu var lokit, varð f orkell fyrr á braut búinn, ok 
þótti Bjama þat vel. En er hann vap búinn til heim- 
ferðar, þá gaf Þópdís todda, sysfir hans, honum men 

ao gott ok kvaz eigi laun vilja fyrir hafa; bjö hon svá 
um, at þat var fest um háls honum rammliga. Þor- 
kell ferr nú með slnu fppuneyli um heiðina; kómu 
þeir síð ofan í Bvðvarsdal. Tóku þeip aér þar gisting 

2. Í] at B, C. 2-8. Funduz— sinni] mgl. E i. Nytkap. 
Fundr þeira bræíira Forkela og Bjama overskrift A. eptir] 
mgl. E. hvföÍDgjarnir] báöir li. B, báöir C, b. hijRiingjaT 
D, E. 8. VAru-Forkell] Þeir vám E. 9, fóm þeir] ok 
kómu E. 10. þat] í&l. B, C, D, E; udel. A. |iiirftu] með 
þ. B. Í f^r] mgl. E. 11. PorbtandSBt^um] Brandast^öura 
C. 12. T(ijrfMOn] Torfason C, D, forbrandflaonr E. 13, Bóa- 
at^&um] BlÉlst^íöuin E. Brandr] synir Qlýra-Halla tilf. E. 
15. Broddbelgadátdr] todda E. 16, MJÓfaness] lál. B; A har 
ur. 8nj6anaas. er— Mjófanesa] udel. C, D, 15 — 16. tóku 

— Mjófaness] v&ru á þinginu E. 18. betm-] brott- E. 

19. systir hans] vdel. E. 21. fest—bonum) látit um bála hon- 
um ok fest C. 22. ainu] þvi D. um bei&ina] udel B. 22— 
28. kómu—sfft] ok kom bann G, f orkell kom siðan Ð, ok kóma E. 
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lyé bónda þeim, er Kári hét; hann var þingtnaör Þor- 
■ kela. En er þeir gengu at aofa, þá bauð I'orkeii 
Kára um, at hann skyldi vprö halda, ef menn npkkurir 

78 kæmi af heiðinni, ok gðra hann þegar varan vid. 
Bjarni för tómliga um heiðina, ok þötti vel, at Pot- 5 
kell g0rði feril um heiðina, fyrir þvi at fœrð var ill. 
Hann kom til konu þeirar um náttina, er Freygerðr 
hét. Föru þeir sfðan um heiðína ok kómu snemma 
morguns ofan í Bpðvarsdal hjá bæ Kára, ok er þeir sfiu, 
al spor þeira Þorkels tágu til bæjar, þá mælti Bjarni, lO 
at þrir skyldí ganga jafnframt, ok þar eptir aðrir þrír 
ok síðan enir þriðju þrír, ok svÉi hverr at ^ðrum, 
>ok mun þá sýnaz þriggja manna spor,< segir hann;- 
ok svá gflrðu þeir. Kftri var úti, er þeir gengu hjá 
garði, ok gerði ekkt vart við; þöttí honum mikill 16 
vandi meÖ þeim frændum. ok víldi hann þat eigi tii 

74 sin taka líita. Þorkell vaknaði i sæng sinni ok vakti 
upp fgrunauta sína, kvað þá futlsofit hafa. Nii vápnaz 
þeir ok ganga siðan út. Þorkeli bað þá ganga aptrá 
ferilinn ok sjá, ef npkkur spor lægi af ferlinum, er þeir 20 
h^fðu g0rt, ok sjíi þeir nú liggja þriggja mannaspor af 
i brott. Hann ferr sjálfr til ferilsins ok mælti: »I*ungir 
hafa þessir menn verit,. segir Porkell, »ok tetla ek, at 
þeir Bjarni muni hér farit hafa; hgldum nú eptir þeim 
hart-t Ok er þeir kómu n^kkut svá í burt frá hæn- 26 



3. um] mgl. K 4. þegar] mgl. E, 5. tómliga] seinliga 
E, at] þó C. 6. um heiöma] fyrir þeim E. 7. um nátt- 
ina] udel. B. a Fóru þeir] ok fór C, D. E. siöan] ofan E. 
kómu] kom C, Ð, E. 9, morgnns] um morguninn 0, E. 9—10. 
þeirsáa, at] udel. C, D. E. 11. þrír] sM. C,D, E; á.har þeir, 
12. ok ayá— pörum] ttdd. C, D, E. 13. mun þá sýnaz] munu 
þá þykkja E. 14. er þeir gengu] ok sá, er þeir riöu E. 16. 
honum] udel. C. D, E. 16. vandi] á tiif. E, 18. kva&l A 
har ur. kvaz. þá-hafa] fullaofit C, D, E. 20-21, er— gert] 
uáei, C, D, ferlinum— gert] honum E. 24—25. eptir— hart] 
hart eptir C, eptit hart D. 
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um, 8já þeir, at sporin dreifðuz; fara þeir nú, sem 
mest mega þeir, unz þeir koma iiijgk avá í pnd-' 
verðan dalínn. Bær stendr þar litill, er heitir á Ey- 75 
Tindarstpðuni ; þar bjó sá maðr, er Eyvindr hét. En 
5 er þeir Bjarni áttu mJQk skamt til túngarðsins, töku 
þeir hvlld. t>á mælti Bjarni: >Ekki mun ek renna 
lengra fyrir forkeli, ok skulum vér hér þesa biða, er 
at hpndum kemr,< ok i þessu sjá þeir f^r þeira Þor- 
kels- En er þeir nálgaz. mælti Þorkell til manna 

10 sinna: ^Gpngam nú at þeim aUdrengilÍga, c segir 
hann; >vit Bjarni frændrnir munum at sjáz, en Blængr 
ok Birningr, Þorvarðr ok fríisLr, ok svá hverir, sem 
mega, af hinum.< Nú tökz bardagi, ok v^rðuz þeir 
Bjarni hit drengiligsta, en hinir sóttu at í ákafa. 

15 Gekk avé. um stund, at menn urðu ekki sárir. P& 
mælti Þorkell: >Klœkiliga sœkjum vér nú at, er ekki iq 
verðr spguligt.« Bjarni mælti: lÆrinn hefir þú hug,* 
segir hann. Kona eín gekk út á Eyvindarstgðum ok 
sér á sameign mannanna. Hverfr hon inn aptr skyndi- 

20 liga ok mæiti: (EyvindF,* segtr hon, >þat h^g ek, 
at þeir frændr muni berjaz hér skamt frá garði, 
Þorkell ok BJami, ok s& ek einn mann liggja undir 



2- mjijk Hvá] mgl. E. 5. mJQk] «á«i. D, E. 6. hvíld] 
hvllu E, 6—7. renna lengraj rekaz lengr E. 8—10. ok- 
BÍDDa] Þegar kemr forkell eptir ok mfelir C; Þegar f. kerar 
eptir, m»lir hann T>; Nii kemr ^. á eptir ok mælti, er hann 
aá þá E. 10. >eim] mffl. C, D, E. aUdrengiliga] drengiliga 
C, D, E. 10-11. segir hannl mgl. 0, D, E. 11. at] á B, 
C, Ð. 12, Bimingr] ekulu báðir sam&n tilf. E. Þorvarðrj 
fár&ríim C, D, E. 12—13. ok avá— hinum] wdei, C, D; ikulu 
mseta m^nnum þeim, er freegaBtir eru i liði Bjarna E. 14, 
hit dreo^IigaBta] drengiliga E. eo — ákafaj udel. C, D, E. 
15, stuad] hrfð E. ui^u ekki} VQrðuz E. ' 16. nú at] udd. 
C. er] at B, E, ttdel. C. 17. Bpguligt] í tUf. C, D. 18. é.] 
udeL C, D, E. mannanna] manna Ð, E. 20. >E7VÍndr— 
hon] til £^TÍiidar E. 21. muDÍ] udeL B, »éa at E. 
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garðiaum; aýndiz mér sá allhræddr.i Eyvindr segir: 
>Fgrum vér sem slgótast ok h^fum klæði með oss, 
ok kQstum þeim á vápnin.« Eyvindr tók sér setstokk 
- einn i hpnd, reiðir hann um qx.1 sér; hljöp hann þar 
til, er haim kom at garðinum, þar sem maðrinn var 5 
undu', ok var í'orvarðr þelta, sem þar lá. Hann 
77 spratt upp ok varð feimafullr; eii þegar er hann kom 
til, tókz mannfailit í bardaganum ; hafði hann kastat sér 
niðr af mœði undir garðinn. Fell þar fyrstr Birningr 
fyrir Blængi; þá hjó Þorkell til Bjarna ok kom á háls- 10 
inn, 3V& at brast við hátt. Bjarni skeindiz, en menjt 
l'ell niðr í snœinn; seildiz þá Ðjarni eptir meninu ok 
lét þat koma i serk sinn. Þorkell mælti- >Fégjarn 
ertu enn, frœndi.< Bjarni mælti: -Svá muntu um búa 
i dag, at þurfa mun fjárins. • Þorkell settiz þá niðr ig 
af mæði, en Blængr sótti at Bjama allfast i ákafa, ok 
lýkr svá þeira atgangi, at Blœngr fellr. Þá stóð Þorkell 
upp ok sækir svá snarpliga at Bjarna, at hann fekk 



1. B&] hann C 2. skjótast] fljótaat E. með obs] tngl. 
E. 3. kijstum þeim] berum K þeim i vápnin] á apjót ok 
v&pn þeira C, á TápB þeira E Eyvindr tók] tók htum þk 
C. eér] upp C, D, E. setstokk] stokk D. 4. I hpnd] mgl. 
C, J>, E. 4—6. faann'— garöinum] þar út af garöimnn C, D, 
út ftf g. E. 5. var) lá C, D,.E. 6. aem—lá] mgl. B, C, D, 
E. 7. ok varöj wdel. C. falœstullr] ilt við E. ea— tU] en 
hann hafSi kaatat sér ni6r af mœbi þar undir gariHnn; en 
þegar EjrviodT kom til G. 8. nunnfallit i bardaganum] 
mannfall mikit E. 8—9. hai^i— garðinnj wdel. C. 10. Por- 
kell] BJængr C, D. E. 11. hátt) fyrir því at menit brast i 
sundr tilf. B, 0, D ; ligel. E med hrpkk for braat menit] 
alt m. Ð, E. 11—12. Bjami— snœinn] ok fell þat alt 

uiðr 1 enœinn, en fijami skeindiz C. 13. koma] uiðr E. 

serk] E har serk, rettet til stakk. U. enn] nú E. 16. af 
mæ&i] udel. C, D, B. 1 ákafa] mgl. R 18. at Bjamal 

ttitl. D. ará— fekk] snarpliga. at Bjama ok fekk hann C, 

hart at ok fær E. 
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sár á h^ndina ok varð óvígr. Synir Glím-Halla fellu 
þar bádír. Etlifr fell ok fyrir Hallbimi, ok lifði hann 
þó at kalla. P& kotn at Eyvíndr ok gekk svá hart 
fram með selstokkinn millum mannanna, at þeir hrukku 7S 
5 hvárratveggja vegna. Konur váru þar ok með honum 
ok k^stuðu klæðum á vápnin; stpðvaz nú bardaginn. 
t*á váru fallnir ór liði Bjama fjórir menn, en þeir 
margir sárir, er eplir iifðu. Fjórir meDn fellu ok af 
Þorkeli. Eyvindr spuröi, ef í'orkell lofaðí at færa 

10 Bjarua til húsa ok hans menn, en kvaz sjá, at f*or- 
kell mundi vilja bjargaz sjálfr á sinar hendr ok hans 
meun ; en Þorkell bannaði þat eigi. Siðan var búit 
um lik þeira manna, er þar fellu, ok eptir þat sneru 
á braut hvárirtveggja ; föru þeir Þorketl heim til 

15 Krossavíkr; en Eyvindr fiutti þá Bjarna inii eptir 
Vápnafirði, ok kómu þeir heim til Hofs. Þorvarðr 
læknir kom tii Hofs ok batt sár manna. Eilífr Tjprfa- 
son lá í sárum lengi ok varð þó græddr. Bjarni fór 78 
þegar & fund Glíru-Halla ok segtr honum fall sona 

20 sinna, hauð honum heim tíl sin ok kvaz skyldu vera 
honum i sona slað. Halli segir: >Mikill skaði þykkir 
mér at sonum tnlnum, en þó þykkir mér betra at 



1. ok] svá hann D, E. Olíru-Halld] sal i ovet-e»»»tetn- 
melse trted Ldn. ; Glýru-HalU C, E; Glittu-Hftlla A, D. Bergr 
ok BraDdr tilf. C. 6. hvárratveggja vegna] & báSar alður 
fyrir honum C, fyrit E. þar ok] udel. E. 6. stpftvaz nrt] 
9V& at atQfivaðiz £> 7. 6r— meun] fimm menn af Porkeli, 
en Qórir af li6i Bjama C. 8—9. Fj6rir— Porkeli] udel C, 
trir o. «. V. D. 9. færa] flytja E. 11. mundi viJja] vildi C, 

D, E. ^álfr] mgl D, E. 18. manna— feUu] er fallit hfffBu 

E. 14 — 15. til Kroaaavikr] 1 Erossavlk B, E; ok hans menn 
tUf. C. 16 kómu þeir] wáel. C. 17. batt] haan íiíf. B. 
kom— raanna] batt aár mauna cit Hofi E. OJQrfa-] Torfa- E. 
19. aiiru-Halla] se noten ovf. (l. 1); Ol^^ru-Halla C, E; Halla 
D; OUttu-HaUa A. fall] lát D. 20. vera] gftnga E. 
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tnissa þeira, en at þeir bæri bleyðiorð sem sumir 
fprunautar þinir; mun ek enn hlita búum mínum ok 
fara ekki til Hofs, eii haf þú mikta þokk fyrir heim- 
boðit,* segir hann. — Þal var einn dag, at Bjarai mælti 
við Þorvarð lækni: •Nó er avá komit sárum várum 6 
hér at Hofi, at vér munum vera sjálfbjat^a með um- 
sjá þinni; en ek veit, at Þorkell Geitisson hefir sár, 
ok græðir engi hann; goriz hann þvi mátliítil!, Nú 
vil ek,< segir Bjarni, »at þii farir al lækna hann.« 
80 Þorvarðp kvaz svá g0ra mundu, sem hann vildi- Ferr lo 
hann nú ok kemr í Krossavík nær miðjum degi; var 
þar tafl uppi haft. Sat I'orkell upp við qxI ok horfði 
á taflit; var hanit mjpk ftjtleitr. Engi maðr heilsaði 
Þorvarði, er hann kom. Gekk hann þegar at t*or- 
keti ok mætti: »Sjá vit ek sár þitt, þvi at mér er óríf- 15 
liga sagt af því.< En Þorkell bað hann g0ra, sem 
hann vildi. Var hann þar sjau nætr, ok batnaði 
bónda dag frá degi. Nú ferr Þorvarðr burt ór Krossa- 
vik, ok launaði Þorketl honum vet tækning sína, gaf 
honum hest ok silfrhring ok mælti siðan við hann 20 
vingjarnligum orðum. Ferr Þorvarðr síðan til Hofs 



]. þeir!i| þi með góðu mauuorði C. at] sál. E; þat A, 
B, t>ó C, udeí. D. bæii] litði ok b. C. 3. ekki] heim tilf. B. 
2—3. muu — ekkij en meðau ek em einhlítr búi míiiu. mxm 
ek eigi fara C. 3. imkla] mgl. E, 3~ 4. heim.boöit] boöitE. 
4. eegir hami] wfieí. C, Ð, E. 6. -bjarga] -bjargi D. 7. hefir 
sár] er sárr B, 8. hann] udel. E. 10. Kera— vildi] vera 
sk^'ldi E. 11—12. var— haft] ok var tafl uppi C, E, ok er 
t. u. D, 12. upp við Qxl] uppi U, D, E. horfíJi] sá C. 13. 
fQUeitr) fijlr D. 14. er hami kom] inn tilf. B; mgl. C, D, E. 
Gekk hann þegar] Hann gekk C, D, en b. g. £. 16. órif- 
liga] sái. B, C, D, E; ófrínliga A. 16. af þvt] frá því D, 
frá þór B. En f orkell] hann C, D, 17. sjau] npkkurar E. 

18, bónda] forkeli D. Nú ferr E'orvarðrj Fór P. siöan C, 

19. launaöi— sína] mgl E. gaf] bóndi titf. E. 21. Ferr- 
siðan] Síðan kemr b£jin C, ferr hann nú siðan ok kemr D, 
fór Porvarðr heim ok kemr £. 
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ok segir Bjaroa til svá búins. Þðtti honum vel hafa 
um ráðiz, er ÞorkeH varð heill. 

Sumar þetta varð litit forverk í Krossavík, þvf 81 
at I'opkell var lítt færr til umsýslu með Jórunni hús- 
6 freyju sinni, ok horfðiz injyk óvænliga til, at skera 
myndi verða niðr kvikfé. Húakari Þorkels átti fpr 
eptir heraði ok tók nú gistinft at Hofl; var þar vel 
við honum tekit. Bjarni spurði hann um heilsu manna 
ok búfjárhagi. Húskarlinn kvað vel þoka áleiðis um 

10 heilsu manna, en um bú(járhagi kallaði hann geraz 
hit ðvænligsta. Ok um morguninn, er húskarlinn fór 
i brott, leiddi Bjami hann ör garðí ok mælti: >Bið 
þú Þorkel gera annathvárt, öytja hingat hjú sin ok 
fénað, ella mun ek þangat flytia slátr ok fjárfœði, svá 

15 at eigi þurfi um at huga fél&t, ok vertu nú drengr 
góðr.c Húskarlinn fór nii ok kemr svá heim, atmenn 82 
váru undir borð komnir, ok bar Jórunn mat fram- 
Hann gekk fyrir í'orkel, kvaddi hann ok segir honum 
pli orð Bjarna. Jórunn nam staðar á gólfinu ok 

30 hlýddi &, hvat hann mæltij en Þorkell svarar engu. 
P& mælti Jórunn: ■•Hvi muntu þegja við þvf, er svá 



1. til svá búina] svA biiit E. 2. um ráöizj 6r riftiz E. er] 
tagl. E. 3. Nyt kap. Ingen Qvertkrift t A. i KrosBftVÍkj 
adel. G, Ð. 4. -sýHlu] -sj'sluiiar E; í Krossavlk tilf. C, Ð. 

4—5. meö— sinni] Jórunn var þíi húsfreyJH hans C, D, E. 
5. horföiz] horffii D, horfiz þá E. mjijk] wdel. C, E. 6. 
niÖr tcvikféj kvikfé ok drepa niör 0, k. niðr eðr drépa D ; niör 
vdel. E. 7. eptir heraðij upp e. h. E, upp i herað D. nii] hann 
C, D, E. 8. og 10. heilflu] heilsun C. 9. -hagi] -haga A. 
9—10. Húskarlinn— hiiíjárhagi] udú. D. 10, kallaei] kvaö 

C, E. garaz] udel. E. 18-14. ok íénaö] udel. C, E. 18—14. 
hjú-fénað] hjón sln D. 14. ella] annais tilf. C; enda D. 
flytja] lAta færa E. 15. félátj Qárlát C, E. 16-16. dreiiKr 
góðr] ok triir erindareki tilf. B, ok o. tilf. O; góör erindsreki 

B, E. 16. svá— at] heim, þá E. 17. horö komnir] horðum 

D. fram] á botð E. 18. kvaddi— segiri ok asgííi bonum 

C, D. E. 20. hlýddi i, hvat] hlustar til þess, er E. 21. mnntu 
— þvi] þegir þú E. 
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er drengiliga bodit?f Þorkell svarar: »Eigi mun ek 
bráö STpr veita þessu máli, þvi at kostaboð þessi 
munu flestum m^nnum á óvart koma.*: Jóruan 
mælti: >Þat vilda ek, at vít færim til Hofs á moi^un 
ok htttim Bjarna, ok þykkja mér þfílík bod allsæmi- ð 
lig af þvflikum maniii, aem bann er.c >Þú skalt 
þessu ráða,< segir torkell, »því Ai elc hefi opt reynt 

88 þat, at þú ert bæði vitr ok göðgjprn.* Um morgun- 
inn eptír fara þau Þorkell hoimaD tólf saman, ok er 
fpr þeira rar sén fríi Hofi, þá var þetta sagt Bjarna. lo 
Varð hann þessu feginn, er hann spurði alíkt, ok gekk 
nú þegar út & móti þeim ok fagnaðí þeim Þorkeli vel 
ok baud þeim þar at vera, ok er þeír áttu tal með 
sér frændr, þÁ, rippuðu þeir upp ^U málaferli þeira 
vel ok einarðliga. Siðan bauð Bjarni Broddhelgason 16 
f>orkeli Geitissynt sætt ok sjálfdæmi ok kvaz hans 
vilja gjarna gera skulu um alla hluti þaðan Ifrá, 
meðan þeir lifði báðir. t*orkeU þektiz þessi boð 
vel, ok sættuz þeir nú heílum sáttum. G^rði Þor- 
kell hundrað silfrs fyrir vlg Geitis; seldi svá hvárr 20 
þeira pðrum grið, ok heldu vel síðan. Bjarni var 

84 rpskr maðr. Ekki hafa Hofverjar verit spekingar miklir, 
en þö hefir þeim flest vel tekiz. Þorkell var h^fð- 



3. mviinum á] wfíei. C, E. 4 Hofsl þegar tilf. C. 6 þvi- 
lik] slik E, þykkja—þvílík] iiykkir mér þviUkt C. -8(6111111«] 
-Bœmiligt C. 7. þeaau] uífeí. C. D. 9. heiman) Hiiel. E. 11. Varö 
- þesau] tvi varÖ hann 0, D ; þöBaií udel. E. sllkt] {lat C, míei.D. 
12. fagna&i þeimtorkeli] kvaddi Porkel C, D. 13. ok b.-vera] 
udelC.'D. 11— 13. Varð— verajHannvaröfeginnokgekkámóti 
þoim ok kvaddi Forkel vel E. 14. rippueu] rifuðu B, rifet- 
uðu E. þairaj aln E. 15. einarðliga] einlægliga E. 16. sætt 
ok] urfeí. E. 17. gjama] udel. C. akulu] mundu E. 16—17. 
kvaz— skulu] hans vilja gera D. 17. þaðan] heöan C. 18. 
þeasi] þetta B. C, þat E. 19. vel] udel C, D. GerÖi forkeill 
ok geröu C, ok gerðí D, Gartiz E. 22. Hof-] Hofs- B, E; 
allir tilf. C. 28. tiest] mál tilf. E; flestum B. 
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ingi mikíll ok hinn mesti hreystimaðr ok málarylgis- 
maðr mikill. Fé gekk af hpndum honum i elli hans, 
ok er hann brá búi sfnu, bauð Bjarni hoBum heim 
til Hofs, ok eldiz hann þar til lykta. Þorkell varð 
ð kynsæll maðr. Bagnheiði dóttur hans átti Loptr Þór- 
arinsson, ok áltu þau nfu bQrn. Halla var dðttir 
þeira; hana átti Sleinarr, faðir H^IIu, móðup Þorláks 
biskups ens hetga. Ragnheiðr var systir Þorláka 
biskups, mððir Páls bískups ok Orms Jónssonar ok 
10 Jóns presla Arnþörssonar. Ok lúkum vér svá Vápn- 
Srðinga s^gu. 



1. málafylgiamaðr] málaferlÍBmikðr C, málamiUir E. 2. 
mikm] iidel. B, C. Fé] Mikit fé G. &. BagiiheM--Loptr] 
sál. B, G, D} A har: fiagnliei6r — Lopt; ligel. E mtd eigna&iz 
for átti. 7. iMœa— faöir] átti Steina, fffönr D, iiió6ít Steina, 
ÍQbar E, 10. Árntiórsaoiiar] wííeí. E. 10-11. Ok— SQgu] mgl. 
G, Ð; Ok lýkr hér svá Vápnfir&inga eör Broddhelga BQga E. 
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f ORSTEINS SAGA STANGAR- 
HOGGS 



jbyGooglc 



H&ndskriftbet^nelse. 

A = AM. 156 tol. 

B = AM. 426 fol. 

C = AM. 662 a 4to, opskrift 1. 

Ð = AM. 562 a, 4to, opstrift 2. 

E = AM. 168 fol. 

F = AM. 496 4to. 

G = R36 4to. 
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[■ Maðr hét Pðraritin, er bjó i Sunnudal, gamall 
maðr ok sjónlítill. Hann hafði verit rauðavikingr i 
æsku sinni. Hann var eigi deldarmaðr, þótt haun 
væri gamall. Son álti hann sér einn, er forsteinn 
er nefndr. Hann var mikill maðr ok pflugr ok vel ð 
Btiltr ok vann avá fyrir búi f^ður sins, al eigi mundi 
þriggja verk manna annarra hallkvæmara. í*órarinn 
var heldr félitill maðr, en vel margt átti hann vápna. 
I*eir áttu ok stóðhross feðgar, ok var þeim þat helzt til 
fjár, er þeir seldu undan bestana, því at 0ngvir brugðuz lO 
at reið né hug. Þórðr er maðr nefndr; hann var hús- 
karl Bjarna frá Hofi. Hann varðveitti reiðhesta Bjarna, 
þvi at hann var kallaðr hrossamaðr. l*órðr var ójafn- 



Af Þonteini Btangaih^gg overthrift A, B : ^&ttr ór V&pn- 
firðingfi S9gu C,F (t C tilf. i parentlteg: afÞorsteiiii Þórariss- 
syni í Sunnudal; efíer forsteini er af A. M. tilfejet atangar- 
hyggl; Saga af fotsteini stangarhQgg E; Sflguþáttr af f. st. 
(eem kemr aaman við Vápnfir&iuga s^gu) Q. 1. erj hann O. 
1—2. gamall maðr] ok vat oröinn gamall G. 2. rauöavík- 
ingr] sál. E, F; randa v. A, B; vikingr harðfengr C (mikill tilf. 
nver Unjen af Á. Af. foran vikingr); v. mikill G. 3. deBldar-] 
dœll C. 3-4. þótt-gamaU] udel G. 6. ijflugr} aterkr G. 
6. vann avA] var bann Ö. 6 — 7. at— ballkvfemara] svá þat 
mundi þriggja annarra manna hagkvæmara G. 11. rei6] 
reynd G. hugl Eerefttr indskyderQ: Bjami hét maÖr; hann 
bjá at Hofi i Yápnafii^i ok var aon Itroddbelga. Biami átti 
konu þá, er hét Raunveig, dóttirEirlka í GoSd^lum. 12. reið- 
hesta Bjama] heeta hans G. 13. þvi— hann] ok G. at— var] 
var hann C. 
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aðarmaðr mikil], ok lét hann marga þess ok kenna, 
er hann var ríkismanns -húskarl; en eigí var hann 
sjálfr at meira verðr, ok eigi varð hann at vinsælli. 
Þeif menn váru enn á vist með Bjarna, er annarr 
6 hét I'órhallr, en annarr I'orvaldr. I*eir váru upp- 
austrarmenn miklir um alt þat, er þeir heyrðu i her- 
aði. I'eir I*or3teinn ok Þórðr mæltu tii hestaats ung- 
um hestum. Ok er þeir ptlu, þá vildi hestr t*óröar 
verr bítaz. í'órðr lýstr nu á skoltinn hesti Þorsteins, 

10 er honum þötti sinn hestr verr hafa, mikit hgtgg; en 
torsteinn sá þat ok lýstr á móti heat Þórðar heldr meira 
h^gg, ok rann nú hestrinn Þórðar, ok æptu menn þá 
með kappi. fá IJstr t'órðr t'orstein með hestaslafn- 
um, ok kom á brúnina ok hijóp hon ofan fyrir 

IB augat, Pá. risti Þorsteinn af skyrtublaði sínu ok 7 v 
bindr upp brúnina ok lætr, sem ekki faafi at orðit, ok 
biör, at menn leyni þessu fpður hans. Ok fell þetta 
þar nú niðr. í*eir f'orvaldr ok t'órhallr hvfðu þetta 
fyrir kalsi ok kglluðu hann forstein stangarhpgg. 

20 Litlu fyrir iól um vetrjnD risu konur til verks í Sunnu- 
dal; þá stóð Þorsteinn ok upp ok bar inn hey ok 
lagöiz siðan niðr i bekk. Nú kemr Þórarinn karl 
innar, faðir hans, ok spurði, hverr þar lægi. Þor- 
steinn sagðí til sin. >Hvi ertu svá. snemma á fótum, 

25 sonr?< sagðiPórarinn karl. Þorsteinn svarar : "Við fá 



2. húskarl] þjón Q. 3. sjálfr] ucUl. O. at meira] rOtet 
af A. M. til mikjls t C. verör] vitíir C, Q. ok— at] eíSr G. 
4. feir] Tveir G. 5—6. uppaustrannenii miklir] uppv^Öalu- 
menn E. 8. ffttu] vi5 áttuz E. 9. blta^] berjaa C, E, F. 
10. er— hafa) udel. G. 12. ok— tóröar] avá hestr tóröar 

rann G. 15. -bla&i] -lafi G. 16. at o.] við o. G. 17. hans] 
sinn G. fpöur bana] udel E, F. Ok] rettet af A. M. i C 
til Eigi. 18. þar nú] mgl. C, E, F (þar mgl. G). 19. fyrir] 
í C. 20. Litlu] Her htgynAer hap. 3 i B, C. konur] 

snemina tilf. B. 24. fótum] .;fe!li 0, E, F. 22—25. Mú— fi] 
Þar kom fórariun karl. Porsteinn mfelti viC f^&ur sinn: 
>MikiIs G. 
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þykkir mér at meta þat, sem hér er at vinaa.< 
sagði ÞorsteÍDO. 'Er þér ekki ilt í b(*fuðbeinunura, 
sonr?< kvað Þórarina karl. >Eigi kenni ek þess,< 
sagði Þorsteinn. >Hvat segir þii mér, sonr, afhesta- 
þinginu því, er í fyrra sumar var? Vartu ekki lost- 5 
inn í svíma, frændi, sem hundr?< *£ngi þykkir mér 
virðing í vera,< sagði Þorsteinn, lat kalla þat heldr 
hpgg en atburð.i Þórarinn mælti: >Ekki mundi mik 
þess vara, at ek mynda ragan son eiga.< >Mæl þú 
þat eitt uœ nú, faðir,* sagði Þorsteinn, »er þér þykkir 10 
eigi ofmælt siðar.< >Ekki mun ek hér svá mikit um 
inæla,< sagði Þorsteinn, >sem mér er at skapi.* Nú 
reis Þorsteinn upp ok tók vápn sin ok gekk siðan 
heiman ok fór, unz er hann kom tit hrossahúsa þess, 
er Þórdr gætti hesla Bjama í, ok var hann þar fyrir. 15 
fá hittir Þorsleinn í'órð ok mælti til hans: -Vita vilda 
ek þat, f'órðr minn, hvárt þat varð þér váðaverk, er . 
ek fekk af þér hpgg i fyrra sumar & hestaþingi, eöa 
3 r hefir þat at vilja þínum orðit? ok muntu þá viija þat 
yfir bœta.t Þórðr svarar: >Ef þii átt tvá hváptana, 20 
þá bregð þú tungunni sitt sinn í hvárn ok kalia i 
ííörum váðaverk, ef þú vilt, en i pðrum katla þú al- 
v^ru; ok eru þar nú bætmar þær, er þú munt af 



1. þftt— er] þá— eni D; i G er þat— er af A. M. rettet fil 
þá — eru. 1—2. er— íorstemn] þarf &t geta G. 2. hQfafi- 
beinuDVim] lipfSiG. 7. virðing] svIvir&ingG (btí- tilfejel ovcr 
linjm). ð, mynda— eiga] œtti ragan son G. 10, eítt um] 
eitt sinu C. 12. >sem— at] at mér eé ekki meira f O. 14. 
tíl— þess] at heetahúai því G. 15. í] Mdel. E, 17. varft] var 
C. D, E, F, G. váöa-] óvilja- D; i C er váða- af Á. 1£. 
rettet til Avilja-. 19—20. ok— b»ta«] §ál. B; A. har muntu þá 
vilja yfir med lahtne foran, indeholdenie plada tU to ord; 
muntu þá vilja þat bseta G; eigi muntu þá vilja yíir F; eigi 
munta þefis vi]ja dylja C; vdel. Ð, E. Sandsynligvit har der 
her vœret et tiiaaeli0 eller utj/deligt sted i den tU gntnd %- 
gende membron. 
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mér fá.t »Bastu þá svá við,» sagði Þorsteinn, »at 
vera má, at ek heimta eigi optar.* Slðan hleyprÞop- 
steinn at honum ok haggr Þórð banahp^; gekk alðan 
til húSB at Hofi ok hitti úti konu eina ok mætti við 
6 hana: >Seg þú Bjarna, at naut hafi stangat Þórð, 
hestasvein hans, ok mun hann biða þar, til þesa er 
hann kemr hjá hestahúsinu.i >Far þii heim maðr,( 
sagði hon, >en ek segi, þá er mér sýniz.c Nú ferr 
Þorsteinn heim, en konan ferr tíl verks síns. Bjami 

10 reis upp um moi^uninn, ok er hann var undir borð 
kominn, þá spurði Bjarni, hvar fórör væri, ok svpr- 
uðu menn, at hann myndi til hrossa farino. >Heim 
hugða ek hann þó mundu kominn,* kvað Bjarni, »ef 
hann væri heill.* P& tók kona til orða, sú er Þor- 

16 steinn hafði hitta: >Satt er þat, er oss er opt sagt 
konum, Bt þar er lítit tií vits at taka, sem vér erum 
konur. Hér kom Þorsteinn stangarh(>gg í moi^in, 
kvað naut hafa stangat £*örð, avá at hann myndi eigi 
sjálfbjai'gi verða, en ek nenta eigi þá at vekja þik, 

ao ok þá hvarf mér ór hug slðan.< Bjami sté þ& undan 
horði, gekk þfi til hrossahússins ok fann þar Þórð 
veginn, ok var hann siðan jarðaðr. Bjarni býr ná 
mál til ok gerir t*orsteín sekan um vigit. En l'or- 
steinn sat heima i Sunnudal ok vann fyrir fpður sin- 

26 um, ok lél Bjarni þó kyrt vera. Um hauslit sálu 



3. honum] Þórti O, Þórö] baim O. -h^gg] -sár Ð. 
6—7. þar— heetBhAaiiin] hjá hestabúaiiiu, til þess haan kemr 
a. 9. Bjami] Her hegynder kap. 3 i C. 12. at] udel. Q. 
myudi] udd. 6. 13. mundn] udel. Q. 16. sagt] um brugðit 
C, eignat Q. 18. naut] 1 ákafa ttif. Q. 25. vera] uu hrlfi 
u^kkura iilf. E. Um] Ser begynáer kap. 3 i B, D, icap. 4 t 
C, kap. S í E. Q har »om en art lca^Ulover»hrift táttr af 
Vlgabjania t tiutrginm, me* tUtn it^en kapitdindáeling. 
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s T menn við sviöuelda at Hofi, en Bjarni lá úti á elda- 
hússveggnum ok hlýddi þaðan ttl tals manna. Nú 
taka þeir bræðr til orða, t^órballF ok Þorvaldr: >Eigi 
varði oss þess, þegar vér tökum vist með Víga-Bjama, 
at vér myndim hér svfða dilkahpfud, en Þorsteinn, 5 
sk6garmaðr hans, skyidi sviða geldingabQfuð ; væri 
eigi verra at hafa meir vægt frændum sinum í B^ðv- 
arsdal, ok sEeti iiú eigi sbögarmaðrinn jafnhátt hon- 
um i Sunnudal, en fleslir verða forlagðir, ef fyrir sár- 
unum verða, ok eigi vitum vér, hvénær hann vitl lO 
þenna flekk má af virðingu sinni*. Maðr eínn svar- 
aði: >Slíkt er verr mœlt en þf^^at, ok liklígt, at ykkr 
hafi trgll togat tungu ör hpfði. Ætlum vér, at bann 
nenni eigi at taka bj^rg frá fgður hans sjónlausum 
ok annarri ömegð þeiri, sem i Sunnudal er. En kyn- 16 
ligt þykkir mér, ef þit svíðið opt lambahpfuðin hér, 
eða brósið þvi, hvat í Bpðvarsdal var titt.* Nú fara 
menn til borða ok síöan til svefns, ok fann ekki á 
Bfania, hvat talat hafði verít. Um moi^uninn vaktí 
Bjarni þá fórhall ok I'orvaid ok bað þá rfÖa i ao 
Sunnudal ok færa aér hgfuð Þorsteins við bolinn 
skilit at dagmálum, >ok þykki mér þit,< sagði bann, 
>likligastir til at færa flekk af virðingu minni, ef ek 
hefi ekki þrek til sjálfr.-: Nú þykkjaz þeir vísi of- 
mælt hafa, ok fara þeir nú þó. unz þeir koma i 25 
Sunnudai. I*orsteinn stóð í dyrura ok hvatti sax. 



1. sviöu-] SVÍ&&- C, E, F, Bviö- G. 1 — 2. oldahúsB-] de andre 
hdtítrr. have eldhilas-. 2. þaðui] þar G. 4. |>egar] þá C, D, 
£, F. g. flestirj sál. B; aUir 0, D, £, F; lagSir A. verOa] 
eni C. 9—10. en— verO&] udel. G. 16. ok— er] udtl G. 
19. talat— verit] iuam haÍ6i beyrt talat G. Um morguainu] 
At morgni G. Ser begynder kap. ð i C, kap. 4 i D. 23. 
fnra] n& G. 26. ok— nú] on fara G. 
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Uk er þeir kómu þar, þá spurði hann, hvert þeip 
œtluðu, en þeir spgðuz hrossa leita skyldu, en Þor- 
steinn kvað þeira mundu skamt at leila, >er hér 
eru við garð.« >Eigi er víst, at vit finnitn hrossin, 
6 ef þú vísar okkr eigi gprr til.* Þorsteinn gengr þá 9 
út. Ok er þeir koma i garðinn ofan, þá færir f*or- 
valdr upp 0xiaa ok hleypr at honum, en Þorateinn 
stakk við honum hendi sinni, svá at hann fell fyrir. 
I*orsteinn lagði saxinu igegnum hann. í*á vitdi I'ór- 

10 hallr veita honum tilræði, ok hafði hann slíka fpr sem 
Þorvatdr. Þíi bindr Þorsteinn á bak báða þá ok lætr 
upp taumana á háls hestinum ok vísar & leið pllu 
saman, ok ganga hestaroir nú heim til Hofs. Hús- 
karlar váru úti at Hofi ok gengu inn ok sggðu Bjarna, 

15 at þeir Þorvaidr váru heim komnir, ok sggðu þá eigi 
orendlaust farit hafa. Gengr nú Bjarni út ok sér nú, 
hvernig um er búit, ok hefir ekki orða um íleira; 
lætr nú jarða þá. Ok er nú kyrt alt, unz jól liðr. 
P& tekp Rannveig til orða einn aptan, er þau kómu 

20 i sœng sina, Bjamt ok hon: >Hvat ætlar þii, at nú 
sé tíðast talat i heraðinu?* kvað hon. >£igi veit ek,< 
sagði Bjarni; >margir þykki mér ómerkir i sínum 



1, Ok — htuin] Hanii apyrr G, 1—2. hvert — aatluöu] 

hvst þeir ætli G. 2. skyldu] vdel. Q. 5. okkr] uáel C. 
8. fyrir] wdel. G. 9, f orateinn] ok G. 10. tilrsBÖil tilrAö 
C, E, P, hanartíi D. 11. bindr] setti D. 11—13. Pá b— 
samui] Porateinn bindr þ& ofan k heetana þverbak ok viaar 
svá <f]íu áleiðis Q, 13. ok — heim] Hðstarnir faj'a. fúsir G. 

Húskarlar] Her iegynder kap. 4 i B. 14. liti] heima D. at 
flofl] udel G; efter úti tilf. G: ok sáa vegs-um-inerki þesai, 
17. hverníg] hveran D, E, F. oröa— fleira] orB um G. 18. 
liör] Ilða D, liöu E, F. unz-UBr] um jóltiöir B, uuz leiö 

um jól fram G, til jóla G. 19, Þá] Eptir þetta C. Her be- 
gynder kap. 6 i C. 22. ómerkir] óvii^ir £, olmœltir G. 
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orði]m,< sagði bann. >l*at er nö tiðsst at reeða, at 
menn þykkjaz eigi vila, hvat Þorsteinn atanKarh^ 
mun þess gera, at þér muni þurfa þyklga at hefna. 
Hefir hann nú regít húskarla þlna þrjá. Þykkir þíng- 
mpnnum þfnum eígi vœnt til halda, þar sem þú ert, 5 
ef þessa er öbefnt, ok eru þér mj^k mislagðar liendr 
i kné.( Bjami svarar: >Nú kemr hér at þvi, sem 
mœlt er, at engi lietr sér annars vili at vamaðí, en 
hl^ða mUQ ek þér, hvat er þú mælir; hefir Þorsteina 
ok fá saklaasa drepit* Hœtta þau þesau talioksofa lo 
af um náttina. Um morgunÍDn vaknar Rannveig, er 
Bjami tök ofan skjptd sinn, ok spurði bon, bvert haiin 
skyldi. Hann svarar: >Nú skal skipta vfrðingu með 
okkr Þorsteini i Sunnudal,* segtr baan. *Hverfa 
fiplmennr skaltu fara?* segir bon. >Ekkí mun ek 15 
draga QQlmeam at Þorsteiní,! segír hann, »ok mun 
9v ek «>DQ fara.< >G0rðu eigi þat,< segir hon, >at hœtta 
þér einn undir vápn heljarmannsins.< Biami mœiti: 
>Hua þ6r nú e^ verða þeira kvenaa diemi, er þai 
gráta á annarri stundu, er eggja á annarri. En ek a> 
þoli opt lengi frýjuorÖ bæði þér ok (>ðram; ea þá 
stoðar ok ekki at letja mik, þ& er ek vil fanuf Bjami 



1. at netia] aegir hon tilf. C; nBtt,i aegir hon B; ratt O. 
tífiaat at rfe6a] tlOneddast AM. 652 e; jfr. tnembran-tme^et. 
2. vita] fin]i& G. 8. ger»] at htía geta C. þurfa] þi^rf 

B. muni—hefna] þjkhja he&úawnt vera C, 8—4. muni 
— þijA] liki verr, þar þil hefnir eigi þriggja hÚBkarla þinna 
Q. 6. haldsl traiute O. 7. 1 kité] Máel O. 8. engi] »11- 
f&ir C, ^ G. l»tr] láU C. Tsmaði] verfta tilf. B, C, 
». 10. ok'] þó C. 11. Um) Her begj/nder iap. ð i D. 
12— 1& hvert-skjldi] hvat h&nn íetU G. 18- >Nú skal] 

at nú Bkrldi O. 14. okkr] þeim Q. 17. þat] avi C, Ð, E, F. 

20. á— Btundn] a6ra stimd 0; jfr. mbr.^iUaget. £n] þó tilf. O. 

21. þér] tál. C, D, E. E; af þér A, B. bæW— QÖram] 
þin ok annarra O. enj vdeL O. 22. Bjarni] Her begynder 
kap, r i C. 
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ferr nú f Sunnudal, ok stendr Þorsteinn i dyrum, ok 
kgstuðuz þeirá npkkurum oröum. BJarni mælti: *Þú 
skalt til einvigis ganga við mik i dag, Þorsteinn, & 
ii6l þenna, er hér er í tiini.. »Alt er mér til þess 
5 vantjí kvað forsteinn, >at berjaz vid þik; en ekskal 
þegar utan, er sktp ganga, þvi at ek kenni drengskap 
þinn, at þú munt fíi fgdur mtnum forverk, ef ek fer 
fr&.' *Ekki stoðar nli undan at mælaz,i segir Bjarni. 
iLeyfa muntu mér þá, at ek finna f^ður minn &&T,t 

10 sagði Þorsteinn. >At visu,c sagði Bjarni. Þorsteinn 
gekk inn ok sagÖi f^ður sínum, at Bjami var þar 
kominn ok bauð honum tíl einvígis. Þörarinn karl 
avaraði: »Ván md hverr maðr þess vita, ef hann á 
við sér ríkara mann ok siti samheraðs hotium ok hafi 

16 þó g0rt honum ngkkura ösæmd, at hann mun eigi 
m^i^am skyrtum slfta, ok kann ek þvi ekki al s^ta 
þik, at mér þykkir þð mikit til hafa g0rt; tak nú 
vápn þin ok ver ^ik sem Ekgrnligast, þvi at þar mundi 
verit hafa minnar æfi, at ekkl munda ek bograt hafa 

ao fyrir shkum, sem Bjarni er; er Bjarni þó hinn mestj 
kappi; þykkir mér ok betra at missa þln en eigá 
ragan son.< Nú gengr Þorsteinn út, ok fara þeir 
síðan út á bólinn ok taka til at berjaz með harð- i( 
fengi, ok hjuggoz mjgk hlifar fyrir hvárum tveggja. 



1. dtmnadal] eiim manna, aem h&na mielt hsflíi tUf, E. 
ok at.] En nú Bjarni kemr i Soimiidal, þ& st. E. Sermtá 
ináledes kap. 3 i E. 2. kQStuAuz] lcv^dduz O. 6- berj&z] 
gauga á hóhn Q. . akal] mun C, D, E, F. 5—6. ek— utan] 
Utan ak&t ek fara Q. 6. ganga] koma Q. k«tini] kann 
C, E, F. 9. mér þá] þó C. ek finna] finna G. 11—12. at 
— einvigia] aem komit var G. 14. rikarftl ofrlkara G. 16 
-~1T. aýta þik] bera móti þvi O. 18. sk^raligast] bezt G-. 
18 — 19. mundi— bafa'] váru dagar G. 20. Bjarni'] haim 

C, D, E, F. 22. Nú] Her beffynder kap. 5 i B, kap. 8 i C. 

22-28. úfc,-8Íöan] uáeJ. G. ,23. út i] upp á a 28-24. 
haröfengi] miklu h. 0. 24. fyrir] af E, 0. 



.i:,Goog[c 



ÞOESTEINS SA6A STANQARHqQOS. 



Ok þá er þeir hijfðu mj^k lengi bariz, þá mœlti 
Bjarni til ÞoFsteina: >Þyrstir mik nú, þvf at ek em 
övanari erfíðinu en þú.( >Gakk þú þá til lækjaríns,* 
sagði Þorsteinn, >ok drekk.i Bjarni geröi svá ok 
lagði niðr sverðit hjá sér. Þorsteinn tök upp, leit & 5 
ok mælti: •Eigi mundir þú þetta sverð hafa í B^ðv- 
arsdal.c Bjarni svaraði sngvu. Ganga þeir enn upp 
á hólinn ok berjaz um stundar sakir, ok þykkir BjarDa 
maðríon vigkænn ok þykkir fastligra fyrir en hann 
hugði. >Margt hendir mik nú f dag,< sagði Bjami; lo 
»lauss er nú skóþvengr minn.» »Bitt þú hann þá,* 
kvað Porsteinn. Nú IJtr Bjarni niðr, en I^orsteinn 
gekk inn ok hefir út ^j(>ldu tvá ok sverð eitt; gengr 
oú á hólinn til Ðjama ok mæltí við hann: >Hér er 
skj^ldr ok sverð, er faðtr minn sendi þér, ok muu 16 
þetta eigi sljófgaz meir í hpggunum en þat, sem þú 
hefír áðr; nenni ek ok eigi at standa hlffarlauss lengr 
undir hpggum þínum, en gjarna vilda ek nú hætta 
þeasum leik, því at ek em hræddr, at meira muni mega 
gæfa þín en ógipta mín, ok er hverr frekr til fjprs- 20 
ins um aUa þraul, ef sjálfr mœtti n^kkuru um ráða.* 
*Eigt mun nú stoða at beiðaz undan,< sagði Bjarni; 



1. m)Qk letigi] lengi ngkkut Q. 2. em] framar ti^. Q. 
ð. leit 6.\ udei. Q. 7. eon] nd 0, D, E, F, aptrG. 8. þykkirl 
»fíáx C. 9. foatiigra] fastari B, G. fyrir] atanda tilf. D. 
10.. i dRg] vdel. Q. 11. »UnsB-miim»] sái. 0,D, E,F: A og 
B haw: lausir eru uú skóþvengir mlnir, mtn desuagttt i det 
■figd.: BÍtt þú liauii þá, Q har: lausir—mlnir med efterflgd.: 
Bind þú þju 15, aendi] sendir C, D, G. 16. eigi— meir] 
sle^a mÍQQr G, £, F, >ekki aleffia miuumf D. IT. hefir] 
hafSir C E. áðr] nú G. 19. em hneddr) um tilf. C, D; 
.hygg G. 20. ógipta] óg»fa C, D, E, F. 21. um alla þraut] 
I allar þiautir C, E. F; mgl. D. ajálfr] aál. C, D, E, I'; ek 
A. B. 20-21. en— ráöac] udel. G. 22. nú] þik O. mun— 
Btoöa] dugir nú G. h«iöaz] teljaz G, 
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ÞORSTBIKS SAGA STANOABHQGOS. 



• berjaz skal enn.< >£igi mnn ek fyrri hpggya,« sagði 
I*or3teinn. Þá haggr Bjarni allan skjgldinn af Þor- 
steini; en þá hjö Þorsteinn slgpldinn af Bjama. >Stórt 
er nú h^ggvit,* kvað Bjarni. Þorsteinn avaraði: »EkkÍ 
S hjöttu smæra hggg.c Bjarni mælti: >Betr bitr þér 
nú hit sama vápnit, er þú hefir áðr tdag haft.< Þor- 
steinn mælti: >Spara mnnda ek við mik óbapp, ef IOt 
ek mætta svá gera, ok berjumz ek hrœddr við þik. 
Vilda ek enn alt á þfnn valdi vera láta.* Þá Atti 

10 Bjarni at h^ggva, ok var nú bvftrrtvei^ hlífarlauss. 
Bjarni mælti þá: >Þat mun ilt kaup at taka glæp 
Tið mtklu happi; ætla ek mér fullgoldit fyrir þrjá 
búskarla mina þik einn, ef þú vitt mér trúr Tera.( 
Þorsteinn sagði: >Orðit hafa mér svá rœrí í dag á 

16 þér, at ek mœtta svflga þik, ef ðgæfa min gengi rfk- 
nra en lukka þin, ok mun ek eígi svfkja þik,( sagði 
Þorsleinn. >Sé ek, at þú ert afbragðsmaðr,< sagiK 
Bjarni. >Lofa muDtu mér, at ek ganga inn til f^ður 
þfns,< sagði hann, >ok segjahonum sUkt, sem ek tíI.< 

ðO >Crakk, sem þú Tilt, fyrir mfnum S9kum,t kTað Þor- 
steinn, >ok far þö Tarliga.> Þá gekk ok Bjarni at 



1. mun— fyrri] tál. G, D, E, F ; mmida ek irekt A, fi. 1—2. 
>Eigi— Þorstoiiui] vdel Q. 2. heggr] Igó G, Ð, E, F. 8. þ&— 
Pont«imi] Þorsteimi ok svA Bptr C. þá— Bjuna] liuin gerði 
Bjuiw hit aama O. 5. liQggj udd. Q. hjóttn— ii^gg] þylddr 
mér þú amnrra hQ^va G, Ð, E, F. 0. Tipnit] everA Q. 
er— hBftl en þér befir éXae 1 dag bitit G, D. 7. mik] þik Q. 
8. ará] við C, D, E, F. iTá gera] wbí. O. bequtiu] em . 
O. ft enn] ok C. VUda— láta«] ttárf. G. 10. Tar-hliÉ»t- 
lausa] TÍrn báftir hlifHlatteir O. 11—12. glœp— happi] Ahapp 
Titt mikln kappí Ð. 12. happi] þar þd Uetr alt vera 4 miiin 
TaldÍ tUf. G. 18. þik einn] me6 þér O. lí. hrfa] hefir a 
8T&] Mdtl.C. 15. gengijhefCÍ gengitO. 16— 16.rikara]eptirfií/'. 
O. 17. >Sé] Ser hegynáer htp. 3 i C. 18. ek Kanga] ganga 
O. 2a minum aQkum] mér C, 0, m. >S9gumi E, F. iGakk 
— Þorateinn] Porateiim kva6 hann þrl r&6a skjldu G. 21. 
ok far] on gakk 0. ok'] mgl. B, C, D. 
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lokhTílu þeiH, er ÞórarioD karl lá 1. I>örarinn spurði 
þá, hverr þar færi; en Bjarni sagði til sln. iHvat 
segir þú tíðenda, Bjarni minn?« kvað Þórarinn. »Vlg 
ÞorsteÍDS, sonar þlns,< krað Bjarni. >Varðíz hann 
Dpkkutí* kvað Pörarinn. *0ngvan mann ælla ek 5 
snarligra verit hafa í vápnaskipti en Porstein, son 
þÍDQ.< >Eigi er kynligt at því,* kvað karl, >at þungt 
veitti Tið þik í Bgðvarsdal, er þú bart nú af syni 
mfnum.* P& mælti Bjarni: >Ek vil bjóða þér til 
Hofs, ok skaltu sitja þar i pðru (indvegi, meðan þú lo 
lifir, ok mun ek vera þér í sonar stað.< >Svá er mér 
farit,< kvað karl, >aem þeim, er ekki eigu undir sér, ok 
11 r verðr heitum heimskr maðr feginn ; en svá eru hett 
yðar h^fðingja, þá er þér vilið fróa manninn eptir 
sUka atburði, at þat er mánacíarró ; en þá erum vér 15 
virðir eptir þat sem aðrir framfærslumenn, ok firnaz 
við þat seint várir harmar ; en sá maÖr, er hands^l tekr 
af slikum manni, sem þú ert, má þö vel una sinum 
h)ut, hvat sem at dæma er; mun ek ok þessi hand- 
S9I taka af þér, ok gakk þú nú hingat til min i rekkju- 20 
gólflt, ok verðr þú nær at ganga, þvi at karl skelfr 
nú allr á fótum fyrir elli sakir ok vanheílsu, en eigí 
trútt, at mér hafi eigi 1 skap runnit 8onardauðiu&.( 



1. -hvílu] -reklgu Q. &■ suarligrai] anarpftra G. -ekipti] 
-sHptum B, C, D, E, F. 6—7. Poratein, aon ÍJÍnnt] hann.í 
segir Bjami G. 7, at þvi] mgl i de andre hdskrr. at"] þó 
D, G. 9. þór] heim tilf. C. 10. ijöru] ttáel. G. (jndvegi] 
gegnt mér tUf. B. 13. verðr] opt tilf. B. 14. manninn] menn 
6. 16. atburði] hluti O. mánafiarró] maiiadariro t iet aom 
tÍlUng meddelte membranfragment. 16 þat] vdel. C, D. 16—17. 
fimaz viö] firóaz um C. 17. vi5 þat] þá G. 17—19. en— erj 
udel. G. 19. ok] þvi C. mwi ek ok] en þi. vil ek G. 20-21. 
í rek^ugólfit] udel. G, 21. nær] nærri D, E, F. 23. trútt] 
trautt C, D. 22—23. en— trúttj ok er eigi trautt C. 23. eigi] 
ttiieí. C. 21—23. ok v.— sonardauðinn] Istedenfor dette har 
G i paretttes: Skelfr nii karlinn af óstjrk á fótunum. 
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Bjami gekk nú f rekkjugólfit ok tök 1 bpnd Þörarni karli. 
Hann fann þá, at hanD þuklaði á saxí ok Tildi þá 
leggja at Bjarna. Hann kipti hendinni ok mælti : 
>Allra fretkarla armastr!* sagði Bjarni; »nú mun at 
5 makligleika fara með okkr; Þorsteinn aonr þinn lifir, 
ok skal hann fara heim með mér til Hofs, en þér skal 
í& þræla til forverks, ok skai þér enskis vanl, meðan 
þú lifir.* I*orsteinn fór nö heim með Bjarna tii Hofs 
ok fylgði honum alt til daaðadags ok þótti nær enskis 

10 manns maki vera at drengskap ok hreysti. Bjarni 
helt vírðingu sinni ok var hann þvl vinsælli ok betr 
stiltr, sem hann var ellrí, ok var allra manna þraut- 
beztr ok g0rðiz trúmaðr mikill hinn siðasta hlula æS 
sinnar. Bjarni fðr utan ok gekk suðr ok andaðiz í 

16 þeiri ferð; hann hvílir f boi^ þeiri, er Valerf heítír, 
ok er þal mikil borg, skamt hingat frá Bðmaborg. H v 
Bjarni varð kynsæll maðr. Hans 80n var Skegg- 
broddi, er vfða kemr við sttgur ok var hinn mesti af- 
bragðsmaðr um sina daga. Ððttir Bjama hét Halla 

20 ok Guðríðr, er Kolbeinn lpgsi;^umaðr átti. Yng- 
vildr var var ok dóttir Bjarna, er Porsteinn Síðu- 



1. rekkju-] hvílu- G. ok tók] indtkudt efttr C, D, G; 
ovenpnmget i A, B, E, F. 1*] at E. S. hann] karl B. 

8. at] þvi á B, á D, wdeí. C, E, F. 2-3. Hann— at] en í því 
greip karlinn. sax ok lag5i til G. 3. kiptj] at aér tilf. G. 

i. freCkarla] karla G. 5. •leika] ij« andre hdskrr. kave -leik- 
um. 8- Porateinn] Her begpnder kap. 4 i E. 10. vera] verit 
hafa D, E. 9—10. enskia— vera] enginn hana maki verit hafa 
C. enn bezti maðr G. 10. Bjarni] A har her Forsteinn, de 
andre hdskrr. Bjami. 3er begynder hap. 10 i C. 11. helt] 
vel tilf. 0, D, E, P. 11-12. ok betr Btiltr] udel. Q. 12. var'] 
vaiít C, G. 13. trúmaðr mikill] hiun mesti t. G. síðasta] 
elðara B. hinu slðaata hluta] siSara part O. 16, hvilir] 
liggr C. Valeri] Valería G. 16. mikil horg] mikill ataðr C. 
ttómaborg] Bóm C. 19. Halla] skr. Harla A, E, F; Katía D. 
20. ok) (janur tilf. C. ok Guðríðr] modir Gudiidar mbr.- 

fragmentet. átti] Her tilf. G: Hann var son Brennu-Floaa. 
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hallsson átti, ok var þeira aon Magnús, faðir Einars, 
fpður MagDiia biakupa. Ámundi var ok sonr Por- 
steins ok Yngvildar; hann áttí Sigríði, dóttur Þor- 
gríms blinda. Hallfríðr var ok döttir Ámunda, f^ður 
tiuðmundar, fpður Ma^nús góöa ok Þóru, er Þor- 5 
valdr Gíssurarson átti, ok annarrar E'óru, móður Orms 
svinfellings. Guðrún var ok Amunda dóttír, móÖir 
Pórdísar, móöur Helgu, móður Guðnýjar Eyvindar- 
dóttur, móður Sturlusona Pórðar ok Sigvats ok 
Snorra. Rannveig var ok A munda döttir, móðir lo 
Steins, f^ður Guðrúnar, móður Arnfriðar, er Digri 
Helgi átti. Þorkatla var ok Ámunda dóttir, móðir 
Arnbjargar, móður Finna prests ok Porgeirs ok Þur- 
iðar, ok hefir margt hgfðingsmanna frá þeim komit. 
Ok lýkr þar at segja frá Þorsteini stangarhpgg. 16 



2. Amimdi] A har her Qnimdr, mm nedf. allevegne Antuuda; 
jfr. Ldn.; Qnundr B (med tilfejehe imarginen: Aljs Ámundi), 
C, E, F; D har QnduÖr, af A. M. i marffinen retlet fil Qn- 
imdr; Qgmuudr Q. Nedf. have de flegte hdskrr. (A, B, D, E, 
F) derimod Amunda. i. 'blinda] tinda G med tilfejelse i mar- 
ginctt: al. blinda. ok] mgl. C. AmundaJ Quundar B. 4—6. Hall- 
fríör-átti] þeira dóttÍrHallfrier,móðir Guðmundw,sonarMagii- 
úaar góöa olt Fóru, móður GHsaurar jarls G. 5—6. Guðmund- 
ai— móöur] overspr. C, D, E, F; af A. M. tilfejet Í marginen 
Í D. 6. OrmB] Mí". Bergs C, D, E (rettet af A. M. til Orms 
t D). 7. Ámunda] Qnundar 0, Qgmundar G. 8—8. Eyyiudar- 
dóttur] udel. 0, D, E, F, G. 9. -dóttur, móöur] indskwdt 

efter B; lakwie A; þeira tilf. C, D, E, F. lOo^ 12.Ámunda] 
Qnundar C, Qgmundar G. 12. móðir] indskadí efíer B; 

mgl. A. U. hvföings-] uáeí. 0, D, E, F {tilf af A. M. i 

D), 13—14. hefir— þeimj er margt stórmenni frá honum G, 
16. f orsteini stangarhggg] þeim C, D, E, F (rettet af A. M. 
til !^orsteini ataugarh^gg i D). 
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TlUæg. 

UembraufragineÐt, indeboldt i AU. 162 o, foL') 

haQo spurdi buert þeir skylldv r 

fiant. þetr | . . . [s]kylldu leíta. skaint mun þeira at 
leita s(egir) í'orsteinii at her err nu | . . . . at Tit 
finnvm ef þu uisar ockr ecki giavr til . . I*orsteinii ferr 

5 nv wt ok 1 þinn. Þa færer Porvalldr vp auxina ok 

viUdi havggva til I'orsteins | [bad]um havnndvnvm 

8U0 hart at hann fell vid ok eptir þat lagdi hann aax- 

inu I uilldi I*orhaIIr veita honum tilrædi ok hafdi 

hann slika faur sem brodtr hans | . . . . a bak ok 
10 Isetr vm taumana a halsinn ok visar a leid hestun- 
um I . . . . þeir koma heim aptr til Hofs- menn geta 
at lita nu þessa vmbud. B(iarni) læ{[tr] . . . a baki 
ok iarda sidan. stenndr þetla nv kyrt þar til er lidr 
iol. Þat var eitt | . . . . husfreya tekr til orda er 



') Defekt blad. Det tneddeles som tUlag, da det paa fiere 
udviítr forholfbvis beti/delige afvigelter fra det tilsvarende af- 
tnit i de temmelig neje overensalemmende papirghdskrr. af ToT' 
sten stanghuga saga og derfor ma betragtes som levning af en- 
anden membran end den, fra hviJken papirshdskrr. stamme, men 
som er g&et heU tabt. Bladet er beskadiget, dela ved itwrivning, 
dela og navnlig ved beskcering af kanteme. Den ene margin er 
sáledea beskáren, at der mangler nogle ori i hver linjes begyn- 
deise (p& forsiden) eller slutning (pá bagsiden). lÁgeledes 
mangle nogle linjer bade oventil og nedentil pa begge aider. T 
efterfelgende noteriekker hideiettes hovedafvigelaeme mellem mem- 
branfragmentef og iet tilavarende afsnit (a. 80 1. 1 — s. 87 1. 4) 
af det vigtigsle papirshdskr. (A), hvorefter den foranttáende tekst 
er meddelt. 1—2. akjUdu fara] ætluðu A. 2-3. skamt— Por- 
flteinn] en P. kvað þ. mundu ak. at L A. 6. villdi — forateinsl 
hlej^r at hoHum A. 6—7. |bad]um haTnndvnvm— hart] heudi 
sinni A. 7, ok— hann] í*orateinn lagöi A, 10—11. hestun- 
um] i^llu aaman A. 11. þeir — aptr) ganga hestarnir nú heim 
A. 11-12. menn— vmbud] HÚBkarlar o. e. v. — fleira A (s. 
80 l. 13—17). 12—13. Biarni^sidan] lœtr mi jarða þá A. 
13-U.8teandr-ioi]okeriiii kyrt alt, unz jól liÖrA. U. I'at 
var eitt . . .] mgl. A. orda] einn aptan tilf. A. 
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komit var i eœng. buat œtlar þu B(iami) tidr | . . . 
[hera]dina. e'igí veit ek þat s(egír) hann. ek mun 
segia þer þa flegir hon. eigí þikíumzt ek | . . . . 
huat Þorsteínn i Sunnudal mun þess gera er þv 
munir hefna vilia. Hann hefir | . ■ . þina ok þickir & 
nv þingmonnum elgi vænt til hallz ef þv villt eigi 
bef&a þeira | . . . . drepit saklausa íiri mer s(egir) 
hann. Na [hæjtta þau tali sinv en vm moi^|[uninn] 
[vakjnar husfreya víd þat at B(iami) tok ofan skiaulld 
sinn ok suerd. bon spurdí huert hann skyll|[di] . . . . lo 
skipta virdingu med ockr Þorsteini í Sunnudal. 
bversu fiavlmennr skaltv fara | . . . s. ger þv þat 
eigi s(egir) hon at hætta þer eina vndir vopn heliar- 
mannzíns. B(iarQÍ) 8(egir) nv | . . . . kvenna dæmi þeira 
er þat gratn adra stund er æggia adra stand en | . . . þoli 15 
opt leingi fryu ordit enn þa stodar ecki at [le)tia mic 
er ek I . . . . DU þar til er hann kemr t Sunnudal. 
Í*orsteinn stendr . . i dyrum uti ok spurdi | . . . . 
-nndum. B(iarni) s(egir) þat mun sumra manna msl at 
ek ætta . . . þott | . . . komit. hefir ek þat [æ)tlat at 20 
þv skylldir ganga til einv^is ... | ... . [sjtendr i 
tuninu. Þorsteinn s(egir) allmikit(?) skortir mig tíl . . . ek 
byd þer | . . at sumri þer er skip ganga firi [þvi] at ek kann 
vid dreingskap þinn at þvt at þv j ... faudur minum ef 



1. koinit — BKng] þau kómu 1 sœng slna A. 2. hann] 
(Biarni A); >margir þykki mér ómerkir 1 elnum orQum* ttif. 
A. 3. eigi-ek . . .] ítat-rítft A (s. 81 l. 1—3). 5, munir— 
viiia] muni þurfa þykbja at hetiia A. 6. hallz] þar aem þú 
ert tUf. A. 6—7. þv— þeira] þeesa er óhe&t A. Eer íilf 
A: ok eru-mœlir (a. 81 l. 6—9). 12, fara . . .] Sertfter kar 
A: lEkki-farat (s. 81 l. 15—17). 16. adra atund— a. s.] 

á annarri atundu- i a. A. 16. ordit] af þér ok gðrum titf. 
A. 17. þar— keœr] mgl. A. 18—19. apurdi .... -nndumj 
k^stuðuz þeir á u^kkurum orðum A. 19—20. þat — komit] 
mgl. A. 22. skortir . . .] er . , . vant A. 23. kami vid] 
kenni A. 
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ek [fer] fra. ecki stodar nu fridgerdir þessar s(egir) 
IJ(iarni) at þv | , . . . mvni. leyfa muntv [mer] at 
ganga inn til fedr mins s(egir) Porsteinn. I*at sk . . .| 
.... inn ok sagdi fedr sinum at B(iami) fra Hofi 
6 var kominn. þat er . . . al hitta | ■ ■ . -inn karl suarar 
von ma þess vita hverr madr ef hann firir ein-(?) 
. . . osattr I . . ■ ■ manni sem B(iarni) er at hann 
mundi eigi mavrgvm skyrlum slita þadan i fra ok 
. . I . . . . berstu sva at drelngskapr fylgt ok nöckurar 

10 frasagnar er vert. Eptir þat j . . . [genjgv þeir B(iarni) 
sidan a holínn ok bavrdvzt þeír snarpliga ok hiogg- 
uzt . . j . . . þa mælti B(iamí) þystir mic s{egir) hann 
þvi at ek er ovanari erfidi en þv. torsteinn for þa | 
.... dreck. B(iarni) gerdi suo ok lagdi nidr sverdit 

16 hia ser a medan. I*orsteinn tok vpp suerdit | . . . 
eigi mundir þv þetta suerd hafa i Bavdvarsdal B(iarni) 
s(egir) hann. þeir ganga nu . . | . . beriazt leingi. 

B(iarni) mælti || . . . at bidiazl vndan s(egir) v 

B(iarni) ok skal beriazt enn. Þa hauggr B(iarni) til 

20 f'orsteins . . . j en hann bra vid skilldinum ok hauggr 
B(iarni) hann þegar onytan firi I*orsteini. Pa havg[gr] 
... I suo at skiauUdurinn er aungu nytr. í*a var 
skialldarlaus ok atti hann . . . . | hvortveggi hUfar- 

1 — 2. . . fridgerdir — mviii] uodan at mGel&2,( aegir Bjariii 
A. 3. gajiga,— mina] ek finna fQður minn áðr A. Þat sk . . .] 
At Tisa A. 5. þat— hitta] ok bauö honum'til einvlgia A. 6—7. 
firir— er] á— ósœmd A (s. 8S 1. 13— Ið). 8-10. þadan— vert] 
Igtedenfor dette har A stykket: ok kann— bod* {S.831.16—3S). 
11. bavrduzt — snarpUga] taka tíl at berjaz með har&fengi A. 
13. Porateinn for þa..] Istedenfor dette har A: íGakkþiio. s.p. 
{<. 83 1. 3). 18. Biami nwelti . .] Serefier mangler pá grvnd af 
w^hladeta defekte tilstand et síarre stykke, svarende til ftgd. i A : 
íMargt— stoöa («. 83 1. 10—33). bidiazt] beiðaz A. Med at b. 
beg. tnbrbladets bagside. 19. enn] lEigi mun ek fyrri. h^ggva.t 
sag^ I". íii^. áe/Zeííepopftiisfcrr. (íEigimunda ekfrokt 0. s. ii.A). 
19—21. til í .— flri] allan skjgldinn af A. 22. suo— nytr] skjflld- 
inn afBjamaA. Detilgd. Btykkeiá.: »St6rt^láta» (s. S4 1, 3-S) 
mgl. i tnbr. 22 — 23. var- hann . .] itti Bjami at hpggva A. 
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lau3. en sverdit karlsnantr beit ecki gott. P& mælti 
... I uera 8(egir) hann at taca glœp vid miclv happi 
ok setla ek mer rullbodit firi mi[na] . . . | -ttv sert 
eÍDn ef þu nillt mer trur uera . eígí muQ ek 
suikia þig. B(iarni) s(egir) . . . | uopnin ok setiazt 6 
nidr ok taca a tali um þau skipti er þeira uoro a 
milli ok . . . I saman. Þa mælti B(iarni) lofar þu 
Þorsteinn at ek ganga inn til fedr þins ok segia ek 
. . . I f ra ockrum fundi. far þv sem þv villt Sri mer 
8(egir) Þorsteinn enn þo ræd ek þer . . . | -liga, þa lo 
geck B(iarni) ínn ok at reyckiu þeiri er Þorarin kart 
la i. íorarin spurdi . . . | . . hvat s(egir) þv tid- 
ennda. B(iarDÍ) sagdi honum vig Þorsteins sonar sins. 
karl bles þa ok . . . | -ingiliga adr hann fell. eingaa 
manii ætla ek sniallara uerit haf[a) . . . | enn I*or- 15 
Btein son þinn s(egir) B(iarni). reynt er þa nockud j 
s(egir) karl. B(iarni) mælti nu uil ek . , . | [H]ofs ok 
skaltu sitia gegnt mer i a[udru] aunduegi ok uera 
halldinn i avr . . . [si-]|-alfr medan þu lifir ok mun 
ek vera þer i sonar stad. sva er mer varit s(egir) kari 20 
sem ... I undir ser ok at heitum verdr heimakr madr 
feginn. en sva eru heit ydar ha[ufdingia] . . . | uilit 
hugga oss eptir [slikaj atburdi at þat er manadarfro. 
enn sa madr . . . j tekr af slikum manni sem þu ert 
[m]a þo uel una vid sinn hlut um huat sem at d[æma] æ 
... I þessi hanndsa^ul] af þer taka ok gack þu hinngat 



1. en— gottj mjí. A. 3. fullbodit] follgoldit A, 3— 4,-ttv{or 
þótt|>ú7)sertei]m]þik6)jm A. i. u^ca.] Serefter i A: Þorgteiim 
-þÍD] (s. 84 l 14—16). 5—7. uopnin— aaman] mgl A. 9. fra 
— fundi] alikt, sem ek vil A. 11. reyckiu] lokhvilu A. 13. 
Biami— sins] »VÍg f . sonar þína. A. U, karl-ok] mgl. A. 
15. sniallara] aiiarii|íra A. 16—17. reynt — karl] »Eigi — mín- 
um. A (s, 85 l. 7—9). 18—19. ok uera— sialfr] mgl. A, 20. 
varit] farit A. 23. hngga oss] ii-óa manninn A, manadarfro] 
mánaðarró A; en— harmar tilf. A (*. 85 l. IS—IJ). 
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i reyckiugolíit ok uerdr þu nær . . . . | Bkelfr a beinun- 
nm firír allz sa(kir] bœdi vanheilsu ok elIÍ8(?). eigi er ok 
trautt at m[er| . . . . | [ru]nnit sonar da[u]dinn. 
B(íarni) . . nu up i reyckii^olfit ok tok i haunnd karl[i} 
6 . . . . [þuk-]|-ladi [na]uck[ut] nidr med stockinum. 
hann tok þar vpp sax [ok vjilldi leggia til B{iarna> 
.... [hen-] j-dínai ok mælti vertu allra fretkalla 
armastr. nu mun 8(k]ipta at mak . . . | 8(egir) B(iarni) 
firi þvi at þat skaltu nv uist uita et f orstetnn soQ 

10 lifir ok skal hann nu fara heim . . . . | baldinn. enn 
þer skal fa þrœla til foruerks. en þo skal þíg nu eckí 
skorta h . ■ . . | . . at hafa at skylldu medan þv lifir. 
ÞorsteÍQtt for heim med B(iama) til Hofs ok fyUgdi] 
... I hann lifdi ok vard nær etoskis mannz liki at 

16 dreingskap ok karlmennzkv ok . . . . | [he]llt uel vird- 
ingu sinQÍ allt til daudadagfi ok var hann þvi vinsœlli 
sem bann var . . . . j manna bezt dreingluondadr. 
Hann gerdizt trvmadr micill enn sidara hlut sefi sinn- 
a[r] . . . I ti heim en sæla Petrum ok anndadízt i þeiri 

20 favr ok builir hann i borg . . . j -si heitir skammt 
faingat fra Romaborg. Biarni var kynsæll madr. hans 
SOD var Skegg[broddi] ... j . . . var Halla modír 
Gttdridar er Kolbeinn lavgsaugumadr atti. Inguell[dr) 
. . . I . . er Þorsteínn Hallzson atti af Sidv ok var 

26 þeira son Magnus fadir Einars . . . | [A]mundi uar ok 
son Þorsteins olc Ingvelldar. bann atti Sigridi dottnr 
I*orgríms . . . || 

1— 2. beÍDunum.— ellis] fótum fjrrir elU sakir ok vfmheibuA. 
3. trautt] trútt A. 6—6. nauckut— aax] & saxi A. 8, skipta,] íattt 
A. 9. firi— af] mgl. A. boh] Efter dette ord er þinn overspr. 
11 — 12. ecki— -skjlldu] euskia vajit A. 14. . . hanii lifdi] alt 
til dauöadags A. vard] þótti vora A. liJd] maki A. 16. karl- 
meniizkv ok . .] hrejsti A. 16. allt til daudadags] mgl. A. vin- 
sœlli] ok betr stiltr tií/'. A. 17. bezt dreinglunndadr] þraatbeztr 
A. 19. heim — Petrmu] ntgl. A. 22 — 23. modirGudridar] ok 
Goöriör A. 
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HándskFiftbetesmelse. 

A = AM. 156 fol. 
B ^ AM. 168 fol. 
C = AM. 443 4to. 
D = AM. 561 4to.«) 



•) hvor D findfa citeret i parentes, betegner dette, at ci- 
tatet er Itentd fra en yngre afskrift efter D: AM. 461 4to, idef 
nemlig dentie aagaa ferste blad mangler i D, ligeBom hándakriftet 
helt igennem er stœrkt beafcadiget i Jcanteme. 



jbyGooglc 



1. r at V 



12 p 1. f at var á d^gumHaralds konungs hins híirfagra, 
Hálfdanarsonar hins svarta, Guðreðarsonar veiðikon- 
ungs, Hálfdanarsonar hins milda ok hins matarilla, Ey- 
steinssonar frets, Óláfssonar trételgju Svía konungs, 
at s& maðr kom skipí sfnu tíl íslands i Breiðdal, er S 
Hallfreðr hét. I*at er fyrir neðan Fljótsdalsherað. 
í'fir var á skipi kona hans ok son, er Hrafnkell hét. 
Hann var þá fimtán vetra gamall, mannvænn ok gervi- 
ligr. Hallfreðr setli bú saman. Um vetrinn andaðiz 
litlend ambátt, er Arnþrúðr hét, ok því heilir þat lo 
Bíðan á Arnþrúðarslyðum. En um várit fœrði Hallfreðr 
■bu Bitt norðr yflr heiði ok gerði bú þar, sem heitir í 
Geitdal. Ok eina nátt dreymði hann, at maðr kom 
at honum ok mælli: •Þar liggr þú, Hallfreðr, bk 
heldr óvarliga. Fær þii ó. burt bii þitt ok vestr yfir 15 
Lagarfljót; þar er heill þín 9II.* Eptir þat vaknar 
hann ok færir bó aitt ót yfir Rangá í Tungu, þar sem 
Biðan heitir á Hallfreðarstpðum, ok bjó þar tii elli. 



Hér b^rjar Urafakels svgu overgkrift A; Saga af Hrafii- 
Jieli goöa B; Saga af Hrafnkeli goða aonar Hallfreöar land- 
n&msiDBimB C; Saga Hrafnkola Freysgoöa (D). 4. freta] »ál. 
(D); freys A, B, C (i C af Totfœus rettet fil frets). 6. Breiðr 
dal] Breiöadal B, C. 6. neöan) noröan B. 8. gerviUgr] 
gerviligaatr B. 15. heldr] tU tilf. B. 
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En honum varð þar eptir g^ltr ok hafr. Ok binn 
sama dag, sem Hallfreðr var f brott, hljöp skríða & 
húsÍD, ok tynduz þar þessir grípir; ok þvf heitir þat 
síðan í Geitdal. 
6 2. Hrafnkelt lagði þat 1 vanda sinn at rlða yfir 
á heíðar á sumarít. Þá var Jpkulsdalr albygðr upp at 
brúm. Hrafnkell reið upp eptir Fljótsdalsheraði ok 12 v 
sá, hvar eyðidalr gekk af Jpkulsdal. Sá dalr sýndiz 
Hrafnkallí byggiligrí en aðrir dalir þetr, sem hann 

10 hafði áðr sét. En er Hrafnkell kom heim, beiddi hann 
f^ður sinn fjárskiptis, ok sagðiz hann bústað vilja 
reisa sér. Þetta veitir faðir hans honum, ok hann 
g0rir sér bæ í dal þeim ok kallar á Aðalböli. Hrafn- 
kell fekk Oddbjargar Skjpldölfsdóttur ór Laxárdal. 

16 Þau áttn tvá 3onu ; bét hinn ellri Þörir, en hínn yngrí 
Asbjpm. En þá er Hrafnkell hafði land numit á Aðal- 
bóli, þá efidi hann blót mikil. Hrafnkell lét gora hof 
mikit. Hrafnkell elskaði eigi annat goð meír en Frey, 
ok honum gaf hann alla hina beztn grípi sina hálfa 

ao við sik. Hrafnkell bygði allan dalinn ok gaf mpÐU- 
um land, en vildi þó vera yfirmaðr þeira ok tók goð- 
orð yfir þeim. Við þetta var lengt nafn hana ok kall- 
aðr Freysgoði, ok var ájafnaðarmaðr mikill, en mentr 
vel. Hann þrðngði undír sik J^kulsdalamQnnum tU 



I. gQltr] tál. ogaá (D); de andre Mtkrr. have mtningtlme 
former, landaynl ttammendt fra en skrivfejl * dd ít{ grund 
liggende hdtlcr.: gulgeit B, •ennttgeit C, ga,ulbert AU. 496 4to 
(i dette hdákr. findet af HraftíttU taga Ahim ferrie og sidaU »ide). 
2. á] yfir (D). 3. húsin] bœinn B, C, (D). 6. á'] mgl. B, C. 
nnnBrit] aamram (D). 7. brúm] brúmii C. 8. *í] app 1 B, C. 
ð' byggiligri] byggjuidi meir (D). 11. fjéu'-] fé- B, C. bú- 
stafi] bú sbór (B). 12. sér] þar B, C. 16. hinn ellri] utnarr 
B, C. liinn jngri] aanart, h. j. B. 17. mikil] mikit G. 19. 
atU hina] allra htmda (D). 20. sik] sér G. 21. Und] l^nd C. 
vildí þ6 vera] þ6 tot luuin (D), 28—24. mentr t«1] tdí. B, 
G, (D)i mettr tiJ A. 
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þingmanna hans, var línr ok bliðr við sina menn, en 
slTidt ok stirðlyndr við J^kulsdalsmenn, ok fengu af 
honum ^ngvan jafnað. Hrafnkell stóð mjpk í einvigj' 
um ok bætti 0ngvan mann fé, þvi at engí fekk af 
honum neinar bœtr, hvat sem hann gerði. Fljótsdals- 6 
herað er yRrrerðariU, grýtt mjpk ok blautt; en þó 
riðu þeir fedgar jafnan hvárir til annarra, þvf at gott 
var f frændsemi þeira. Hallfreði þótti sú leið torsött 
ok leitaði sér leiðar fyrír ofan fell þau, er standa í 
Fljótsdalsheraði; fekk hann þar þurrari leið ok lengri, lo 
ok heitir þar Hallfreðargata. Þessa leið fara þeir einir, 
er kunnugastir eru um Fljótsdalsherað. 
13 F 8. Bjarni hél maðr, er bjó at þeim bæ, er at 
Laugarhúsum heitir. Þat er við Hrafnkelsdal. Hann 
var kvángaðr ok áttí tvíi sonu við konu sinni, ok hét 1& 
annarr Sámr, en annarr Eyvindr, vænir menn ok efní- 
ligir. Eyvindr var heima með feðr aínum, en Sámr 
var kvángaðr ok bjó f norðanverðum dalnum á þeim 
bæ, er heitir á Leikskálum, ok átti hann margt fé. 
Sámr var uppiv^ðslumaðr mikiU ok Ipgkænn, en Ey- 90 
vindr gerðiz farmaðr ok fór ufan til Nóregs ok var 
þar um vetrinn. Þaðan fór hann ok út i Ipnd ok 
nam staðar i Mfklagarði ok fekk þar göðar virðingar 
af Grikkja konungi ok var þar um hrfð. Hrafnkell 
átti þann grfp í efgu sinni, er honum þólti betrí en 25 
annarr. Þat var hestr brönmöálóttr at lít, er hann 
kallaði Freyfaxa sinn. Hann gaf Frey, vin sfnum, 
þann hest hálfan. Á þessum hestí hafði hann svá 



1. hans] tidel B, C. var] HraliikeU var B, C, haxm var 
<D). 2. stiriílyiidr] torlyndr (D). JpkulsdalBmenn] atærri 
memi B, C, sina óvini (D) fengu] meun tilf. £, C, i. engi] 
maör tilf. B, C. ð. hvat— geröi] udel. (D). 6. blautt] yflr- 
feröar tUf. C. 8. bú] sór B, C. J4. vift] i (D). 27. ainn] 
udel B, C. 

7 
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mikla elsku, at bann strengði þess heit, at bann skyldi 
þeimmanniatbana verða.sem bonumnðÍáD hans vilja. 
— Þorbjgm hét maðr; hann var bróðir BJarna ok bjó 
& þeim bæ i Hrafnkelsdal, er at Höli hét, gegnt Aðal- 
B bóli fyrir austan. Þorbj^m átli. fé litit, en ömegð 
mikla. Sonr bans hét Einarr, binn elzti; haon var 
mikill ok vel mannaðr. Þat var ó einu vári, al Þorbjprn 
mælti til Einars, at haan mundi leita sér vistar nQkk- 
urar: >því at ek þarf eigi meira forvirki en þetla lid 

10 orkar, er hér er; en þér mun verða gott til vista, þvi 
at þú ert mannaðr vel. Eigi veldr ásíleysi þessarrí 
brottkvaðning víð þik, þvi at þii ert mér þarfastr 
barna minna; meira veidr þvi efnaleysi mitt ok fá- 
tækt; en pnnur bpm min geraz verkmenn; mun þér 

15 þð verða betra til vista en þeim. Einarr svarar: 
>0f sið helir þú sagt mér til þessa, þvi at nú hafa allir 13 v 
ráðit sér vistir, þær er beztar eru ; en mér þykkir þó ilt 
at hafa órval af.' Einn dag tók Einarr hest sinn ok reið 
á Aðalból. Hrafnkell sat i stofu. Hann heilsar hon- 

20 um vel ok glaðliga. Einarr leilar til vistar við Hrafn- 
kel. Hann svaraði: >Hví leilaðir þú þessa svá sið? 
því at ek munda vtð þér fyrstum tekit hafa. En nú 
hefi ek ráðU gillum hjónum nema til þeirar' einnar 
iðju, er þú munt ekki hafa vilja, Einarr spurði, hver 

26 sú væri. Hrafnkell kvaz eigi mann hafa ráðit til 
snialaferðar, en léz mikils við þurfa. Einarr kvaz eigi 



2. honum] þeim liesti D. 4. á] at B, at] s&l. B, D; 
á A. 0- 6. œikla] ur. Htla A. 6—7. hét-mikill] Eia- 
arr, hinn olzti, var mikill maör B. 8. tii Einars] vift 

Einar D. 9. forvirkij forverk D. 10. orkar— er=] sái.B, 0, D; 
meðau ek er hér A. 12. brottkvaðnÍDfí] burtkvQÖ B. 18. ór- 
val af] af órvyl ein B, C. Einn dng] Á einum áegi D. 

Einn— Eiuarr] Tók EÍnarr nú B, C. 20. Hrafnkel} hauii 

B, C. 21. leitaöir] leitar B, C- 22. við þór fyratum] iyrri 
við þér C. 25. ráOit] fengit C. 
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hirða, hvat haDD ynni, hvárt sem þat væri þetta eða 
annat, en léz tveggja missera bjprg hara vilja. >Ek 
geri þér skjðtan kost,< sagði Hrafnkell; >þú skaltreka 
heim Gmm t0gu ásauðar i seli ok viða heim gllum sum- 
arviði. Þetta skaltu vinna til tveggja missera vistar. 5 
En þó vil ek skilja á við þik einn blut sem aðra smala- 
menn mína. Freyfaxi gengr i dalnum fram með 
liði sínu; honum skaltu umsjá veita vetr oksumar. En 
varnað býð ek þér á einum hlut : ek vil, at þú komir 
aldrí á bak honum, hverau mikil nauðsyn sem þér lo 
er íi, því at ek hefi héi allmikit um mælt, at þeim 
manni skylda ek at bana veröa, sem honum ríði. 
Honnm fylgja tólf hross; hvert sem þú vilt af þeim 
hafa & nátt eða degi skulu þér til reiðu. Ger nú sem 
ek mæli; því at þat er forn orðskviðr, at eigi veldr 15 
sá, er varar annan. Nú veiztu. hvat ek hefi um mælt.c 
Einarr kvað sér eigi mundu svá meingefit at riða þeim 
14 p hesti, er honum var bannat, ef þó væri mprg pnnur 
til. Einarr ferr nú heim eptir klæÖum sinum ok 
ílytr heíra á Aðalböl. Síðan var fært í sel fram f 20 
Hrafnkelsdal, þar sem heitir é. Grjólteigsseli. Eínarr 
ferr allvel at um sumarit, svá at aldri verðrsauðvant 
fram alt til miÖRumars; en þávar vant nær þremr tigum 



1. hvat— væri] hvárt hann ynni D. _ 1—2. þetta— aimat] 
þat «Öa annat verk C. 2. léz] vilja titf. pleon. A, C, bJQrg] 
vÍ3t B, D, bjarf;arvÍ9t C. i. timm tagu ásauðarj ásauð miiia 
C. 7. dalnmn] dalinn D. 8. umsjáj umajár B, umfijr (D). 
13. tólf hrosa] tlu hross eÖr tólf D. 13—14 al— hafa) hafa 
þór til þarfa af þeim C. 14. skulu] þau tilf B, C. bafa- 
reiðii] skal þér til reiöu á nótt eðr degi D. sein] sál. B, C, 
D; eem at A. 16 yarar] sál. C; varir A, B, D. 15—16. eigi 
— ftiuian] veldrat aá, er varir D. 17. meíugefit] um geftt B. 
18. mijrg] hroas B, C. 19. til] reiðar tilf C. 20. i'] é. B, C. 
21. á| at B, C. 22. sauðvant] sauðar vant D. 28. var] varð 
D nærl adel. D. 
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ásaudar eína Qátt. Leitar Einar um alla haga ok Snar 
eigi. Honum var vant nær viku. Þat var einn morgin, 
at Einarr gekk út snemma, ok er þá létt af allri sunn- 
anþokunni ok úrinu. Hann tekr staf f h^nd sér, 
5 beizl ok þófa ; gengr hann þá fram yfir ána Grjót- 
teigsá. Hon fell fyrir framan selit. En þar & eyrun- 
um iíi fé þat, er heima hafði verit um kveldit. Hann 
3t0kti þvi heim at selinu, en ferr at leita hins, er vant 
var áðr. Hann sér nú stóðhrossin fram á eyrunum 

10 ok hugsar at hgndla sér hross ngkkut til reiðar ok 
þótliz vita, at hann myndi fljótara yfir bera, ef hann 
riðí heldr en gengi. Ok er hann kom til hrossanna, 
þá elti hann þau, ok váru þau nú skjprr, er aldri 
váru vpn at ganga undan manni, nema Freyfaxi einn; 

15 hann var svá kyrr, aem hann væri grafinn niðr. Ein- 
arr veit, at liðr morguninn, ok hyggr, at Hrafnkell 
myndi eigi vita, þótt hann riði hestinum. Nú tekr 
hann hestinn ok slær við beizli, lætr þófa á bak hest- 
inum undir sik ok riðr upp hjá Grjötái^ili, svá upp 

20 til jgkla ok vestr með j()k]inum, þar sem Jpkulsá 
fellr undir þeim, svá ofan með átini til Reykjasels-/ 
Hann spurði alla sauðamenn at seljum, ef npkkurr 
hefði sél þetta fé, ok kvaz engi sét hafa. Einarr reið 
Freyfaxa alt frá eldingu ok til miðs aptans. Hestrinn 

25 bar hann skjótt yfir ok viða, því at hestrinn var góðr 
af sér. Einari kom þat I hug, at honum myndi mál 



1. eina] Eer hegynde A, B, C en ny swtning. 3. lótt] 

birt B, C, D, 8—4. létt— aunnanþokunni] birt af Bunnan 

allri þokunni D. i. úrinu] úðinni B, C. 5. gengr— þi] ok 
gengr D. 7. lá] var B, 0. þat] hans C, 13. skjprr] reftet; 
akBer A, n>Í9k skœr B, rennskeer C, alýötust D. 16. liör] llða 
mua D. hyggr] hugsar um D. 18, á bak bestinum| u^I. 
C, D 21. undir] undan D. þeim] itdel. B. C. Reykja-] 
sai. B, C, D; Eeykjár A. 26. hestrinn] hann C, D. 26. þat] 
þá B, C. myndi] overspr, A; mundi B, C, mun D. 
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14 V heiia ok reka þat fyrst heim, sem heima var, þótt 
hanii ryndi hítt eigi. Reið hann þá austr yfir hálsa 
í Hrafnkelsdal, en er hann kemr' ofan at Grjótteigi, 
heyrír hann sauðajarm fram með gilinu, þangat sem 
hann hafði fram riðit áðr. Snýr hann þangat til ok 6 
sér renna í móti sér þrjá tigu ásauðar, þat sama sem 
hann vaotaf hafÖi áðr viku, ok st0kti hann því heim 
með fénu. Heslrinn var vátr allr af sveita, svá at 
draup ór hverju hári hans, var mjpk leirstokkinn ok 
möðr mj^k ákafliga. Hann veltiz npkkurum tólf sinn- lO 
nm, ok eptir þat setr hann upp hnegg mikit. Síðan 
tekr hann á mikiHi rás ofan eptir g^itunum. Einarr 
snýr eptir honum ok vill komaz fyrír hestinn ok vildi 
hpndla hann ok færa hann aptr til hrossa, en hann 
var svá styggr, at Einarr komz hvergi í nándir honum. 15 
Hestrínn hleypr ofan eptir dalnum ok nemr eigi staðar, 
fyrrí en hann kemr á Aðalból. Þá sat Hrafnkell yfir 
borðum. Ok er hestrinn kemr fyrir dyrr, hneggjaðí 
hann þá hátt. Hrafnkell mælti við eina konu, þá sem 
þjónaði fyrír borðinu, at hon skyldi fara til dyranna, 20 
þvi at hross hneggjaðí, 'ok þótti mér líkt vera gnegg 
Freyfaxa.* Hon gengr fram í dyrnar ok sér Freyfaxa 
mjpk ókræsiligan. Hon sagÖi Hrafnkeii, at Freyfaxi 
var fyrir dyrum úti, mj(ik óþokkulígr. »Hvat mun 



1. ok— heim] at reka þat fé fyrst B, C; D =A. 2.Rei&l 
Rekr B, C. 3. í] at D. 7-8. þvl-með] ná heim D. 8. 
fénu] Ser tUf. D; en lót lauaan hestÍQH lijá stóöunuin, en 
gekk heim til selsinB. 9. leirstokkLnn] kviðstrokinn B, kvib- 
sloppinn C. 10. mjpk] i«ZeÍ. D. n^kkurumj utn C. tólf ] Vll D. 
12. á— rás] mikla rás C gvtuuum] gQtunni B. 13. eptir — 
komaz] DÚ D. 16. f nándir] í nánd B, C, nærri D. 16. staCiar) 
sal. B, C, D; staö A. 16-17. ataðar fjrrí] fyrr at. D. 17. 
kemr] heim tilf. C. 19. sem] inui C. 33. borÖinu] borðum 
C, D. fara til dyranna] út ganga D. 21. mér ]ikt] mikil- 
ligt B. gnegg] gneggjan D. 22. fram] ok lit tilf D. 24. 
óþokkuligr] óþokkaligr B, C. 
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griprinn vilja, er hann er heím komina?c segir Hrafo- 
kell; >eigi mun þat gödu gegna.< Síðan gekk hann 
út ok sér Freyfaxa ok mælti við hann: >llla þykkir 
mér, at þú ert þann veg til g^rr, fóstrí minn; en 
5 heima hafðir þú vit þitt, er þú sagðir mér til, ok skal 
þessa hefnt veröa; far þú tilliðs þfns.' En hanQ gekk 
þegar upp eptir dalnum til stóös síns. Hiafnkell ferr 
f rekkju sína um kveldit ok svaf af um náttína. Eu 16 f 
um morguninn lét hann taka sér hest ok leggja á 

10 sgðul ok rfðr upp til sels. Hann riðr f blám klæð- 
um. 08Í hafðí hann i hendi, en ekki fleira vápna. 
Þá hafði Einarr n/rekit fé í kvíar. Hann lá. á kvía- 
garðinum ok taldi fé, en konur váru at mjólka. Þau 
heilsuðu honum. Hann spurði, hversu þeim færí at. 

16 Einarr svarar: »1113 hefir mér at farít, þvi at vant varð 
þriggja tiga ásauðar nær viku, en nú er fundinn. < Hann 
kvaz eigi at shku telja; >eða helir eigi verr at farit? 
befir þat ok eigi svá opt til borit, sem ván hefir at 
verít, at fjárins hafi vant verít; en hefir þá ekki npkkut 

ao riðit Freyfaxa hinn fyrra dag?< Hann kvez eigi 
þræta þess mega. Hrafnkell svarar: >Fyrír hvi reiztu 
þessu hrossi, er þör var baonat, þar er hin váru nóg 
til, er þér var Jofal? t'ar mynda ek hafa gefit þér 



1. griprinu] garprinn 0, greppriim D. 4. þann veg] avA 
D. 5. tU] þetta B. 7. stóös síns] stúösins B, D. 8. afj 
udel. D. 9—10. leggja á SQÖul] SQÖla B. 10. ríör'] eina 
saman tilf. D. 12. fé] fónaö C. kviar] kvi D. 14. þeim] ICin- 
arr D. 16. >Illa— mór] Mér liefir lítt D. varö] var B, er C. 
16. isau5ar]'ásauÖaB. Hann] Hrafnkell C. 17. telja] rekaD. 
eöa] en B, C. 18. hefir] sái. C, D; var ur. A, 18-19. hefir— 
verit'] overgpr. B. sem~verit'] vdel. D 19. veiit'] otöit D, 
eigi] udd. D. 10. Freyf'asa] miniim íUf. B, C. hinn] sál. 
B, C; hinn inn A; udel D. 21. þess mega] mega um þatD. 
20—21. eigi— mega] ekki œega þess þræta alls um þat B, C. 
21, Hrafnkell svarar] udel. B, C, D. 22- n6g] mijrg D. 23. 
lofat] at riða tilf. D. var lofat] váru beimiluö O. 
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upp eina s^k, ef ék hefða eigi svá mikit um mœlt, 
«n þö hefir þá vel viÖ gengit,* En við þann átrúnað, 
at ekki verðí at þeim m^nnum, er heitstrengingar fella 
& sik, þá hljóp hann af baki til hans ok hjö hann 
banah^gg. Eptir þat rlðr hann heim við svá búit & 6 
Aðalból ok segir þessi tíðendi. Síðan lét hann fara 
annan mann til smala 1 selit. En hann lét færa Einar 
vestr á hallinn frá selinu ok reisli v^rðu hjá dysinni. 
í>etta er kplluð Einarsvarða, ok er þaðan haldinn 
miðr aptann fríi selinu. Þorbjprn spyrr yfir á Hól 10 
víg Einars, sonar sins. Hann kunni illa tiðendum 
þessum. Nii tekr hann hest sinn ok ríðr yfír á Aðal- 
höl ok beiðir Hrafnkel bóta fyrír víg sonar sins. 
Hann kvaz öeiri menn hafa drepit en þenna einn: 
>Er þér þat eigi ókunnigt, at ek vil engvan mann fé is 
bæta, ok verða menn þat þö svá gert al hafa; en 
16 V þö lœt ek svá, sem mér þykki þetta verk mitt i verra 
lagi viga þeira, er ek hefi unnit; hefir þú verit ná- 
húí minn langa stund, ok hefir mér likat vel til þfn 
ok bvárum okkitr til annars; mundi okkr Eínari ekki 20 
hafa annat smátt til oröit, ef hann hefði eigi ríðit 
hestinum; en vit munum opt þess iðraz, er vít erum 
ofmálgir, ok sjaldnar mundum vit þessa iðraz, þö at 
vít mættim færra en'fleira; mun ek þat nú sýna, al mér 
þykkir þetta verk mitt verra en pnnur þau, er ek hefi 25 
unnit; ek vil byrgja bú þitt með málnytu í sumar, en 



2, við'] vér híifum D. 3. at»] af D. 4-5, hftnn bana- 
hggg] til Einara; bann fekk þegar bana D. 8. halliun]báls- 
inu G, hjallann D. 9. þaðan] þar C. ok er þaöan] hér er 
D. 13. beiÖir] biðr B, C- U. Hann] Hralnkell C. D. 16. 
g0rt] biUt D. 18. viga) unnit vera D. 21. smátt] sumt C. 
amátt til oriJit] Bundr boritD. 22. vit'öp']] vórD. munura] 
megum D. opt] nú C. ernm] várum G. 25. mitt] 
muiit D. 26. byrgja] sái. B, C, (D); byggja A. meö] at D. 
«tt] sái B, D; en með C; A har eHi 1. 
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slátrum í haust; svá vil ek gera við þik bvert miss- 
eri, meðan þú vilt búa. Sonu þina ok dætr skul- 
um vit í brottu leysa með minni forsjá ok efla þau 
svá, at þau mætli fá góða fcosti af þvi; ok alt, er þil 
5 veizt í minum hirzlum vera ok þú þarft at hafa heðan 
af, þá skaltu mér til segja ok eigi fyrir skart sitja 
heðan af um þá hluti, sem þú þarft at hafa; skalta 
búa, meðan þér þykkir gaman at, en fara þá hingat, 
er þér leiðiz; mun ek þá annaz þik til dauðadags^ 

10 skulum vit þá. vera sáttir; vil ek þess vœota, at þat 
mæli fleiri, at sá maðr sé vel dýrr.« »Ek vil eigi 
þenna kost,« segir I'orbjprn. »Hvem viltu þá?c 
segir Hrafnkell. Þá segir Þorbjprn: »Ek vil, at vit 
takim menn til gerðar með okkr.< Hrafnkell svarar: 

16 >Þá þykkiz þú jafnmentr raér, ok munum vit ekki al 
því sættaz.* Þá reið Þorbjprn í brott ok ofan eptir 
heraði. Hann kom íil Laugarhúsa ok hittir Bjarna 
bróður sinn ok segir honum þessi tiðendi, biðr, at 
hann muni ngkkurn hlut í eiga um þessi mál. Bjami 

20 kvað eigi sitt jafnmenni við at eiga, þar er Hrafnkell er; 
>eii þó at vér stjrum penningum miklum, þá megum 16 v 
vér ekki deita af kappi við Hrafnkel; ok er þat satt, 
at sá er svinnr, er sik kann; heíir bann þá marga 
málaferlum vafil, er meira bein hafa í hendi haft en 

2. búa. Sonu] sáZ. D; búa meö Bonu A, B, 0. d»tr] 

þlnar tilf- C. 6. hirzlura] húsum B, C, hýbýlum D. 6.skart] 
Bkort B, C, D. fyrir-sitja] fyrir þat Bkort líöa D. 

7—8. akaltu biia] þór til þarfa C. 8. fara] far B, C, D. 

hingat] til raín tilf. C. 9. leiðiz] at báa tilf. C. 10. |)6S3 
vænta] þat vitna D. 13, Í'á— f orbjflm] wáei, D. 14. okkr} 
ok Bemji mod okkr tilf. D. 16. sa-ttaz] ok akilja meö þat 

tilf. G. 17. heraði) HrafnkeÍBdal D. 19. muni] sál. B, C, 
D; mundi A. i] at D. ^eBai iaá.1] eptirmál EinarB D. 20. 
aitt— við] vi& sitt jafnraenni um D. 21. miklum] a^kkurum 
D. 22. vév] vit B. ekki) ætla oas at tilf D. aatt] or» 
■ tilf. C, er mælt er titf D. 23. hann] HrafnkeU D. 23—24. 
marga— vafit] menn Í málafei'lura láit D. 24. er] at D. 
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vér; sýniz mér þú Titlítill við hafa orðit, er þii hefir 
svá góðum kostum neitat; vil ek mér hér 0ngvu af 
skipta.t Þorbjgm mælti þá mgrg herfilig orð til 
bróður sins ok segir þvi síðr dáð i honum, sem meira 
lægi við. Hann ríðr nú i brott, ok skiljaz þeir nú 6 
meö litilli bliðu. Hann léttir eigi fyrr, en hann kemr 
ofan til Leikskála, drepr þar & dyrr. Var þar til dyra 
gengit. Þorbj^rn biðr Sám út ganga. Sámr heilsaði 
vel frænda sínuni ok bauð honum þar at vera. Þor- 
bjprn lók þvl pllu seint. Sámr sér Ögleði á Þorbimi lo 
ok spyrr tiðenda; en hann sagði vig Einars, apnar 
sins. >Þat eru eigi mikil tíðendi,< segir Sámr, >þött 
Hrafnkell drepi menn.> Þorbjgrn spyrr, ef Sámr vildi 
npkkura liðveizlu veila sér: >Er þetta mál þann veg, 
þött mér sé nánastr maörinn, at þú er yðr eigi fjarri 16 
hgggvit.! >Helir þú npkkut eplir særadum leitat við 
Hrafnkel?* Þorbjgrn sagði alt hit sanna, hversu farit 
hafði með þeim Hrafnkeli. >Eigi hefi ek varr orðit 
fyrri,« segir Sámr, >at Hrafnkell hafi svá boðit npkk- 
urum sem þér. Kii vil ek ríða með þér upp á Aðal- 20 
ból, ok fprum vit Ittillátliga at við Hrafnkel, ok vita, 
ef hann viU halda hin s^mu boð; mun honum n^kk- 
urn veg vei fara.« >f*at er bæði,< segir Þorbjprn, 



2. kostuQi] viatunt (D). 3—4. mælti— síns] talaði þá. 

in^rgum herfiligum orðum við bróftur siim D. 7. dyraj 

huröar C, (D). 8. ganga] at g. B, C. 9. velj ok glaöliga 
tilf. D. freenda] torbiroi f. D. 10. pllu] heldr B, 0. seint] 
seinliga (D). sér — íorhimi] flnnr ógleöi Þovbjamar D. 11. 
aagöi] honum íUf. B. 12. mikilj ný D. 13. menn] heflr 
hann jafngiib verit bob oxar (!) tilf D. 13—14. vildi— 

aór] vili ngkkurr liðveizlumaðr vera D. 14. þann veg] 

akeð ítí^. 16. eeemdum] síemd ])iani D. leitat] segir 
Simr tilf D. 17. Hrafnkel?.] aegir Sámr tUf. C. 19. fyrri] 
ttdel. D. svá-^npkkurum] neinum manni þvílikar aæmdir 
boöit D. 23. segir Þorhj^ni] Mdeí. D. 
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>at Hrafnkell muii nú eigí vilja; enda er mér þat nú 
eigi beldr í hug, en þá er ek reið þaðaD.* Sámr 
aegir: >Þungt get ek at deila kappi við Hrafnkel um 
málaferli.* Þorbiorn svarar: »Því verðr engi uppreist 
6 yðar ungra manna, al yðr vex alt 1 augu; hygg ek, 
at engi maðr muni eiga jafnmikil auðvirði at frænd- 
um sem ek; sýoiz mér slikum m^nnum illa farit sem 
þér. er þykkiz Ipgkænn vera ok ert gjarn á smásakir, 16 v 
en vilt eigi taka við þessu máli, er svá er br^nt; muu 

10 þér verða ámælissaml, sem makligt er, fyrír þvi at 
þú ert hávaðamestr ór ætt várri; sé ek nú, hvat s^k 
horfir.t Sámr svarar: >Hverju góðu ertu þá nær en 
áðr, þðtl ek taka við þessu máli, ok sém vit þá báðir 
hraklir?« Þorbjprn avarar: »I'ó er mér þat mikil hug- 

16 arból, at þii takir við málinu ; verðr at þar, sem má.« 
Sámr svarar: »Ófús8 geng ek at þessu; meir geri ek 
þat fyrir frændsemi sakir við þik; eu vita skaltu, at 
mér þykkir þar heimskum manni at duga, sem þii 
ert.< Þá rétti Sámr fram hpndína ok tók við mál- 

20 inu af Þorbimi. Sámr lœtr taka sér hest ok riðr upp 
eptir dal ok rlðr á bæ einn ok lýsir viginu; fær sér 
menn & hendr Hrafnkeli. Hrafnkell spyrr þetta ok 
þólti hlægiligt, er Sámr hefir tekit mál á hendr honum. 



1. Hrafnkell] hann D. 1 — 2. þat — heldr] nú eigi heldr 
evi C. 6. manna] segir íortjyni ftíf. A pleon.; dette ind- 
sfeiá findes ikke i B, C, D. augu] augum B, C. 6. maör') udtt. 

B. atr.]aff, B,C. Il.órli B, 0- 11-12. Bgkhorfir] ataffkhefir 
D. 12—13. en Aðr] udel. D, 14. er— þat} væri |)etta D. 15. 
verör at þar] veröi at því B, ver5i af þvl C. þar, aem] því 
liaupi,> sagði Poi'bjpm, >er D. 16. at þessu] þó at vi6 
HraTnkel D. 18. beimskum manui] ekki C. at] at tilf. D. 
20. sér hest] heat sinn 0. 21—22. faer aét menn] udel D. 
22. Hrafnkeli] fœr . . (lakane) manna titf. D. 28. er] at B, 

C. m&l] við máli D. hoaum] gerSi hann sér ekki briC at 
briiðari Hlf. D. 
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Leið nú & vetrinn; en at vári, þá er komit var 
at stefnadggum, ríðr Sámr heiman upp á Aðalból ok 
stefnir Hrafnkeli um vig Einars. Gptir þat ríðr Sámr 
ofan eptir dalnum ok kvaddi bða til þingreiÖar, ok 
sitr hagn um kyrt, þar til er menn búaz til þing- 6 
reiðar. Hrafnkell sendi þá menn ofan eptir dalnam 
ok kvaddí upp menn. Hann ferr með þingmpnnam 
sfnum, sjau t0gum manns. Með þenna Qokk rlðr hann 
auslr yfir Fljötsdalsberað ok svíi fyrir vatnsbotninn 
ok um þveran háls til Skriðudals ok upp eptir Skrið- lO 
dal ok suðr á 0xarheiði til Berufjarðar ok rétta þin^- 
manna leið & Siðu. Suðr ör Fljótsdal eru sjautján 
dagleiðir á ÞiDgv^ll. En eptir þat er hann var á 
hrott riðinn ör heraði, þá safnar Sámr at sér m^nn- 
um. Fær hann mest til reiðar með sér einhleypinga ig 
ok þá, er hann hafðí saman kvatt; ferrSámr ok færr 
17 F þessum mpnnum vápn ok klæði ok Tistir. Sámr snýr 
aðra leið ör dalnum. Hann ferr norðr til brúa ok 
svá ylir brú ok þaðan yfir MQðrudalsbeiði, ok váru f 
Mgðrudal um nátl. Þaðau riðu þeir til Herðihreiðs- 20 
tungu ok ftvá, fyrir ofan Bláfj^ll ok þaðan i Krðksdal 
ok svá suðr á Sand, ok kómu ofan f Sauðafell ok 



1. nú á Tetrinn] af sumar þetta ok vetr hinn iiœsti 
D. 2. steftiuiipguni] atefnulflgum B ((A kar -dpgum, reiíeí 
til -iQgum el omv.). Aðalból] meft nvkkura laenii tilf. C 

4, þingreiCar] með sér iilf. D. ok] aið&n tilf. D. 6. hann] 
eíb&a C. 6~6. þingreiðar] þinga C, D. 6. meim) udel. G. daln- 
um] J.íkuladal D. 7. feir] fekk B. 8. sjau tegum] meö e. t. C. 
manna] menn B, manna C, D. 7—8. ferr-manns] fær 6r 
þingá Binui LXX manna D. 9. -bgtninn] -brunn D. 12. 
Suör] Austr C. ajautján] ajau B. 13. er liann] Hrafnkell 
C. 14. sór] ttífei D. 15. reiöar] -manna tilf. B. hann— eét] 
Sámr aér meat Hl reiðar D. 16. saman] ttdel. D. ferr— 
f»r] fter Sé.œr C. SAmr fær D. 17. Sámr] ok B, 0. 19— 2a 
ok"— um] kómu í MQftrudal, váru þar eina D. 20. faðan] 
fá D. 21. -tungu] -tungna D. 
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þaðaD á þingv^U; ok var þar Hrafnkell eigi kominn; 
ok fórz hoDum þvf seinna, at baan átti lengri letð. 
Sámr tjaldar búð y5r siDum mpnnum bvergi nær þvi, 
sem Austfirðingar eru vanir at tjalda; en npkkuru 
e siðar kom Hrafnkell á þing. Hann tjaldar búö sina, 
svá sem bann var vanr, ok spurðí, at Sámr var 
á þingínu. Honum þótti þat hlægiligt. Þetta þing 
var haröla fjplment. Váru þar flestir hpfðíngjar þeir, 
er váru á. Islandi. Sámr finnr alla b^fðingja ok bað 

10 sér trausts ok iidsinnis ; en einn veg svgruðu ailir, at 
engi kvaz eiga svá gott Sánii upp at gjalda, at ganga 
vildi i deild við Hrafnkel goða ok bætta svá sinni 
virðingu; segja ok þat einn veg fLestum farit bafa, 
þeim er þingdeilur við Hrafnkel hafa baft, at bann 

16 bafi alla menn brakit af málaferlum þeim, er við bann 
hafa haft. Sámr gengr heim til búðar sinnar, ok var 
þeim frændum þungt i skapi, ok ugdu, at þeira mál 
myndi svá niðr falia, at þeir myndi ekki fyrir bafa 
nema skpmm ok svívirðiog; ok svá mikla áhyggju 

20 hafa þeir frændr, al þeir njóla bvárkt svefns né matar, 
því at allír bQfðingjarnÍr skáruz undan liðsinni við þá 
frændr, jafnvel þeir, sem þeir væntu, at þeim myndi 
lið veita. 

4. f'at var einn morginn snemma, at Þorbjpm 

25 karl vaknar. Hann vekr Sám ok bað bann upp standa: 
>Má ek ekki sofa.* Sámr stendr upp ok ferr i klæði 
sin. í'eir ganga út ok ofan at 0xará, fyrir neðan bruna. 17 v 



8. yflr] u(íei. C. 7. hlBegiligt] bæöiligt D. 10. einn— 
svvruðu] mÍQk svQruöu einum munni D. 11. gott] mikit 
B, C. 13—14. ok þat—halt] þeir eimi veg hafa J fleHtum 
stQÖum farit, er menn bafa þingdeilur átt TÍð HrafnkeL D. 
16-16, viö-haft] haft haía C. 17. þeira méll þetta D. 18. 
fyiir] af C. 19. skpmm] ok sneypu tílf. D. 21. því at] 
en D. 23, lið] liðsemd D. 
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Þar þvá þeir sér. Þorbjgrn mælti við Sám: tVat 
er ráð mitt, at þú látir reka at hesta vára, ok búumz 
heim; er nú sét, at oss vili ekki aanat en svivirðing.i 
Sámr svarar: »í*at er vel, af þvi at þti vildir ekki 
annat en deila við Hrafnkel ok vildir eigi þá kosti 5 
þiS8JQ< ci" inargr myndi gjarna þegit hafa, sá er 
eptir sinn náunga átti at sjá. Frýðir þú oss mjpk 
hugar ok pllum þeim, er i þetta mál vlldu eigi ganga 
með þér; skal ek ok nú aldri fyrr af iáta, en mér 
þykkir fyrir ván komit, at ek geta ngkkut at gert.» lO 
t*á fær Þorbimi svá mjpk, at hann grætr. Þá sjá 
þeir vestan at ánni, hóti neðar en þeir sátu, hvar 
fimm menn gengu saman frá einni búð. Sá var hár 
maðr ok ekki þrekligr, er fyrstr gekk, í laufgrænum 
kyrtU ok hafði búit sverð í hendi, réttieitr maðr ok 15 
rauðlitaðr ok vel í yfirbragði, Ijósjarpr á hár ok mjpk 
hærðr. Sá maðr var auðkenniligr, því at hann hafði 
Ijósan íepp 1 hári sinu hinum vinstra megin. Sámr 
mœltí: iStpndum upp ok gpngum vestr yfir ána til 
móts við þessa menn.< Þeir ganga nú ofan meö ánni; ao 
ok sá maðr, sem fyrir gekk, heilsar þeim fyrri ok 
spyrr, hverir þeir væri. Þeir spgðu til sin. Sárar 
spurði þenna mann at nafni, en hann nefndiz Þorkell 
ok kvaz vera Þjóstarsson. Sámr spurðí, hvar hann 



2. biiumz] búftz D, komumz B, C. 3. sét] auðaét C, D. 
4. svarar — vel] segir þat vel vera C. 7. sinn náunga] ain- 
«m náunígi) D. oss] mór C. 8. ok-])eim] þeir D, mál] 
efni D. 11. f á') Ok er þessu tali er lokit D. fer f orbirni] 
sál. C, D; ferr forbj^ni ur, A, B. grtetrl af tilf. C; grét 

mjgk af D. 12. neöar en] sal. B, C. D; neðan er A. 14. 
fyrHtr] fyrir þeim D. er fjrstr gekk] sem fyrir þeim var ok 
fyrstr gekk B, C. 16. Jjósjarpr] Ijúslitaör C. 19. .StQndum 
— ggngum] atþeir mjrndi upp standa ok ganga D. 23. jieuna 
mann] þesaa. menn D. 34. fjóstai-ason] sál D; jfr. ntdf. 

metnhrnnbladel;; torateinsBOii A, B, C. A har aenere dtl rig- 



tigere fj6stars- 
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væri ættaðr, eða hvar bann ætti heíma. Hann kvaz 
vera vestfirzkr at kyni ok uppruna, en eiga heima í 
Þorskafirði. Sámr mæUi: íHvert ertu goðorðsmaðrPc 
Haon kvað þat fjapri fara. »Ertu þá bóndi?- sagði 
6 Sámr. Hann kvaz eigi þal vera. Sámrmælli: »Hvat 
manna erlu þá?( Hanu svarar: >Ek em einn ein- 
hleypingr; kom ek út i fyrra vetr; hefi ek verit utan 
sjau vetr ok farit út i Miklagarð, en em haodgeag- 
inn Garðskonunginum ; en uú em ek á vist með bróður 

10 mínum, þeim er Þorgeirr heitir.< »Er faann goðorðs- 
madr?í segir Sámr. f'orkell svarar: >Goðorðsmaðr 
er hann víst um Þorskafj^rð ok viðara um Vest- 18 r 
Qgrðu.' >Er hann hér á þinginu?* segir Sámr. »Hér 
er hann vist.< >Hversu mai^mennr er hann?< >Hann 

16 er við sjautigu manna,( segir Þorkell. lEru þér fleiri 
bræðrnir?* segir Si^mr. >Er hinn þpiði,< segir f*or- 
kell. íHverr er sá?* segír Sámr. »Hann heitir f*or- 
móðr,« segir torkell, >ok býr í Gprðum áAlptanesi; 
hann á Þördísi, dóttur Þórólfs Skallagrímsgonar frá 

20 Borg.* »Viltu npkkut líösinni okkr veita?* segir Sámr. 
»Hvers þurfi þit við?« segir torkeU. iLiðsinnis ok 
afla hgfðingja,* segir Sámr, »þvi at vit eigum ntálum 
at skipta við Hrafnkel goða um víg Einars í'orbjarn- 
arsonar, er vit megum vei hlita okkrum flutningi með 

26 þínu falltingi.' Þorkell svarar: »Svá er, sem ek sagða, 
at ek em engi goðorðsmaðr.* >HvÍ ertu svá afskipta 
g(>rr, þar sem þú ert hgfðingjason sem aðrir bræðr 



2. eiga heima] heimili aa^iz hann etga Ð. 3. »HveFt] 
s&t. B, C; Hvar ur. A. iHvert ertu] hvárt hana vœri D. 

7. vetrj aunmr C, D. 10. I'orgeirr] i C ur. I'orgrimr báde 

pá dette sted og i det flgd. 12. viöara] aDnarsalaðar tilf. D, 
li— 15. sHann er] udel. B, C. 16. »Er hinn] aál B, C, D; 
íHinn A. a>. okltrl bræðrum tilf. C. 24. er] en B, C. 

26. ftfelcipta] afslíiptr D. 
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þínip?* Þoi'kell sagði: »Eigi sagða ek þér þat, at 
mbr. r ek j| ætta þat eigi en ek sellda þat j hendr Þoi^iri 
brodur minum mannaforrad mitt adr en ek Tor utan | 
sidan heiír ek eigi vid tekit Qri þri at mer þikir vel 
komit medan hann vardveitir. gangi þid s fund hans. 6 
bijdit hann m sia. bann er skörunga j skapi ok dreíngr 
godr ok j alla stadi uel mentr vngr madr ok metjn- 
adargiarn. eru slikir menn vænzlir til at ueita yckr 
lidsinne. S(amr) s(egir). af honum munum vit ek|ki 
fa nema þu sert j flulningi med ockr. Þorkell 3(egir) 10 
þvi mun ek heita at vera helldr med yckr | en moti 
med þvi at mer þikir œrín naudzsyn til at mæla 
eplir niiskyldan mann. farí þit nv | firi til bvdarinnai 
ok gangit jnn j bvdina. er mann folk j svefni. þid 
munud sia huar standa jnnar | um þuera budina tvö le 
hudtöi ok Beis ek upp or ódru en j ódru hvilir I*or- 
geirr brodir minn. | hann hefir haft kvt'isv mykla j 
fætinum sidan bann kom a þingit ok þvi helir hann 
litid sofil wm I nætr en nv sprack fotrín j nott ok 
er oB kueisunaglinn en nv hefir hann sofnad si|dan 20 
ok befir settan fotin vt vndan fótvnum fram at fota 



1. þér þat] vdd. B, C. 2. ætta] Her begynder det af 
denne aaiia bevarede membranblad. Bladet er defekt, idet flere 
linier mangle báde ovenfil og nedeniil pa grund af lcantemet 
he^hcering; og»á i marginen ere af sanvate ársag enkelte ordhist 
og her bi'skadigede eller bortfaldne. þat' udel 0, en — 
þatj íelda ek D. 7. niadr| uííei. C. 8. yckr] jðr C, D. 

9. lidiinne) •slidsinnet opr.skr.i mbr. 10. flutningi] fulltingi 
okfludiiiigi B. 11. yckr] jðr 0. 12. naudzayn] z er i dette 
ord báde her og i det figd. nkrevet halvt over linjen. tilj vera 
tilf D 13. naskyldan) svá n. C. fari þit) farið C. firi] 
fyrri C. U. rr mann folk] enn mun fólk B, enn mun þó 
fólk C, en alt mun fúlk D. þid] þér B, C. 17. hann- 
mykla) kveisu mikla heflr hann haft D. 19. fotrin] meinit 
C. nott) nætrelding D. W. sofnad] aoflt B, C. 
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fiölina sakír ofrhita er | m er a fætinum. gangi sa hinn 
gamli madr fíri ok sva jnnar eptir bvdinne, mer syn- 
izt hann miog | hrymdr bædi at syn ok elli. þa er 
þu madr segir torkell kemr at hudfatinu akaltv Bas[a] | 
6 miog ok fall a fota fiólina ok tak j tana þa er vm 
er bvndit ok hnyck at þer ok v{itj | hversu faann verdr 
vid. S{amr) m(œlti) heilaadr muntv öckr vera en 
eigi synizt mer þetta nadligt. Þorkell svar[ar) | annat 
hvorl verdi þit at gera at hafa þat sem ek legg til. 

10 eda leita ecki aada til min. S(amr) mælt[i] | ok segir. 
3V0 skal gera sem hann gefr Rad til. Þorkell kvazt 
mundu ganga sidar þvi at ek bid manna minna ok j 
nv gengu þeir S(amr) ok f'orbíið^rn ok koma j bvd- 
ina, suofu þar menn aller. þeir sia bratt huar í'or- 

15 gei[r] I la. f'orb{ió}rn karl geck firí ok for miog aas- 
andi en er hann kom at hudfatinu þa fell hann la. 
fo[ta]|fi(>lina ok þrifr j tana þa er uanmatta var 
ok hnyckir at ser. en í'orgeir vacknar uid ok hlÍo[p] 
vp j hudfatinu ok spurdi huer þar færi svo brapal- 

20 liga at hlypi at fætr m(ónnu)m er adr [voru] j uan- 
matta. en þeim Sami vard ecki at ordi. þa snaradt 
I'orkell jn j budina ok mælti til | Wi^eirs brodur 
sins uer eigi svo bradr ne odr frændi" um þetla þvi 
at þic mvn ecki saka en morgum [te]kzt ver en uill 



1. aa'] filf. forkoríekeitegn for er i mhr. er aa f.] er f. 

B. var f. D. 3. miog — aynj bœði hrjmör tnjpk at Bjón D, 
5, fall] falla B, C. 6 ok vit] over»pr. B, C. hann] hon- 
um D. 9. þit) þér B, C. 10-11. mwlti— gera] segir, at 
svS skyldi vera D. U. gera]veraC. avo— gera] syá skutu 
vera B. gefr) gaf D. 11-12. torkell- mnndu] en ek mun 
D, 12. sidar] sífian A, B. bid] hér tilf. C. mínna] ann- 
arra 0, 12—13. ok nv] Nú A, B, C, D. 13. ok koma] udd. 

C. 16. kom] mjffk tHf- D. 18. hnyckir] rykkir C. 19. 
hner] hverjir D. 20. hljpi] hlaupa B, C. 21. ordi] munni 

D. snaradi] snar^iz C. 23. svoj \idfU C. 24. saka] um 
þetta tilf D. ver] miíSr C. 
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ok verdr þat morgutn at þa fa eigi allzs gæt jafnuel 
er bonuin er miktt j 3k[a]{pi. eu þat er vorkuD 
fræDdi at þer se sar fotr þinn er mikit mein helir j 
verit. muDtu þess | mest a þer kenna. du ma ok þat 
vera at gömlum maoDÍ se eigi ossEarí soDardavdi 5 
siDD en [fa] | ÖDguar bætr ok skorti brevitna sialfr. 
mun bann þess giorst kenna s ser ok er þat at von- 
um [al} I sa !madr gæti eigi allz uel er mikit byB j 
skapi. Þoi^eir s(egir) ecki hugda ek at bann mæti 
[mik] I þessa kunaa þvi at eigi drap ek son hans ok lo 
ma faann af þvi eigi m mer þessu hefna. eígi villdi 
bann a rþer] | þesisu hefna segir Porkeil en for hann 
at þer faardara en hann villdi ok galll faann oskygu- 
leika sÍDs [en} | uæuti ser af þer nöckurs traustz. er 
þat nu dreingskapr at ueita gömlum manní ok þurpt- 16 
[uguœ]. I er bonum þetta navdzsyu eo eigi seiling þo 
at haDD mæli eptir sod sídd. od nv gang[a al]lir böfd- 
ingiar undan lidueizslu uid þessa menn ok syna j 
þvi mikin odreÍDgska(p] | i Þoi^eirr mælli: >Við hvern 
eiga þessir menn at kœrafi Þorkell svaraði: »Hrafn- 20 
kell goði befir vegit son bans Þorbjarnar saklausan. 
Vinnr hann hvert óverk at pðru, en vill engum 



1. morgum] hreldom tilf. a þa] udO. C. 2. er>] efC. 
bonum] þeim A. 8. fttj þó at D. 4. mnntu] ok tUf. A. 
þesa] þeBBa C. ma] mun B, ma ok þat] mun þat ok eigi 
siðr G. 6. se) mmi B. 6. aura en fa] sisn, hann fær B, 
sem hann fær C, hveritna] hveryetna B, C, hvetvetna D. 
11 og 12. þewn] þesaa B, C. A har pá fartit iled þessa, pá 
andet ttti þessu. 11 og 12. þeasu hefiia] þetta hei^a D. 18. 
gallt hami] galztn C. 14. eins] hansC. 16. seiling] tilaeiling 
C. 17. en nv] Nú A. 18. Udueizslu] tidel. C. 19. mikia] utkí. Ð. 
19— ». 114 L S. Porgeirr— yiö] efter papirshdtkr. A; borie i mem- 
branbladet pá grund af dettet betkterit^. 21. faanB— saklausan] 
»H. B, D, Þorbjaniar saklausan G. A har: hans^. Þorgeirt 
Bpurði: iSaklansan?! 22. hvert— Q&m] sáL B, C; annat 

íiverkan at ^öru D. A har: hvers verkan at QnKU- 
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manDÍ sóma TÍDoa fyrir.< Þorgeirr Diœlti: iSvá. mUD 
mér fara sem pdrum, at ek veit eigi mik þessum 
mpDDum sTá gott eiga upp at inaa, at ek vilja gaaga 
í deilur við Hrafnkel. Þykkir mér hanQ eiun veg 
e fara hvert sumar við i | þa menD sem malvm eigu at mbr. 
skipta uid hann i at fiestír meno fá htla virðing eða 
engva ; adr Ivki ok se ek þar fara einn veg ðllum. 
get ek af þvi flesta menn ofusa til þa | sem eingi 
na'dzsyn dregr til. Þorkell 9(egir) þat ma nera at 

10 svo færi mer at et ek væra höfdingi | at mer þætti 
illt at deila vid Hrafnkel en eigi synizt mer svo flrír 
þvi at mer þæti vid þann bezst | at eiga er allir 
hreekiazt firír adr ok þætti mer mikit uaxa min vird- 
ing eda þess hÖ|fdingia er b Hrafnkel gæti nöckura 

16 vik Hoid en, minkazt ecki þo at mer færi sem ðdr- 
um I firi þvi at ma mer þat aem yfir mat^aD gengE. 
hefir sa ok jafnan er hættir. se ek a^r Þorgeir 
hver|su þer er geflt at þu uiilt ueita þessvm m(ðnnu)m. 
nu mvn ek selia þer j hendr god|ord mitt ok mánna 

20 foraad ok haf þu þat sem ek hefir haft adr en þadan af 
höfum I vit jðfnud af badir ok ueíttv þa þeim er þu 
villt. svo synizt mer segir f*orkell sem þa | mune 



1. ráma fjrir] unna fjrir B, C, imua Ð. 3. upp at 

inna] at launa D. 4. eiitn| þann C. 6 — 6. þa— baun] 

efter mtmbranm; latdig dtl af en kalvt bortskáren li*je for- 
oven pá baggiden. 6—7. at— aogTa] efter A; berle i 

mbr. T. adr] Her heggnder dtn ferste ubeikame linje pá mem- 
branbla^B bagside, og herfi-a fortsœttes uafbrudt eíter mbr. 
8. fleBta TneDn] i mbr. tlesta med et m ékrevet ovtr linjen mel- 
lem (fleat)* og det figd. o(fu9a). fleata— oíiisa] f. úfúaa D. 

A kar fleitum ófýea. þa] utydl. i mbr. eiagi] eigi A. 9. 
naidzsyn dregt] omv. B, 0. ma] mun C. 10 at'] «del. D. 
13—14. min— eda] viröíng D. 16. þvi at ma) þat; m& A, B, 
C. þat] udel. C. 21. jö&ud] jafnað A. jdfnud af) ,ii?fn- 
um Ii^ndum D. 22. eyniat] llz D. musl] mundi A. 
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(^oáord uort bezt komit er þv hafir sem leingzt. ann 
ek önguin sro | nel sem þer at hafa þvi at þu hefir 
marga blnti tJl monntar vm fram alla oss | brædr. 
en ek OBadinn huad er ek uil af mer gera at bragdi. 
en þu ueizst frændi at | ek he& til fars*) blutazt sidan 5 
ek kom til Jslandzs. ma ek nv sia buad min sad | 
eru. nu befi ec flutt sem ek mun at sinne. kann 
uera at Þorkell leppr komi þar at haus [ ord verdi 
meir metin. Þorgeir 8(eg!r) se ek nu huersu horfir 
frœndi at þer mistikar en | ek ma þat eigi vita ok 10 
munvm uit fylgia þessum m(önnu)m hversu sem fer 
ef þu villt. Þorkell [mælti] | þessa eins hid ek at mer 
þikir betr at veitt se. til huers þikiazt þessir menn 
fæ[nr] I segir Þoi^eir svo at framkvæmd uerdi at þeíra 
mali. svo er sem ek sagda j dag at | [s]tyrk þurfum 16 
uit af bAfdÍDgium en mala íluttning a ek undir mer. 
Þorgeir kuad | honum þa gott at duga ok er nv þat 
til at bua mal til sem lettlígazt en mer þikir | sem 
Þoriiell vile at þid vitid bans adr domar fara vt. 



*) fars] sandsynl. fejlskrevet i mbr. for fazs o; fás, Papirs- 
hdskrr. have felgende fomter: fáás A, faz B, 'fatatzc C, faas Ð. 



1. er) at D. 2. þu] overtpr. i tnbr. 4. ek'] er tilf, D. 
at b.] af b. B, C, 6. Jslandzs] z kalvt over linjen. huftd] bver 
D. 7. eru] gilda skalu C. befl ec] i m6r. skr. befit. 8. þar] 
þar at A. 8 — 9: bans—metin] A har m for metin (D: metin); 
fyrir b«is orö veröi meiri menn B, C (ímenn« B, »mí C). 
9—10. borfir — mislikar] (lér mialikar við raik C, 10. mis- 

likar] við mik filf. B. en eJí] udel B, má ek C; ek «■ lort- 
faldet i mbr. og her tilfejet efter papirehdskrr. (A, C, D). 11. 
uit] vér D. fylgia] snúajs í með D (snú- efter 451). 12. ef 
þu viDt] udel. B, C. 13. veitt se] svá aé gart, sem ek bið 
D. U. at'] á C. 15. j dag] segir Sámr tilf C; sagði SAmr 
D. 16. uit] vér D. af böfdingium] at hpföingia C, mer) 
sjAlfum tilf C, 17. at duga] at at d. D. þatj svá D. la Bett- 
ligazt] kænlígoat B, C. 
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muDU þit þa hafa annat huort | [fírír] yckar þra 
nöckura hi^an eda l»ging en meir en adr ok hrell- 
ing ok skaprajvn. gangid nv beim ok verit katir af 
þvi at þess munu þid uid þurfa ef þit skulut deila { 
e [vid] Hrafnkel at þit berít yckr vel vp vm hríd en segí 
þit óngvm manni at vit bðfum liduei[z]lu heitít yckr. 
þa geingu þeir heim til budar sinar. uoru þa Ölteitir. 
menn undrud{[u]zt þetta aller þvi þeir hefdi svo skiot 
skapskiptí tekit þar sem þeir uoni ogladir er | [þeir] 

10 foru heiman. nv sitia þeir þar til er domar fara ut. 
þa kvedr Samr upp menn sina ok | {gen^gK til lög- 
bergs. var þar þa domr aettr. Sfamr) geck þa diart- 
liga at domÍDum. hann hefr { [þe]gar vp uott nefnv 
ok sotti mal sitt at settum landzs lögum sa hendr 

16 Hrafnkeli go|[da] miskunar la'st*) med skörvgligum 
fluttningi. þessu nœst koma þeir Þiostarssynir { [med] 
mykla sueit manna. aller menn vestau af landi veittv 
þeim lid ok syndizt þat at | [l*io]stars synir uoru 
menn vínsælir. S(amr) sotti malit j dom þangad til 

90 er Hrafnkeli var bodit iíl uarnar ne|{ma sá maðr væri 



•) miskunai' laiat] sandíynl. fefl for miskviöalauat. A, B, 
G have miskannarUiist, Ð: miskviOalauat. 



2. eda lœging] ok hsegíng C. meir] meiri A, B, C, D. 
ok h.] eöa npkkura h. C. eii m,— ok h.J eðr enn meiri D, 
3. ok'] eðr D. 4. þesB) þat O. 6. Hrainkel] hrafkel » mbr. , 
þit berit] bera D. 6. niaimi] itáei. B, C. yckr] yör B, 

udel. Ð. 7. Alteitir] sem Qlteitir menn C, einteitír D. 8. 
menD] danner i G slutningen af den foreg&ende sœtning (»e den 
fortg. note); þeira tilf. 0. aller] udel. D. 9. ogladir] svá 
ók&tir C. 10. þeir] 1 búð sinni tilf. G. 12. -berga] -bergis A, B, 
C. 16. þeaau] f ar B. f ioetaraBynirl torsteinssynjr B, G. 17 
—18. Teittv— lidj þeir er þar vóru, elóguz i liö með þeim D. 
18. eyndiítl sýndu B, C, sýndi D. 19, aotti] aetti B, G. malit] 
mál B. j] yflr D. þangad] þar B, C. 20. iíí] overspr. i mbr., 
tílf- her efter paphðskrr. uamarj varaa D. ne-] Ser ender 
membranUadtt. 
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þar við staddr, er I^Tfirn vildi framini hafa fyrir 
hanD at réttu Iggmáli. Rómr varð mikill at máli 
Sáms; kraz engi vilja Ipgvprn fram bera fyrtr Hrafn- 
kel. Menn hlnpu til búðar Hrafnkels ok s^gðu hon- 
um, hvat um var at vera. Hann veikz við skjótt ok 6 
kvaddt upp menn sina ok gekk til döma, hugði, at 
þar myndi titil v^rn fyrir landi; hafði hann þat í hug 
sér at leiða smáraftnnum at sœkja mál á hendr hon- 
nm; ætlaði hann at hleypa upp dómum fyrír Sámi 
ok hrelga hann af málinn. En þess var nú eigi kostr. 10 
Þar var fyrír sá mannQ^ldi, at Hrafnkelt komz hvergi 
nær; var bonum þrengt frá i burtu með miklu ofríki, 
svá at hann nðði eigi at heyra raál þeíra, er hann 
sóttu; var honum því óhægt at færa Ipgvvrn fram 
fyrir sik. £n S&mr sótti málit til fullra laga, til þess 16 
er Hrafnkell var alsekr á þessu þingi. Hrafnkell 
gengr þegar til búðar ok lætr taka hesta aina ok riðr 
á brott af þingi ok unði illa við sfnar málalyktir, þvf 
at hannfitti aldrifyrr slfkar. Rlðr hann þá austr Lyng- 
dalsheiði ok svá, auslr & Sfðu, ok eigi téttir hann fyrr 20 
en heiraa í Hrafnkelsdal ok sez áAðatból ok lét, sem 
ekki hefði i orðit. En Sámr var & þingi ok gekk 
mJ9k uppstertr. Mprgum rapnnum þykkir vel, þó at 
þann veg hað at boriz, at Hrafnkeli hafi hneykju farit, 
ok minnaz nú, at hann hefir mgrgum ójafnað sjnt 2B 



8. kraz — viljd] ok spurt, hvArt engi vili B, ok ep-, hv. 
e. TÍldiC. TÍ]ja— Hmfnkel] ma&r þetta gera vil}aÐ. 5.hTat 
-vera] hTBi komit yar Ð. 6. gekk] tilf. efter C, D; tídel. A, 
B. 7, landi] hendi C. þat] ur. þar A. 8. leiöa] hann skyldi 1- D. 
sm&m^nnam] slna menn til B, m. s. t. G. 9. dómum] dóm- 
inum 0. 16—16. til þess er] þangat til at D. 16. er] at 
B, C. var] TarÖ C. 17. þegar] udtl. D. 21. heima] 

hann kemr B, C, h. k. heim D. sez] settiz Ð. 22. hefT>i] 
Tteri D. i] Tið B. þingi] eptir tilf. C. 23. uppstertr] 
uppstcertr B, C. 24. hneykja] hneykjuÍQr C. 
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Sámr bíðr til þess, at slitit er þinginu. Búaz menn 
þá heim. Þakkar hann þeim bræðrum sfna liðveizlu: 
en Þorgeirr spurði Sám blœjaDdí, hversu hoQum þeetti ao r 
at fara- Hann lét vel yfip því. í*oi^eirr mælti: 
6 iÞykkiz þú nú n^kkuru nær en áðr?* Sámr mæltii 
>Beðit þykkir mér Hrafnkell hafa sneypu, er lengi 
mun uppi vera, þessi hans sncypa, ok er þetta við 
niikla fémuni.c *Eigi er maðrínn alsekr, meðan eigi 
er háðr féránsdómr, ok hljtr þat at hans heimili at 

10 gera; þat skal vera fjórtán n&ttum eptir vápnatak.* 
En þat heitir vápnatak, er alþýða riðr af þingi. >En 
ek get,K segir Þorgeirr, >at Hrafnkell mun heim 
kominn ok ætli at sitja á AðalböU: get ek, at bann mua 
halda manna forráð fyrir yðr. En þú munt œtla at 

is riða heim ok setjaz 1 bá þitt, ef þú náír, at bezta 
kosti. Get ek, at þú hafir þat svá þinna mála, at 
þú kallir hann skögarmana; en slíkan œgishjálm get 
ek at hann beri yfir ílestum sem áðr, nema þú htjötir 
at fara npkkuru lœgra.< >Aldrt hiröi ek þat,< segir 

20 Sámr. iHraustr maðr ertu,< segtr Þorgeirr, >ok 
þykkir mér, sem Þorkell frændi vili eigi gera enda- 
mjött við þik. Hann vill nú fylgja þér, þar til er ör 
slítr með ykkr Hrafnkeli, ok megir þú þá sitja um 
kyrt. Mun yðr þykkja nú vit skyldastir at fyigja þér, 

26 er vér bpfum áðr mest f fengiz ; skulnm vit oú 
fylgja þér um sinnsakir f Austfj^rðu; en kantu n^kk- 



6. sgkkani] miklu D. 6. sneypu] mikla Utf. C. Bneypu, 
er] þk a., at D. 7. þessi— snej^a] ndd. B, þ. svlviiíiin^ 

]>easi D. 11. er alþýöa] at þing er l&nat l&tit ok a. D. þiugi] 
tdþingi 0. 13. muni] æUa at tilf. D. 14. forráöl fome&i B. 
17. skógarmann] þinn tOf. D. 18. yfirj af D. fleatum] aftra 
menn C. 19. þat) nm þat C. 22. er] at D. 24. Uun— 
akjldaíttir] ok munum vit skyldír tíl þykkja D (til efUr 451 ; 
Ð ker »tydl.]. 25. vér] vit D. fengiz] s&l. 1>: fongit A, B. 
25—26. er v.— þór] owrapr. C. 26, en] eör B, D, rite a 
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ura þ& leið til Austfjarða, at eigi sé almannaveKrPf 
Sámr kvez fara mundu hina s^mu leiÖ, sem hann íót 
austan. Sámr varð þessu feginn. 

6. Þorgeirr valdí lið sitt ok lét Eér fylgja fjóra 
tigu manna. Sámr hafði ok fjóra tigu maaua. Var 5 
ðl r þat lið vel hdit at vápnum ok heatum. Eptir þat riða þeir 
alla hina s^mu leið, þar lil er þeir koma i nœtreld- 
ing f J{>kulsdal; fara yfir hrú á ánni; ok var þetta 
þann morgun, er féránsdóm átti at heyja. Pá. spyrr 
Þorgeírr, hversu þeir mætti helzt á úvart koma. Sámr 10 
kvaz mundu kuniia ráð til þess. Hann snfr þegar af 
leiðinni ok upp á múlann ok svá eptir hálsinum milli 
Hrafnkelsdals ok J^kulsdala, þar til er þeir koma utan 
undir fjallít, er bæriun stendr undir niðrí á Aðalböli. 
f>ar gengu grasgeilar í heíðtna upp, en þar var hrekka le 
hr^tt ofaQ i dalinn, ok stöð þar bæriun undír niðri. 
Þar stfgr Sámr af haki ok mælti: *Látum lausa 
hesta vára, ok geymi tuttugu menn; en vér sex tigir 
saman hlaupum at hænum, ok get ek, at fátt muni 

2—3. kvez — austan] 8&1- Ð. A har: Bvaraöt: >Fara muii 
ek(!) ena sqiuu leið sem haiu(!) fór au9tr(!).* B har: eegir: 
>F. m. ek b. a. L, er ek för austau.f C: aegir ^at Balt vera: 
xMun ek f. h. B. 1., sem ek fór austau.i 3. Sámr — fegiuii] 
Ok var nú S. þeaBarri f^r f. C; V8r& S. nú heitoröum |.eira 
brfeðra haröla f. C; S. varS harðla f. þesBU, en D (medutnid- 
delbar overgang til det figd., hvormed kap. 5 i A indledes}. 
5. Sámr— manna] udel. D. 6. riða þeir] ráða þeir til fet«ar ok 
r. D. 7. er] at D. 9. heyja] ur. heyra A. 9—10. f A— 
koma] tídel. D. 11. þess] at þat mundu þeir vel mega tilf. 
D. 13. er] at D. 14. niöri á AöalbóU] AiSalból D. 15. uppj 
Udel. B, C. var] er D. 16. daliim] um fialbhHÖina tilf. D. 
ok— þar] en þar atendr D. 17. >Látum] »tat er ráö mitt, 
at þér 8tigi& af baki, ok i. D. 18. ok gejmt] I&tum geyma 
Ð. 18 — 19. aex tigir—heentmi] mimum hlaupa at bœnimi með 
sextígu manna sera hvatast; mun oss þá skjótt at bera, ef 
vér f^rum eigi meJ>.liestaiia, en brattlendi mikitD. 19. aam- 
an] udeI.C. fátt]£iirD. 19— 8. 1201.2. okg.—bænum] over- 
epr. B, C. 
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manna á fótum.< Þeír gerðu aú svá, ok heita þar 
siðan hrossageilar. Þá bar slgött at bœnum. Váru 
þá tiðin rism&l. Eigt var fölk upp staðit. Þeir skutu 
stokk) & hurö ok hlupu iun. Hrafokell hvildi i reklgu 
e sinni; taka þeir hann þaðan ok aila haDB heima- 
menn, þá er vápnfœrir váru; koour ok bprn var rekit 
i eitt hús. í túninu stóð útibúr; af því ok heim á 
skálave^inn var skotit váðási einum. Þeir leiða 
Hrafnkel þar til ok bans menn. Hann bauð mi^rg 

10 boð fyrir sik ok sína meno; en er þat tjáði eigi, 
þá bað hann m^nnum sfnum lifs : iþvi at þeir 
bafa ekki til saka gert við yðr; en þat er mér engt 
ósæmd, þótt þér drepið mik; mun ek ekkt undan þvf 
mælaz; undan hrakningum mætumz ek; er yðr engi 

15 sæmtJ í því.« Þorkell mælti: »í*at h^fum vér heyrt, 
at þú haÖr lítt verit leiðitamr þfnum Övinum, ok er 
vel nú, at þú kennir þess f dag & þér.< Þð taka 
þeir Hrafnkel ok hans menn ok bundu hendr þeira á 
bak aptr. Eptir þat brutu þeir upp útibúrit ok töku 

20 reip ofan 6r krökum; taka síðan knífa sína ok sttnga 
raufar á háainum þeira ok draga þar f reipin ok kasta 
þeim svá npp yfir ásinn ok binda þá svá átta saman. 21 v 
Þá mœlti Þoi^eirr: >Svá er komit nú kosti yðrum, 



1. sváj sem Sámr lagfti ráÖ til tilf. D. 2—3. Pá-liöm] 
Nú taka þeir akeið heim at bffinum, ok bar þk skjótt, ok 
kt!>mii svá til bœjar, at li5in váru Ð (nyt afenit'). 8. staðit) 
riaitD. 4. hvildij 14B,a 5. þ^an] wdel. B, C. aIla]áUaC. 
6. var rekit] viru rekin D. 7. því] útibiiri D, 7—8. beim 
á ekálaveggina] á hom á akálaveggnum C. 8, skotit— eiti- 
um] viöáss eina D. 9. til] at C. 10. er] uáel. B, C, 

þegar hann sá, at D. 12. mér] nii B, 0, j&r D. 13. þér 
— mikj ek sé drepinii B, C. 14- undau] en u. B, C- mœl- 
uraz ek] vil ek mælaz D. lö. útibúrít] búrit D. 20. 

stinga] slöan tilf. B- 21. raufar] udel. B, C. 23. yðrum] 
JþinumD. 
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HrafDkell, sem makligt er, ok mundi þér þykkja þetta 
óltkl^, at þú myadtr sllka skpmm fá af n^kkurum 
manni, sem nii er orðit. Eða hvárt viltu, forkell, aú 
gera: at sitjá hér hjá Hrafnkeli ok g»ta þeira, eða 
Tiltu fara með Sámi ór garði á brott 1 ^rskotshelgi 6 
við bœinn ok heyja féránsdóm & grjöthól npkkurum, 
þar sem hvárki er akr né eiig?* Þetta skyldi i þann 
tíma gera, er söl væri i fullu suðri. Þorkell sagði: 
>Ek vil hér sitja hjá Hrafnkeli; sýntz mér þetta starfa- 
rainna.f I'eir Þorgeirr ok Sámr föru þá ok háðu lo 
féránsdöm; ganga heím eptir þat ok töku Hrafnkel 
ofan ok hans menn ok settu þá niðr i tiininu, ok var 
þá stgit blóð fyrir augu þeim. Þá mælti Þorgeirr til 
Sáms, at hann skyldi gera við Hrafnkel slikt, sem 
hann vildi: »því at mér sýniz nú óvandleikit við hann.f 16 
Sámr svarar þá: >Tvá kosti geri ek þér, Hrafnkell; 
sá annarr, at þik skal leiða 6r garði brott ok þá 
menn, sem mér líkar, ok vera drepinn; en með þvf 
at þú átt ómegð mikla fyrir at sjá, þ& vit ek þess 
unna þér, at þú sjáir þar fyrír; ok ef þú vilt lif 20 
þiggja, þá far þú af Aðalböli með alt lið þitt ok haf 
þá eina fémuni, er ek skep þér, ok mun þat harðla 
Iftit, ef ek skal taka staðfestu þina ok mannaforráð 



1. mimdi] má Ð. 3, aem] aái. B, C, Ð; overBp'-. A. 

a heyja] «r. hejra B. 7. er] sé D. 11, heim] ttdel C. 

13. bló&} mjgk tUf. C. U. við Hra&kel] tíl Hrafnkets C. 

Blikt] udel Ð. 15. nú óvandleikit] óvænligt B, C. hann] 
at drnga tilf. C; er þat auðsét, at Brafnkeli hefir <;>Uktigt 
þótt, at hann myndi á þitt vald koma. tilf. Ð. 16. þér, 

Hrafiikell] Hrafnkeli D. 17. eá] adel. D. annarr] einn C. 
þik] henn D; 5. perstm htlt igenntm i D indtU a. ISS 1. 1. 18. 
líkar] eýniz Ð. en] aá annarT C. 21. far (þú)] farí (hann) 
B. alt] nauðleyta D. þittj hans D. haf] hafi D. 22. 
skep] sal. B; akapa C, iskef. D; p;ef A. 23. ef] en B, C, D. 
akal] mun D. þfnaj hans D. 
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alt; skaltu áldrí tilkall veita né þínir erfingjar; bvei^ 
skaltu nær vera en fyrír austan Ftjðtsdalsherað, ok 
Riáttn nú eiga handspl vtð mik, ef þú vilt þenna upp 
taka.< Hrafnkell mælti: >MQrgum mundi betr þykkja 
6 skjötr danðí en stifcar hrakningar; en mér mun fara 
seœ m(it^m gðrum, at lifit muD ek kjösa, ef kostr 
er; gerí ek þat mest sgkum sona minna, þvi at lítil 
mun vera uppreiat þeira, ef ek dey frá.* P& er 
Hrafnkell leystr, ok aeldi hann Sámi sjálfdæmi. Sámr 

10 skípti Hrafnkeli af fé slfkt, er hann vildt, ok var þat ^ p 
raunar litiL Spjðt silt hafði Hrafnkell meö sér, en 
ekki fleira vápna. Þenna dag færdí Hrafnkell sik burt 
af AÖalbðli ok alt sitt fólk. Þorkell mælti þá víð Sám: 
>Eigi veit ek, bvf þú gerír þetta; muntu þessa mest 

le iðraz Bjálfr, er þú gefr bonum Uf.* Sámr kvað þá 
svá vera verða. Hrafnkell færði nú bú aitt vestr yfir 
Fijötsdalsherað ok um þveran Fljðtsdal fyrír austan 
Lagarfljðt. Við vatnsbotnmn stðð einn litill bær, sem 
bét at Lokhillu. f>etta land keypti Hrafnkell f akald, 

20 þvl at eigi var kostrínn meirí en þurllí til búshlnta 
hafa. Á þetta I^gðu menn mikla umræðu, hversu 
bans ofsi hafði niðr fallit, ok minníz nú mai^ Á 



1. skaltu] þar tilf. B. Berfra ogaá 3. peraon i D. 2. &tiatan] 
rdtel; vestan hdskrr. 3. þensEk] sál. B, C, Ð; þetta A. upp] 
uáel. C, D. 6. ^erum] ttdel. D. ek] udei. B, D. at— ek) 
et Mt C. 7. 99knm] sakir B, D, vegna C. & vera] verita G. 
frá] tiiel. D. Þá] udel. D. er] sál. B, C; overapr. A; Yar 
D. 9. leyatr] tekins ok hans menn C. h&nn] Hra&keU 
C. 11. raunar] raun- B, C. 10—12. ok v.— vipna] uáel. D. 
13. ok] tilf. efter B, C, operspr. A. 12— la Penna— fiUk] 

ok þann . MUna dag & H. b. af A. a. a. i. ok fé Hlikt annat, 
eem honum var cetlat Ð. 14. þesea] þeBs B, C. 16. hon- 
um] Erafnkeli B, C, D. 18—19. sem hét] sá, sem kallaöt 

vsr D. la fetta land] Penna bæ B, C. 20. þurfd til bús- 
hluta] tU b. þ. at B, C, hanii þ. t biÍB byrgöa at D. 21. 
umr«e&u] orðrteðu C. 22. k] udel. C. 
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fomaa oröskTÍð, at ^skgmna er 6h6(B æfi'. Þetta var 
skóglaDd inikit ok mildt tDerkjum, Tánt at húsnm, ok 
fyrir þat efni keypli hann landit litlu verði. Ea Hrafn- 
kell ðá ekki mjpk i kostnad ok feldi mQrkina, þvi at 
hon var stór, ok reisti þar reisiligan bæ, þann 6 
er siðan faét á Hrafnkelsst^ðum. Hefir þat siðan 
verit kallaðr jafnan góðr bær. Bjö Hrafnkell þar vid 
mtkil ðhægindi hin fyrstu misseri. Hann hafði mik- 
inn atdrátt af Sskinum. Hrafnkell gekk mjgk at verk- 
nm, meðan bær var í smiði. Hrafnkell drö á vetr lO 
kálf ok kið hÍD fyrstu misseri, ok hann helt vel, svá 
at Dser lífði hvatvetna þat, er til ábyrgðar var. Mátli 
svá at kveöa, at náliga væri tvau b^fuð á hverju 
kvikindi A þvi sama sumri lagðiz veiðr mikil i 
Lagariljöt. Af sliku gerðiz m^nnum búshægÍDdi i 15 
heraðinu, ok þat helz vel hvert sumar. 

6. Sámr setti bú á Aðatbóli eptir Hrafnkel ok 

2 T siðan efnir hann veizla virðuliga ok býðr til ^llum 

þeim, sem verít hpfðu þingmenn hans. Sámr b^z til 

1. óhófB] íofh,ofi (det ferste í ttítkrevet fomeden i linjett) 
A, ofhófs B, óhofe C, of (D). 2. -land mikitj -lenda mikil Ð. 
mikit] ok vitt C. merkjuin] tim merkin C. vánt] en v. D. 
húanm] hrisum B. at hásimi] yfiiferí^ C. Ser tilf. C: ok 
hrismu vbM. 8. þat efiú] þvi C. landit] við Ð. 6. hét] 
heitir G, D. T. verit^jafD&a] jaioan verit kallaðr B, C. 

jafiuui] udel D. 8—9. mikÍDH atdrátt] mikit atdreetti D. 

9. fiskinum] fískum B, C. verkum] verknaði B, C, D. 11. 
kálf ok kið] MHV. D. ok hann] ErafnkeU D. vel) hinu 

fyMttt vetr Ulf. D. 11—12 svíi at nær] uáel. D. 12. hva^ 
yetna] hTervetna B. 13. kve&a] á tilf. A, um várit taf Ð. 
14. veiði mikil] >reiör* mikill D. 15. La^ar^jót] Tatnit L.: 
D. slíku] sUkum hlutum Ð. gerðis mQimum] geríhiz 

m^rgum B. búshœgindi] mikil b. D. geríiiz — búshœgindi] 
gerðuz mikil búhœgindi C. 16. vel] við tilf. C. 17. bií] 
samon tUf. D. 18. efnir] eflir B, C, D. ^llnm] m^Dn- 

um D. 18—19. til-þeimi þeún i^llum til B, C. 19. haus] 
Hra&keb B, D. þingmenn hnns] moð Hra&keli 0. Sámr} 
okD. 
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at vera yfirmadr þeira í stað Hrafnkels. Menn ját- 
uðuz undir þat ok hugðu þd enn tnisjafnt til. I*jöst- 
arssynir réðu honum þat, at hann skyldi vera blfðr 
ok góðr fjárins og gagnsamr sinum m^nnum, styrkt- 
6 armaðr hvers seœ hans þurfa við; >þA ero þeir efgi 
menn, ef þeir fylgja þér e^i vel, hvers sem þú þarft 
við; en því ráðum vjt þér þetta, at vit vildím, at þér ■ 
tækiz alt vel, því at þii virðiz okkr vaskr maðr; 
gættn nú vel til, ok vertu varr um þik, af því at 

10 vant er við vándum at 8Já.< Þjöstarssynir létu senda 
eptir Freyfaxa ok liði hans ok kváðuz vilja ajA grípi 
þessa, er svá gengú míklar spgur af. P& váru hrossin 
heim leidd. Þeir hræðr líta á hrossin. Þorgeirr 
mæltí: >Þessi hross litaz mér þgrf búinu; er þat mitt 

16 ráð, at þau vinni slíkt, er þau œegu til gagns muna, 
þangat til er þau mega eigi lifa fyrír aldrs sgkum; 
en hestr þessi sýniz mér eigi betri en aðrír hestar, 
heldr þvi verrí, at mai^ ilt hefir af honum hlotíz; 
vil ek eigi, at Qeirí v(g hljötiz af bonum en áðr hafa 

20 af honum orðit; mun þat nú makligt, at sá taki við 



1. Bb^] Btaöinn B, C. 2. þi> eaá] meim D. tU] þeta tUf. 
D. 2—8. ÞjóatarsB^^ir] PorsteinsiBynir B (her og i det flgd.), 
Þeir bneðr C, Hvffiingiaruir Þ|.: Ð. 8. bliðr] ^iingmQnnum 
tilf. D, 4. sínum toQnnum] ndd. D. 4—6- stjrktarmtór] 
þeim st. D. 6. sem hans] er þeir B, sem þeir C, D. 

þurfft] þurftu C, þyrfti D. 6. ef þeir] er þér D. 7. 

viö] meö B, C. at TÍt TÍldim] overspr. D. 8. okkr] 

OSB B. malSr] mJQk D. 10. í'jÓHtarBHynir] f eir breeCr C. 
11. Freyfaza] um daginn tUf. D. grípi] igœtis g. D. 12. 
Hijgur] fregnir D. af] þvl at, eigi munda aSrir gripir betri 
þess kyna fáz en þessi stó&hross tilf. D. 14. bross] mer- 

hroBS D. 16. muna] mpnnum B, C, D. 16. sgkum] 

sakir B, C. þau— sgkum] þeim angrar vetr eðr tJdr D. 

18, at] er C. honum] udel. D. 20. af honumj uáel. D. 

mun — nii] er þat B, ok mun þat C. nú makligt] vera 

inakligaBt D. 
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hoDum, er hana &.* Þeír leiða dú hestinn ofan eptír 
vellinum. Einn hamarr stendr niðr við ána, en fyrir 
framan hylr djúpr. Þar leiða þeir nú hestinn fram 
á hamarinn. I'jðstarssynir drógu fat eitt á b^fuð 
hestinum, taka siðan háfar stengr ok hrinda hestin- 5 
um af fram, binda stein við hálsinn ok tjndu honum 
svá. Heitir þar siðan Freyfaxabamarr. Par ofan frá 
standa goðabús þau, er Hrafukell hafði átt. Þorkett 
vildi koma þar. Lét hann fletta goöin 9II. Eptir þat 
lætr hann teggja eld í goðahúsit ok brenna att saman. 10 
Slðan búaz boðsmenii i burtu. Velr Sámr þeim 
S F ágœta grípi háðum bræðrum, ok mæla til fuUkom- 
innar vináttu með sér ok skiljaz aligóðir vinir. Ríða 
nú rétta leið vestr i Fj^rðu ok koma heim i Porska- 
fjfirð með virðingu. En Sámr setti I*orb}9rD niör al 15 
Leiksk^um; skyldi hann þar búa; en kona S&ms för 
tíl hús með honum á A^alböl, ok b^r Sámr þar um 
hrið. 



1. á] hefir eignaz D. nú] þá B. 2 — 3. Eton — fra.tiiaii| 
ok fram meö ájuii. Fyrir neöan bæinn BtrBnda hamrar atórir 
ok fors einn; þar Tor einn D. 8. frtunan] ne6an C. leÍCa] 
léta C. 4. ÞjÓBtarsBj'iiir] Þeir bræör C. Þjóataraaynir — 
fat] Veatöröingar létu húöfat D. 6. hAfar] mjvk digrar D. 
hestiniim] Mdei C. 6 — 6. brinda — tjndn] setja í sÍCu hon- 
nm, binda stein við bálsinn, ganKa aiðan á Btengmar, brinda 
honum af ftam ok þar ofan fyrir ok týna D. 7. þar'] þat 
nú C. 8. Þorkell] Þorgeirr D. 9. koma þar] brenna þau 
D. gotiin qM] þau D. 9II] Qllum ainum búningi C. 10. 
goiSa-] goö- C. aatnan] at tfaka tUf. 0, upp tilf. D. 11. 
SiGan— bofismeun] fara þaOau heim til bœjar, en boðBmenn 
búaz D. burtu] Eer tiíf. D: ok gefr Sámrflllum ^eim góöar 
gjafir. Þeír bneCr búaz nú burt. 12. bá&um breeðmm] udel. 
D. fntlkominnar] fullhomligrar B, C. 18. aUgóöir] aál B, 
C; allir góöir A; aliiöac D. 15—16. setti — skilum] sendi 

P. ofan til Leikskála D. 17. Sámr] udd. C. b^— um] ailija 
jiar um n^kknra D. 18. hrið) ok ailjja nú hvárir um kyrt 

tUf D. 



jbyGooglc 



126 HRAPt7KGI.8 8A6A FRBTSOWA. No. st. 

7. Hrafnkell spurdí austr f Fljótsdal, at Þjóstars- 
synir hpfdu tjnt Freyfaxa ok brent bofit. I*á srarar 
Hrafnkell: >Ek hygg þat hégöma at trúa á god,c ok 
sagðiz hann þaðan af aldri skyldu & goð trúa; ok þat 
6 efndi hann siðan, at hann blötaði aldrí. Hrafnkell sat 
á Hrafnkelsst^ðum ok rakaði fé saman. Hann fefck 
br&tt miklar Tirðingar f heraðinu; vildi Bvk hverr 
sítja ok standa, sem hann Tildí. í þenna tfma kömu 
sem mest skip af Nðregi til íslands; námu menn þá, 

10 sem mest land f heraðinu um Hrafnkels daga. Engi 
náði meö frjálsu at sitja, nema Hrafnkel bæði orlofs. 
t*á urðu ok allir honum at heita sfnu liðsinni. Hanu 
bét ok sinu trausti. Lagði hann land undir sik alt 
fyrir austan Lagarfljöt. Þessi þinghá varð brátt miklu 

16 meirí ok fj^lmennarí en sú, er hann hafði áðr baft; 
hon gekk npp i Skriðudal ok upp alt með Lagarfljöti. 
Var Dú skipan & komin A land hana. Maðrínn var 
mikiu vtnsælli en áðr; hafði hann hina spmu skaps- 
mnní um gagnsemd ok rísnu; en miklu var'maðrinn 

20 nú vinsælti ok gœfarí ok hægri en fyrr at pUu. Opt 



1. FljótBdalJ FIj6tadalsheraÖ B, C. at fjóatarssynir] 

at ]^orstein9S3^ir B, C, tiltekjur þœr, er Vj. hptSu h&ft, at 
þeir D. 2, hoflt] goðahúsit ok goöin í Hrftfnkelaclal D. 2—8. 
srarar — hjgg] sagði hana þat til, at hann kvt^ D. 8. Hrafn- 
keU] hwiii B. 3— i. .Bk— skytdn] .Aldri skal ek C. 6. fé 
aaman] omv. B, C. 7. brátt] uáeí. C. hverr] maör ítl^. D. 
8. þennaj þaDn B, C, D. ð. til] út til D. 10. land] lijnd 
C, 11. oriofa] leyfis at D. 12-18. Hann— traustij udel. 

B. C. 13. ok BÍnu] þeim bIhu liðBÍDni ok D. hann land} 
9vá D. 14. hrátt] skjótt D. 15. haft] itdel. D- 16. Í] iwn B, 

C. hon— i]iH til Selfljóts ok alt upp um D. 17. á— hans] 
brátb mikil, at D. 18. miklu— AAr] nú m. v. en á. haf&i 
hann verit G. hafði hann] Hrafnkell tók D. halSi— akaps- 
muni] en hhia s. sk. hafíi hann C, 19. rianu] rausn B. 
gagnsemd ok rísnu] gagnamuni ok rausn C. maörínn] hann 

D. 19 — 20. var~hffigrí] meir var nii maÖrínn gwfr ok hsegr 
B. 20. vinBselli ok gfflfri] gtefari maör D. 
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fuDduz þeir Sánir ok Hrafnkell á mannamótuin ok 
2^ Y míotuz þeir aldrí & sín viðiikipti. Leið svá fram 
sjau vetr. Sámr var vínsæll af sínum þiagmgnnum, 
því at bann var h»gr ok kyrr ok góðr órlauana ok 
mintiz á þat, er þeir brieðr h^fðu ráðit boaum. 5 
Sámr var skartsmaðr mikiU. 

8. Þess er getít, at skip kom af bafl i Reyðar- 
Qprð, ok var stýrímaðr EyvÍDdr Bjarnason. Hann 
hafði utan verít sjau vetr. Eyvindr bafði mtkit við- 
gengiz um mentir ok var orðina hinn vask&sti maðr. lO 
Eru honum spgð brátt þau tíðeadi, er gerz b^fðu, ok 
lét bann sér um þat fátt finnaz. Hano var fáskipt- 
ÍDD maðr. Ok þegar Sámr spyrr þetta, þá ríðr haDn 
til skips. Verðr nú mikill fagoafuDdr með þeim 
bræðrum. Sámr býðr honum vestr þangat. En Ey- le 
vindr tekr þvi vel ok biðr Sám ríða heim fyrír, en 
senda besta á móti varningi hana. Hann setr upp 
skip sitt ok bíp um. Sámr gerir svá, ferr heim ok 
lætr reka hesta á móti Eyvindi. Ok er hann heiir 
búit um vamað sinn, býr hann feró sfna til Hrafn- 20 
kelsdals; ferr upp eptir Reyðarfirði. Þeir váru fimm 
saman; enn sétti var skósveinn Eyvindar. Sá var is- 



2.mmtuz— viðskipti] udel. 0. viösbipti] ekipti B,D. Leið 
— fram] Ná Bitr Sámr 1 þesaarrí virðin^ D (her indledes et nt/t 
afmit i D;. B. sjau] sex B. Sámr] hann D. vinaœll] 
vel T. B, C. 4. órlauBna] órlausnar B, C. 6. Sámr — mik- 
itl] udel. D. 7. Þess er] Á eínu sumrí er þesa D. 8, 

Bjamaaoa] BáÍ. D ; jfr. S. 97; Bjarnaraon A, B, C. 10. mentir] 
raentan Ð; margt C. Taskaati] Tœnasti D. 11. br&tt þan] 
þeaai C. 12- Htmn] þvf at hann D. 13. þegar— þetta) 

fréttir Sámr skipkomona C. H. fagna-] fagnaðar- B. 16. 
þangat] til aln C. 16, fyrír] fyrri C. 17. beetA — hana] á 
ra. T. h. heata B, C. 18. skip sitt] skipit D. S&mr— evá] 
Nú gerir Sánir svA, Bem hajm meelti fyrir D 19. á móti] 

at ok sendi menn sína móti B. 20. umj udel. C. 20-21. 
Urafnkeladals] lœtr upp kljQar ok tiXf. D. 
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lenzkr at kyni, skyldr honum. f*eDaa sTein hafði 
EyTindr tekit af válaði ok flutt utan með sér ok 
haldit sem sjálfaa sik. I*etta bragð Eyvindar var 
uppí haCt, ok var þat alþýðu rómr, at fœrí væri hans 
6 likar. Þeir riða upp Þórisdalsheiði ok ráku fyrir sér 
sextán klyfjaða hesta. Váru þar húskarlar Sáms 
tveir, en þrir farmenn; váru þeir ok ailirí litklæðum 2 
ok riðu við fagra skjgldu. Peir riðu um þveran 
Skriðudal ok yflrHáls yfir til Fljótsdals, þar sem heita 

10 Bulungarvellir, ok ofan á Gilsáreyri ; hon gengr austan 
at fljötinu milti Hailormsstaða ok Hrafnkelsstaða. Riða 
þeir upp með Lagarfljóti fyrir neðan v(ill & Hrafn- 
kelsst^ðum ok svá fyrir vatnsboti^nn ok yfir Jgkulafi 
at Skálavaði. Þá var jafianær rismálum ok dagmtU- 

15 um. Kona ein var viö vatnit ok þó lérept sin. Hon 
sér ferð manna. Griðkona sj& sópar saman léreptunum 
ok hleypr heim. Hon kastar þeim niðr úti hjá viðar- 
kesti, en hleypr inn. Hrafnkell var þá eigi upp stað- 
inn, ok n^kkurir vildarmenn lágu i skálanum, eo 

20 verkmenn vfiru til iðnar farnir. Þetta var uni heyja> 
annir. Konan tók til orða, er hon kom inn: »Satt 
er flest þat, er fomkveðit er, at svá ergiz hverr, sem 
etdiz; verðr sú lítil Tirðing, sem snemma leggz á, ef 



1. skjldr hosum] frændi þeira Sáms, iiáiim at frtend- 
semi D. 2. válaðil valger(&i) D; þ& er hann vai heimB ti^. 
D. i. hoft] ok haldit k lopt ttíf. B. fœri] fáir B. 5. Hkar] 
liki B. 4-5. færi— llkar] fleiri vasri hans slik D. 6, 

Uyíiaöa hesta] klyfjahrose D. 7. þrír) ^faii D. vAra— ok] 
ok V. þ. C. 9. y&'] tideí. D. dl Fljótadab] i F^jótsdal C. 
11. Hallorma-] Halldórs- C. 13. fyrir] yfir B, C. Jflkulsá] 
þar aem heitir tUf. D. 16. ok þó] at þvá C, 16 lérept- 
unum) klœömn D, 17. viöar-] við- D. 18. þá] udel D. 19, 
ok nQkkorir] til nQkkurrar iGju B. vildannenn] vildir menn 6. 
ok— vildar-] udel. C. 20. verkmenn] allir tilf, D. i&nar] 
ittju D. beyja-] heyverks D. 21. inn] ok sagfii tiif. B. 22. 
fleet þat) omv. B. þat-er"] fomkveftit D. 
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maör lætr siðan ajálfr af með ósóma ok hefir eigi 
Iraust til at reka þess réttar npkkut sinni, ok eru 
slik mikil undr um þann mann, aem hranslr heflr 
verit; nii er annan veg þeira lífi, er upp vaxa með 
fgður sinum, ok þykkja yðr einskis háttar hjá yðr, en, 5 
þá er þeir eru frumvaxta, fara land af landi ok þykkja 
þar mestháttar, sem þá koma þeir; koma við þat út 
ok þykkjaz þá hpfðingjum meiri. Eyvindr Bjarnason 
reið hér yfir á á Skálavaði með svá fagran skj^ld, at 
Ijómaði af; er hann svá méntr, at hefnd væri í hon- 10 
um.< Lætr griðkonan ganga af kappi. Hrafnkell riss 
upp ok svarar henni: »Kann vera, af þii mælir helzti 
4v margt satt — eigi fyrir þvi at þér gangi gott til; er 
nii vel, at þér aukiz erfiði; far þú hart suðr á Víðu- 
v^llu eplir Hallsteinssonum, Sigvati ok Snorra. Bið 15 
þá skjótt til min koma með þá menn, sem þar eru 
vápnfærir.i Aðra griðkonu sendir hann út á Hrólfs- 
staöi eptir þeim Hrólfssonum, I'órði ok Halla, ok 
þeim, sem þar váru vápnfærir. I*essir hvárirtveggju 
váru gildir menn ok allvel mentir. Hrafnkell sendi 20 
ok eptir húskgrlum sinum. I'eir urðu alls átján 
saman. Peir vápnuðuz harðfengiHga; riða þar yfir 
á, sem hinir fyrri. I'á váru þeir Eyvindr komnir 



1. ajálfr af] iidel, D. 2. þess réttar] Bvivirðmgar C. 

nokkut sinni] aiöan D. 3. slík] til þeaa B, C, þauD 

mann] þá menn D, 3—4. hrauatr— verit] hranstir hafa 

heitit D. 4. veg] háttat tilf. D. 5. ÍQÖur] íeðrtim D. 

6. em] váru C. fara) fóni C. 7. þar] þá B. koma 

við þat] udel. B, C. 8-9. Eyvindr— hér| avá er E. 8., er 
ná reiö fyrir B. 9. reiö hér) er \\ér reiö nú D. 10. hann] 
Hííei, D. 11. griðkonanj þetta olí annat þvilikt tilf. B. 12. 
mœlir] sáí. C, D; overapr. A; hjalit B. helzti] adel. B, C. 

ie~ia helztTmargt] omv. D. 13. til] udel. D. 14. erfiöi] 
i tilf. D. 16. þar] hjá þeim D. 20. allvel) vel D. 21. 
allsj allir C. Peir— alls] en ev þeir kómu, váru þeir D. 

23. fyrri] riðu fyrir C. fóru D. 
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upp á heiðina. Eyvindr ríðr þar til, er hann kom veslr 
& miðja heiðina. I*ar heila Bessag^Iur. t'ar er svarð- 
laua niýrr, ok er sem ríði í efju eina fram, ok tók 
jafnan i kné eða í miðjan legg, stundum i kvið; þá 
6 er undir svá hart sem hglkn, f*á er hraun slórt fyrir 
vestan, ok er þeir koma á hraunit, þá litr sveinninn 
aptr ok mælti til Eyvindar: •Menn riða þar eptir oss,< 
segir hann, •eigi færi en átján; er þar mikiU maðr 
á baki i btám klæðum, ok sýaiz mér likt Hrafnkeli 

10 goda; þö hefi ek nú lengi eigi sét hann.< Eyvindr 
svarar: >Hvat mun oss skipta? veit ek mér enskis 
ótta ván af reið Hrafukels; ek hefi honum eigi i móti 
gert; mun hann eiga 0rendi vestr til Dals at hitta vini 
8ina.» Sveinninn svarar: •fat býðr mér i hug, at 

16 hann muni þik hitta vilja.< »Ekki veit ek,< segir 
Eyvindr, »til hafa orðit með þeim Sámi, bróður mín- 
um, síðan þeir sættuz.< Sveinninn svarar: »Þat 
vilda ek, at þú riðir undan vestr til Dals; muntu þá a 
geymdr; ek kann skapi Hrafnkels, at hann mun ekki 

20 gera oss, ef hann náir þér eigi; er þá alls gætt, ef 
þin er, en þá er eigi djr i festi, ok er vel, hvat sem 
af oss verðr.* Eyvindr sagðiz eigi mundu brátt 



1. heiðioa] þk er þeir Krafnkall riSa jfir þveran dalinu 
tilf. D. þar til] til þess D. 1—2. Eyvindr- heiöina] overspr. B. 
3, i eyu eina] í eina djnu 0, .refiu<(!) D- 5. hQlkn] hellnr 

C, D; hertilf.D. þat þ&rf enginn nt tetla, at þarliggi lengra í. 
6—6. fá— vestan) Por fyrir veatan er hraun; þeir riðu vestr 
yfir gt^jótin D. 8. Atján] eðr tuttugu tilf. D. 9. likt] llkr D. 
10. lengi eigi] fyrir iQUgu D. 11. oae] því tilf B, C. þat tilf. D. 
12. ván| vánir A. reið) reiðum D. eigi] overgpr. A. í móti] 
mein D. 13. DaU] Dala D. 14. í hug) udel B. 18. Dale] daisius 

D. þá] þar C. 20. efj þó B. er þá) en þá er eigi B. 21. er'J, 
eigi tilf. B, eiuB tilf C. en] ok þó vér yröim lyrir B. eii 
— er'] aunars er þi C. þáj hér D. eigi djr 1] engin dýrri 
D. vel] sáí. B, C, D; .yllt. A. 22. brátt] vdel. D. 
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UQdan ríða: »því at ek veit eigi, hverir þessir eru; 
myiidi þat mprgum manni íhlæglligt þykkja, ef ek 
renn at pllu óreyndu.* feir ríða nii veslr af hraun- 
inu. Þá er fyrir þeim gnnur mýrr, er heitir Oxa- 
m^rr; hon er grpsug mjpk; þar eru bleytur, svá at 5 
náligaer ófœrt yfir; af þvi lagði Hallfreðr karl hinar 
efri gptur, þó at þær væri lengri. Eyvindr riðr vestr 
á mýrina. Lá þá drjúgum í fyrir þeim; dvaldiz þá 
mjpk fyrir þeim. Hina bar skjótt eptir, er iausu riðu. 
Riöa þeir Hrafnkell nú leið sína á mírina. feir Ey- lo 
vindr eru þá komnir af mýrinni; sjá þeir þá Hrafn- 
kel ok sonu hans báða. teir báðu Eyvind þá undan 
at ríöa: »eru nii af allar torfærur; muntu ná til Aðal- 
bóls, meðan mýrrin er á millum.< Eyvindr svarar: 
»Eigi mun ek flýja undan þeim mpnnum, er ek he0 16, 
ekki lil miska gert.* Peir ríða þá upp á hálsinn. 
Par standa fjgll litil á hálsinum; utan I fjaliinu er 

1. þessir] wdel D. 3. .jllu óreyndu] omv. D. vestr] 
austt C. hrauninu] hamriimm B. 4. er'] verÖr D. er 
heitír] ok h. sii D. 5. mjiík) udel. D. blejtur] miklar b. 
D. 6. náliga— yfir] ókuliaum mgimum ec illíært. Eru þíer 
jafiilangar yfir at fara; er þó sú þvi verri, at hon er blautari, 
ok veröa menu jafnan at leggja af D. af þvi lagöi] I. þ. D. 
karl] líáel. C. 7. vœri] aé D. lengri] at honum þótti hér 
illfsert fyrir mýrum þessum tveimr D, 8. mírinaj ok hana 
menn tilf. D. þá— 1] þegar drjúgt af D. fjrir þeim] udel. D. 
9. eptir] yflr D. 10, HrafDkeH-ainaj þá D. 10— U. Þeic 
— þá'] er þeir E. váru D. 11. af mírinni] á veatanveröa D. 
11_J2- ajít-báÖa] þá kenna þeir, at Hrafnkell var 1 eptir- 
reiÖinni ok aynír hans báöir, ok raarga aðra menn kendu þeirD. 
12, Eyvind þá] omv. B, C. 12-13 teir-at] Vk báöu þeir Ey- 
vind, at hann myndi undan D. 13. at] udel, B, C. toríæcur] 
ok iíjótreitt vestr af heiöinni tilf. D. ná] nú taka vestr D, 
14. tnillum] en þú ert hirðr, er þú kemr þar tilf. D. 16. liýja] riða 
D, 17. ÍJ9II] fell C. 16—17. þá— hálsinum] nú viö þetta vestr af 
mýrinni ok upp í hálsinu; fyrir veetan hils(inn gengr) dalc 
g6ör ok grgsugrj un er vestr koma ór þeiin dal, þá, er anuarr 
háls, áði' ofan kemr í Krafnkeladal. Nú ríðu jjeir upp á hála- 
iiin hinn eystra. A hálsinum standa TiqII hjá þeim, en D. 
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tneltorfa ein, blásin mj^k ; bakkar háfir váru umhverlis. 
Eyvindr ríðr at torrunni; þar stigr hann af baki ok 
biðr þeira. Eyvindr svarar: »Nii munum vér skjótt 
vita þeíra erendi. Eptir þat gengu þeir upp & torfuna 
6 ok brjóta þar upp grjót npkkut. Hrafnkell snýr þá 
af g^tunni ok suðr at torfunni. Hann bafði engi orð 
við Eyvind ok veitti þegar atggngu. Eyvindr varðiz 
vel ok drengiliga. Skósveinn Eyvindar þðttiz ekki 
kr^ptugr til orrustu ok tök hest sinn ok riðr vestr 

10 yfir háls til Aðalbóls ok segir Sámi, hvat leika er. 
Sámr brá skjótl við ok sendi eptir mpnnum. Urðu 2 
þeir saman tuttugu. Var þetta lið vel búit. Kiðr 
Sámr austr á heiðina ok at þar, er vœttfangit hafði 
verit. Pé. er umskipti á orðit með þeim. Reið Hrafn- 

16 kell þá austr frá verkunum. Eyvindr var þá fallinn 
ok allir hans menn. Sámr g0rði þat fyrst, at hann 
leitaði lífs með bróður sinum. Var þat trúliga gert: 
þeir váru allir líflátnir, fimm saman. I*ar váru ok 
fallnir af Hrafnkeli tólf menn, en sex riðu burt. 

20 Sámr átti þar litla dvyl, bað menn riða þegar eptir. 



1. eÍD] um C. niJQk] af vindum íilf. Ð. TÍru] »del. 
B, C umhverfls] utan um kring B, O. bakkar— um- 

hverfia] en bakkarnir háflr D. 2. at torfiinni] af g^tunum 
ok sufir i geilamar fj'rir austan torfuua D. 3. bíðr þeira] 
biOr t)á æja heatum D. 3 — i. Eyvindr— erendi] íMunum 

vér brátt tcomaz at várum hluta, hvárt þesair menn snúa til 
inúts vi5 098, e5r þeir eiga annat erindi vestr jfir heiði,i ok 
þeir Hrafnkell eru þá mjijk eptir komnir. Eyvindr bindr þá 
heat Binn & fati D, 2—4. þar—torfuna] overspr. B. 5. bíjóta] 
bera D. npkkut] mikit C; ór bokkum tilf. D. 10. yfir] á 
tilf. A, leika] til 1, B, C. 11. eptir mijnnumi menn k 

neeatu bæi D. 13. at þar] omv. 0. 14. er— orðit] váru 

umskipti oiítin G. 16. þá'] udel. B. austr] á heiðina tilf. 
D. verkunum] verkum þessum 0. 18. liflátnir] liflausir C. 
Par váruj udel. C. 18—19. Par-menn] Fallnir váru ok t. 
m- af H.: D. 19. af H. t. m.) t. m. af H.: B, C. 20. baft] 
hans B, hann ok hans C. eptir] þeim tilf. Ð. 
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l*eir Hrafnkell ríða undan sem mátlu, ok hafa þó mEedda 
heata. fá mælti Sámr: »Ná megum vér þeim, þvi 
at þeir hafa mædda hesta, en vér hpfum alla hraða; 
ok mun nálægt verða, hvárt vér nám þeim eða eigi, 
áðr en þeir komaz af heiðinni.< Þá var Hrafnkell kom- 5 
inn austr yfir Oxamýri. Riða nú hvárirtveggju alt til 
þess, at Sámr kemr á heiðarbrónina ; sá hann þá, at 
Hrafnkell var kominn lengra ofan i brekkurnar. Sér 
Sámr, at hann mun undan taka ofan i heraðit. Hann 
mælti þá: >Hér munum vér aptr snúa, því at Hrafn- lo 
keli raun gott til manna verða.* Snýr Sámr þá aptr 
við svá búit, kemr þar til, er Eyvindr lá, tekr til ok 
verpr haug eptir hann ok félaga hans. Er þar ok 
k^lluð Evindarforfa ok Eyvindarfjgill ok Eyvindardalr. 
Sámr ferr þá með ailan varnaðinn heim á Aðalból. 15 
Ok er hann kemr heim, sendir Sámr eptir þingmpnn- 
um sfnum, at þeir skyidi koina þar um morguninn 
fyrir dagmál; ætlar hann þá vestr yíir heiði: »Verðr 



1. feir—máttu] sdl. 0; ttiða þeir nú eptir þeim A, B. 
1-3. I*eir-hafa] .Hafa þeir D. -S. hraða] hvilda B, 0, D. 4, 
nálægt] nálægr O. eða] udel B, C. 6. yflr] af C. 6—7. alt 
— kemr] ok er þeir kómu austr yfir mýrjna, kómu þeir (i 
hraunit. f á er) Hrafnkell komin auatr yfir grjótin, ok er 
hraun (þá 1 miOi) Jieira, ok er þeir Sámr riða yflr grjút, þá 
har Hrafnkei (langt) uadan. Biðn. þeir Sámr þá alt at eÍDU, 
unz þeii- kómu D, 8. lengra] langt D. 9. ofan] ok o, B. 
10. iHér— anda] við menn Bina, at þeir myndi eigi ríöa lengta 
D. 10—11. því at— aptr] overspr. B, 0. 11. veröa] avA at 
hann muni brátt várt mál i hendi hafa tilf. D, 12. lá] var 
falliun D. 13. hanaj þá sem fallit hpí'ðu tilf. D. Er] Ulf. 
effer B, C, D, overípr. A. ok] nú ok B, nil C, mgl. D. U. 
Eyvindartorfa — QqH] Eyvindarhrúga eðr Eyvindartorfa, er 
hann fell C. 15. ferr — varnaÖinn] lœtr rekjL aaman hroasin 
ok Jiefr upp klyfjarnar ok rekr D, 16 — 17. aeudir— þar] þk 
sendir haun nienn eptir Qllum Hrafnkelsdal k þessum aptni, 
at allir þingmenn hans skyldi þar komnir Ð, 18. vestr] 

auatr D, 
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ferð vár slík, sem má.c Um kveldil ferr Sámr íhvflu, 
ok var þar drjúgt komil manna. 

9. Hrafnkell reið hetm ok sagði tíðendi þessi. 36 p 
Hann etr mat, ok eptir þat safnar hann mgnn- 
6 um at sér, svá at hann fær sjau tigu manna, ok rfðr 
með þetta [ið vestr yfir heiði ok kemr á óvart til 
Aðalbóls, tekr Sám i rekkju ok leiðir hann út. Hrafn- 
kell mælti þá: »Nú er svá komit kosti þínum, Sámr, 
at þér mundi öllkligt þykkja fyrir stundu, at ek á nú 

10 vaid á líB þinu: skal ek nú eigi vera þérverri drengr, 
en þú vart mér; mun ek bjóða þér tvá kosti: at vera 
drepínn — hinn er annarr, at ek skal einn skera ok 
skapa okkar i miili.< Sámr kvaz heldr kjösa at 
lifa, en kvaz þó hyggja, at hvárrtveggi mundi harðr. 

16 HrafnkeU kvað hann þat ætla mega: •því at vér eig- 
um þér þat at launa; ok skylda ek hálfu betr við 
þik gera, ef þess væri vert, Þú skalt fara burf af 
Aðalbóli ofan til Leikskála, ok sez þar f bú þitt. 
Skaltu hafa með þér auðæfi þau, sem Eyvindr hefir 

20 átt. Pú skalt ekki heðan ileira hafa i fémunum utan 
þal, er þú hefir hingat haft; þat skaltu alt i burtu 



1. má] veröa má D. 2. drjiigt] margt C, drjúgan D. 

maDna] tilf efier B, C, D; mgl. A. liomít maima] omv. D. 
3. heim] um kveldit á HrafokBlsstaði tilf. D. 5. sjau tigu] 
LXXX C. 6. með-lið] sal. C; við >. 1. D; viö ]>. D; »iim 
þ,. A. 6—7. til Aðalbóls] tidd. D, 7. lit] ok gerir tyá 

koati filf. D. 0. at'] aera D. 11. mér] við mik D. mnii 
— at] ok vil ek bjóða þér at lifa, ef þö vilt — svá gerðir þá 
viö mik — elia D. 12. hinn er annarr] at 9Öm lagi B, en 
annarr C. 12. eiiin skera ok] slikt C. 14. hvárr- 

tveggi) koetr iUf B. 15. þat] byA C, tU D. 16. þat] i 

(D). at] eitt<!) A. hálfu] miklu D. 19-20. hefir átt] 

Bal B, C; liafBi Att A; hafði hingat D. 21. hefir— hnft] hatöir 
hingat B, C. alt] udd. C. 
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hafa. Ek vil taka við goðorði mínu, svá ok við búi 
ok staðfestu. Sé ek, at mikill ávpxtr hefír í orðit á 
gózí mínu, ok skaltu ekki þess njóta. Fyrir Eyvind, 
bróður þinn, skulu engvar bætr koma, fyrír þvi at 
þú mæltir herfitiga eptir hinn fyrra frænda þinn, ok 5 
hafi þér ærnar bætr þó eptir Einar frænda yðvarn, 
þar er þii hefir haft ríki ok fé sex vetr; en eigi þykkir 
mér meira vert dráp Eyvindar "ok manna hans en 
meizl við mik ok mina menn; þó gerðir mik sveitar- 
^v rækan, en ek læt mér líka, at þú sitir á Leikskálum, 10 
ok mun þat duga, ef þú ofsarþéreigi til vansa. Minn 
undirmaör skaltu vera, meðan vit lifum báðir. Máttu 
ok til þess ætla, at þti munt því verr fara, sem vit 
eiguraz fleira ilt við.< Sámr ferr nú brott með lið 
sitt ofan til Leikskála ok sez þar í bú sítt. 15 

10. Nú skipar Hrafnkell á Aðalbóli búí sinum 
mpnnum. Þöri, son sinn, setr hann á Hrafnkelsslaði. 
Hefir nú goðorð yfir pllum sveitum. Ásbjgirn var með 



1. minu] ok mannaforrtói tilf. D. 1—2. búi ok staöfestu] 
stafifestu ok búi qIIu ck viö ^ll^um eignum er) ek heð. átt D, 
2. á'] udel. B. á'] af B. 2-3. á'-minu] hér oröit á aur- 
um si&an D. 5. herfíligs] har&lengiliga D. 6. æ, b. þó] 
þó ». b. B, nii œ. b. D. 7, þar er] þó at D. aex vetr] 

þesaa etund D. 8. vert] um tilf. B, C. ok— hans] míÍíí. 
D, ð- mína menn] A har minna manna. þú] ok at þú B. 
Bveitairœkan] utan sveitar B. 9—10. míua- líka] manDa 

miuua ok þeira minna manna, er Eyvindr eíöast drap, ok þat 
þú gorðir mik aveitarifekan ok sekan; en ek vil mér lika 
láta C. 9—11. ok m.— duga] ok avá matma hans ok meizl 
manna minna; þá munt aitja kyrr at Leikskítla D. 12. Máttu] 
Muntu D. 13. ætla] njega Hlf. D. því] þess B, C. 18-14. 
þvi— viðí] iœgra fara verða en fyrr D. 14. Sámr ferr mí] 
Pá fór S, : D. lið] nauðleytalið D. 16. á— bdi] biíit á 

Aðalbóli D. 17. mpnnum] var þar beeöi við miklum auö- 

œfum ok gnáttum at taka tilf. D. Hrafnkelsstaði] ok þar 
forrúðBkonu til moð honum tilf. D. 18. Heíir] Hrafnkell 

efir, var] son haua fúr veatr á Aðalból D. 
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f^ður sinum, þvi at hann var yngrí. Sámr sat á Leik- 
skálum þenna vetr; hann var hljöðr ok fáskiptinn. 
Fundu margir þat, at hann unði litt við sinn hlut, 
En um vetrinn, er daga lengöi, fór Sámr við annaD 

5 mann, ok hafði þrjá hesta, y&r brú ok þaðan yfir 
Mgöradalsheiði ok svá yfir J^kulsá uppi á fjalli; svá. 
til Mjvatns; þaðan yQr Fljólsheiði ok LJósaTatnsskarð 
ok létti eigi fyrri, en hann kom vestr i Þorskafj^rð. 
Er þar tekit vel við honum. I*á var f'opkell nýkom- 

10 inn út ÓP fgr; hann hafði verit utan fjóra vetr. Sámr 
var þar viku ok hvilði sik. Siðaa segir hann þeim 
viðskipti þeíra Hrafnkeis ok beiðir þá bræðr ásjá ok 
liðsinnis enn sem fyrr. I'orgeirr hafði meir svgr 
fyrir þeim bræðrum í þat sinni; kvaz fjarri sitja: »er 

16 langt á milli vár. f'óttumz vér allvel í hendr þér 
búa, áðr vér gengum frá, svá at þér hefði hægt verit 
at haida. Hefir þat farit eptir því, sem ek ætlaða, þá 
er þú gaft Hrafnkeli lif, at þess myndir þú mest 
iðraz; fýstu vit þik, at þú skyldir Hrafnkel af lifi 

20 taka, en þú vildir ráða. Er þat nú auðsét, hverr 
vizkumunr ykkarr hefir orðit, er hann íét þik sitja 27 p 
i friði ok ieitaði þar fyrst á, er hann gat þann af 



1. yngri] nngr B, C. á] at D. 4—6, fór — heata] þá 
lét Sámr jáma hesta; hana fekk sár einn hestasveiu; 
liEuiD f6r iueö ]>rjá hesta ok hafði klæði á einum, reið D. 
6. wppi á Oalli] á feiju B, 0, 8. i Porekaljvrö] til Þoraka- 
fjarðar D. 11. Siðan] Eptir [lat D. 12. ásjá] fuiltingia D. 
13. meir] enu sem fyrr C. 14. bræðrum] itdel. D. garri 

aitja] sitja i fjar'Eegö C. 14—15. kvaz— vár] ok aag&i þeira 
mikinn mun verit bafa; þóttiz himn fjarri aitja, en laiigt i 
miili, þar er þá sitr á austanverðu landi, en vér á vestan- 
verðu landi D. 16. herei— verit] væri hægt D. 17. 

t)vi— ætlaöa] minum hugþokka D- 20. taka] sýndiz okkr 

þat ráöligra titf. D. 21, vizkumunr] vitamuna (munr) D. 

oröit] vevit B, C. 22. þar— á] þar (á) fyrst D. 
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ráðit, er honum þótti þér vera meiri maðr. Megutn 
vit ekki hafa at þessu gæfuteysi þitt; er okkr ok 
ekki svá mikil fýst at deila við Hrafnkel, at vit 
nennim at leggja þar við virðing okkar optar. En 
bjóða viljum vit þér hingat með skuldalið þitt alt 5 
undir okkarn áraburð, ef þér þykkir hér skapraunar- 
minna en f nánd Hrafnkeii.* Sámr kvez ekki því 
nenna, segiz viija heim aptr ok bað þá skipta hest- 
um við sik. Vap þat þegar til reiðu. Þeir bræðr 
viidu gefa Sámi gððar gjafir, en hann vildi engvar 10 
þiggja ok sagði þá vera litla i skapí. Reið Sámr 
heim við svá búit ok bjó þar til elli; fekk hann 
aldri uppreist möti Hrafnkeli, meðan hann lifði. En 
Hrafnkell sat í búi sínu ok helt virðingu sinni, Hann 
varð sðttdauðr, ok er haugr hans í Hrafnkelsdal út 15 
frá Aðalbóli; var lagit í haug hjá honum mikit fé, 
herklæði hans pll ok spjót hans hit góða. Synir hans 
tóku við mannaforráði. Pórir bjó á Hrafnkelsstgð- 
um, en Ásbjgrn á AÖalbóli; báðir áttu þeir goðorðit 
saman ok þótlu miklir menn fyrir sér. Ok l^kr þar 20 
frá Hrafnkelí at segja. 



1. meiri] vitrari D. 2. hafa] hepta B. þitt] þinu D. 
at— þitt] okkr til falls gœfuleysi þitt þetta 0. 3. fýsD] á 

tilf. B, C. 4. optar] ber þó nú meBt þat til, at okkr þykkir 
langt i milili vár at aækja 1 Austfjor&u fHf- D- 7-8. þvi 

nenna] nenna starfa þeim at flytja alt sitt ór AuatQprðKm 
ok þótti flér eigi veitt þat, ef eip Víeri þetta JJ. 8. aptr] 

biiaz D. 11. þiggja] þekkjaz D. 12. búit] tU Leikakála 

tilf. C; ok Hkaði hvánigum vel. Sámr aettiz í bú aitt lilf. D- 
13. uppreist] uppreian B, C; né rétting titf. D. 14. aiuni] 
mai^a vetr tilf. D. 16. varð] v. ekki gamall maðr ok v. D. 
18. -forráði] -forrœði B. 18—21. viö m.— aegja] rlki ok manna- 
forráð. I'eir hittuz at ok skiptu fénu ok áttu báðjr saman 
mannaforráð. Pórir hlaut Hrafnkelastaði ok gerði þar bú, en 
Asbj^m túk viö Aðalbóli ok fjárhlutum D. 
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141 va 1. K-etiU het maðr er kallaðr var þrymr. haoB 
bio i Skriðudal a Husastoðum. Atli het maðr er var 
broðer Ketils. hann var kallaðr Atli grautr. þeir attv 
bu baðer saman ok voru femenn miklir. foni iafnan til 
annarra landa með kaupeyri ok gerðuz storrikir. þeíp 6 
voru f'iðranda synir. Eitt var bio KetiU skip sitt i 
Reyðarfirði þvi at þat stöð þar vppi ok siðan sigldu 

141 vb þeir i haf. þeir voru vtí lengi ok toku Konungahellu 
vm haustið ok settu þar vpp skip sitt. en siðan 
keypti hann ser hesta ok reið austr i lamtaland við 10 
tolfta mann til þess manz er Veþormr hét, hann var 
hofðingi mikill en vinatta góð var með þeim Katli. 
Veþormr var RaugnuelMzson Ketils sonar raums. Ve- 
þormr atti þria bræðr. het einn Grimr annarr Gut- 
thormr þriði Ormarr. þeir aller bræðr voru hermenn 15 
miklir ok voru a vetrum með Veþormi en a sumrum 
i hernaði. Ketill var þar vm vetrinn með sina menn. 
þar voru með Veþormi tvær konur okunnar. onnur 
vann allt þat er hon orkaði en onnur sat at saum- 
um ok var su ellri. En yngri konan vann allt vel 20 
en illa var þegit at henni. hon gret opt. þetta hug- 



1. I.] Mhr. har overshr. Af Katli þrym c(8)p(itul«)m. 13. 
flonar] tilf.; overapr. i mbr. 15. Ormarr] skr. kelt wd pá dette 
tted i mbr. I det figd. vekgle Ormarr, Orm (= Ormarr) og 
Onnr. 
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leíddi Ketílt. þat var einn dag er Ketill hafði þar litla 
stund verit at þessi fcona geck til ár með klœði ok 
þo. ok siðan þo hon hofuð sitt ok var harit raikit ok 
fagrt ok fór vel. Ketill víssi huar hon var ok geck 
R þangat ok mælti til hennar. huat queuna ertu sagði 
hann. Ameiðr heid ek segir hon. Ketill mæitt. huert er 
kyn þitt. hon segir. ek ætla þik þat engu skipta. hann 
grof at vandliga ok bað hana segia ser. hon mælti þa 
með grati. Asbiorn het fader minn ok var kallaðr 

10 skeriablesi. haan reð finr Suðreyium ok var iarl ifir 
eyiuQum eptir fall Tryggua. siðan heriaði Veþormr 
þangat með ollum bræðrum sinum ok atian skipuna. 
þeir komu um nött til beiar foður mina ok brendu 
hann inni ok allt karlafolk. en konur gengu vt. ok 

16 siðan fluttu þeir okkr moður mina higat er Sig- 
riðr heitir en seUdu aðrar konur allar mansali. er 
Goðormr nu formaðr eyianna. þau skilia nu. en annan 
dag eptir mælti Ketill við Veðorm. ViUtu selia mer 
ArneiÖi. Veðormr segir þu skall fa hana Grir halft 

'JO hundrað silfr sakir ockarrar vinattu. þa bauð Ketill 
fe firir kost hennar. þvi at hon skal ecki vinna. En 
Veþormr lez mundu veita henni kost sem oðrv foru- 
neyti hans. a þvi sumri komu heim bræðr Veþorms 
Grimr ok Ormarr. þeir hofðu heriað a Suiþioð vm 

25 sumarit. Sitt knarrarskip atti huarr þeira ok voru 
hlaðin með fiarhlut. voru þeir með Veþormi um 142 ra 
vetrinn en vm varit biuggu þeir bræðr skip sin til 
Islandz ok ætluðu þeir Ketill at hallda samflota. ok 
er þeir lagu firir vikinni bað Arneiðr Ketil at ganga 

30 a land vpp at lesa ser alldin ok onnur kona með 
henni er þar var a skipinu. hami lofadi henni ok bað 
hana skamt fara. Nv gengu þær a land ok komu 



20. silfr] gál. mbr. for silfrs. 24. Ormarr] jfr. ovf. s. 

141 l. 15; Ormr mbr. 27. vetrinn] rettet; ttAr. kar vetrum. 
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vnder backa einn. þa gerðí a regn mikit. Arneiðr 
mælti. gack til skips ok seg Katli at hann komi til 
min þvi at mer er krankt. hon gerói sua ok geck 
Ketill einn saman til Arneiðar. hon^heilsar honum ok 
mælti. kol hefir ek her fundit. þau groFu þar saDdÍDu & 
ok fundu kislil einn fullan af silfri ok foru siðan til 
skips. þa bauð Ketill henni at tlytia hana til frænda 
sinna með þessu fe. en hon kaus at fylgia honum. 
Siðan letu þeir í haf ok skildi með þetm. kom Ket- 
ill skipi sínu i Reyðarfiorð ok setti vpp en fór lo 
siðan heim til buss síns a Husastaði. En halfum 
manaði siðarr kom Ormarr skipi sínu i Reyðarfiorð ok 
bauð Kelill honum heim en skip hans var vpp sett. 
A þvi sumri kom Grimr skipi sinu a Eyrar i þa haufn 
er Knarrarsund heitir ok var vm vetrinn með þeim 15 
manni er torkeli hét. en vm varit eptir nam Grimr 
ser land þat er þaðan af var kallat Grimsnes ok bio 
at Burfelli alla æfi sina. 

2. Nv er þar til at taka er Ketili þrymr kaupir 
ser land firir vestan vatn þat er LagarQiot heitir. sa 20 
berr het aArneiðarstoðum. ok bio þar siðan. A var- 
þingi kaupir KeliU land firir Ormar. het þat a Ormar- 
stoðum. þat var nockuru vlarr með vatninu ok bio 
Ormarr þar til elli. þvi næst kaupir KeliU goðorð ok 
gaf silfr firir. en aðr hofðu þeir graut-Atli broðer hans 25 
skipt með sér fe sinu. Atli kaupir land firir austan 
lliotið vpp fra Hallormstoðum er nu heilir i Atlaulk 
ok bio þar til elli. en nu ero þar sauðhusatoptir. 
Eptir þelta gerir KetiU brullaup til Arneiðar þvi at 



15, var] i mbr. ved skrivfejl vm, 17. bio] reltrt; mbr. 

har bift. 19. 2.] Ena af Katli þrym overskrifí i mbr. 21. 
het] i mbr. blot h, der ogsá kan Imes heitir. 22. Ormar] jfr. 
ovf. s. Ul l. 15; Orm mbr. 24. Ormarr] Ormr mbr. 
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hon var enn mesti kuenskaurungr. þau attu son er 
l^iðrandi het. hann var mikiU maðp ok venn. Ketill 
varð maðr skamlifr ok tok Þiðrandi fiarlut ok goð- 
orð eplir foður sinn. Hauarr het maðr. hann var 
B Bessa son er kallaðr var Spakbessi. hann bio i Valla- 
nesi. hann atti konu ok tuau born. Bessi het son hans 
en Yngvilldr dottir. Sa þótti þar kuenkostr beztr. "2 rb 
hennar bað Þiðrandi ok var hon honum gefin. Egill 
het niaðr. hann hafði nnmit Norðrfiorð allan ok bygði 

10 þar er kaliat er a Nesi. hann var kallaðr enn rauði 
EgiU ok var Guthorms son. hann var kuentr maðr ok 
atte eina dottur er Ingibiorg het. Bessi Hauarson 
bað hennar ok var hon honum gefin. henni fylgði 
beiman Nesland. þau Þiðrandi ok Ynguílldr attu mart 

IB barna. Ketjll het son þeira. annarr Þorualldr. loreið 
het dottir þeira er gefin uar Siðu Halli. onnur dottir 
þeira het Hallkatla. hana átti Geitir Lytings son er bio i 
Krossavik i Vapoafirði. Groa het en þriðia er bio vt 
i heraði at Eyuindar a. Barðr het son hennar. þa er 

20 þeir voru fulltiða KetiII ok Þorvalldr tok Þiðrandi 
faðer þeira sótt ok andaðiz. þoir toku fe eptir foður 
sinn ok mattu engua stund saman eiga. Þorvalldr var 
mikill maðr ok slerkr falatr ok faslnæmr ok rikr i 
heraði heima, Ketill var glaðr maðr ok malamaðr 

25 mikill. þeir skíptu fe með sér ok hafðe f'orvalldr 
Arneiðarataði. en Ketill hafði goðorð ok bio i Niarð- 
uik ok var mikill hofðingi. Þorgrimr het maðr er 
bio at Gtlíum i lokulsdal norðr- hann atti ser konu 
ok eina dottur er Droplaug hét. hon var ven kona 

80 ok kunni ser allt vel. Þorvalldr bað Droplaugar ok 
tokuz þau rað ok attu þau tva sonu. het Helgí enn 
ellri en Grimr enn yngri. þeira var vetrar munr. 



1. -ikaunmgr] t n^. -skavirunk. 6. ok] tilf.; mjl imbr. 
24. her^i] skr. io gange i mhr. 
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I*orvallcir varð eigi gamall maðr ok audaðiz. en Drop- 
laug bio þar eptir ok synir hennar. Helgi var mikiU 
maör vexli ok vénn ok sterkr. gleöímaðr ok hauaða- 
samr. hann viUdi ecki vm bunat hugsa. vigr var hann 
manna bezt. Grimr var mikill maðr vexti ok afrendr 5 
at afli. hlioðlatr ok stílltr vel. hann var bumaðr mik- 
ill. þeir bræðr vondu sik allz kyns iþrottum ok þottu 
þeir þar firir ollum vngum monnum i allri atferð 
sÍQni. sua <at þeira tafningiar fenguz eigi. 

3. Bessi het maör er bio a Beaaastoöum. hann lO 
var Auzurar son. Hoimsteinn het son Bessa. hann 
bio a ViðivoUum enum syðrum. hann atti Aslaugu 
142 va Þorisdottur systur Hrafnkels goða. Hallsteinn het 
maðr er bio a Viðivollum enum neyrðnim ok 
var kallaðr enn breiðdælski. hann var bæði auðigr ok 16 
vÍDsæll. Þoi^erðr het kona hans. þau attu þrta sonu 
f'orðr ok Þorkell ok Eindriði. Þorgeirr het maðr er 
bio a Hrafnkelsstoðum. Helgi Asbiarnarson bio a 
Oddzstoðum upp fra Hafrsá. hann var goðorzmaðr. 
hann atti Droplaugu Spakbessadottur. þau attu mart 20 
barna. Hrafnkell het maðr. hann var bræðrungr 
Helga Asbiarnarsonar. hann bío at Hafrsá. hann var 
vngr. þeir Helgi Ashiarnarson attu goðorð baðer 
saman ok for He^ með goðorðit. þa bio sa maðr er 



10. 3.] Af Bersa ovenkr. i mbr, 13. Hrafnkeia] retíet. 

I mbr. stár AnJtelB, sandsynl. ved sammenblanding med Am- 
kell go&i t Eyrbyggja eaga (jfr. E. Oinlaiio'n i SO). 19. 
Oddzstodum] Bkr. Ai]6sioðum pa dette eted i mbr.; OddzBtaði 
s. ue l 30, Odastaði «. 14S l 35. Hafraá] jfr. ne^. l. 32; Eáfaá 
mbr. 20. Spakbeasadottur] Spakbeaai her = Beasi Öaaur- 

araon ; men han synea ai vare gammenblandet med Besei Hávars- 
9011 C«e ovf. B. 144), der sandti/nt. kar arvet tUnavnet Spak- 
efter sin farfader (nott ved K. Qislason i NO/. 21. bræör- 
ungr] rettet; mbr. har bro&urson. Tore, Hrafnkels fader, og 
A^jern, Eelgts fader, vare begge senner af Hraftdtel freya- 
goöi ifelge dennes saga og Ldn. (jfr. E. Oislason i NO). 
10 
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Aan het ok var kallaðr traðr a Gunnlaugarstoðum 
ofan fra Mfofanesi. Auzurr het maðr er bio under 
Asi firir vestan vatoit. hanu var magr Helga Asbiarn- 
arsonar. Hiarrandi het maðr er bio at Aungutsáa 
6 firir austan valn a vollum H. hann atti dottur Helga 
Asbiarnarsonar er Þorkatla het. þat er si^ at Ozurr 
er vitr maðr ok miog hafðr við mal manaa. Biorn 
het maðr er bio a Myrum Brir vestan Geirdalsá. hann 
var kaliaðr Biorn enn huiti. hann atti dottur Helga 

10 Asbiarnarsonar. Þat var aiðr i þann tima at færa 
konum þeim kost er a sæng huiUdu. Ok sua bar til 
at Droplaug fór at finna In^bioi^u moöur sína a 
Bessastaði. ok foru með henni tveir þrælar. þau foru 
með tva uxa ok þar a sleða. Droplaug var eina nott 

15 vppi þar. þvi at manboð skylldi vera a Ormarsstoö- 
um einni nott siðarr. en þat var litlu firir várþing. þa 
foru þau heim ok oku eplir isi. ok er þau komu vt 
vm Hallormsstaði. þa foru þrælarnir i sleðann. þvi at 
uxarnír kunnu þa heim. En er þau komu a vik- 

20 ina firir sunnan Oddzstaði. þa gingu uxarnir baðer 
niðr i eina vok. ok druknuðu þau þar oll. ok heitir 
þar siðan Þrælavik. Sauðamaðr Helga sagði honum 
einum saman tiðendin. en hann bað hann engum 
segia. Siðan for Helgi til varþingz. þar selldi hann 

25 Odzstaði ok keypti Miofanes. fór hann þagat bygð- 
um. ok þotti honum ser þa skiotara fymaz liflat 
Droplaugar. Nockuru siðar bað Heigi Asbiarnarson 
Þordisar toddu. dottur Broddhelga. ok var bon hon- 
um gefin. Þorir het maðr er bio i Mynesi vt firir 

80 auslan vatn. hann var kuæntr maðr ok manna vitr- 142 v 
aztr. Sa maðr var a vist með honum er Þorgrimr 
het ok var kallaðr torðyfill. Þorfinnr het maðr. hann 



16. OrmarsBtoðuin] jfr. ovf. «, 143 l. 22—23; OrmjBtoöum 
mbr. 21. eina] i mbr. sfe-. ein. 
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vann til fiar ser a sumrum en a vetrum var hann 
vísUaus ok for þa með kaupvarDÍiig sinu. Vm baustíð 
var baun a gistingu hia Þori i Myaesi. ok sat bann 
vid elld hia huskftrlum I*orÍ8. þeir toku tal mikit vm 
þat bueríar konur væri fremstar þar i heraðe. þat 5 
kom saman med þeim at Ðroplaug a Arneiðarsloöum 
væri 6rir flestum konum. þa segir Þorgrimr. sua 
mundi þa ef hon hefÖi bonda sinn einblitan gert. þeir 
segia. alldri bofum ver tuimælí heyrt a þvi- ok i þessu 
kemr at þeim Porir boudi ok bað þa þegia þegar i lo 
stað. liðr af nottin. ok ferr Þorfinnr brott ok kom a 
Arneiðarstaðe ok sagði Droplaugu a!lt ta! þeira bus- 
karla f*on3. hon gaf ser ecki fyst at vtan bou var 
biioð- Eiaa morgia spurði Helgi moður sina huat 
benaí værí. hon segir þeim bræðrum iilmælit. þat er 16 
Þorgrimr torðyfill hafði við hana talat. ok munu þið 
bnarki þessar skammar befna ne annarrar. þott við 
mlk se gior. þeir letu sem þeir beyröi eigi þat er 
hoD talaðe. þa var Helgi þrettan vetra en Grimr tolf 
vetra. Litlu siðarr biugguz þeir beiman ok sogðuz 20 
fara skylldu a kynnisleit til Eyvindarár tíl Gró. þeir 
gingu at isi ok voru þar eiua nott. £d vm moi^n- 
inn stoðu þeir snemma vpp. Groa s(egir) buat þeir 
skylldi þa. þeir s(egia) riupur skulu ver veiða. þeir 
foru i Mynes ok fundu þar konu eina ok spurðu at 26. 
bonda. en bon quað þa farit bafa ^t a sanda atta 
samaa. huat gera buskariar q(uað) Helgi. bou s(egir) 
Þorgrimr torðyfill ok Asmundr foru at heyi vt i ey. 
Siðan gengu þeír it ór garði ok vnder as þann er lam- 
siðulækr fellr með ok foru vtan i eyna at þeim. As- 30 
mundr var a hlassinu ok sa ferð þeira bræðra ok 
kendi þa. þeir toku bestinn fra sleðanum ok ætlaði 
Þorgrimr at riða beim, ok i þvi er hann villdi a 
bak hlaupa skaut He!gi spioti a honum miðium. ok 
fell Þorgrimr þegar dauðr niðr. Asmundr fór heim 35 
lO' 
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með eyktnn ok var bræddr. þeír foru ok komu aptr 
tíl Eyuindar &t. Groa spyrr huat þeir veiddi. Helgi 
s(egip) vit hofum veiðt torðyfil einn. þott ykr 8(egír) 
hoD þiki litils vert vig þetla. þa er Þorir mikils verðr. 143 Fa 

6 ok skulu þið Du fara heim a Arneiðarstaði. ok saa 
gerðu þeir ok hofðu þar fiolmenni mikit. 

4. Þorir kom heim vm aptaninn ok frettí tið- 
endi þessi ok quað ecki til sin taka þenna atburð. 
þui at Þorgrimr var lausingi Helga Asbiamarsonar. 

10 Siðan for Þorir til Helga Asbiarnarsonar ok Bagöi 
honum vigit. kalla ek at þu eigir eptir at tala, 
Helgi s(egir) þat salt vera. eptir þat för Þorír heim, 
Einn tima lalaði Droplaug við sonu sina. ek vil senda 
ykr til Vapnafiarðar i Krossauik til Geitiss. Þeir foru 

16 heiman. ok vestr a heiði. ok er þeir hofðu af fiorð- 
ung. laast a firir þeim hríð mikilli ok vissu eigi hvar 
þeir foru fyrr en þeir komu vnder husvegg einn. ok 
gengu um solarsinniss. þa fundu þeir dyrr ok kendi 
Helgi at þat var blolhus Spakbessa. sneru þeir brott 

20 þaðan ok komu heim er þriöiungr var eptir nætr a 
Arneiðarstaði. en briöin hellzl balfan manuð ok þötti 
monnum þat langt miog. en Spekbessi sagði þat vallda 
3ua langrí bríð. er þeir Droptaugarsynir hofðu gengít 
solarsinniss um goðahus hans ok þat annat at þeir 

25 bofðu eígi lyst vigi torðyflls at logum ok befði goðin 
þessu reízl. Siðan for Bersi tit fundar víð þa bræðr. 
ok lystu þeir þa viginu ok foru siðan norör i Krossa- 
uik til Geitis. vm varit eptir foru þeir Þorkell Geit- 



6. geröu] forskrevet i mbr. (»gerdr»«). 7. 4.] Afbr. har 
overtkriften Af |ieim bræörnm. 9, A^ibiaruar-] i trAr. ved 

skrivfejl 1 auaingift, mndtynL frewitalát ved det foregáende 
lausisgL 18. solarsinniafl] i mir. ved ekrivfejl aal- for aol-. 

Jfr. neáf í. 3*. 19. Spakbeasa] fSikkert (fcn, der boede pá 
BeMEtstaöirc {K. G.). 
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isson ok Grimr ok Helgi til Fliotsdals til Krakalækiar 
varþings. þar hittuz þeir Helgi Asbiarnarson ok sættuz 
a vig Þorgrims ok lauk torkell fe firir. en Heiga 
Droplaugarsyni likaði illa. er fe kom firir vig torðyfils 
ok þotti ohefnt illmælisains. þeir bræör voru i Krossa- e 
vik ok nam HeJgi laug af Þorkatli. Helgi för miok 
með aaksoknir ok tok miok snkir a þingmenn 
Helga Asbiarnarsonar. iafnan voru þeir bræðr með 
moður sinni. Eindriði Hallsteinsson hafði farit vtan 
ok var leiddr vpp a Irlandi ok hafðr þar i hoptum, lO 
þat spurðu brœðr hans í*orkell ok Þorðr ok foru 
vtan ok leystu bann Ýt ok foru siðan til Islandz. 
Kona Hallsteins var þa aundut ok bað hann Drop- 
laugar ok fekk hennar en Helgi kallaði þal ecki sitt 
rað. Síðan for hon a Viðívollu til buss með Hall- 16 
14.S Fb steini. þeir bræör Helgi ok Grínir foru vt i Tungu 
við tolfta mann til bonda þess er Ingialldr heitir ok 
var Niögestzson. hann a1(i dottur er Helga het. hennar 
bað Grímr ok hon var honum gefín. Siðan seldi 
Ingialldr laiid sitt en keypti halfa Arneiðarstaði. ok ao 
biuggu þeir Grimr magar baðer saman en Helgi Drop- 
laugarson var ymizt i Krossauík eða með þeim Grimi. 
Hrafnkell kallaði til goðorz við Helga Asbiarnarson 
frænda sinn ok naði eigi. þa fór Hrafnkell til Holmsteins 



1. FliotBd&lsJ rettet; i mbr. ur. ForBdala. Kr&kalœkiar] Í 
mbr. ur. Korkaltekiar. Det »om titlæg meddeUe mbr.-brudstykke 
synrs at have det rette KrakEtlœkiar. 9. Eisdri&i] jfr. *. MS 
l 17; i mbr. pá dette sted kaldet EinaTr. 10. h&f&r] h tUf. 

ooer íiiyen af skriveren. 11. f ortr] jfr. ovf. s. 145 l. 17; i 

mbr. pá dette gted kaldet Þoroddr. 24. Holmsteiiis] rettet. 

JUbr. har HaUeteins, lidet dent gkriver sandsj/nl. har tœnkt pá 
ttedfaderen til Droplaugs sðnner; men det var HólmateinD, 
der var gift med en sester til Hrafukell, Ugesom ogs& J>rop- 
laug, Helgi ÁfibjamarBons farBte kone, var en sester tii H61m- 
Bteími, »ien ikke til HallsteÍDn. Membranbrudstytítet (i Alí. 
163 B fol.) har ogaa HólmBteiimí (K. 6. i NO.). 
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a ViðiTollu ok bad hano liðs. Holmsteinn s(egir) eigi 
œun ek vera í moti Helga Aabiarnarsyni þvi at hann 
hefir atta systur mina. en þat ræð ek þer at þu bið 
Helga Droplaugarson duga þer. en ek mun fa til þing- 
ð menn mina at veita þer. Siðan fðr Hrafnkell at finna 
Helga ÐroplaugarsoQ ok bað hann liðs. Helgi sfegir) 
mer þikir Holmsteinn eiga at virða þat meira við þik 
al hann a syslur þina en þat er liðit er, Hrafnkell 
biðr nu Helga hialpa sér. Heigi mælti þa. þat ræð 

10 ek þer at þu far a viku fresti •ít a Gunnlaugarstaði 
ok hitt Aan truð ok lofa hann miog. en vinatta þeira 
Helga AsbiarnarsoDar var goð þvi at Aan gaf honum 
marga goða gripi. þess skallu spyria Aan huersu 
miklar virðingar hann þikiz hafa af Helga. ok lofa 

16 hann í hueriu orði. en ef hann lætr vel ifir þa spyr 
þu hann ef hann hafi nockuru sinni i dom verít 
nefndr firir goðorð Helga Asbiarnarsonar. en efbaDn 
segiz þvi eigi náð hafa þa segðv honum at honum 
værí betra at gefa Helga Asbiarnarsyni stoðbest sinn 

20 til þes9 at hann næði þeirí virðíng at vera i domin- 
um. eplir þat skilia þeir. ok slundu síðarr finnr Hrafn' 
kell Án ok laiar við bann þat er Helgi bafði honum 
firir sagt. en Aan sagðiz freista skylldu. Siðan reið 
Hrafnkell beim. vm varit foru menn til varþings. þa 

25 nefndi Helgi Asbiarnarson Aan truð i dom. ok skytldi 
þvi þo leyna. þvi at Aan hafði gefit Helga Asbiarnar- 
syni sloðhross sjau saman. en er Aan var i dom 
settr let Helgi Asbiarnarson koma þofahatt a bofut 
bonum til dular ok bað Helgi bann fatt tala. þvi næst 

80 geck Hrafnkell at domum ok þeir Droplaugarsynir ok 
mart manna með þeim. þa geck Helgi Droplaugar- 
son at dominum ok þar al sem Aan Iruðr sat. Helgi 



2. vera i moti] gisning; mbr. har iatn i. 7. Uolmsteiuii] 
jfr. ovfr. s. 149 l. 34; HaUsteiim mtr. 
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ðlo suerzhJolltunum vnder þofahattinn ok taust brott 
143 va af honum ok spurði buerr þar sæte. Aan 3(egir) tll sin. 
Helgi mælti. huerr nefndi þik i döai firir goÖorð silt 
hann s(egir) Helgi Asbiarnarson gerði þat. þa bað 
Helgi Droplaugarson Hrafnkel nefna ser vatta ok 5 
stefna Helga Asbiarnarsyni af goðorðinu. sagði onytt 
oll mal ftrir honum. hafdi nefnt Aan truð i dom. þa 
gerðiz þraung mtki! ok buit vit bardaga aðr Hall- 
steinn geck i milH ok leitaðe vm sæltir. varð su sætt 
þeira at Hrafnkell skylldi hafa iamlengi goðorðsem Helgi lo 
hafði aðr haft. en eptir þat skylldu þeir hafa baðir 
saman goðorð ok skylldi Helgi þo veita Hrafnk(a[li) 
at ollum malum a þingum ok mannfundum ok þar 
er liðs þyrfti við. Helgi Droplaugarson mælti við 
Hrafnkel. nu þikiumz ek þer lið veitt bafa. hann le 
q(uað) sua vera. nu fara menn heim af þfnginu. 

5. Eptir vm vetrinn gerði hallæri míkít ok fíar- 
felli. toi^eirr bondi a Hrafnkelast(oðum) let mart fe. 
Maðr het t*orðr er bio a Geirulfseyri firir vestan 
Skriðudals á. hann fæddi barn Helga Aabiarnarsonar 20 
ok var rikr at fé. þangal for Þorgeirr ok keypti at 
honum fimm tigi asauðar ok gaf firir voru. asauðar 
þess naut hann iUa ok gec brott fra honum. en vm 
' haustið fór Þorgeirr sialfr at leita fiar sins ok fann 
i quium a Geirolfseyri atian ær er hann átti ok 26 
voni miolkaðar. hano spyrr konur huers rað þat væri. 
en þær sogðu at I*orðr reði þvi. þa fór hann til motz 
við Porð ok bað hann beta ser ok mælti vel til. bað 
hann gera buart er hann villdí. fa ser tuæuetra gelld- 



8. nefndi] * mbr. ved ^erivfejl re&di. 6. Hrafiikell} her- 
tfUr i mbr. vtd tlsrivfejl nefokel unAir indfiydelae af det efter- 
falgende nefna. II. haflSij tilfejet i marginen i mbr. 17. B.J 
Hbr. har ovtrtkriften Af Porgeiri bonda. 20. ABbiarnar- 

soDar] kan ogia lœse» AHbiamarsyni ; i)Ar. kar kwn a. s, 
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inga iammarga eða fœAa ærnar eptir vm vetrinn. en 
hann quaz buarki vilia. quaz litt niota þess er hann 
fæddi Helga Asbiamarsyai bam ef hann skylldi her 
fe firir gialida. Siðan fór f*oi^eÍrr a fund Helga As- 
5 bíarnarsonar ok sagði honum til. Hann sCegir). Ek 
vil at Þoröp bœti þer ok hefip þu pett at tala ok ber 
honutn til orð min. fopgeirr fann í*orð ok feck ecki 
af. fór hann siðan til motz við Helga Droplaugarson 
ok bað hann taka við malinu. ok vil ek at þu hafir 

10 þat ep af fæz. ok at þessu tok Helgi málit. vm varit 
fór Helgi Droplaugarson a Geirolfseyri ok slefndi Þorði 
til alþingíss. kallaði hann leynt hafa asauðnum þiof- 
launum ok stolit nytinni. Siðan för malit til þings 
ok voru þeip Helgi Droplaugarson ok f'orkeH Geitis- 

15 son allfiolmennir. var þap með þeim Ketill op Niarð- 1*3 vb 
Tik. Helgi Asbiamarson hafði ecki lið til alonyta mal 
firir þeim. þa baðu menn þa sættaz. en Helgi Drop- 
laugarson villdi eckl riema siaifdæmi. ok su varð 
sætt þeira. en Helgi gerði sua morg qugilldi sem 

20 ærnar hofðu verit þæp er I*orðr hafðe nytia latit. 
Skilduz nu at sua mællu ok þotti Helga Droplaugar- 
syni þetta mal hafa at oskum gengit. 

6. Sveinungr het maðr er bio a Backa i Boi^ar- 
firði. hann var Þorisson. hann var mikiU maðp ok sterkr 

2B ok vitp. hann var vinr Helga Dpoplaugarsonar. þann 
vetr eptir var Helgi Dpoplaugarson laungum með 
Sueinungi i Boi^arfirði. I*opsteinn het maðr er bio a 
Desiarmyri í Borgarfirði. kona hans het Þordis ok 
var skylld miog Helga Droplaugarsyni. Biorn het maðr 

ao er bio i Snotpuuesi i Borgariirði. hann var kuentr ok 
hlitti þo eigi þeiri einni sanian. I'orsteinn var bam- 
fostri Helga Asbiarnarsonar. Biorn fór iafnan a Desiar- 

1. fæöft] akr. to gange i mbr. 23. 6.] Mbi: hai- overgh^ftm 
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myri til tala vid Þordisi konu Þorsteins. bann var 
þa hrymdr miog ok var lion til fiar gefin. for- 
sleinn var þo vel at ser. þat var einn tima at 
Porsteinn talaði við Helga Ðroplaugaraon ok bað 
hann freista ef Blorn villdi gera firir hans orð at lata 6 
af tali viÖ t*ordisí. bann var ofuss þessa ok hét þo 
at freista til einn tima. einhueriu sinni geck Biorn 
vm nótt a Desiarmyri en þeir Helgi ok Sueinungr 
foru til motz við bann. þa mælti Helgi. þat rillda ek 
Biorn at þu ietir af kuamum til fordisar ok er þer lO 
fremd engi at skapratina gomlum manni. ok lat at 
orðum minum ok mun ek veita þer annan tima slikt 
sua. Biorn s(uaraði) engu ok geck veg sinn. annan 
tima fann Helgi Biorn er bann fðr af Desiarmyri ok 
bað hann með miukum orðum af lata sinum ferðura a 16 
Ðesiarmyrí. Biom quað eigi gera mundu vm at vanda. 
þat fylgöi þvi mali at Þordis for kona eigi einsaman. 
ok var það heraðfleygl orðít. Helgi balöi þetta mal 
tekit af Þorsteini ok heiddi Helgi Biom bota firír. en 
bann lez engu bæta mundu ok engum suorum vpp- 20 
balda. Siðan hio Helgi Biorn banahogg ok stefndi 
honum tíl obelgi firír þat er hann var vm sanna sok 
veginn. Vm nottina næstu eptir foru þeir Hetgi ok 
Sueinungr ok tveir menn með þeim í sker þat er 
þar var firir landí ok færðu Biom þangat ok huldu 26 
þar bræ hans. ok heitir þat siðan Biarnarsker. Menn 
voru sender i Miofanes til Helga Asbiamarsonar ok 
þottiz kooa Biarnar þar eiga tllsia vm eptirmal er 
144 pa hann var. þetta var eptir vigit fór Helgi Asbiamar- 
son i Boi^arfiorð at hua mal til ok fann eigi hræ 30 
Biamar. Siöan stefndi Helgi Asbíarnarson Helga Drop- 
laugarsyni vm þat [atj bann hefði myrðan dauöan 
manD ok sokt i sio ok bult eigi moldu. Helgi stefndi 

82. at] tilfejd; overtpr. i mbr. 
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ti! þings skogganga sok þeirí. Helgt Droplaugarson 
harði til alþingiss buit legorz sauiíina. Nu Tara buar- 
tue^ mal lil alþfngiss ok til donis. Siðan baud Helgi 
Asbiarnarson til varna. þa gekk Heigi Droplaugar- 
6 son til doms ok mikit fiolmenni með honum. bann 
nerndi sér vatta at onytt voru oll ma) firir Helga As- 
biarnarsyni ok quað þar þa þría menn er þat sa at 
Biorn var molldu huliðr. vann þa Sueinungr eið at 
stallahríng ok tveir menn med honum at þeir sá 

10 at Biorn var molidu huldr. nu vrðu oil mal onyt firir 
Helga Asbiarnarsyni. þavilldi Helgi Droplaugarson gera 
Biorn sekian. en Helgi Asbiarnarson bauð fe firír ok 
varð þa Helgi Droplaugarson einn at raða. en hann 
gerðí ser hundrað þeira aura er þa gengu i giolld. ok 

16 skilduz at þvi. 

7. Nockurum missarum siðarr kom Helgi Drop- 
laugarson af haustþingi a Viðivollu bina neðri tíl Hall- 
steins mags sins ok Droplaugar moður sinnar. ok 
hafði hann þar ecki komit siðan hon var gefin. þa 

20 mælti Droplaug við Hatlstein bonda sinn at hann skylldi 
bioöa Helga at vera þar vm vetrínn. hann e(egir). eckí er 
mer vm þat mikit. vil ek helldr gefa bonun^ yxo eða 
hesta. en við aeggian hennar bauö hann Helga þar 
at vera ok þat þá hann. Haltsteinn atii þræl er Por- 

26 gils bet. þat var hairum manaði siðarr at þau tauluðu 
lengi einn morgin Helgi ok Droplaug ok Porgila þræll 
Hallsteins. ok vissu aðrer meon eigi þeira orðræðu. 
forgils vann at sauðre vm vetrinn a gerði firír sunnan 
garð ok var góðr verkmaðr. þíigat voru borin hey 

80 mikil. Einn dag kom Þorgils at Halisteini ok bað 
hann fara at sia hey sin ok fe. hann for ok kom i 
hloðu ok ætlaði vt vindauga. þa hio I*orgiÍ8 til Hall- 
steins með exi er atti Helgi Droplaugarson ok þurfti 

16. 7.] Mbr. har overgkriftm capitnltim. 
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hann eigi fieiH til baaa. Helgi kom þar at or hlid 
ofan fra lirossum sinum ok sa at Hailsteinn var veg- 
inn. Helgi drap þegar þrælinn. hann fór beim ok 
sagði nioður sinni tiðendin. en hon sat við etld ok 
konur hia henni. litlu siðarr spratt þat vpp af heima- 6 
monnum a Viðivollum at þau Helgi ok Droplaug ok 
Þorgrímr hefði lengi talat ernum degi aðr Halisteinn 
var veginn ok varð þetta víg ovinsællt. þetta mal 
14^ rb tekr Helgi Asbiarnarson ok stefnir Helga ok Drop- 
laugu vm fiorrað við Hallstein ok bio mal til al- lo 
þingiss. Mal He^a Droplaugarsonar vrðu ovinsæl ok 
yilldu enguer honum veíta nema þeir I'orkell Geit- 
isson ok KeUII Þiðrandason. En er menn foru heim- 
an til alþingis. þa tok Droplaug voru þa er þau Hall- 
steinn bofðu átt ok fðr til skips i Berufiorð með son 16 
sinn þrevetran er Heriollr het. ok foru þau þar vtao 
ok komu til Færeyia ok keypti hon ser þar iorð ok 
bio þar til elli ok er hon or þessi sogu. 

8. Þvi bafði Helgi Asbiarnarson þessi mal at 
eigi voru synir Hallsteios ber a iandi. a þingi varð 20 
Helgi Asbiarnarson allfiolmennr. þa var leitað vm 
sættir milli þeira nafna ok fekz ecki annat af en 
Helgi Asbiárnarson reði einn. varð su sætt þeira at 
firir vig Hallsteins skylldu koma tolf hundruð ok fimm 
kugilldi i. en Helgi Droplaugarson skylidi fara vtan ok 25 
vera vtan þria vetr ok vera nott i husi þar lil er 
hann fœri i brolt. En ef hann færí eigi vtan skylldi 
hann sekr falla firír Helga Asbiarnarsyni amilli Smior- 
vazheiðar ok Lonsbeiöar. Helgi Droplaugarson leit- 
aði eeki við vlanferð. þa fór Grimr broðer hans fra 30 
bui sinu ok til motz viö broður sinn ok voru a vetrum 
með JE^orkatli i Krossavik. þeir foru vm allt herað til 

19. 8.] Mbr. kar overtkriftm Af Helga A. s. 
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þÍQga ok tnannfunda sua sem Helgí Tærí osekr. þui 
næst koma vt i Reyðíirfirði synir Hatlsteins Þorðrok 
í'orkeli. en Eindriði var andaör er þeir komu til Ir- 
landz. þeir gafu Helga Asbiarnarsyni viðu tit skala ok 
5 launuÖu honum þvi eptirmal eptir foður sinn. Stendr 
sa skali eon i Miofanesi. I^orgrimr skinnhafa bio i 
Miðbæ i Nurðrfirði. kona hans var Rannveig brestingr. 
hon var systir Þordisar er I*orsteinn átti ok skylld Helga 
Droplaugarsyni. Hon bað vm várit a Mulaþingi Helga 

10 frænda sinn fara til fiarskiptis meÖ þeim Skinnhufu, ok 
þat varð at hann het ferðinní. þat var nockurum vetrum 
fyrr er þeir nafnar funduz a baustþingi at tinghoföa. 
þa skylldi Helgi Dropiaugarson mœla laugskil ok varð 
honum misint ok hlogu menn at miog en Helgi As- 

15 biarnarson brosti at. Helgi Droplaugarson fann þat ok 
mælti. þar steudr Hratnkell at baki þer Helgi. þat ero 
mer engi brigzli kuað Helgi Asbíarnarson. en þat 
skaltu þo vita at sa mun verða ockarr fundr at ver 
munum eigi baðer heilir skilia. Heigi Droplaugarson 

20 s(agði). eigi hrœðumz ek þessi hot þólt þau se m va 
allægiiig. firír þvi at ek;[etla mer at hlaða hellum at 
bofði þer a þeim fundi. ok skildi sua þeira tal þar 
at sinni. 

9. Vm varit eptir sendi Plosi fra Suinafelli orð 

26 Þorkatli CreiLissyni at hann skylldi fiolmenna norðan 
til hans. villdi Plosi stefna til obelgi Arnori Aumolfs- 
syní broður Halldors i Skogum. þann mann hafði Flosi 
vega latið. f'orkell safnaðe ser liði ok voru þeir 
saman þrír tigir. bann bað Helga Droplaugarson fara 

80 með ser. Helgi s(agði). skylldr ok fuss væra ek at 
fara þessa ferð en kr(ankr) er ek ok mun ek heima 
vera. Porkell spurði Grim ef hann viildi fara. en 



3. Eindriöi] jfr. g. US i. 17; Einarr mbr. 24. 9.] Mhr. 

r overskriften capitulum. 31. krankr] Í mbr. fcun kr. 
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Grimr lez eigi tnundu ganga fra Helga siukum. Siðan 
for Þorkell meö þremr tigum manDa suðr til Suina- 
fellz. þaðan foru þeir Flosi vestr i Skoga með bundrað 
manna. lillu siðarr kom Helgi at mali víð Grfm 
broður sinii ok sagði hoDum at nu vill hann fara til 5 
Hannveigar frændkonu þeira ok gera fiárskipti með 
þeím Þorgrfmi skinnhufu. JE'orkell ok Gunnsteinn or 
enni innri Krossauik ok tveír heimamenn þeira [foru] 
með þeim. ok voru þeir sez saman fara þeir þa vm 
beíði austr. ok koma til Þorkels a Torfastaðe. dottir lo 
bans var Tofa er kolluð var bliðarsol. bon var hials- 
kona Helga Droplaugarsonar. þar voru þeir vm nott 
ok tolvðu þau Helgi mart ok Tofa. sagði henni sua 
bugr vm gem bann mundi eigi aptr koma or þessi 
fðr. hon geck a gotu með þeim ok gret miog. Helgi 15 
spretti af ser bellti göðv ok þar a knifr bvinn ok gaf 
benni. siðan skilduz þau. en þeir foru til bæiar þess 
er at Straumi heitir. sa maðr för þaðan með þeim 
er Helgi het. voru þeir þa siau saman. þeir komu til 
Eyuindar ár til Gro. var þeim þar vel fagnat. I*or- 20 
biom het maðr. sa var huskarl Gro. hann gerði vel 
til vapn. Helgí Droplaugarson bað hann gera til suerð 
sitt meðan haon færí i fiorðu ofan. Þorbiom feck 
Helga annat sverð. þaðan foru þeir i Nordrfiorð til 
ÞorsteÍDs mags sins. hann atti t>ordÍsi systur Rann- % 
ueigar er atti Þorgrimr skinohufa. þann dag er Helgi 
sat þar þa kom ofan vm heiði l*orkell broðer Þorar- 
ÍDS or Sauðarfirði ok einn maðr með honum. þeir 
vora þar vm nottina ok toluðu þeir Helgt mart ok 
144 vb mæltu tit vÍDattn með ser. Helgi mælti við Þorkel. 30 



6. broöur] tlcr. broönrr i miir. 8. heiioíimeim] fortkrevet 
i itAr, (>beia|mameim'), fora] tilfBJet; ntgl. i mbr. 28. 

Sauðarfiitti] tatideynl det nuvœrenáe SeyÖifU^Bröor. I Ldn. 
findea en melkmform SeyOarijQrör. 
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huert ætlar þa heðan. haan sfegir). vt a Nes til 
Biaraar. hann selldi lerept í vetr er ek átti. mun ek 
þar vera þriar nætr. þa mælti He^. ek Tillda at vil 
færim baðer saman vpp vm fiatl. Þorkell quaz þat 
5 giarna villdu. Siðan fara þeir aller saman i Miðbæ. 
þaðan for Þorkell Ýt a Nes. Helgi drap a dyrr i 
Miðbæ ok geck Rannveig til dyra. Helgi mælti við 
hana. vilitu nu fiarekiptið með ykr Þopgrimi. vil ek 
giarna quað hon. þa nefndi bon ser vatta ok sagði 

10 skilit við Þorgrim skínnhulu. hon tok Tot hans oll ok 
rak niðr i hlandgrof. eptir þat foru þau a brott þvi 
at Helgi œtlaði siðarr at heimta Ýt fe bennar. fara 
þau til daguerðar i Fannardal. en er þau voru i 
brottu spratt Þorgrimr vpp ok tok reckiuvaðmal sitt 

16 ok vafði at ser þvi at fot voru engi. haun rann til 
Hofs. þar bio Þorarinn molldoxi. hana var mikill firir 
ser. Þorarinn mæltí. hui ferr þu her sua snemma 
forgrimr ok helldr faklæddr. Hann s(varap) kuað 
konu sina brott tekna. vil ek nu biðia þik asia vm 

20 þetta mal. Þorarinn s(egir). gefa vil ek þer fyrst 
klæði þvi at þat er þar nu mest nauðsyn. Siðan at 
hann þar daguerð. þa mæltí Þorarinn. þat mun ek 
þer raða at þu finn Helga Asbiarnarson ok skorir a 
hano at hann retti þitt mal. en ef suá ferr sem ek 

25 get tíl at þu faip ecki þa spyr þu huenar hann ætlar 
at efna orð sin þau ep hann mælti a haustþingi at 
Þinghofðum. en ef hann vaknar þa ecki við þa leita þer 
raðs en seg Helga Asbiarnarsyni at Helgi Droplaugarson 
mun fara vm fiall vpp a þriggia natta fresti. ok þeir 

30 siau saman. far til Helga i kuelld ok kom sið þvi at 
hann lykr sialfr hurðum huern aptan i Miofanesi. þeir 
skilduz ok for Þoi^rimr leið sina ok kom enn sama 
aptan i Miofanes. Helgi sat við elld. Þorgrimr har 

31. ftptan] skr. apta i mbr. 
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þegar vpp erendit ok sagði Helga ain vandræði. en 
hann fecit eclci orð af Helga. þa mælti Í'orgrimr. all- 
míog dregr nu at þvi at þu halldir enga þingmenn 
þína skamtaust fírir Hetga Droplaugarsyní huartii a 
þingum ne mannfLindum. ok ma ek þat fra bera. eða r> 
huenar ætlar þu at fundr skili yckarr verða er þu 
helzt bonum at Þinghofðum. at þit »ikyltdut eigi baðer 
a brott komaz. eða vittdir þu enn fleiri ofarar fara 
146 ra firir honum. Helgi Asbiarnarson mætti. huarl eru 

þetta þin ráð eða annarra manna. Hann sfegir). lO 
t*orarinn molldoxi reð mer þetta. þa mætti Helgi. þu 
I'orgrimr skalt fara vt. ifir Hata a Myrar tit Biarnar 
huita. ok bið hann higat koma ðrir miðian dag a 
morgin- ok þa far þu aptr vm Bolungarvotl ok kom 
a Vidivollu tit fundar við sonu Haltsteins ok bið þa 16 
higat koma ef þeir vilia hefna foður sins. þa far þu 
ofan firir vestan vatn vnder As lit Auzurar ok bið 
bann higat koma ok fylgðu honum. bana fór þegar. 
Vm dagiaa komu menn i Miofanes þeir er Helgi hafði 
eptir sendt. Með Helga voru a vist auatmenn tveir. 20 
het annarr Sigurðr skarfr en annarr Aunnundr. Nn 
foru þeir heiman seztan saman til HoFða. Helgi bað 
Hiarranda fara með sér ok Kara broður hans. hann 
8(egir) ek var buinn þott fyrr væri. Nv ero þeir 
atian saman ok foru vpp í Eyuindardal tit Knutusela 26 
ok satu þar firir Heiga Droplaugarsyni. Igult het 
maðr er bio vndir Skagafelli i Eyuindardat. Þorðr 
het son hans. þeir skytldu halida niosn vm ferðir 
Helga Droplaugarsonar þvi at þaðan matti fyrr sin 
manna ferð en þaðan sem þeir Helgi voru. ao 

10. ta er þar tit at taka er Þorkeil kemr i 



S. at'] utj/del. (aj i mbr. 6. Bkili yckarr] sandsynl. fejl- 
ðirevtt for ycktur skili. 31. 10.] Mbr. har ovtmkriften Fall 
H(elga) Drop(laugflawjiar). 
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Fannardal til foruneylis við Helga Droplaugarson ok 
voni þar vm nottina. Helgi let iHa i suefni ok var 
hann þi'emr sinnum vaktr a þeiri nött. Porkell spyrr 
huat hann dreymdi. Helgi s(egir) eigi mun ek segia. 
5 nv klæðaz þeir. Helgi bað Þorstein sia vm kost Rann- 
ueigar. lat fytgia henni ef þu tíII til buss Grims broður 
míns. þeir foru firir dag vtan 6t Fannardal ok voru 
niu saman ok vpp a heiði. ok þa er lokit var breck- 
um ollum huildiz Helgi þvi at honum var orðit erbitt 

10 ok tagðe vnder sik felld sinn. þa klo hann kinn sína ok 
gnerí hokuna ok mælti þetta. þat er venna aðr quelld 
komi at þar klæi lítt. eöa er þer Þorkel! nu iam- 
mtkill hugr a at heyra draum minn sem i nótt. hann 
s(egir). eigi er mer nu minni hugr a þvi en þa. 

16 Mer þotfi q(uað) Helgi sem ver fœrim þessa leid aem nu 
fomm ver ok ofan eplir Eyvindardal til Kalfshuals. þa 
runnu atian vargar moti oss eða tuttugu ok var einn 
miklu mestr. en ver villdum a bualinn ok komumz 
eigí. en þeir sottu at oss þegar ok kleif einn i hoku 

20 mer ok i tanngarðinn ok þa var ek vaktr. Þa quað 
!E*orkell þat vist at menn munu sitia firir þer. mun 
þar vera Helgi Asbiarnarson ok aðrer heraðsmenn. 145 rb 
ok leíðíz nu ÍGrgangr þinn flestum monnum beðra. 
Nu bofum vit mælt til vinattu með okkr ok vil ek 

26 at þu farir heim með mer ok ver þar nockura stund. 
Helgi 8(varar). sua mun ek fara sem ek hefi ætlat. 
t*eir foru ofan eptir Eyuindardal ok komu a bé Þor- 
disar. bon var gomul. bæði liot ok suort. Helgi ætl- . 
aði at spyría hana tiðenda. en i þvt tekr einn maðr 

80 vpp snekauck ok gerði harðan i hendi ser ok laust 
a kinn Pordisi ok varð henni iUt við. hon mælti. fari 
þer i sua gramendr aller. P& mælti Helgi. þat er 
heimsklikt at beria til kuenna ok er [án] illz gengig 

88. án] iilfgjet; jfr. GÍBla saga 63: Ím er ills gengia o. s. v. 

(ordeproglig talemade). 
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nema heiman haíi. Nu feck Helgi þar engi tiðendi. 
fara þeir nu a brolt ok ofan til Valagits ár. þa bauð 
f'orkell at fylgia Helga til Eyuindar ár. eigi þarf þess 
quað Helgi. Nu skiliaz þeir. ok þa er Þorkell var 
kominn skamt í breckur vpp. huerfr hann aplr til 5 
motz TÍð Helga. hann tok alluel við Þorkatli ok quað 
slikt vÍnrauD mikla. Nu fara þeir tit Kalfavaðseyrar. 
þa sia þeír atian menn renna i moti ser. nu villdu 
þeir Helgí Droplaugaraon snua til huálsins ok mattu 
eigi. þa sneru þeir vpp af gotunni a gilsþraumínn 10 
hia Eyrargilsá. þar var litil vpphæð ok logð i snio- 
faunn neðan en nu er þar hrisí vaxit vm alla þa hgeð. 
ok er þar nu litill griotuarði er þeir borðuz. þa spurði 
Helgi Grim broður broður sinn huart hann vill skiola 
til Hetga Asbiarnarsonar vppi eða níðri. en Grimr 16 
kaus vppí til at skiola. eigi villtu nafna minn þa 
feigan quaö Helgi firir þvi at [eigí] mun honum hlíf 
verða at skilldinum þar er ek skyt til. Nv skutu þeir 
baðer senn til Helga Asbiarnarsonar ok skaut Grímr 
igegnum skiolldinn. ok varð Helgi ecki sarr af þvi. 20 
En Helgi Droplaugarson skaut i kneskel honum. ok 
rendi ofan i legginn. klofnaði til leggrínn ok sua niðr 
igegnvm ristina. ok varð Helgi Asbiarnarson þegar 
vvigr. þa settiz Biorn huítivnder herðar honum okbarðiz 
huargi þeiravm daginn. Auzurr vndan Asi geck fra. quaz 25 
eigi mundu vega moti Helga Droplaugarsyni. ok sat hann 
hia. Þorþr skarfr var niosnarmaðr Helga Asbiamar- 
sonar ok hafði legit i anni. ok voru frosin klæði hans. 
hann solti vpp í skaflinn at Helga Droplaugarsyni ok 
þottiz viö hann sakir eiga. ok er hann kom i skaflinn. 80 



17. eigi] tilfejet i overenggtemmehe meiJ de afgtammende 
JWskrr., da meningm fordrer det. 21. kneskel] t mbr. blot 

knesk. 27. f orþr skarfrj i dtt foreg. s. 159 l. 37 f orþr Mrfm 
tUnatm. 
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skaul Helgi Droplaugarson til hans milli fotanDE ok 
igeg;num kyllinn. ok Feli hann a bak aptr. en spiotið 
festi i skaQinum ok heck hann þar a skaflinum allan l^ va 
daginn. Eptir þat eggiadi Helgi Asbiarnarson maga 
5 sina til atgaungu ok nefndi til Hiarranda. ok þa sottu 
þeir Hiarrandi ok Kari at Helga Droplaugarsyni. en 
þeir Hallsteinssynir sottu Grim ok maðr með þeim. 
En Þorkel suartaskalld sottu austmenn tueir. ok var 
Sigurðr enn þriði maðr bazt vigr af liði Helga As- 

10 biarnarsonar. þar fell Porkeil suartaskalld en bann 
drap austmanninn annan en Sigurðr varð sarr miog. 
þvi at Þorkell var bazt vfgr af þeira liði. þegar Helga 
leið ok Grim. Nu gangaz þeír at fast. ok þa er þeir 
Hiarrandi ok Kari sottu Helga Droplaugarson þa blíop 

16 Helgi enn magri fra Straumi imoti Kara. attuz þeir 
við ok fell Karí en Helgi varð sarr miog. þa sotti 
Hiarrandi fast at Helga Droplaugarsyni ok bio til hans 
harðt ok tiðum. en Hetgi hio huarki færa ne smæra. 
en suerð þater hann hafði dugði ecki. þa mælti Helgí 

20 við Hiarranda. allharðt munder þu framm ganga. ef þu 
ættir frialsboma dottur Helga Asbiarnarsonar. Hiarr- 
andi s(egir). lattu at þvi koma. iamskylldar ero 
Helga baðar. ok sotti hann at barðara þott slik orð 
færi í. hioz skiolldr Helga Droplaugarsonar miog ok 

25 sa bann at honum mundi eigi sua buit duga. þa 
syndi Helgi vigfími sína ok kastaði vpp skiUdi sinum 
ok suerði. ok [tokj suerðit vinstri hendi. ok hio tit 
Hiarranda ok kom a lærit. en suerðit beit ecki þegar 
beinsins kendi. ok suaddi ofan i knesbotina. ok varð 

30 hann af þui síiri ouigr. ok i þui hio Hiarrandi til 

8. forkel auartaskoild] i det foreg. ». 157— Ó8 torkell uden 
tilnam. 16. Helgi eim magri] t dd foreg. s. 1S7 l. 19 Helgi 
uden tUmvn. 27, tok] mgl. i mbr., men af hensyn til sammen- 
hœngen tilfðjet i overenestemmelee med de afitammende hánd- 
skrifter. 
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Helga en bann bra við skilldinum ok hliop af suerdit 
i anlit honum. ok kom á tBnngarðinn ok af vorrina 
neðri. þa mælti Helgi. alldri var ek fagrleítr en litið 
hefir þu vm bætt. tok hann þa til hendi sinni ok 
sletti i munn ser skegginu ok beit a. en Hiarrandi 5 
fór niðr firir skaflinn ok settiz niðr. þat er mal 
manna at skemri mundi hafa orðit fundr þeira Hiarr- 
anda ef Helgi hefði haft suerð sitt ok hefði eigi við fleir- 
um átt at sia. ok var Hiarrandi þo enn mesti full- 
hugi. þa sa Helgi at Grimr broðír hans var fallinn. lo 
en þeir voni aller dauðer er at honum sottu. en Grimr 
var sarr til oliuis. þa tok Helgi suerð þat er Grimr 
hafði att ok mælti. Nu er sa maör fallinn er ek 
146 vb hugda bezt. þat mun nafni minn vilia at vit skilim 

eigi at þessu. ok stefnir Helgi þa ofan at þar er 15 
Helgi Asbiamarson sat. en þa voru aller menn stokniv 
ofan af skaflinum. ok viltdi þa engi biða Helga. þar 
stendr þu Auzorr. quað Helgi. ok mun ek ecki við 
þer sia þui at þu iost mik vatni. ok bar hann þa 
ofan gegnt Ozurí. þa varð Ozurr skiott til raða at so 
taka. þui at bani annars huars þeira Helganna la við- 
þat varð þa orræðe Ozurar at hann lagði a Helga Drop- 
laugarsyni spiotinu. sua at stoð igegnum hann. Helgi 
geck a spiotið. ok mælti við Ozurr. sueiktu mik nu. 
Ozurr sa at Helgi sneri at honum ok mundi na lil 35 
hans með suerðinu. þa hratt hann fra ser spiolinu 
ok ollu saman. sneri þa spiotskaptinu i iorð niðr. ok 
let hann þa laust. þa mælti Helgi. er bann sa at hann 
naði honum eigi. nu seinkaða ek en þu bræddir helldr. 
reíð hann þa af it a sniainD. ok lauk sva æfi Helga 30 
Ðroplaugarsonar. fimm menn hofðu bana af liði Helga 
Asbiarnarsonar. en sarir aller aðrer. vtan Biorn huiti 
ok Ozurr. þar fell með Helga Dropiaugarsyni I*orke!l 
suartaskalld ok forunautr hans ok austmaðr er heiman 
11* 
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fór með Helga Droplaugarsyni. ok Grimr broðer 
bans. 

11, HelKÍ Asbiarnarson reið af fundinum ok var 
studdr a bakí en Hiarrandi reið eiQii saniaQ en Kari 
6 var a skiollduni borínn heim til Hofða. ok orpÍDn 
haugr eptir bann. Nu koma þetr til Hofða ok voru 
spurðer tiðenda en þeir sogðu þau er orðin voru. þa 
mælti eÍDD maðr. huat gerði Helgi Ðroplaugarson 
vm aðra menn framm idag. Sigurðr sfcarfr s(egir). ef 

10 slikir hefði aller veril með Helga Droplaugarsyni sem 
hann var þa hefði engi varr i brott komiz. Helgi enn 
magrí kom tit Eyuindaraar ok sagði Gro tiðendin. 
hann var sarr miog. hon mælti þa við Barð son'sinii. 
tak þu besta ok eyki ok forum eptir þeim Helga ok 

16 Grimi. þau foru ok komu til valBÍns. ok var þeim 
brœðrum vellt i sleða. ok Porkatli með þeim. en 
þeir foru a hestum er sarír voru. en þar voru þeir 
iarðaðer er dauðir voru. Nu fara þau heim a leið. 
ok fylgði Groa þeim sleða fastaz er Grímr var i. ok 

20 let hogliga með hann fara. Nv komu þau beim ok 
letu færa likin til vtiburs eins. Groa m(ælti). Nu 
muDu vit Barðr son minn náttsæta likin. en þer farít 
með þa er tifs ero ok vinnit þeim beina. en er menn 
voru i suefni. for Groa yflr vm vatn til Eckiufeltz. þar 

25 bio Alfgerðr læknir. Groa bað hana fara beim með 146 ra 
sér ok sagði henni tiðendin. Nu komu þær heim til 
Eyuindar ár ok var lif með Grimi. Alfgerðr batt sár 
hans ok hafði hann í brott með ser. vm morgininn 
eptir var haugr gerr vt vlð Eyuíndar & firír sunnan 

80 garð ok fór Barðr með likin. ok sa maðr er þau truðu 
bezt at leyna mundi at Grímr var a lifi. ok voru 
þeir Helgi ok Porkell þar heygðer. Nu liggr Grimr 



8. 11,] Mbr. har overshriften Af Helga. 14. torumj Í nAr. 
hlot for (i endm af en linje). 27. lif] utydí. i mbr. 
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í SBnim þann Tetr. ok sua Helgi Asbiarnarson. Nu 
flo 3a kuíttr at Grimr liföí ok sannaðe annarr en ann- 
arr quað lygi. kom þat fyst vpp af Iiionum Gro. þa 
let Helgi gera iokhuilu i Miofanesi. er hann spurðí at 
Grimr var heill. Siðan fór Grimr norðr i Krossavik 6 
til I*orkels Geitísaonar. ok var honum þar vel fagnat. 
12. Nv keypti Helgi Asbiarnaraon land þat er at 
Eiðam heitir vt i heraði. en selldi Miofanes. ok þottiz 
þar betr kominn er þingmenn hans voru vmhuerfls. 
ok let gera þar lokhuilu. Þordis kona hans spurði lo 
hui hann villdi þar belldr land eiga. er allt var skogi 
vaxit at husum heim. ok matti huergi sia mamiaferðir. 
þott at garðe færi. þa quað Helgi visu. 

A ek i mork er myrkuir 

miðlegg daga tueggia 15 

framm her ek Heiðs i hlioði 

hraunn ai^peing margan 

at motstaGr Meita 

muni enn þeir er styr nenna 

hilidar baurrvm hiarra 20 

hrælækiar mik sækia. 

Grimr var nockura vetr i Krossauik ok var eigi katr. 
ok alldri hlo hann siðan Helgi var fallinn. Þorkell 
atti faur til Eyiaflarðar at sætta þingmenn sina. ok 
reið haoD heiman en Grimr var heima ok annaðiz SS 



7. 12.] Mbr. har her blot Aí som begyndelae til «n over- 
skrift. 15. miOle^] rettelse efter Seb. Egilsson for membranens 
iniðleg^. 16. Heiöa] retteíae efter Porl. Jónmon for membranen* 
heiö. 18. Meita] retlelse efter K. Oislaeon for membranens 
meiti. 19. enu— neanaj giening af F- Jðnsson. Verslinjen 
er forstyrret i mbr.: nmni menn >eir et vinna. Btyr. Omfyi- 
ningrtegn over de ío sidete ord. 
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vm bu. Nockurum Qottum siöarr bioz Grímr heiman 
ok sagðiz eiga Sarheímtu at þeim manni er Þorgrímr 
het ofc bío í Hiarðarhaga í lokulsdal. er du reynt 
quað Grímr at hann vill eígi giallda. þa mœlti lorunn 
5 kona Þorkels. hon var dottir Einars fra Þuerá. ek 
mun giallda þer skulld þessa. ok far þu huergi. eigi 
gelldr hann þa quad Grimr. fór hana þa heiman ok 
hafði meö ser nest. fostbræðr hans foru með honam 
Glumr ok Þorkell trani. þeir foru þar til er þeir komu 

10 til Rangfir firir vestan vatn. Nu logðuz þeir yfir ana 
með Þorkel trana ok komu a þann bæ er a Backa 
heiter fírir vestan fliotit ok geugu þar i fios ok toku 
þar pal ok reku ok foru a brott siðan. ok þaðan vt 
til Oddmarslækiar firir vestan Eiðaskog. við lækinn 146 rb 

15 grofu þeir ser iarðhus. ok færöu molld alla vt a læk- 
inn, villdu þeir eiga fylsni þat ef þeir þyrfti til at 
taka. 

IS. í*ann dag er þeir voru við lækinn riðu menn 
brott af Lambanessþingi. ok for mart manne til Eiða 

20 með Helga Asbiarnarsyni. Ketilormr het maðr er bio a 
Hrollaugsstoðum. bann for með Helga við þria tigu 
manna. ok þar voru þeir magar Helga Biorn ok Hiarr- 
andi. þenna aptan gengu þeír Grímr ör iarðhusinu ok 
heim til Eiða. ok ganga inn i fíosdyrr. eo af fíosi geck 

2f> forskali inn i maDnahus. stoðu þeir þar. ok aa þaðan 
tiðindin inn i bæinn. vm kuelldit mælti Helgi Aabiam- 
arson við konu sina. huar ætlar þu þeim Ketilormi 
at huila. hon s(egir). ek hefír buna þeim goða sæng 
vtan af seti. Helgi mælti. þau skulu liggia i sæng 

30 ockarrí. þvi at þau ganga or reckiu fírir ockr huern 
tima er vit erum þar. Þordis s(egir). eigi ertu 
avallt iamvarr. þa munda ek þins fundar leita ef ek 
ætla Gríms hlut er flest væri gesta ok þu ætter mart 

18. 18.] Mbr. har oversknfien Af Ketilormi. 
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at annaz. hann s(^r). þat er mer opt i brigzli fært 
at ek se of varr. nu red bann reckium eo eigi bon. 
þa mælti Grimr við Porkel. gacþn inn ok vit at þu 
nair suerði þvi er Þorbiorn hefir huatt ok Helgi broðer 
minn atti. Þorkell geck inn ok kom aptr ok hafði þar 6 
suerðit. Stundu siðarr mælti Grimr. far þu nu ok 
vit huar þau Helgi munu huila. Þorkell var litla slund 
i brott ok sagði Grimi at þau huildu vtan af aetí i 
lokhuilu ok engi burð fírír. Arnoddr het maÖr ok var 
blindr. hann var heimamaðr Heiga Aabiarnarsonar ok lo 
var rammr at afli. hann la gagnuert Hetga i seti við 
þiU. Pa mælti Grimr við Þorkel. þer ælla ek at ganga 
inn at sæta averkum við Helga þvi at þu ert annarr 
maðr skylldazlr lil at befna Helga broður mjos. satt 
er þat quad Þorkell. þa selldi Grimr hoQum suerö i 16 
hond. ok þagengu þeirheimatdyrunvm. Þorkell nemr 
slaðar ok mælti við Grim. eigi vil ek at þu virðer 
sua at ek ottumz inngaungu at Helga. en þo þiki mer 
kynligt vm at þui er þu hefir mælt. at þu ynnireDg- 
um al befna broður þlns nema þer sialfum. þat kemr 20 
146 va tit þess at mer þickir alldri firir van komit at hefnt 
muni verða Helga broður mins meðan ek liS eptir. 
þa viildi Þorkell inn ganga en Grimr tok til bans ok 
mællt. goðr dreingr ertu Þorkell en sua liz mera þik 
at eigi [se] vist at þu særir Helga sua diupu sári sem 26 
ek munda vilia. ok lat þu a( þui koma sem þu sagðer 
at ek ann engum manni hefnda cplir Helga nema mer 
einum. þa tok Grimr við suerÖinu ok mælti. þu I*or- 
kell skalt haltda i hurðarbríngÍDn. þvi af þer trvi ek 
bez at þer verði eigi um felml. en Glumr skal skiola 3o 
stagbrandi firir dyrr. en aðr Grimr geck ÍÐn tok hann 



21. van] rtttet; i mbr. vei gkrivftjl viir. 25. ae] tUfejrt; 
mbr. har ved skrivfejl det foranttátttde at eigi ymtagú to gange. 
SO. ea Glumr] Mbr. har ved gentageUe en Qluf en Qlumr. 
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Fiðvol i honá ser ok var i skyrtu ok lÍDbrokum ok 
haföi engua akua a fotum. baun geck inn i skalann 
ok vissi at skiða hlaðe var við dyrr. þær er til fioss 
voru. En Glumr hafði vm kuelldít knytt saman hala 
5 a ollum nautum i flosi. þa geck Grimr i huili^otf- 
þat er var bia sæng þeira Helga. ok setti þar niðr 
firir framan þat er hann hafði i hendi ok geck siðan 
at sænginni. ok lagöi af Helga klæðin. hann vaknaði 
víð ok mælti. toktu a mer Þordis eða hui var sua 

10 kotld hond þtn. eigi tok ek a þer s(agði) hoQ. ok ovarr 
ert þu. vggir mik at til mikils dragi vm. ok eptir þat 
sofnuðu þau. þa geck Grimr at Helga ok tok bond 
Pordisar af booum er hon hafðe lagt yfer baÐu. 
Grimr mælli. vaki þu Helgi. fullso&t er. en siðan 

15 lagði Grímr suerðinu a Helga sua at stoð igegaum 
bann. Helgi mælti. vaki sueinar i seti. maðr vegr at 
mer. þa tok Grimr tre þat er hann hafðe niðr sett. 
ok kastnðe. þat"kom i skiðahlaðann. ok blíop hanii 
ofan. Nu hlaupa menn vpp í skalanum.ok ætluðu þangat 

20 vegandann hlaupit bafa. er skarkit var at heyra. En 
Grimr sneri lil somu dyra sem hann geck inn. þa 
greip maðr vm Grím míðian ok va hann vpp a bríngu 
ser. ok var þat Arnoddr. hann kallaðu til þer hingat. 
ek helld obappamanninum. þa mœlti Grimr. vesall 

25 ertu halldz ok lat mik lausan. ek villda hefna Helga. 
þa let Arnoddr fara aöra hondina vm hann ok fann 
at hann var berfættr ok i linklæðum. let hann þa 
Grím lausan ok mælti. þui let ek lauat þar at ek 
munda eigi vita at betr væri ef ek hefða halldit. þa 

30 hliop Grímr til dyra ok komz i\. en Þorkell rekr aptr 

hurð. en Glumr slagbrand firír ok fara þeir til iarð- 146 vb 



26. Helga] iNemlig ham hroder, dtr og»á htd B.eip; »if)i 
Amoddc m& natHrligvit forstá det om Hel);;! ABbjamorson^ 
(ff. a. i NO.) 
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huss siDS ok hafa þar fylsDi. Nv leituðu þeir sér 
ráðs er eplir voru, loku þat ráð at hallda vorð a voð- 
um oUum. ok sitia við braar a lokulsá. Nu komuz 
þeir Hiarrandi ok Ketilormr ok Dauðleytamenn Helga 
fyst ít. ok foru i leit. Nu koma heim flestir or leit- 5 
innL ok Itfði Helgi þa ok spurði huart þeir Biom vœri 
aptr komnir ok Hiarrandi. her er ek quað Biorn. Sua 
er ok qu&ð Helgi at Hiarrandi lysir enn mestan 
dreingskap við mik. Nu andaz Helgi. Nu liðr af nottin 
ok fara þeir Grímr or iarðhusinu ok vpp með vatní tíl 10 
Hofða ok sá þar tialld. Grímr geck at tialldinu ok 
mælli. huí lati þer þíofa hia skipl yðru. Þorlakr het 
maðr er skipit átti. hann fylgði austmonnum til skips. 
hann leði Grimi bál. fluttuz þeir þar yfir. Grimr fór 
aptr með batinn. ok lagðiz siðan yfir vatnit. þaðan 15 
foru þeir vt með vatni. ok kamu til lokulsár. ok lagðiz 
Grimr þar yfir með Þorkel. ok Glumr fór þar. foru 
sua norðr i Krossavik ok var Porkelt eigi heim kominn. 
þeir voru spurðer tiðenda. þeir quaðuz engi segia. vm 
daginn eptir tefldi Grimr við austmann ok rann at 20 
borðinu sueinn er þau Þorkell attu ok lorunn. ok 
rotaði taflinu. Austmaðrinn spyndi lil sueínsins. en 
hann frat við. Grimr skelldi vpp ok hlo. þa geck 
lorunn at honum ok mælti, huat er þess vorðit i ferð 
þinni er þer fær nu fatatrar. eða huat segír þu ttð- 26 
enda. þa quað Grimr visu. 

Hlogu hirÖidraugar 

hlit var at þvi litil 

seims þa er særðum Grimi 

sunnr var harmr of vnninn ao 



17. Olnmr fðr þar] iGlúmr forlod dtm dér?t Beretningm 
om Qlúmt ir her aá afbrwdt, at » " 

mangter noget i mbr. Ang. Oli'im 
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nu tiér freyr af farí 
fregB audskata dauðan 
fullar Diars i fioUum 
Fliotz annan veg þíota. 

5 Er eigi þat nu quad lorunn at þu halir befnt Helga 
broður þíns. þa quað Grímr visu. 

Reka þottumz nu nackuat 
nadda rogs at gnogu 
He^a vigs en hlægir 
10 hug minn vid þat inni 

nu er boðgiomum Biarna 
beit egg munins teiti 
armgloðar va ek eyðe 
efne mags at hefna. 

16 Nu mua þat sannaz quað lorunn at ver erum 
forystulaus þegar bondi er eigi heima. en þo mundu 
vit til bœtta ef eigi værí nasetur Bíarna mags Helga 
Asbiamarsonar sem nu ero. voru þeir Grimr þa t 
leynum. þar til er Þorkell kom heim. Nu kemr Þor- 

20 kell heim ok for til fundar víð Grim ok spurði tið- 
enda ok vm atburðinn vm víg Helga. Grímr sagði 
huersv til bar. ok quað visu. 

Vlfr beit ennibialfa 

egg kom snorp i leggi I 

26 Helga kend Or hendi 

harðr grams meginniorðu 



1. af| rettelse efter F. J6ngson; ntbr. har at. 2. fregnj i 
rnbr. tilf- ek. 26. har&r grftms] rettelse efler F. Jótmon for 
meMl>f-an«i« hart%rams. 
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þa er hnemaDa banum 
hilldar boröz at morði 
vrfræningar árom 
endr fiorbrautir rendu. 

Helgi vann með berium e 

hiorr gall at vairalli 

þat vitt þioðer knatta 

þ^ns verk i styr fregna 

þa er gny-Niorðu giorði 

Gaundlar stigs at vigí ] 

beiðr at biUdar veðrí 

hrafns áár þria sara- 

Aurbeitir varö vti 

vnnar vi^ at liggia 

atta dægr við otta 1 

endr siz v^ of bendag. 

þa er bior-Moði briðar 

berðande let suerða 

snarr a seima þuerri 

sárvond roðinn standa. 2 

Þorkell reið þá til þings en Grímr var i tialldi 
i fialli þvi er Snefell heitir vpp fra Krossauik ok þeir 
felagar. 

14. Hrafnkell goði bræðrungr Helga Asbiarnar- 
sonar sotti vígs mal a bond Grimi. Þorkell Geitisson 2 
bauð fe firir Grim en Hrafnkell villdi eigi taka. ok varð 

7. ^afc— knattu] retíelse efia- E. &. og F. J.; mbr. har: 
vitt knattu þat þioöer. ð. gny-Nioi*u] rettdse efter F. J. 

for ifíhr.'s gnynirSir. 10. Gaimdlftr] rettelee for mbr.'s 

gannnla. 17. MoÖi] rettelae efter E. Q. for mbr.'s moöa. 

2S. 14.] Mbr. har overskrifíen VtanfeiÆ Ofríms). brfefirungr] 
retUUe for mmbraneni broður son; jfr. s. 143 l Sl og ien 
dertil knyttede note. 
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GrÍRir sekr. Nu forn menD beim af þingi. þat sumar 
kom skip i Krossavík ok attu Qorrœair mena. strri- 
maðr for til vistar með torkatli. ok voru þeir fiorir 
saman. ok er haustaðe. þa fœrði Grimr sik af Ballínu 
5 niðr a hialla einn. ok var varði storr firir ofan tialldit. 
ok sua firir neðan. en þat var i ofanverðum grosum. 
þat er du kallat at Grims bygðum siðan. austmenn 
komu tit leika i Krossavik at finna atyrimann. þa 
mæltt einn austmaðr. ek þikiz sta tíalld i fiallit vpp 

10 eða ella stein grítD. ok hygg ek þo tíalld vera. Þorkell 
s(egir). allskygo maðr ertu. þat er steina ok kollu ver 
tialldstein. bættu þeir þa þui tali. vm nottina eptir kom 
Þorkell til þeira Grima ok mælti. Nu munu menn a 
fiall ganga bratt ok vil ek at þer farit heim a Arn- 

Ið eiðarstaöi. Ingialldr magr þinn er vitr raaðr ok mun 
hann vel hallda yðr. en ef honum þikia a þvi oha^- 
indi. þa fari þer hii^at. Nu komu þeir Grimr til 
Ingíalldz. ok foru þeir i helli þann er nu heitir Grims- 
hellir. Ingialldr talaði við aavðamann sinn. þott 

ao huerfl nockurir sauðir þa gettu ecki vmm. þa mælti 
griðkoaa við Ingialfd. aua er lækr varr aaurugr at 
varla er dreckanda ór. þui aætir þat at hann var 
stífldr s(agdi) hann. en ek for til et ræsta hann. en 
þat var reyndar at Grimr gerði iarðhus. ok kom 

25 munninn vpp við sæng konu hana ok la hann þar 
vm nœtr. en molld var fœrð a lœkinn, I*orkelÍ apakr 
bio i Niarðvik. hann reyndi eptir morgum hlutum. 
hann var frændi Grimss skylldr. Hrafnkell goði gaí 147 pb 
honum hundrað silfrs tíl at bann reyndi eptir huar 

30 Grimr væri niðr kominn. ecki var hann iniog vinum 
borfinn. Nu fór Porkell vm fíall vpp í herat vpp 



8. s^jTÍmann] jfr. ovf. l. 2-^3; mbr. har atyrimn {=Btýri- 
meiiD). 27. eptir] í mlir. blot ep (i mden af en Imje). hlut- 
um] retttt; i nAr. hutwn. 
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með vatQÍ íirir Bustan. en ofan firir vestan. Nu kom 
haiin a Ameiðarstaði. Grímr atti son sex vetra gamlan. 
Þorkell faan sueininn ok mœlti. ertu Gríms son. Sua 
er quað sueinninn. ÞorkeU mæltí. bnart er faðer 
þinn heima. eigi Teit efc þat. enda munda ek eigi 6 
segia þðtt ek vissa. ein kona spurði vm kuelldit. huar 
er Gríms skiola er ek finn eigi. Þorkell tok til orða. 
hnat er at merki vm Gríms skiolu. þa kom Ingialldr 
at ok mælti. Hafr vam kalla þ»r Grím ok er honum 
þar brynt í skiolunni. þa þottiz forkell vita at Grimr lO 
var þar ok for i brott. ok sagði Hrafnkatli sua buit. 
Ingialldr ok Þorkell trani foru heiman vm varít it 
efra suðr vm iokla. ofe komo ofan i Hornafiorð. þar 
stoð skip vppi. logíalldr tok Grimí þar farí ok liði 
hans ollu ok Þorkatli trana ok gaf styrímanni fe til 15 
at hann leyndi. ok a laun sfeylldu þau Grímr þangat 
koma. Eptír þat fór Ingialldr heim. ok litlu siðarr 
fylgðt hann þeim Grími til skips. ok vrðu menn ecki 
við þetta varír. ok var Ingialldr við skip þar til er 
þeir letu i haf. Siðan for Ingialldr heira. Hrafnkell 20 
varð viss at Ingialldr hafði boi^it Grímí. ok lauk hann 
firir þat þríar merkr silfrs. þeir Grímr koma skipi 
sinu i S<^n. þa mælti Þorkell styrimaðr við Grim. 
mat sparí efe eigi víð þik en traust hefi ek ecki til 
at hallda þik firir Gunnarí austmanni. ok engum 26 
þeim er þik vilia feígan. þa kaupir Þorkell þeim Grimi 
hesta ok fær þeim leiðtoga a Vpplond. Skiliaz þeir 
Grimr vinir. fara þau þar til er þau koma a Vpplond til 
þess manz er Fínngeirr het. hann var vngr maðr ok 
rikr at penningum. Sigriðr het systir hans. hon var 30 
vén ok kunni ser mart vel. þar vora þau Grímr 



9. þær] eller þeir; i mbr, forkortel: þr. 25. Guimari 

ftastnuuuú] sandsynl. Ounnarr iHðraudabani, om hvem Giinn- 
axB a. Þi&randabana handler. 
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vm Dott. Finngeirr mœlti við Grim. huert tetlar þn 
ferð þina. en Grimr sagði honum þann voxt aem a 
var. haf þu her halfs manaðar duol ef þu vill. En er þat 
var vti. þa mælti Finngeirr. far þu Grimr til buss þess 
s er broðir minn hefir alt. með lið þitt. ok ef þu vill her 
dueliaz þa geym þu þesa sem þu eigir. þat boð þa Grimr. 
15. Gauss het vikingr einn iilr viðreignar. þeir 
voru fiorir saman. ok veittu morgum mikla vsemd. 
þa bitu trautt iarn. hann hafðe verit a Vpplondum 147 va 

10 Dockara vetr ofc stokt tveim buendum or hui sinu 
ok sezt eptir i buin. Eptir þetta bað Gauss Frið- 
gerðar systur Finngeirs. en hon villdi eigi eiga hann. 
þa skoraðe Gauss a Ftnngeir til holmgaungu. Finngeirr 
s(egír). þat munda ek eigi spara ef ek væra fiorum 

16 vetrum ellri. en þo skal fyrr beriaz við þik en gipta 
þer systur mina. Finngeir bauð monnum fe til at 
beriaz við Gaus. ok at gefa þeim systur sina er hann 
dræpi. ok viildi engi þat til vinna. Grimr fylgði Finn- 
geiri til holms ok bauð at beriaz firir hann. Nv komu 

20 þeir Gauss. ok l^ði hann sex merkr siifrs við hotm- 
lausn. Ek mun þat fe taka quað Grimr. Grimr hafði 
tvau suerð. því at Gauss kunni at deyfa eggiar. Grimr 
va jafnt baðum hondum. hann bra vpp suerði með 
vinstri hendi. en hio með enni hægri lil Gauss ok [af] 

25 fotinn firir ofan kné. Nu fell Gauss ok i þui veifði 
hann suerðinu at Grimi. ok kom a fotinn. ok varð 
þat suoðusár. Nu flyði vikingrinn a brott en Grimir 
tok silfrið. ok feck goðan orðstir af verki þessu. 
Finngeirr gaf Grimi buit þat er hann varðueitti með 

30 ollum fiarhlutum. landi ok kvikfe- Sar Grims varð 
illa ok btes vpp fotinn. þat var einn aptan er þar 



7. 16.] Mbr- har overtkriflen Vig Gaue vikiiiga. 11—12. 
Pri6ger6ar] ovf. s. 173 l. 30 kaldes hwt 8igri&r. 24. af] (ií- 
fejet, da samtrtenhasngen eyneg at fordre det. 
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kom kona. ok lez vera iæknir. hon bað at binda vm 
sár Grims. ok þat var at hon batt vm. ok huarf a 
brott. litiu aiðarr kom blastr i fot Griras ok allt vpp 
i quiðinn. vap þa farit eptir presti. ok tok hann þion- 
ostu ok andaðiz siðan. en þessi kona het Gefion en 5 
fiolkunga. ok hafði verit frilla Gauss. vetr þessi leið 
af. ok vm varit keypti Finngeirr skip til handa Helgu. 
ok for hon ít til Islandz með allan fiarhlut sinn. ok 
Þorkell trani með henni. þau komu i Reyðarfiorð. 
Ingialldr for i moti dottur sinni ok flutti hana heim a lO 
Ameiðarstaðe ok var hon þar siðan. Helga gaf for- 
katli skipil halfl. en halft selldí hon austmonnum. för 
Þorkell þar vtan vm varit eptir. ok lykr þar fra hon- 
um at segia, Þordis er átt hafði Helgi Asbiarnarson 
var gefin Hauskulldi syni í'orgeirs goða fra Liosa- i5 
vatni. Hauskulldr tok Glum þann er var með Grimi 
Ðropiaugarsyni þa er Helgi Asbiarnarson var veginn. 
ok letu þau drepa hann. Helga bio eptir Ingialld lið- 
147 vb inn a Arneiðarstoðum. ok Þorkell son þeira Grims- 

Porvalldr atli son er Ingialldr het. hans son het Þor- 20 
ualldr er sagðe sogu þessa. vetri siðarr en Þangbrandr 
prestr kom til Islandz fell Helgi Droplaugarson. 



19—20. íorkell— forvaHdr] Ðel ene af disse mvne tná 
v<ere urigtigt, da talen tná vœre om en og gatnme person. Den 
u'fiferligere DroplaugarBona saga har Þorvaldr beggegange 
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Ttllægr. 

Membranfiragmeat, indeholdt i AU. 162 c, foL') 

þ(eim) . . Dpo(p) ef hon hefdi | g • . • 

(bo) d(v)zt . . heyrt . . tvi mæli | ■ . þ . ■ 

5 ko(m) . . . þa hætta þessT tali. favm nottvm sidar 
. . . . {Jp (d) I . . . . svo at Ðpoplaug heyrdi a. ok 
hafdi hon . . (op)d vm. vm (mop)gvninn epítip) . . 
s . . . d . þa geck Helgi at henni ok spurdi þvi 
henni vœri svo skaj{p)þvngt. hon kvad 3e(p ecki) vm 

10 iUmæli Þoi^ríms ok sagdizt œtla at hvopki (m) . . 

þ . . hef I n Helgi þeir | 

lidv (t)olf velra . . . . vp sn(e)m|ma. Groa 

spupdi kv|0mv j Mynes ok f{un<lu) þar konv 

eina ok spupdu at hv{ap) {f'opir bondi) . . . vera fap 

15 . . epter vidum. Helgi spur(di) hvar Þíorgrimr) tor- 
(d)ifill (væpi). hon kvad hann (gera) hlavss vid (a)nna 
. . er Asmundp (het). þeir fopo bpott þaogat (sem) . . 



') Meget defekt blad, medddt htr som tillœg, da det má be- 
irafffes som levning af en fra den i det foregáende aftryHe foT' 
ekeUig menibran, som er gáet tabt. Fragmentet er iidligere laat 
af dr. Er. Kálvnd og meddelt af denne tÍUigemed nítrmere be- 
shivelse i Arkiv for nordidc Filologi III, 163— 7S. I efter- 
feHgtnde noterœkker hideitítes hovedafvigeUeme meUem dette frag- 
ment og del tilsvarende afsnU i den i det foregáende aftrytíe mem- 
bran. 3—4. þ(eim)-tTÍmœU] a. 1471,6-9: {leim—þvi. 4-6. 
. . þ~tali] 9-11: ok— ataö. 6—7. fftvm- vm'j 11-14: U6r— 
hlioð. 7—8. vm'—skapþvngt] 14—16: Eiim— Tœri. 9—10. kvad 
— forgrims] 15—16: segir— talat 10—11. sagdizt- hefti • . .] 
16—18: munu- gior. 11—13. . . Helgi-apardi . . .] 18-24: 
þeir'— veiöa. 13—14. kTomv— bondi . .] 24—26: þeir'— 

bonda. 14 — 16. Tera — TÍdum] 26—27: en— Baman. 15—16. 
Helgi— væri] 27: huat-Helgi. 16-17. hann— het] 28; for- 
grimr-ey. 17.— s. 177 1. l.þeir— -líekr] 29-80: Siðan-þeim. 
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gerdv hlavss . ., vid læk þann ep he]iter J(am)sid(v)- 
læ(kr). (Asmundr) var (a) hla83Í(n)v (ok ser) favr 
þeira brædra ok kendi þa. haan b|eitir hest . . fra 
(hla)ssinv ok ætladi Þorgrímr heim at rida (ok) er 
hann ætlad(i) aa | bak skav(t) He(l)g(í) spi(oti) ok kotn a e 
hann midiann. feck hann þegar bana. Asmundr | for 
heiml(eidis) þ . . . (hrœd)dr. þeir brædr foro lil Gro 
favdr systr sinnar. hoo (spurdí) hvat v | . . . Grimr 
svarar faatt hafa af ordit enn kvad veiddann tordifil 
einn. G)roa m(ælti). þo at y(ckr) þicki litit vm vert lo 
vm vig I*orgrims tord(ifii)s þa eru þeir þo | m{ikH)8 
battar er ser m . . þickia misbodit ok kemr at þvi 
sem m(æ)Ht er at sjliof eru nef vor e(nn) breidar 
fladrir. skvlv þit nv heim fara. snva þeir hejim (ok) 
let Droplaug v(e)l . . þessv . . havfdv þa . . gt (þ) . . 15 
(e)nQ er f'ol(rír) kom (heim) ero honum savgd þessi 
tidendi ... af . . kalladi til [ Helga koma ok kvad 
l'orgrím hans lausingía ver(a) .... gre[i)nitiga fra | 
drapi Porgrims. Helgi (tok) ecki af . . . . at . H|elgi 

Krossavik | . . þeir kvomv (vestur) a heidi 20 

lavst a hrid . . foro þeir . . . (komo) þeir at | hus- 

vegg ok gengv solarsinnis v(m)h(verfis) husit 

(k)omnir | at Hofi (Spak-)bessa þeir di Bessi | 

at (sveinamir) havfdv (gengit) . . s(æ)tis vm ho(fit) 
(enn) lyst .... kavllv|dv þeir þ(a) mord (medann) 25 
eigi var lyst. for hann þa til funndar (vid þa brædr 



3—4. hwiD— rida] 32-33: >eir— heim. 7—8. til- Binnar] 

s. 148 1. 1-2: ok k.— ár. 8—9. Wrimr- veiddaun] 2-3: Helgi 
— veiÖt. IJ— 14. torgrima— fara] 4—5: þetta— Araeiöarstaði. 
14-15. aijva-gt(þ) . .] 5— ð: ok aua mikit 16-18. enn— vera] 
7—9: Porir—Asbiaiilaraonar. 18 — 19. . . greiniliga— torgrimsj 
10-11: Siðan-tala. 19. tok- at] 12: segir-heim, 19-20. 
Helgi — Krossavik] 13—14: Eiim — Geitiss. 20 — 22. kvomv — 
busit] 14—18: foru— aolarsinniss. 23. . . . komnir- þeir . . .] 
18-22: þa f.-miog. 23-26. . . di Bessi— lyst] 22—26: en— 
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ok) lyístv) (þeir) þegar . . j eptir þetta for(v) þ eir 
(i) Kr038a(Tik) . . bio Helgi m&ftLit (til) Krak(a)- 
l(æ)k(iar) þÍDgs (Þor)kell Geijtiss .... sættvst þeir 
Helgi Aab)arn(ar)s . . ga(lt) t^irkell (þlegar) . . Drop- 
6 laugar s . . lik(adi) (ecki ath fe kom) .... | ... . 

. . Helg(i) m I . . med frænDd . . kels . . . Kletils 

j Niardvik. en optazt bio (bann mal a hendr) þing 
(monnum) (Helga Asbiaraarsonar) (l)ok þa j miog at 
yfazt med þeím navfnvm. þav tídenndi kvomv wt 

10 . . Ha)lst|eins(son) var leíddr vpp a Irland ok sat þar 
j bavptvm. enn . . (foro) . . Hall . . | (þeir) Þorkel) 

1 I . . . for'. . þa a (V)i(d)i- 

vavllv til bus (m)ed H(allsteini) . . . Dr(h) . . | . . . 
at(l)i dottur er Helga het væn kon(a) . . . | (foro) þeir 

16 brædr Droplaugar synir ok badv Helgv til handa Gri 

I (In^(ia)ll(dr) Ar(neidar)3tadi halfa at Heiga 

ok bivggv þeir (m) .... eda m(ed) Þorkatli j Krossa- 
vik . . . . I ... kalladí Hrafnkell til godord(z) vtd 
Heiga . . s . . . I . . for bann þa (til) fvnd^ar) vid 

20 Holmstein maag sinn a Vidívavllv ok bad hann lids | 
(H)ol(m)ste(inn) (kvez) eígi (j) mo{t) Helga vera lirí 
sakir teingda þeira e(r) . . h . . . | . . (kve) . . (villdu) 
leggia til vid Hrafnkel. þtngmenn sina ok bad hann 
s(n) . . til Helga Dropiaugar sonar (kv) . . j . . vera 

25 vitran ok hardfeinngann. Hrafnkelt fann Helga Drop- 
laugarson ok bad hann lids s(v)o . . | . . di godord(i) 
sino. Helgi svarar med þvi at þer er lil min visat 
þa skal til leggia navckvt . . j (fmn) An (trv)d (ok) 



2-4. bio- þegar] 28-s, 149 1.3. vra v.— firir. 4-5. Drop- 
laugar — kom . . . .] 3—5; en H. — illroælissins. 6—9. Helgi 
niivfnvra 5—9: þeir— ainni 9—11. þav— forlieli ....19— 
12: Eindriði— lalandz. 14— 16. foto— Gri . . . .) 18—19; henn- 
ar— gefin. 21—26. firi— haröleinngann] s. 150 1. 2—5: þviat 
— þer. 26—27. svo-«ino] 6—9: Helgi-aér 27— a. 179 1. 1. 
med— se] 9—16: þat r,— ordi. 
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spyr hTerov vinfeingi þeira Helga se. enn ek trui . . 
hann kall(a) hid be|st(a) þa . . spyría hvort baon bafi 
navck(vrT) sinní setid j domi f(iri) . . ord (Helga) As- 
biarnar (sonar) [ . . (e)f (hann) s(egir) þat hafi alldri 
verit þa seg at honom se þatb . . sman at h(anQ) 5 
(se) I (eigi) þess ver(dr) s(em) adrír frœn(dr) b(ans) 
ok viQir. bid hann hvorki til sp(ar)a . ■ . | (g^odgrípi 
ok kalla þat hina mestv sæmd at bann naí þessv. 
laat ecki þath aa f . . | at þer þicki oauckut unad^er) 
vm. Eptir þat fvnndvzt þeir Hrafnkell ok Aaan ok 10 
for med þeim | eptir þvi sem Helgi hafdi rad til sett ok 
skildizt Aaa þetta vel. fer Aan a fvand Helga Asbiarnar 
sonar (ok) bad hann gera þa virding (til sin) a( nefna 
hano i dom firí godord sitt. kvez haan hv(or) . . 
(eiga) a(t) | lavna (betra) Þ(or)katli j Þ(v)f(v)felli (ne) 16 
Amori j . . (k)is. hollti. Helgi for vndan at veíta | hon- 
um þetta . . kalladi meira vand(a) en virding ok 
spurdi ef nock(vr)r hef(di) þetta firi (h) . . | (l)ag(t) 
. . . feck hann þo efngi heit af Helga ok for i brvtt 
. . I h(afdi) (An) se(r) (til) þings . . hross sin siav sam- 20 
an ok gaf Helga til þess at h(ann) (næ)ldí (at) .... 
(sa) bestr kaltadr beztr a h(er)ad(i) ..[... sinv. er 
jafn(an) baf(di) (j) domi setid . . | ■ . . . tíl doms e(r) 
. . . I . . . h(afdi) Aann a bavfdi. Uelgi bad bann vera 
famalvgan(n). (H)elgi Asbiarnar son ge(ck) j þegar 26 
b . . (t) (en) (Hra)fnkell geck (at) domvm ok (med) 
honum Helgi Droplaugar son ok þingmenn Holm- 
ste . . (D)roplau(g)ar son geck at þar sem Aann sat 



1—3. ek— domi] 15—17: ef— nefndr, 4—10. segir— 

vm] 18—20: segiz-dominum. 10—12. fvnndvzt— vel] 21— 
23: Bkilia-skylldu. 12—19. fer-brvtt] 23—24: Siöan reiö 
Hrafnkell heim. 20—23- hafdi-aetid] 24—27; ym v.-saman, 
23-25. . . . til d.— tamalvgann] 27-29; eii— tala, 25—28, 
Helgi— Holmate . .] 29-81: þvi— þeim, 

12* 
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ok spurdi bver þar vteri. AaaD drap nidr h(a)Tfdi 
. . I (svarjadi (lagt) ok kvezt þ(ingmadr) Helga As- 
biarnar (sonar). Helgi lavst sverdinv vnndir hattínn 
. . I spur bv . . þ(eir) kenndv Aan trvd. Helgi bad 
6 Hrafnkel nefna v(atta) (ok) (8te)f ■ . (a)r g(od)ordi sinv 
(er) bann liefir nefndann Aao tnid j dom ok ero 
avU maal o(nyt) (j do) | (mvnvm). eptir (þat mælli 
Helgi) stefnv ok geck bann at domi. vard þrauogd 
mic(il)- Helgi . . | . . . (god)ord . . Hrafnkell bafa 
10 god . . . I . . . skylldi Helge ve . . | . . . (a) þingvm 
ok j heradi (a fundvm). menn ridv af þingínv geck 
..{... (fnkel) (8>egia monnum malvanxt þann sem 
ber befir . . | 

1—4. ok sp.— trvd] 32— s. 151 1. 4; Helgi— þat. 6— a er 
hann — domij 6 — 7: sagöi — dom. 8 — 9. vnni — godord] 7—9; 
þa g.— aœttir. 9—11. . . Ertk&kell— fimdvm] 9—14: varð— 
viö. 11—13. meim — hefir . .] 14 — 16; Helgi — þíugiiiu. 
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H&ndskrlftbetegnelse. 
A = AM 164 k töl. 
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íai heQum vér upp Helganoa epgu er KeUll 
þrymr er, þvl at vér vitum hann kynsælstan verit 
hafa þeira manua er i þessarri sggu er frá sagt; eru frá 
honum komnir Síðumenn ok svá Krossvikingar ok svá 
þeir Droplaugarsynir. Þat viljum vér ok segja, hversu 6 
Helgi Ásbjamarson er kominn af landnámsm^nnum, 
er g^fgastr maðr er i þessarri s^gu at vitra manna 
virðingu. Maör hét Hraínkell, hann var Hrafns- 
son. Hann kom út til íslands sið landnámatíðar ok 
var i Skriðudal. HaDn sofnaði þar ok dreymði, at lo 
maðr kom at honum ok bað hann burtu verða ok 
upp staoda sem skjótast með alt sitt. Hrafnkell vakn- 
aði ok fór þegar i burt Á spmu stundu; en því næst 
bljöp ofan fjallit alt, ok varð þar undir ggitr ok grað- 
ungr, er Hrafnkell átti; þat hafði eptir orðil. En hann 16 
fór í Hrafnkelsdal ok bygði allan dalinn sinum mpnn- 
um, nær tuttugu bæi; en hann bjö sjálfr Á. Steinnaðar- 
stpðum. Hann gerðiz brátt hpfðingi mikill, rikr ok 
fjplmennr. Synir Hrafnkels váru þeir Ásbj^rn ok 
I*órir. En er Hrafnkell andaðiz, tóku synir hans arf 20 



1. 1,] Þáttr af Srmdlcroaaft ok un) npprana Droplaagar- 
sona ovenkr^ d, C; B har í. af Br. med tHfejelse i marginen: 
om uppnma Droplmgarsoaa. heQum — fislgauui] hefr 

þeBaa C. 2. Jirymr] þrumr B. 4. 8v&>] udel. B, C. 4—6. ok 
svá þeir] ok þ. B, svá ok >. C &— 8. Þat v.— Tirðingu] udel. B. 
11. kom] kæmi B, C. 16. þat] eitt tilf. C. 
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eptir hann at jafQaöi; hlaut Þörír bústað þann, er 
faðtr hans harði átt, en Ásbj^m bygði þann bæ, er - 
kallaðr var at Lokhelluni, er nú heitir at Hrafnkels- 
stpðum, ok sat hann þann bœ vel. Ásbj^rn átti þá 
5 konu, er Hallbera hét; hon var dóttir Hrollaugs, sonar 
Rpgnvalds jarls af Mæri. I*au áttu son þann, er Helgi 
var kallaðr. Helgt fæddiz upp; fátálr var hann ok 
vel orðstillr; lagðiz mgnnum rómr á, hversu hann 
gerðiz. Asbjprn varð eigi gamall. I*á ep hann and- 1 ^ 

10 aðiz, tók Helgi arf eplir hann ok bjó n^kkura vetr 
at Lokhellum. Eptir þat brá HeÍgi búi sínu ok seldi 
HraFnkeli Þórissyni, bpæðrung sinum; en hann fóp 
utan ok vap murga vetp í hernaði, bæði í Orkneyjum 
ok Nöpegi með fpændum sinum. Helgi varoknpkkur 

15 sumur i víkingu ok var hinn hpaustasti maðp, en 
engi afreksmaðr at afli ok vfgfimi. Eptip þat för Helgi 
til íslands, ok var bæði gott til fjáp ok virðingar. 
Spakbessi bauð Helga með sér, ok fór hann með hon- 
um heim á Bessastaði. A þeim spmu misserum 

20 kvángaðiz Helgi ok fekk Oddlaugar, systup Bessa, 
ok tókuz þar brátt góðar samfarir ok miklar áslir. 
P& var Helgi staðfestulauss, ok var engí þá fúss 
at rísa upp af sínu landi fyrír Helga. Maðr hét 
Oddr ok var kallaðr sindri; hann var auðigr at fé 

25 ok ódæll við at eiga. Hann hafði valit sér bústað 



7. var kallaör] hét B, var nefjidr C. Helgi— hann] l>ji 

hann l'œddiz upp, var hann fátalaör 6, £n ei* H. f. ii., v. h. 
fálAtr C. 8—9. lagöiz— goifli!:] udel. G. 9. fáj en C. 11. at 
Lokhellum] sál. B, C; á Lokhillam A. aeldi] biistað sinn tilf. 
B, þaX tilf. C. 15— la en engi afrekamaör] udel. C. Helgi] 
hann út B. 17. gott] oröit tilf. C. bæði golt] honum gott 
oreit bceði B. 1& með aér] til aín B, C. 19. á Beaaasta6i) 
til Beraaataöa C. SQmu] udel. B. 31. þAr] með þeim B. 

21. samfarir — ástir] áalir með þeim ok göOac samfarir C. 

22. staöfeatulausa] t A ved akrívfejl blot Btaðfeetu. 25. við at 
eiga] viðreignar B. 
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viö LagarBjöt Qðrum megin en Bessastaðir eru, ok 
búit þann bæ vel. Oddr átli konu ok son þann, er 
Ösvifr hét; var þat kallat. at hann f'ylgði því narni í 
skoplyndi. Hann var farmaðr ok barz & mikit, leikmaðr 
mikill, hððsamr ok hælinn. f*at var einhveriu sinni, 5 
at þeir rœdduz við mágar, Bessi ok Helgi; spyrr Hetgi. 
hvar hann sæi honum búslað, eða hvert ráð hann 
legöi íi með honum. Bessi gaf ok gott ráð, þat sem 
þeir efndn siðan. Þegar er is lagöi á vatnil, þá gekk 
Helgi á Oddsstaði ok gerði sér kátt við ösvif, ok síðan 10 
tókuz leikar upp milli Oddsstaða ok Bessaslaða. Maðr 
er nefndr Ótryggr, er vistarmaðr var íi Oddsst^ðum; 
2 r hann tók at sækja mjpk Ósvífr at leikum ok hœlðiz 
eptir, ok sagði hann raeir vera hæhnn en harðleikinn; 
en Oddr vá siðan Ötrygg. Helgi Ásbjamarson tók I6 
við vígsmátinn. í*á leituðu menn um sættir, en engi 
var kostr annarr, en Bessi gerði einn um, ok varð 
gvá sKtt þeíra, at Bessi gerði litla fjársekt, en geröi 
Odd burt af btístað sinum ok ór heraði. Oddi ttkaði 
slórílla málalok, en þó uröu þau at vera, af því at ao 
margir váru honum unnandi ófararinnar. Helgi Ás- 
bjarnarson leysti Oddsstaði aptr til sin, ok þö við 
mikinn öþokka Odds; en þó varð svá at vera, at Oddr 
varð i brott at fara, ok er ekki síðan frá honura sagt i 
þessarri sggu, en þó heSr hann mikilmenni kallaðr verit. 25 



1. eru] et hét k Oddaatvöum tilf. &. 2. biiit] eflði B. 
Bon] viö heDsi tilf. B. 6. Helgi] hann Besea at B; Beraa 
tílf. G. 8. ok] tíl B, honum C, 9. siðan] BÍÖar B, U. 9— 10. 
gekk Helgi] tók H. at leggja þat í vaDda siim at ganga C. 
10. geröi] gera C. síöan] þvi nfeat B, C. 12. OddsBtpöum] 
A kar her OddaBtpðum. Kormerne Odds- og Odda- vekeU kelt 
igemtem Í dttte hdskr. 14. eptirj á tilf. B. meir vera] vœrí 
iuj^k mbir B. 18. Þá leituðuj ok 1. þá C. 18. svá] aú B. 
ftár-] fé- B, C. 19. Odd] ker Odda A. heraöi] því h. B. 
20. þau] þeasi C. 21. ófararinnar] sál. C; ófgrina A. 
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Helgí reísti bú á OddsstQðum ok etladi alt til á etn- 
om degi ok þangat at fKra bú Bitt binn fyrata fardag. 
Eð er Oddr bjö sina ferð i braut, þá lét tiana hpggva 
graðang ok sjóða, en fainn fjrata fardag, þá er Oddr 
6 var fi brotl búinn, lœtr hann borð setja með endil^ng* 
um Eætam, ok var þetta att graðungsslitr & borð 
borit. Gekk þá Oddr þar at svá talaodi : >Hér er nú 
vandliga borð búit, ok svá sem hiaum kieratum vin- 
nm minum; þessa veizlu gef ek alla Frey, at hann 

10 l&ti eigi þann með minna harmi burt fara af Odds- 
stpðum, er i minn stað kemr, en ek fer nti.* Eptir 
þat för Oddr i burt með alt sitt. 

I^cssa rœðu segja sumir menn til ættar Drop- 
laugarsona, þeirar er ókunnari er; en þött sumum 

15 þykki hon efanlig, þá er þó gaman at heyra hana. — 
Maðr hét Grimr, er bjó i Vápnafirði, i Vik hinni 2 v 
iniiri; hann var ungr maðr ok kvángaðr ok vel auð- 
igr at fé. Hann ól upp uxa þann, er brandkrossóttr 
var at lit, ok &gæta naut at vexti; honnm þótti hann 

ao betri en alt þat, er hann átti i kvikfé. Hann gekk i 
túnum á aumrum ok drakk mjölk beði vetr ok sumar. 
E*at bar við ura sumarit, þá er usinn var tiu vetra 
gamall, en taðan Elóð ðti umhverfis húsin i störsœti, 
at itxinn hljóp út ok ínn ok kastaði sátunum ór stað; 

2& þá vildu roenn taka hann ok gátu eigi, ok gerðihann 



i. fardag) dag B. þ& er Oddr] er btuut B. T. þar at] 
iilf. efter C; mgl. A. þá— talandi] hann þá at ok meelti B. 
9. ininum] várum B, C; til reiða skyldi tUf. C. 13. Þossa} 
Nyt afmit i A. Hrr hfgynAir htp. S i B. menn] udel. B. 
œttar] um ætt C. lé. sumum] mgnnum iilf. B 17—18. vel 
au&igr] aál A, B; vellauðigr C. 19. at I.] sól. C; á 1. A, B. 
ok] var þat C. vexti] hlutum ok v. B, r. ok ^llum hlut- 
um C. 20. alt] annat íilf. B, C. 22. I>at-suinarit] udel. B. 
24. at— hljóp] hljóp uxins B. 
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þ& engan mun, ok var kominn þð fjpldi manna tíl, 
en hann hljöp á leið fram ok alt um sfðir i hioa ytrí 
Kro8»aTlk, ok þar á sjá tit, ok synti alt ut í haf, 
meðan meon mátta sjá. Grímr unði nú störilla við 
skáða sion, er hann bafði mist uzann. Hann átti 6 
bródur í 0xarfirðí, þann er l^orsteinQ hét; hann var 
göðr böndi, vitr maðr ok vinsæll; unnuz þeir ok 
mikit bræörnir. Nú váru Þorsteini orð send, at hann 
kæmí til fundar víð bróður sino, Grim, f Vik; ok er 
lieir funduz brœðr, t&lði Þorsteinn um fyrír bonum, 10 
at hann kynni e^(i svá ilta skaða sinum þessum; segir 
enn margt i bætr bera, en fé var nóg, kvað eigi er- 
vœnt, at hann ælí upp annan uxa eigi verra, en segir 
vera virðing mikla, at vfkr þær bfiðar myndi siðao 
vera kendar við uxa hans. Grímr var náliga, sem 16 
við annat eyra gengi út, þat er Þorsteinn mælti. f*or- 
steínn var þar allan velrínn iil huggunar við bróður 
sinn, en þö gerði Grím mjpk öáríigan; svaf hann litit 
ok neytti lítt matar; ok er á leið misseril, leitaðí hann 
eptir, ef Grími væri n^kkut um utanferð ; kvaö við 20 
þat strið manna stemmaz ok dofna bugann af þeim 
áhyggjum, er fyrír standa gleði manna ok gamni. 
8 r Grimr kvaz fara vilja, ef f'orsteinn f»ri meö honum, 
en hano kvaz þal gjarna vilja, ef Grimi væri fyrir þat 
n^kkurs vildara en áðr. ÞeJr settu menn fyrír bú sfn 25 
til varðveizlu, en þeir réðuz utao bræðr b&ðir f Unaösi 



1. var — CMUina] var þó kominn fjftldi maiuu B, þó v&r 
k. f. m. C. 4. ígá] til ^á B, fgá tíl C. 6. halM mist] mistí B. 
10. talði] talaSi B. honum] Grimi B. 12. morgt] mai^ 
hlutí B, bera] beras mnndu G. es] er C. kraö] ok B, 
en G. 18. vena] es þ«ana. tilf. C. eu segir] ok eag&i 0. 
16. Orlmrj Orimi B, 7 A blot Or, 19. hann] PotBteiim C. 
21. þat] opt ít^. C. 28. færi] viU fara B, vildi fara C. 24. 
vilja) gna v. C. 26. n^kkun] n^kkuru C. 26. Peir aeUn] 
ðettu þeir ni'r brœðr G, 26. bræ&r] udel. C. 
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ok hpfðu ekkí mikit fé. Var þá vandi at hafa varar- 
feldi at varningi, ok svá b^föu þeir. Þeir urðn vel 
reiðfara, ok kom skip þat í Þrándheim, er þeir várii 
á bræðr. Þeir gerðu sér tjald & landi, ok drífu menn 
6 siðan frá skipi, hverr til sinoa beimkynna, en þeír 
brœðr sátu eptir i tjaldi sfnu. Sniinma einn morgin 
kom maðr til tjalds þeira bræðra; sá maðr var mikill 
ok sterkligr. feir spurðu þann mann at nafni; hann 
sagðiz Kárhpfði beita. PSl spurðu þeir hann, bvert 

10 hann skyldi fara, eða hvaðan hann værí; hano kvaz 
heima eiga hjá bónda þeim, er Geitir héti, ok sagðiz 
hafa skyldu til handa honum tuttugu ok fjöra varar- 
feldi, en kvað Geiti rel auðigan ok hinn bezta í skuld- 
um. Þeir seldu bonum, aem haan vildi, feldi, ok 

16 mœltu mjpl fyrír; hann kaataði á pxl sér ok gekk brott 
siðan. Eptír þat kom sfi maðr til þeira, er Þörir 
hét, innan ör Þrándheimi, ok bauð þeim til vistar ; 
hann var göðr bóndi. Þeir þágu þat ok föru tíl 
Þórís; var þeim þar vel reitt vístin. Þeir spnrðu 

20 Þðri bónda jafnan at Geiti, en hann léz engi deití A 
honum vtta. I*eir hpfðu eigi lengi & vist verit, áðr 
en þeir fýsluz at fara heiman ok vildu leita Geitis. 
Pórir lalti þess, en þat kom fyrir ekki, l*eir fóru upp 
eptir dplum ok spurðu jafnan at Geiti, en engi kunni 

25 af honum at segja. Pá komn þeir um siðir til karls 
i afdal npkkum ok spurðu hann at Geiti, en hann 



2. þeir'] nú tilf. C. i. tjald] ta^ld B. drifu] aUir tilf. C. 
6. eptir] tveir einir tilf. C. ^aldi eínu] yaldinn B. 7. maðr'J 
«ideí. B. 8. þfum mann] hann B. 11. héti] heitir B. 12. liaía 
akyldu] vilja hafa B. 13. auðigan] mann tiif B. 18—14. 
skuldum] skuldagreizlu B. li. feldi] udel. C. sem— feldí] 
feldiua, eem hann vildi B, feldi, a. h, v. C. 15. sér] feldun- 
um tilf C. 17. þeim] heim meö aér tiíf 0. 25. at-SBgia] 
þeim neitt af honum Begja C. 26. Qeiti] likt aem aöra 

tilf. C. 
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3 V kvaz eigi keona hann. Þá spurði Þorsteinn, ef npkkur 
ernefni vissi tiann, þau er Geiti væri kend víð. Hann 
kvaö heita Geitishamra ok segir þeim til þeira. Fara 
þeir siðan þangat eptir um daginn. Par koma þeir 
at helliijdyrum ; þar brann eldr ihellinum; við eldinn 5 
aat maðr; kendu þeir þar Kárh^fða, kompán sinn. 
Eann spratt upp þegar ok fagnaði þeim vel; þeir 
settuz niðr við eldínn ok lituðuz um; þeir þötluz sjá 
þar Brandkrossa, uxa Grims, heilan standa pðrum 
tnegin út undir bergil. KárhQfðí tók við klæöum þeira lo 
ok varðveitti, ok er hann kom aptr, þá bauð hann 
þeim í stofu at fara, ok er þeir kómu þar, þá sátu 
menn á báða bekki, ok kendu þeir á þeim feidi sina. 
Maðr sat i ^ndvegi i rauðum feldi, mikill oktiguligr; 
sá maðr kvaddi þá fyrri ok bauð þeim þar at vera 15 
Rvá lengi, sem þeir vildi, ok setti þá hit nœsla sér, 
ok var þar gott vistafang ok góðr drykkr. Konur 
tvær váru innar frá Geiti ok báöar fríöar, ok sat sú 
honum nær, er ellri var, ok var sú kona hans, en döttir 
hans hin yngri. Þar váru þeir skamma slund, áðr 20 
Grímr ógladdiz. Þat fann Gettir br&lt ok mælti við 
Grim um einn dag: 'Ek hefi sakir gert við þik, 
Grimr,< segir hann; -ek senda Kárhpfða, þræl minn, 
eptir uxa þfnum, Brandkrossa, er bezt naul var á 
í>l]u íslandi; en þar er þú þóttiz sjá hann hinn fyrsta 25 
aptan uxa þinn, þat er belgr hans, fuUr af mjplvi, ok 
ælla ek þér þat i uxaverðit; mér hefir ok sýnz, sem 
þú hafir augum litit til Droplaugar, dóttur minnar. 



1 — 2. SQkkur — við] hann vieei n^kknt ernefm, þau er 
kend Tíeri tíÖ Geiti C. 3- þeira] hvav þeir váru tilf. C 

10. bergit] berginu C, 13. feldi] vararfeldi B. 14. tiguligr] 
eigi imiigr B. 20. hans] ^ira C. 22. um] ttdet. B. 24. naut] 
nauta B. 26—26. hiuii— þiiin) uxa þiiin hér hinn fyrsta 
aptan 0. 26. uxa þiira] udel B. þat er] þé var þat C. 
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en ek mun hana gipta þér, ef þú vilt hana flytja tU 
tslands, með miklum fjárhlut, er bensi skal heiman 
fylgja; hon er vel borin f mööurœtt, ok þö eigi smá- 
borín i fQAuralt; var möðir mfn vel m^nnuð, en fpður 
6 átta ek heldr stórfengan.* Grimr tók þessu m&li vel, 
ok váru Bfðan gprvar samfarir þeira Grfms ok Drop- 
laugar; var þar hin skpruligsta veizla, ok hvflðu þau 
f einni hvtlu þrjú allan vetrinn, Grfmr, Droplaug ok 
Þorsteinn, i einum afhelli, ok tðkuz með þeim góðar 

10 ástír, Grfmi ok Droplaugn; unði hann þá vel sfnu ráði. 
En er váraði, þá spurði Geitir Grím, hvat hann vildi 
ráða sinna, en hann kvaz lil tslands vilja sem Iffit at 
lífa. Geitir bað þá bmðr kaupa sér skip ok búa, en 
hann kvað þau Grim eigi skyldu fé skorta ok segir 

16 Kárh^fða alt mundu til skips færa, þat er þau áltu 
þar 1 fjárhlutum ok vamingi. 

Þeir bræðr gerðn eptir því, sem Geitir lagði ríkð 
til, ok bjogguz tii brotlferðar; mæltuz þeir mágar vel 
fyrir; at skilnaði bað Geitir Grfm at hafa ráð fyrtr 

20 þeim hjónnm báöum ok segir þá vel hl/ða mundu. 
En er þeir bræðr váru mjíik búnir til skips ok hafs, 
þá kom Kárh^fði ofan af landi ok hafði belg Brand- 
krossa fullan af mj^lvi á baki sér ok gekk & skip út 
ok lagði þar niðr högliga, sem þeir vildu at værí; 

25 annat sinn gekk hann ofan meö feldaverð þeira, i 
þríðja sinn fór hann ofan með kistur tvær, ok var f 



1. en ek muii] ok niun ek C. hana— þér] g. þ. h. B, C. 
1—2. ef— íalanda] udet. B. hana— Islanda] flytja hana út 
til íalanda með þér C. 3. ok] en B, C. 9-. tókuzj brátt 

tilf. C. 11. vildi] œtlaCi C, 12. vilja] vitja B. 14. þau] 
þi B. 16. þat] udel. B. 17. Peir] Nyt afsnit i A. Ser 
btgyiider kap. 3 i B. 19. Qrím] Porstein C. 21. ok bafa} 
udel. B. 23. ok gekk] gekk með haim C 24. hógligftj 

hcegliga B. 25. 1] «dd. B, C. 
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annarri klœði ok grípir Droplaugar, en í annarrí f^tf 
ok silfr ok gersimar, ok var þetta heimanfylgja Drop- 
lai^ar. !f'au létu 1 haf siðan ok urðu vel reiðfara ok 
-lentu í Krossarik hinni innri, ok var þar færðr beigr 
Brandkrossa af skipi, ok er vid hann hvártveggja 5 
víkin kend. Þeir brœðr seldu nú síðan skipít, ok Tór 
hverr heím til sfns bús. Þorsteinn kvángaðizok þótti 
hinn nýtasti böndi ok )ók sina ætt i 0xarfirði, en 
4v Grímr bjð i Krossavik ok unði vel sínu ráði, meðan 
þau Droplaug lifðu bœði, ok þöttí vera hinn rpskvasli 10 
maðr, en Druplang var væn kona ok stórmannlig, 
umsýslumikii ok drenglunduð ok ömálug; hon var 
stórlát ok staðlynd, ef i móti henni var ggrt, fálát ok 
fengspni ok staðfpst vinum sinum, en mjpk harðúðig 
óvinum sínum; hon varð eigi mjgk gQmul kona ok i& 
varð sótldauð. Þótti Grimi mikit at míssa hennar; 
fekk hann mikinn harm eptir hana ok unði sér lítt. 
l*au áttu dóltur eplir, er Mardpll hét; hon var væn 
mter ok vírðultg ok mjpk Hk móður sinni, umsýslus^m, 
vinsæl ok vingóð, þegar hon hafði aldr til þess; hon 2Q 
var fyrst fyrir búi fgður síns eptir móður sina dauða. 
Pótti þvi qWu vel ráðit, er hon réð; síðan var hon 
gipt austr í Heraðsdal til,Gilsár, ok var hon móðir 
Grims Mardallarsonar, fpður Droplaugar, möður þeira 
Grims ok Helga Droplaugarsona. 26 



2 — 3. heimanfylgja Droplaugar] hennar li«iniaiifjl|^a £. 
a. BÍÖan] lítlu slðar B, 6—6. hvártveggja— kendj k. h. v. U. 
7. hverr] þeira Hlf. B, C. 8. ok— ættj jök hann Eets slna 0. 
13. stórlát ok stoölyndl nál B, C; atórlynd ok Btaölát A, 
U. sinum] tídd. C. 16. at miesa] er hann misti C. 17. 

fekk honn] ok fekk B. 18. eptir] sln i milli C. 20. þessj 
udel B. 21. móöur-dauðft] dauða móður aianar B. 22. 
siðanj en slöar B. 26. Dropluugarðona] Ok endaz héi- 

BrandkroBsa þáttr litf'. B, ok endar hér svá t)áttina af Braud- 
krosa& C. 
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Hándskriftbetegnelse. 

A =; AM. 156 fol. 
B = AM. 426 íoL 
C = AM. m Mo. 
D = AM. 158 foL 
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r 1. iVetílI hét maðr ok var kallaðr þrumr. Hann 
var Þiðranda son ok bjó i Njarðvík. Kona bans bét 
Porgepðr. Þorkell ok Eyjólfr hétu synir þeira. Þar 
var sá sveinn A fóstri, er Þiðrandi hét ok var Geitis 
son ok þötti vera hinn efniligsti maðr af ungum 6 
mpnnum í Austljgrðum. Bj^m hét maðr ok var 
Kóreks son ok bjó i Skriöudal. Hann var göðr böndi. 
I*eir váru fleiri brœðr. Eitthvert sumar er frá því 
sagt, at mælt var til hestaata; átti aDnan Ketill 
bóndi í Njarðvík, en annan BJqpd Kóreksson. Þar var lo 
fjplment ok góð skemtan. Þar var Þiðrandí Geitis- 
soD. Svá lauk hestavigum, at Bjprn útti betra hest. 
Siðan veik hann at Þiðranda ok mælti: >Vtð þik vil 
ek vingaz ok gefa þér hest Jiann, er ek atta i dag.* 
Þiðrandi þakkaði honum gjpfina, »ok skaltu vist vin- 15 
áttu i móti hafa.* Bjgrn kvaz þá hafa þat, er haDQ 
vildi. Sá maðr var á mannamótinu, er I'órir hét ok 
var kallaðr Englandsfari. Hann mælti ok til vináttu 
við Þiðranda. Hann harðt komit út áðr annat sumarít 
ok verit á. vist með Broddhelga. Hann hafði mikla 20 
vÍDáUu við hann. Þetta haust er frá þvi sagt, at 
maðr kom tíl gistingar til Bjarnar Kórekssonar ok þeíra 



SagA Gannats Þiðraudabaiia overskrift A, B. Sagan ftf 
GuDDari I*i&randabaDa overskrift C, D. — B har lamtne hafitá- 
indd^img eom A. C mangler kapitelitiddeling. 14. vingaz] 
aegir baiui tilf. D. 15—16. TÚiáttu] mina v- B. 16. ka£a) 
eegir haun tiif. B. 17. ok] baanD. 19. aaiiiBrítl sninu C, D. 
13» 
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bræðra. Hann nefndiz Ásbjprn vegghamarr, mtkill 
maðr ok svipligr, sterkligr, svartr á hár ok mjpk 'hár- 
eygðr i lit' ok langhálsaðr. Hann var spurðr, bvaðan 
hann væri. Hann kvaz vera sunnlenzkr ok verit á. 
B vist með Asgrími Elliðagrímssyni; ivilda ek mér aú 
vistar leita,* segir haun; >ef menn vilja sér góðan 2 
verkmann fá, þá sneiddi þeir eigi hjá mér.i Þeir 
kváðuz ok mjpk þann verkmann þurfa, er vel væri 
verkfærr. Þar tók hann sér vist með Kórekssonum. 

10 t'eim Ifkaði vel verknaÖr bans ok skapsmunir, því 
betr sem hann hafði verít letigr. Var bann með þeim 
npkkura bríð, nærri þremr vetrum, ok græddi fé, ok 
þá vildi bann á burt ok beiddi, at þeir skyldi fá boii- 
um bólstað npkkurn. Þeir bræðr sggðu, at bonum 

16 myndi betr hent á griðvist en eiga búsifjar við menn. 
Hann kvað ekki þurfa illgetur um þat at hafa. Siðan 
fengu þeir bonum bólstað skamt frá sér, ok bjó hann 
þó mjpk um þtira fé, en skuldin óx mjpk fyrir hon- 
um, því at hann var óskuldvarr. t'A mælti Bjgrn til 

20 bans: 'Pat grunaði mik, at búit mundi þér eigi benU 
ok vil ek, at þú farir aptr til vár ok vinnir af þér 
skuldina.( Hann kvað enn lítt reynt um bú sitt ok 
bað, at svá búit skyldi vera, ok svá varð. Hann 
keypti þat margt, er honum þótti girnil^^t; ok er 

26 Þórir Englandsfari kom þar f sveit, þá kom Ásbjprn 



2—3. 'háreyg&r i lit'(!)] sál. A, B; harrey^ iUa C. harö- 
eygÖr ílla D. 3. HanD — BpurÖr] feir spmíiu D. 4. verit] vera 
C D. 5 mér] udel. C, D. 6. hann] i A ved skrivfejl þat. S. þann 
verkmBim];sái. alk h^krr. 10. þvi] ok þ. B. 10—11. þvi betr] 
I fýrstuDsi, en þvi varr D. 14 — 15. at— myndi] honuni C, D. 
18 eiga] at e. C, D. 16. þat] hertfter iCogDved gehiiigeUe 
þmfa. 18. þó] þá C, D. um] af B. en— mjpk) Óx.u nú 
sknldir B. 19. var] heldr íilf. B. 21. vinmr| vimía D. 
22: skuldina] ekiddiniar B. 23. svi<] þat C. .25. En^andB- 
fari] Bál, B; Englendisítia&r A,.£nglendr maSr C, D. 
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& hans fund ok kvaz vilja kaupa af honum varning. 
Hann svarar: »Ertu ekki ^élítill?' Aabj^m aagði: 
•Ekki em ek fémikill, en skjött alla ek & verkum mfn- 
um ok þrífsemi.* Þórír kvaz mundu selja hoiium 
varning, ok er Þörír hitti Broddhelga, spurði hann at 5 
um splur hans; en hann sagði, sem farít hafdl •Þar 
hefir þó selt þeim manni, er mér er öskapfeldr 
ok hroðavœnligr er.t Ok um sumarít fðr f*órir at 
skuldaheimtum sinum ok hitti Asbjgm veggbamar ok 
apurði at um skuld sína. Hann kvaz eigi vita, hvat lO 
til mundí verða um tolla slika, ok fekk Þórir ekki af 
honum ; en þeir Körefcssynir mistu þó mest við hann. 
Ok er Ásbj^rn sá, at hann mundi eigi um kyrt mega 
c sitja, þá hljöpz hann t burt ok kom ofan i Njarövik 
ok hitti Kelil ok beiddi hann viðrtgku: >em ek þér 16 
hagfeldr, þvi at ek em verkmaðr góðr, ok þú ert iðju- 
fullr sjálfr; en ek tek lltit gott upp hjá þeim Kóreks- 
sonum.f Ketill kvað sér Iftit um vera at taka víð 
honum, kvað ekkí vel spyrjaz til hans atferða. >Haf 
víð raun þína, bóndi!* segir hann. >Öráðligt mun ao 
þat vera at gera sér aðra menn at övinum fyrir þik,* 
segir KetiU. *Eigi mun svíl mikit ilt af standa,* segír 
Ásbj^rn. Þat varð, at Ketill tók við honum. Ok er 
Körekssynir spyrja þetta. hitta þeir Keti! 1 Njarðvik, 
sggðu, at þeir fengu eigi réttar skuldir af Asbimi, ok 26 
kváðuz missa mikils fjár við hann. Ketill sagði, at 



1. af] at B, C, D. 3. Aslijgni aagÖij I O og D harer 
ÁBbj^ni til dm fortgaende aœtnmg, og sagði vAeladet. 7. 
nuumi] segir Helgi Hlf. B. 13. bann — eigi] eigi mundi C, D. 
16. hi^feldr] segir hann Hlf. B. ot) en B. 16—17. iöjn- 
fuUr] iðjusamr B. 17. tek] tók 0, Ð. ðn ek tek] tek ek 
ok B. 20. bóndi — hann] segir Áfbjpm B. hanu] i A ved 
gkrivfejl t»at. 20—21. ÓrAðlJBt-vera] Bóndi nvarar ok segir þat 
ór&ðligt vera munu B. 22. segir Ketill] vdel. B. 23. varit] 
af ít^. B, 25, B^^u] B. honum B, ok s. honum C, D. 
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þeir mundu sannara hafa, >en eigi nenni ek at gjalda 
fé fyrir hann.c I'idrandi var þá i Njarðvík ok iagði 
orð tii, at Ketill fóstrí myndi gjalda npkkut fyrír Ás- 
bjprn. Ketill svarar: »Eigi mun ek fé gjalda fyrir 
6 hann, en leyfa mun ek, at þeir stefni honum við fá 
menn.i »Undarliga liz þér þetta, fóstri minn, við of- 
stseki þitt, ok vánu betr verðr, ef þelta ferr vel af 
hendi.< Ketill svarar; iMjpk fylgir þú máli þessu, ok 
muntu launa hestgjpfina.* ÞiÖraadi kvaz þess vilja 

10 fýsa, er honum gegndi bezt. Við svá bilit ríða þeir 
i burt, en Þiðrandi fór þá norðr i Krossavik ok var 
um sumarít ð manna móti. Ræddu Körekssynir um, 
at þeir mundu þá fara i Njarðvik at stefna Ásbirni, 
ef í'iðrandi færi þangat á kynnisleit. fótti þá ván. 

16 at betr mundi þá fara með þeim. 

2. Pbí sama sumar kom skip i Ðreiðavfk — þat 
er á iiiilii Húsavfkr ok Borgarfjarðar — ok váru þeir 
styrimenn, at annarr hét Gunnarr, en annarr Þor- 
möðr. Áttu menn kaup við þá, ok œtluðu hér at vistaz. 

20 Ketill reið til skips ok tók við stýrímpnnum ; fóru þeir til 29 v 
vistar með honum. Gunnarr var manna vaskligastr, mik- 
itl ok sterkr ok manna vænstr at sjá. En Þiðrandi kom lil 
Kórekssona um sumarít; tóku þeir viö honum einka vel; 
var hann þar um nöttina. t'eir buðu at geraz fylgðar- 

26 menn hans ok til allrar þjönustu við hann. Hann 
tók þvi vel. I'eir kváðuz nú vilja fara til Njarðvfkr 



1. eigi — ek] ek n. e. C, D. sajmara — ek] eatt hafa at 
mæla, en sagðiz eigi zieima B. 3. fóatri] hana tilf. B. 

6. Undarliga] fiörandi svarar U.: C, D. 6—7. ofstæki] retkt; 
hdskrr. have ofUeki. vánu] vánum C, D. 10 — 11. Vift— burt] 
BÍAa t>. i b, V. a. h D. 12. móti] m6tnm B. 13. þá] udd. B. 
16. betr] Ij6tr i alle hdskrr, I Ber Lýótr genere rettet íií betr. 
þá] udel C, D. 16. Þat— Bnmsi] ok enmar þat sama D (uniddeBMtr 
fortsíettelse af def foreg.), ok s. þ. hit sftma C. 17. Húsavikr] 
Hersavikr A, B, C, Ð, t B »enere rmet til Hi'isavlkr. 662 e: Búsa- 
vikr. 19. tetluðu} þeír tUf B. 21. manna] aal.C'D; matir 
A. B. 22. En] wáei. 0, D. 26. teir k.] Her heg. kap. 2 i D. 
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með bonum at stefna AsbirDÍ. ÞiðraDdi játaði þeim 
þvi. Körekr karl mælti: >Eigi s^ir mér vel hugr 
um þessa ferð, ok hali þit, synir mÍDÍr, góðan dreng í 
hættu, en eigið við allbráðan mann um, þar er Ketíll 
er, en annan iUan.* í'rír víiru þeir bræðr KórekssyDÍr, 5 
Bjprn ok forfiDDr ok Halldórr. fórír Englandsfarí var 
í ferð með Í'iðraDda ok tveir menn þeir, er eigi eru 
uefndir, ok váru þeir sjau saman. Nú fara þeir til 
þes3, er þeir kómu i skóg þann, er skamt er frá 
Njarðvik, ok fóni þar af baki ok giírðuz í ieik ok lo 
akutu skógvgndum ímiUum sín. Þá mælti Þiðrandi: 
iÞat hygg ek, at föstra minum munum vér þykkja helzti 
liðmai^r, ok styggiz hann.i Pat sá Ásbj^rn vegg- 
hamarr, þar sem hann var á mýri n^kkurri ok gróf 
torf. Asbj^D sá á þá ok Iþekti, hverir váru, ok 16 
þöttíz vita, hvert erendtt var. Ásbjprn kastar nú 
Di^ repkfœrum sinuiB ok lekr á skeiði miklu heim 
til bœjarins. Elnn af þeim bræðnim skaut tíl hans 
skolveDdinum ok kom & kvið Ásbirni. Ekki hljóp 
hann a( seinna. Þiðrandi kvað þat betr ógert. 20 
Asbj^na hljóp heim ok kom í eldahús ok för felmtr 
mj^k, en KetÍU bakaðia við eldinn ok spurði, hvi 
hann för svá hart. Hatin svarar: >Spyrja er bezt til 
váligra þegna; ertu kailaðr garpr mikiU ok hefnir 
mín eigi; en spját stendr í gegnum mik.c En þeir 2& 
Þiörandi urðu seinnl, er þeir máttu eigi ríða hit 
F gegnsta yfir mýrarnar. Þiðrandi kvez gruna, hversu 
vegghamarr mundi tálka fyrir þeim. Ketill bakaðiz 
Tið eldinn ok kendi ekkí beitl af eldinum ok kvaz 
þat undarligt þykkja. Ásbj^m bað hann hefna sln, 30 
ef hann væri vaskr karlmaðr. En KetiU varð við skap- 

12. miuiuiB vér] man B. 12—13. belzti— ttaun] at vér 
erum svá liABia^^, ok muui haim Btyggjaz viö fi. 21. elda- 
húa] eldhús £, 0, Q. 26. es spjöt] en spjótít 0, er apjófeit D. 
27. kvez} kraA aik C, Ð. 
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bráðr ok mæltí: >Sjaldan befir þurft at fr^ja mér 
tiugar.i Ketíll bleypr út ok þrífr spjöt míkit. Eq 
þeír Þiðrandi váru þá komntr í túnit ok allir saman. 
Þiðrandí bað sina menn hlifaz rið fóstra sinn. Ketill 
6 hljóp þegar at Birni Kórekssyni ok iagði hann spjðti 
ígegnum, þvi at hann var nœstr honum. Ok er Þörir 
Englandafari sér þat, hljöp hann at Katlt ok hj6 framan 
i fang honum, ok var þat þegar banasár. Ok þar 
fell Þörir Englandsfari fyrir heimamgnnum Ketils. 

10 8. t'jóðgeirr hét maðr ok Þórir kríngr; þeir 
váru beimamenn Ketils ok fellu. En Þtðrandi vildi 
þá i burt rfða ór geitunum suðr frá bænum, ok fé- 
lagar hans með honum, þeir er eptir váru, ok eru 
þeir Smm saman. Heimakona hljóp inn ok sí^ði þat 

16 Gunnari ok í'ormðði, ok vissu þeir ekki af þesaum 
tíðendum, er svá skjótt hafði at horiz. Hon mælti: 
^Undarligir menn eru þit, er þér sitið hér, en böndi 
sé drepinn úti ok npkkurir menn með honum, ok mun 
aldri dáð i ykkr,( segir hon. Gunnarr kvaö hana taka 

20 mikinn af ok kvað þess litla þgrf, >eðr hverr er sá 
i þeira liði, er mestr skaði er at?< >Þat er hann 
f'iðrandi,* segir hon, hin áuma kona, >ok kemr þá 
npkkut fyrir bónda várn, ef þii drepr hann.i Gunn- 
arr skaut spjöti i flokk þeira, ok kom spjótít á bak 

26 Þiðranda ok ígegnum hann, Var þat hans bani, ok 
fell hann dauðr af hestinum. En Þoi^erðr húsfreyja 
ok synir hennar létu illa yGr þessu verki ok kváðu 
þetta hit mesta óhapp. Gunnarr kvað nð svá búit 
vera mundu. Þau kváðuz ætla, at hér mundi mikit 



5. apjótí] meÖ s. D. 10. Pjóðgeirr] Porgeiir C, D. krÍDgr] 
bringr C, D. 11. En] udel. B. 14. inn] heim D. 16. haföi] 
hflföii B, D. 17. þit] þér C, D. 21. hann] udel. D. 22. hon. 
hin] sA hin G, hon ed D. 23-21. GKmnarr skaut] O. hljóp 
lit þagar ok skaut D. 28. GunnaiT— nú] ok kvAðu C. ^— 
29. Gunnarr — ?au] kváðu ok eigi svá biiit vera mundu, heldr D. 
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30 V eptirmæli rerða ok mikil ræki at g^r ok hétu þeim 
í burt austmpnnum. Þot^erðr kvað þeim hvergi 
fritt mundu vera. En litiu aíðar hurfu þeir á burt, 
ok vigsi engi maðr, hvat af þeím varð. Allir menn 
h^rmuðu þessa atburði, þvi at Þíðrandi var manna 6 
vinsælastr ok þötti mtkils verðr. Fréttuz nú þessi 
tiðendí um 9II heruð. Ok litlu stðar kom i Njarðvik 
Þorkell Geitiason með n^kkura menn at leíta eptir 
austmpnnum ok fé þeíra ok kvað nauðsyn á hvárum- 
tveggjum eptir leita ok sinna harma at reka. I*or- 10 
gerðr húsfreyja kvað þat nauðsynjamál at leita eptir 
þeim ok kvaz þá bnrt hafa rekit. Þeir t'orkell fóru í 
burt ok heim við svá búit. Líðr nú á vetrinn, ok hafði 
Þorkell Geítisson mikinn grun á, at þeir Gunnarr, er 
stðan var kallaðr Þiðrandabani, ok Þormóðr, félagi hans, 16 
mundu vera f varnaðí þeira bræðra Ketilssona Þorkels 
ok Eyjólfs. Um vetrinn kemr Þorkell Geitisson at máli 
við heimamann sinn, þann er Þörðr hét, ok mælti 
svá: iSeDdif^r befi ek ætlat þér ofan til Njarðvfkr at 
segja þeim bræðrum, at hross eitt var horfit frA stðð- 20 
hrossum þeira.* Þórðr svarar: »l*at eitt erendi vii ek 
þangat bjöða, at þeim bræðmm sé ekkí misboðit í 
minni ferð; til gngra svika skal þetta g0ra.« Þórðr 
ferr ofan tii Njarðvíkr ok segir þeim bræðrum um 
hrossin. Þeir kváðu hann Býna göðvilja enn í þessu. 25 
Skilja þeir nii við svá biiit. Lftlu siðarr fóru þeir 
bræðr I'orkell ok Eyjóifr Ketilssynir til stakkgarðs, 
þar er hrossin váru vpn at vera i. Logudrifa var & 
um daginn, ok var dimmt veðrít. Ok er þeir bræðr 



6. liesa*] þk C, D. 9. á] udel. 0, D. 10. siima] sinaC. 
15. slðan] siðar 0. D. 17. Um v.] Ser htgyndet- kap. 3 i D. 
19. þér] udel. C, D. 20. var] sé B. 23. tU~þetta] ok ef 
þetta akat til engra svika B. 24. ok segir] at sefga C, Ð. 
28. Ij udel J>. 



D,tz..i!/Googlc 



202 GONNABS 8A6A BIDBANÐABANA. LBL VH. 

váru TÍd garðÍDD, kómu at þeim ðmm m«iiii; var þar 
Þorkel) GeitissoD. {^eir töku þá bræðr hQndom ok 
bundu hv&rntveggja. Þorkell bað þá segja tí! aust- 
manna, kvaz vita, al þeir væri á þeira valdi., I'eir 
5 þreettu ok kváðuz eigi vita til þeira. Þá leiddi Þor- ^l' 
kell sérhvám þeira f burt. Þorkell Ketilsson hafði 
feld yfir sér. Hana lét hpggva þar kálf eiiin uadir 
garðinum ok lét blæða ór kálfstrjúpanum ok á Þor- 
kel Ketilsson. P& bar bano aptr af honnm feldinn 

10 ok mælti til Eyjóifs ok bað bann s^a tU austmanna, 
ella mun hann drepinn sem bróðir hans, ok sagði, at 
þar var blóðit hans á feidinum. Eyjölfr svarar: 
>Frekr er hverr til fjprsina, ok muo ek heldr segja 
til þeira, en ek sé drepinn. Þetr eru hér at geita- 

16 búsum v&rum, ok hgfuoi vít brœðr jafuan fært þeim 
þangat mat 1 vetr, þá er vit hpfum farit til hrossa.* 
Ok er Eyjölfr hafði þetta mælt, þá var Þorkell Ketils- 
ðou þangat leiddr, ok var heill. P& mæltí Eyjólfr: 
>Bragð heflr þú nú baft í við okkr, Þorkell,( sagði 

aohann; >eD þat vilda ek, Þork^ Geitisson, at ek 
mætla segja þér þá spgu eittbvert sinn, at þ^ værí eigi 
miDDi skapraon í móti þvi, er þú sagðir mér bróðnr 
raian daudaia.< 

4. Þorkell Geitisson lét bÍDda þá bræðr bæði at 

26 hpndum ok fótum, ok lágu þar undir stakkgarðÍDum. 
Þorkell Geitisson ok félagar hans fóni til geitahúas- 
ins. Gunnarr tðfe lii orða: >ÖfriðBamliga befir mik 
dreymt i ntitt„ Þorm6ðr félagi.c segir bann; >nú vil 



1. garðiiiD] konuiir tilf. D. 3. hvámtveggja] þ& h. C, D. 
6. KetilsBon] eál. B ved rettelse i marginen; Oeitisson A, C, D. 
ð. KetiUftoii) nU. B; OeitiaBcm A, C, D. hontim] efúr B; 
sér A, C, D. U-12. at— vw] þar vœri D. 15. vit] v*r 
C. D. 19. Br»gfl] Brijgö C, D. i] tafli íií^. D. 26—87. 
geitahiiasÍBs] er hinir Í vára tilf. D. 27. Gnnnarr] Htr be- 
gynier kap. 4 i D. Nyt afmit antydes ved ttreg i C. 



..(X>^lt 



LH. S71-7S. QCNNARS 8AQA MÐRANDABANA. 203 

ek, at Tit gQngutn út ok stefnum upp lil fjalls, þvf al 
eigi mnn okkr rjúfaz ófriðrinn brádliga.( Sfðan geogu 
þeir út, ok var á logndrffa myrk. Nú sáu þeir menn- 
ina, ok áttu skamt til hússins. Þeir hlupu undan f 
drffunni. Þorkell Geítisson skaut spjóti. ok kom þal 5 
á Þormóð miðjan, ok dapraðí honum. uodan ferðin, 
ok bað Gunnar hjálpa sér ok halda undan. Gunnarr 
kvaz því övanr at renna frá fél^gum sfnum. >Sé ek 
nú, félagi, hversu spjótit stendr, ok mun ek skjótt 
deyja.' Gunnarr sá, at Þormóðr var at baua kom- 10 
inn, ok ðótti Gunnarr þá undan. Einskfrt gerði veðrit. 
31 v Ok er Þorkell kom at Þormóði, veitti hann honum 
skjötan dauða, ok dvalði þat heldr ferð þeira, er þeir 
styrmðu yfir honum dauðum. Gunnarr kom at 
bæ þeim, er á Bakka hét, í Bonfarfirði. Þar bjð 15 
sá maðr, er Sveinki hét, garpr mikill ok hinn ódæl- 
asti viðreignar. Hann var úti, ok kvgdduz þeir. 
Gunnarr mælti: »Skjótt mun ek þurfa hjálpræða npkk- 
urra þinna, bóndi, þvf at hér ferr forkell Geitisson 
við Gmta mann at leita eptir Iffi mfnu, en hefir drepit 20 
áðr félaga minn.i Hann svarar: >Ekki hpfum vér 
áðr margt vfð áltz, en Iftt ertu nú við komfnn, eo 
sjfnt þik áðr í göðri karlmennsku ok hefndir húsbönda 
þiDS en vinar várs. Nú mnnu þér at tftlu trausti 
veröa tillQg v&r, en slfkir menn sækja vel eptir; en 25 
gakk ÍDD fyrst f anddyTÍt.c Ok svíi gerði hann. Sfðan 
hvelfði Sveinki yfir bann elditorfí, er inn var borit f 
framhúsit, ok eptir þat kvámu þeir t'orkell at bænum 
ok hans menn ok hfttu Sveinka úti. f*orkell spurði, 
hvárt Gunnarr væri þar kominn, ok þóttiz svíp hafa 80 
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af, at hann Tœri þar kominn. Nú er þat sumra 
manna s<fga, at f þessarrí ferð baG verU Helgi Drop- 
laugarson með t'orkeli, frœnda sinum, en eigi vitum 
vér, hvárt salt er. »Nú vildum vér.* sagði Þorkell, 
5 >at þú seldir hann fram, ok ættimz vér gott við-< 
Sveinki kvaz ætla, at eigí mundi hann þar fiimaz, 
nema hann væn til stofu genginn; >nú megu þér 
þangat leita, en eigi heG ek orðit fyrir rannsökn af 
npkkurum mpnnum eða öspektarferðum slíkum.i 

10 Síðan gengu þeir I'orkell til stofu. Þá mælti Sveinki 
við þann mann, er útidyrr geymdi — sð. var af {qra- 
nautum Þorkels — : >Ek mun hér vera, at eigi komiz 
maðrinn út, ef hann er hér inni; [en þú gakk til 
stofu.*: Nú hljóp þessi til stofu, en Sveinki bað 

16 Gunnar upp standa ok út fara, en rak slagbrand fyrír 
hurðina. Pá mælti Sveinki; >NÚ skulu vit ganga ofan 
til skips, er ek á niðr í fj^ru.t Svá gerðu þeip. Þar 3 
hválfði skip eitt; þat var lítil skúta; ok hafði látit 
bræða. *Hér skaltu fara inn undir skipit, ok verðr 

20 nú skjött at taka til ráða.« Sveinki rak þá Igmb sin 
til rjpru í farít, at eigi mætti sjá tveggja manna far. 
Gunnarr fór inn undir skipit. 

5. Nú er at segja frá þeim Þorkeli, at þeir föru 
fram ór stofunní, ok vám nú inni byrgðir, ok kvámnz 

26 út ok þö heldr seint. Ok er þeir koma út, var Sveinki 
kominn heim i túnit ok hafði þá rekit Ipmb sin neðan 
frá sjó. {^orkell mælti: >Övináttu gerír þú til vár, 
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eða hvat hefir þú nú gert af Gunnari?' >Tit Gunnars 
kann ek ekkí at segja,< segir Sveinki, >en ekki er þess 
0rvæDt,> aegir Sveinki, <at ek láta npkkum prett koma i 
mót öspektarferðum slikum.< ^F^rum nú ofan til sjóf- 
ar,* sagði Þorkell. íÞat má vel,* segir Sveinki. Pá 5 
kömu þeir til skipsins, þat er hválfði. í'á, mælti Þorkell : 
íFylgsni vœri þat at fara hér undir 8ktpit.< Sveínki 
mælti: ■I'ví em ek vanr at geyma þar undir skipreiða 
minn, eða hvi ferr eigi npkkurr yðar ína undir skipít 
ok ranusakið enn hér; ella fer ek, ef þér þorið eigi.< 10 
Siðan fór hann inn undir skipit. Þá lagði Þorkell 
upp undir skipit ok kendi, at kvikt var fyrír, ok lagði 
i lær Gunnarí. Ok er Sveinki sá þat, þá brá hann 
kni6 ok stakk f lær sér, áðr hann för undan skipinu, 
ok sneri knffinum, svá sem með spjöti hefði lagt 15 
verít, ok mælti, er hann kom út: lEkki hygg ek, at 
þér hafið blift mér i þessarrí ferð, ok þat ætla ek, ef 
jafnir málendr eru at, at þessa mundi eigi óhefnt.* 
Þorkell mælti: >Ekki vilda ek þér mein hafa gort; 
en varla vitum vér, hver svipan i er.« Siðan gengu 20 
þeir Þorkell heim til bæjar ok ranospkuðu enn, ok 
fór i burt sfðan. Þá mæltí Sveinkí við Gunnar: >A 
brott muDum vit nú heðan leita, ok margra bragða 
S V verðum vít ná i at leita, ok veit ek eigi, hvat 
drjógast ór gerír með oss.* Siðau fylgÖi hann honum 25 
beim i fjóshl^ðu ok tók þar laust hey ör stálínu, er 
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holt rar mnan, ok hfr þar um sem vandligast. Pá 
er Gumiarr var þar i kominn, þ& stóð Sveinki fyrir 
ok duslaöi þar. P& hvarf Þorkell enu aptr ok kom 
þá enn til hl^unnar. Sveinki spurdi, hverju gegndi 
6 enn um þeira ferð, *er hér gengr é. 0ngvu Bema á 
rannsóknum.* Þorkell kvaz eigi vita, við hver br^gö 
er þeir váru i komnir, en kvaz eigi nenna at leggja 
hana við velli at óreyndum spkum. Sveinki svarar: 
>Þess er at ván, at þér megið drepa mik, eo þykkja 

10 muu þat skjðtræði mikit at saktausu, en þess mnn ek á 
leita at hafa mann fyrír mik, áðr en ek hnfg at grasi.< Ok 
þá skilr með þeim, ok fðni í burU P& meltí SvMuki : 
>í burt Bknlum vit enn heðan ok ofan til ajófta eptir 
sautaferlinum,* Ok er þetr koma ofan til sjöfar, þá 

15 Riælti Sveinki: iHólmr liggr hér fyrir landinu, sem 
þú sér, ok er þat mikit sund, ef þú værír heill 
ok Ósárr, en nú er þal enn meiri mannraun. Þangat 
viLda ek, at þú legðiz út í bólminn, ef þú þykkíz til 
færr, ok verðr þú nú at reyna þrött, en ek skal sækja 

20 þik, þegar er óhætt er.< Gunnarr kvað honum vel 
fara, lok væri mér vandlaunuð þessi liöveizla; en 
á þat mnnom vit hætta, atek leggimz til hólmsins, ofc 
þðtt ngikknru væri lengra.* Gunnarr l^z wk út í 
hólœinn með ^llum vápnum sioum, ok goigr honam 

86 þa( vel, ok var stirðr mjpk. Eptó' þat lagðiz hann 
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þar niðr ok grefr tnk i bpókit ok fiprir aik svá við 
kulda. Ok er Sveinki þykkiz vita, »t Þorkell er á 
brottu, þá reri banD akipi sínu út (il liðfrasÍQs ok 
hitti Gannar ok kvað mál vera at v^ta hoDum nQkk- 
np* hjálp. Gunnarr var þá mjpk dasaör, svá at hann 5 
gat varia gengit. Sveinki ílntti hann heim til ain, ok 
var hann þar n^kkurar nætr ok hvílði sik. Þáinaslti 
3r Sveínki: *Nú munu hér eigi verða langvistir þínar, 
þvi at ek ber eigi traust til at halda þik hér, ok því 
vilda ek senda þik á fund Helga Asbjarnarsonar, lo 
vinar míns; ok vit ek at þú koniir þar á náttarþeii, 
ok skaltu ganga at norördyrum at húsi þvf, er Helgi 
sefr i, ok er þat siðvenja þeira manaa, er hann sækja 
at transti, at klappa á þær dyrr; gengr hann þá sjálfr 
til dypa; ok opt hafa þessi dæmi orðit.* Síöan tís- 15 
tiíA Sveinki Gunnari Á leið ok sagÖi, hvar hann skyldi 
fara; cA skildu við svá biiit. Gunnarr fór til þess 
«r hann kom í Mjófanes. í'ar bjó Helgi þá. Cíunn- 
arr drap & norðrdyrT á hðsi þvi er Helgi svaf f . Helgi 
vaknaði ok mælti: *Skjðls þykkiz sá þurfa, er þar 20 
bepr.< Hetgi gengr út sjálfr, ok kvgdduz þeip. Gunn- 
atr segir honum allan sinn málavgxt «k orðsending 
Sveinka ok jarteiknir at sanna spgn hans. Helgi 
svanar: *Eigi er sá fopsjðlauss, er Sveinki hjálpar; nú 
mnÐ ek eigi við þép taka, því at mjgk standaz hugir 26 
vðxir i múti ; en þó á ek margt gott Sveinka at tauna, «>k 
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gakk ÍDD [ útibúr n)jtt.< Þar var Gunnarr um vetr- 
ÍDD ok vel baldinD. 

6. Um várit eptir átti Helgi ÁsbjaraarsoD heiman- 
ferð fyrir beDdi ofaD í fjprðu ok mæiti á4r vid Pót- 
6 disi, koDU sína: >Svá er háttat,< 3<^ir Helgi, >at hér 
liggr vió alt gott okkart vinfeDgi, hversu trú þú ert mér 
um m&l Guunars, meðan ek em í burtu.< Hon kvað 
þá Titat vera, er reyat er. Síðan fór Helgi helman. 
Eitt kveld er þat sa^, at menn rfða at bænum i 

10 Mjöfanesi tölf, Þórdls húsfreyja gekk út ok beima- 
menn hennar. Ok var þar kominn Bjami Brodd- 
helgason, bröðir bcnnar. Hon býðr þeím pllum þar 
at vera. >Þat er vel bodit,< segir BJarni; »en sváer 
báttat, at þat er erendi mitt hingat at leita eptir Gunnari 33t 

16 Þiðrandabana, er drepit hefir frænda várn ok fósl- 
bróður; er mér svá sagt, at hann muni hér vera í 
útibárí, ok munum vér brjóta þat upp, ef þú vilt ekkí 
upp lúka.< Þórdis svarar: ^Þú skalt eigi svá at þessu 
fara, bróðir, ok máttu þó hafa þitt erendi; en ver 

20 bér i nátt, frændi, ok er þá frændsamlígra g0rt við 
inik; ok var mér Þiðrandi svá ástbugaðr, at mér 
þætti því betr, sem hans væri fyrr hefnt; ok þvi hefir 
Helgi, bóndi minD, víð mér sét i vetr, því at bann 
vissi þat, at ek vilda Gunnar feigan mann; ok þess 

25 skulum vit á leita, áör þú ferr heðan.< Þeir Bjami 
stigu &f heslum sinum ok vám þar um n&ttiijia. 
Sendir Þðrdís tvá menn i bygðina ok stefDÍr at sér 
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mQnnum. Um morguninn komu þar þr(r tigir manna, 
nábúar hennar ok vinir Helga. Bjami stendr í klæði sín 
um moi^ninn ok sagði svá,at hannvilt, at systir sín seli 
fram Gunnar. f'órdís svarar: »Eigi veit ek, bróðir, hví 
þú vildir með sliku fara at sækja heim syslur þína ok 6 
unna méi* svá ills hlutar at selja þann mann undir 
vápn þín, er bóndi minn seldi mér til geymslu, ok á 
«k ekki þann mun ykkar al gera, ok mun þér alt 
annat betr fara en þelta, ok muntu eigi fá vald á 
Ounnari at sinni, nema þú vinnir fult lil.* Bjarni lo 
svarar: »Ná erúm vér við br^gð um komnir, ok 
kantu annat at mæla, rrændkona, en þér er i skapi.< 
Ferr Bjarni i burt þaðan við svá búit. fórdís gengr 
tiú til útibúrs þess, er Gunnarr var i, ok iýkr app 
ok spurði; hversu hann hygði til al ganga á vald 15 
Bjama. Gunnarr svarar ok kvað þat mundu ekki 
reynt, ef Helgi bóndi væri heima. Þórdia svarar: 
xOk eigi skal enn reyna þal,( segir hon Gunnarr 
þakkaði henni. Nú kom Helgi heim, ok er honum 
sagl. hversu þetla hefir farit. Helgisvarar: »Víssa ek, 20 
34 r at ek var vel kvæntr, ok er þat vel, at hon sagöiz i 
ætt sína.' Nú var Gunnarr þar um sumarít með 
Helga, ok þat sumar varð hann sekr á þingi, ok lét 
l'orkell Geitisson sækja hann li! sekta. Ok eigi miklu 
síðarr tókuz til skipti þeira Helga Asbjarnarsonar ok 26 
Gríms Droplaugarsonar, at Helgi var veginn, ok þá sagöi 
Þórdis, at faon vill senda Gunnar vestr til HelgafelU 
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til Gudrúaar Ösvífrsdóttur til halds ok trausts, ok 
skildí hon vel við hann. Ok kom hann vestr þangal 
i þat mund, er Guðrfln var f^stnuð Þorkeli Eyjóifs- 
syni. Þat sumar, er Gunnarr reið til Heigafetls, reid 
5 Porkeli Geitisson ofan i Njarðvík ok ætlaöi at taka 
upp sektarfé Gunnars. Peir bræðr riðu í mót honum 
við npkkura menn, I*orkell ok Eyjólfr Ketilasynír, 
Eyjólfr mælli ti! Þorkels Geilissonar, er þeir funduz: 
>Pú munt ætla at taka sektarfé Gunnars.' i^t er 

10 ætlan,< segir Þorkell. >Bæði er féit mikit ok gott,< 
segir Eyjólfr; ícn pat vil ek segja þér, at féit er alt 
ft brottu af tslandi, ok skattu 0ngvum penningi ná.< 
Þorkell skilr, at þetta mun satt vera, ok skilja þeir 
við svá búit. 

15 7. Nú er at segja frá I'orkeli Eyjólfssyni, at hann 
riðr til brúðhlaups sfns tii Helgafells, ok kemr þar 
mai^t manna. Ok um kveldil, er menn taka hand- 
laugar, þá heldr Gunnarr Þiðrandabani vatni fyrir 
boðsmpnnum ok Þorkeh Eyjóifssyni, ok hefir hatt 

20 síðan á hpfði. Þorkell þykkiz kenna manninn ok 
spyrr hann at nafní. Hann nefndiz þvi nafni, sem 
honum likaði, en eigi þvi, er hann hél. Þorkell sendir 
eptir Guðrúnu Ösvífrsdóttur. Hann sagði, at hann 
vill. at Gunnarr fiðrandabani fari & burt, ok þeir 34 y 

25 mundu eigi þar báðir vera. Ok er þessa er getit 
fyrir Guðrunu um þetta, segir hon, at henni þykkír 
jafnvel, þótt hon eigi ekki hann Þorkel Eyjólfsson at 
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LH. 3H. OnNNAtlS BAOA SIÐRANÐABANA. 211 

bönda, ok farí hann á burt, sem hann kom. En ekki 
vinn ek þat til hans at sefja þá menn undir vápn, er 
ek vil halda. Snorri goði var þar, vinr Guðrónar, ok 
h^fðu þau hundrað manns bœði saman. Sá Þorkeil 
þat & sfnu ráði at láta vera sem kyrrast, Tökuz þá 6 
ráð með þeim I'orkeli ok Gnðrúnu. En Guðrön 
Ósvffrsdóttir kom Gunnari Þiðrandahana ntan með 
fuUtingi Snorra goða ok leysti hann vel af hendi. 
För Gunnarr utan ok kom aldrí til Islands síðan. 
Hann sendi góðar gjafir Guðrúnu Ósvifrsdóttur ok 10 
sendi orð Sveinka. al hann skyldt fara utan með alt 
sitt. Ok svá g0rdi hann, ok tók Gunnarr við honum 
ágæta vel ok fekk honum góða kosti, ok var hann i 
Nóregi til elli æfi sinnar. Ok lýkr hér SQgu Gunnars 
Þiðrandabana. 15 



4. inajinB] maniia C, D. 7, utan] fyrir u. D. 10. sendi] 
gerði B. 12, ok<] wdel 0, D. 13. ágæta] ágietliga D. 
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57 r * * * hverfingmini ok váru þau drepin bæöi. Þetta 
gumar ætlaði Þorsteínn utan með Þorleifi ok váru 
búnir fyrir þíng; þá var um rætt, hverjum hann mundi 
fá í hendr goðorð sitt, Þorsteinn svarar: •Verit 
mundi þat hafa, at ek munda ekki leital hafa vlða, ef 6 
Þórhaddr væri jafnnær, en nú veit ek eigi at þessum 
málavpxtum, sem nú eru; hefir hann ok flesta hluti 
til, bæði vit ok harðfengi; er nú fæð með okkr.« Svá 
er, sem mælt er, at ferr orð, er um munn líðr, ok 
koma þessi orð til Þórhadds. Hann ferr þegar á fund lO 
torsleins ok mælti: •Vel gez mér at orðum þeim, 
sem ek hefi spurt, ok gerum svá vel ok seljum niðr 
fæð þá, sem á hefir veril með okkr, en tpkum upp 
nýtt vinfengi, ok ef þér sýniz þat ráð, at ek taka við 
goðorði þinu, þá skai ek boðinn ok búinn til þess 16 
starfs, sem þú vilt mik til njta.* I*orsteinn kvað 
þetta vel mæll, ok tók I*órhaddr við goÖorðinu á 
þingi, ok skíldu með vinállu. Fór E'orsteinn utan ok 
kom við Orkneyjar. Pá réð fyrir eyjunum Sigurör 
jarl Hlpðvisson; hann fagnaði vel Þorsteini ok bauð 20 
honum til sín, ok hann var með jarhnum of vetrínn 



Overgkrift: FragmeDt Saugu Porsteins Siþu Hallz sonar, 
1. * • * bverGugunni] Sagaen begynder med en ítBrre lahunt, 
i(íeí hele indledninffspartiet er gáet tabt. Ogsá i dtt fBÍgende 
findes fiere Uikuner. 10. fórhadds] Pórhadda hdskr. 



i:,Googlc 



216 POaSTEÍNS SAOA SÍDUHALLSSONAR. J^' J^i;^'*- 

vel metinD. Ok er váraði, þá spurði Jarl Þorstein, 
bvárt hann vildi fara með honum f hernað, eða vildí 
hann eptir vera. Þorsteinn kaus at fara ok var stafn- 
búi á skipi jarls ok var enn hraustasti maðr á skipir 

ö sem hann væri vanr því starfi. Porsteinn var maðr 
ráðugr ok vitr ok frækn, ok bað jarl hann lengi 
meö sér vera, siðan hann kannaðiz við ætt hans ok 
bann vissi frændsemi þeira i milli, því at Þórey pss- 
urardóttir var möðir Halls á Síðu, en Qssurr var son 57 v 

10 Hrollaugs R^gDvaldssonar af Mærí. Torf-Einarr jarl 
var SOQ RQgnvalds jarls af Mœri, en faðir Þorfinns 
jarls hauaakljófs, fpður Higðvis jarls, f^ður Sigurðar 
jarls. En Sigurðr jart berjaði viða um sumarit um Skot- 
land, ok fríði engi maðr I'orsteini framg^ngu ok 

16 hugar; flutti þetta bvárltveggja fram niál Þorsteins, 
ætt hans uk hraustleiki. Jarl drap margt óþjöðafölk, 
en sumt flýði undan & sköga, ok fór jarl viða um 
Vestrl^Dd, ok brendu. Sið um haustit fór hann heim 
til Orkneyja ok bafði þá, kyrreetu þrjá mánuði, ok gaf 

20 þá vinum sínum góðar gjafir. Jarl mælti þá við í*or- 
stein: <Góða fylgð hefir þú mér veilta ok drengiliga, ok 
þigg af mér 0xi gullrekna; bana samir þér at bera.« 
Þorsteinn þakkar jarli, þvi at þat var en mesta ger- 
semi. Þetta haust kom Brennu-Flosi lil Orkneyja ok 

25 bans menn, ok fóru skipti þeira Sigurðar jarls, sem 
segir l Njáls sQgu. 

fenna vetr bjóz Sigurðr jarl ti! írlan'ds ok þá 
barðiz hann við Brján konung, ok hefir sú orrusta 
frægst verit fyrir vestan haf, bæði at fjplmenni ok 

30 stórtiðendum þeim, sem þar urðu; ok er jarl bjóz 
heiman, spurði hann Þorstein, hvárt bann vildi fara. 
Þorsteinn kvað sér eigi annat sama en fara ok fylgja 
honum f báskanum, >er' oss þykkir gott at hafa bög- 
lifi með yðr f friöinum.< Jarl þakkaði honum orð 

36 sin. Þeír föru síðan til írlands ok b^rðuz við Brjáu 
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konung, ok urðu þar mgrg tiðendi i senn, sem segir 
i sggu haus. Þar feUu þrir merkismenn Sigurðar 
jarls, ok þá bað jarl Þorslein bera nierkit. Þá mælti 
Þorsteinn: >Ber sjálfr krák þinn jariN Þá mælti 
einn maðr: •Rétt gerir þú, Þorsteinn, því at af því ó 
hefi ek mist þrjá sonu mínn.< Jarl tók merkit af 
stpnginni ok lét koma milli klæða sér ok barðiz þá 
Br alldjarfliga, ok lítlu síðarr heyrðu mælt í loptinu': »Ef 
Sigufðr jarl vill sigr hafa, þá sæki hann á Dumaz- 
bakka með lið sitt.< Þat .... fylgði jafnan jarli, ok 10 
svá var þá, Þar fell jarl í þeiri allggu ok margt lið 
með honum; ok i þessu drap Bróðir Brján konung; 
en Öspakr, bróðir hans, tók hann ok hleypti út þprm- 
unum, ok leiddu hann of eik eina, ok dó hann svá. 
Þá urðu raQTg tiðendi senn i mannalátum. Þorsteinn is 
ok þeir n^kkurir saman námu staðar við skóginn. Þá 
mælti einn maðr: >HvÍ flýr þú eigi, Þorsteinn?* 
Hann svarar: 'Þvi at ek tek eigi heim i kveld, þó at 
ek ílýja.i Þorsteini váru grið gefin, ok fór hann aptr 
til Orkneyja ok þaðan til Nóregs, ok kom til hirðar 20 
Magnúss konungs Öláfssonar ok gerðiz hans hirð- 
maðr, ok var ólikr þeim. er heima spyrja tíðendin at 
búm sínum. Hann var með mgrgum rikum m^nn- 
um ok vel vírðr, ok þötti enn mesti ágætismaðr; hann 
var ok enn mesti rausnarmaðr í búi, ok vel mátti 25 
bœr hans jafnaz við ríkra manna herhergi. Þorsteínn 
var vinhallr ok gtaðr ok lítillátr, vitr ok þolinmððr, 
djúpsær ok langrækr, en grimmr mðtgerðarmpnnum 
sinum, göðr við glmusur ok alia þá, er hans þurftu, 
en ina stærrí menn bar hann opt ofriki, þá er hann 80 
var hér á landi. Uppruni hans var merkiligr; hann 
fekk sér ok góða mægð ok traust þeira Vápnfirðinga. 
.En er hann hafði þrjá vetr utan verit ok var orðínn 

8. heytðu] for heyröu meim. 
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frsegr mjgk, þá fór haDn úl higat. Þá var Þorsteinn 
tvltugr, er baoD var i Brjána-orrustu ; hann kom út 
í Fjgrðum austr fyrir leið of hauslit ok fór heim til 
bús sins ok urðu honum fegnir frændr hans ok vintr 
6 ok allir hans þingmenn. En meðan {*orsteinn var 
utan, þá helt í^órhaddr vel þingmenn hans; þar með 
fekk hann mikit af fé Hauks, ok et fyrsta sumar, er 
hann tók fjárheimtuna, var honum goldÍDu ketíll mik- 
ill ok góðr, ok er þeir funduz um skiptin, uröu þeir 

10 vel á sáttir, þar til er ketillinQ kom upp. Þá mælti 
Þórhaddr: >ÞeDDa grip vil ek hafa til mins bús; 68v 
en þú haf aDtiat fé i móti.< Haukr kvaz eigi missa 
mega ok kvað hann þó mega vel við una, er honum 
var gefit alt ok eigi sannligt í möt at mæla, at baDn 

15 hefði. Þórhaddr kvað svá vera, en lét þö íleirum 
mgnnum nauðsyn til kalta en honum einum; reið 
hann i brott. I*á kom Guðleif at í því ok mælti: 
lEÍgi mundir þú á katlinum hafa haldit, ef ek hefða 
ráðil, ok mun þat illa gefaz við ofsa fpður míns, ok 

20 riði eptir honum ok biði hann hafa ketilinn.' Haukr 
mælti: >Engi þ^rf er þess, ok mun heimt annat, ef 
annat er veitt,« Hon mælti: »Eigi vilda ek hætta til 
órráða fpður míns, ok kauptu beldr þér annan ketil.< 
P& var riðit lil fundar við Þórhadd ok boðinn honum 

26 ketiUinn. »Hitt er ráð,« segir bann, »at Haukr hafi 
ketil, en vér munum fara með váru máli, sem oss 
líkar.* Haukr spyrr þelta, ok þótti lionum vel. Guð- 
leif kvað illa mundu af leiða; ok et næsta haust lét 
Þórhaddr reka af fjalli yxn fimm, er Haukr átti, ok 

80 þrjá tigu geldinga ok lét drepa ok mælti, at svá skyldi 
segja Hauki, at þetta væri npkkurr hiutr af ketilverð- 
inu. Hauki þótli ðsæmiliga lil sin gert, en málti eigi 
at hafa, meðan Porsteinn var t brottu. ok þótti sér 
ilta launat fjfirtillagit. Guðleif kvað mikit at gert, en 

36 kvaz vilja hælla til þess, al þá vœri kyrt. Vel var 
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Þörhaddr til annarra maniia þar um sveitír ok hugs- 
aði rétt milli manna. Ok annat haust lét Þórhaddr 
reka fé jafnmargt af fjalli, þat er Haukr átti, ok drepa 
i bú sitt, ok baö enn segja Hauki, at þal var ngkk- 
urr hlutr af ketilsverðinu. Haukr kvaz eigi vita, hvat B 
hann ætlaði til um rán við sik, kvaz sakna Þor- 
steins vínar sins. Nti liðu þau misseri, ok el þriðja 
haust bjóz Þórhaddr tit rjallgpngu ok atlír synir 
hans, ok lét þá réka af fjallí hundrað geldinga 
ok tfu yxn, er Haukr átti. ok lét slátra i bú sitt. lo 
f'etta mættiz itla fyrír. Í ^ðru lagi hett hann sér tit 
9 r ýmsa skutda. Haukr leitaði ráða við Guðleifu, 
hversu með skal fara; hou kvað óhægt um at ráða 
ofbeldi hans at svá búnu; »mun f*orsteinn brátt til 
koma.( 16 

Þetta sumar kom Þorsteinn út, sem sagt var, ok 
leið framan til leiðar, ok riðr Þorsteinn með marga 
menn til teiðar. Par kom Þórhaddr ok Qijtmenni 
mikit, ok ræddu menn um mál sin ok heraðsstjórn; 
kvaz Porsteinn spurt hafa, at fórhaddr hefði vet fytgt 90 
fyrir utan máí Hauks; þat kvað hann ónýtt standa 
svá búit. Þórhaddr kvað þá mága mundu á þal 
sættaz sjátfa, en kvað þö Qeirum hafa gagn at orðit. 
Þorsteinn kvað þat makligt. at hvárr réði sínu: >ná 
mun ok vel fundit, at ek laka við goðorði minu.< ÞOr- 25 
haddr svarar: >Þetta skytdir þii fyrri tatat hafa, en 
■Ogskit færí fram; en nú samir betr at selja goðorð 
af hendi & várþingi, áðr logskit fara fram : enda þarftu 
ekki goðorð í vetr.< Þorsteinn reiddiz mjpk. er hann 
náði eigi goðorðinu, ok skildu við þat, ok leið sum- 30 
arít ok vetrínn, ok teið at várþingi; ok áðr Þorsteinn 
reið heÍRian, mætli Yngvitdr, kona hans: >Eigi er 
makliga með ykkr Vápnfirðingum, ef þú skalt eigi bera 
hærra nafn en einn bóndi;i ok er þeir Þorsteinn 
nátgaz þingit, mæili Þorsteinn: >Hér munum vér 35 
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nema staðar ok biða t'órhadds, ok eigi skulum vit 
Þörhaddr báðir koma & þetta þing, ef ek næ eigi 
goðorði miDu.t Litlu siðarr kom Þórhaddr ok synir 
hans ok riðull manna. Þorsteinn spratt upp ok bað 
6 hann selja af bpndum goðorðit ok rétta fram hgnd- 
ina, »eða el!a skulum vit reyoa með okkr.« kvað eigi 
hæfa, at bændr væri ræntir, en hgfðingjar svivirðir, 
ok talði mjgk a hann um skipti þeiru Hauks ok kvað 
bann ekki Hauk svivirða, heldr ok dóttur sina. Pór- 

10 haddr kvaö hann djarfan, >heldr er sannara, at meiri 
svivirðing gerir þú Hauki, er þú geng'r i spmu sœng 
bjá konu hans, bverl sinn er þú gístir þar, ok launar 
svá Hauki góðar gjafir.* í'orsteinn svarar: >Vel lýgr 
3&, er með vitnum l;^gr, ok vænti ek, at eigi fáir þú 

15 vitQÍ lil, at ek bafa né eina manns konu tekii ; er þat 5! 
bæði, at ek em vei kvæntr, enda em ek henni trúr; 
gBr nú skjótt um, at þú sel fram goðorðit, eða ann- 
arr skai verri.* Pórhaddr svarar: »Akafr maðr ertu 
ok ekki mjpk stiltr, ok muntu n& goðorði þinu, þó 

20 al þú heitiz eigi til, ok eigi gerði faðir þinn svá, þá 
er hann misti Ljóts, sonar sins, á alþingi; þá mælti 
hann þó alt vægiliga, ok var þat þö mannraun, en 
þetta engi' Nú áttu margir hlut i, ok lók Þorsteinn 
við goðorði sinu á, þingi; fóru fram l^gskil; ok at 

25 þinglausnum í þingbrekku slóð Þorsteinn Upp ok 
mælti: »Kunnugt er m^nnum um skipti þeira Hauks 
ok Þórhadds, ok ef sliku skal fram fara, þá eru 
hændr mj^k í'orystulausir; skal ok Þórhaddr brátt 
vita, at ek em rikari en bann, ok lýsi ek því, Þör- 

30 haddr, at þér er œtlaðr bústaðr á þeim bæ, er á 
Stræli heitir, á Berufjarðarstrpnd, ok skaltu á brottu 
verða af Rannveigarstgðum með alt þitt, áðr hálfr 
mánaðr sé liðinn: ella skal ek færa þik á brott með 
engri vægð: en eigi skaltu flýja ór heraði at minu 

85 ráði né synir þínir, því at vér erum makligstir, Aust- 
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firðÍD^ar. at hræra um ykkar vandmði ; en ef þér 
fariö ór heraöi án mínu ráði, þá skal ek verja inni- 
hpfn ykkra ok segja þá upp, er yðr taka.> Þórhaddr 
kvað óráðamannliga til orðs tekít, >ok mætti svá á 
standaz, at lilil gæði stæði af minni inDÍvist, ef oss 5 
er allmjpk til þrengt; enda hefi ek sjálfr ráðít biístað 
minum hér tii.« Þorsteinn kvað nú svá vera skyldu, 
sem hann hafði mæit, ok skildu at því. Fór t*ór- 
haddr heim ok gussaði ekki; ieið svá fram um npkk- 
urar stundir: mælli Pórhaddr, at Þorsteinn mundi lO 

eigi kunna dag'atal hpggi hans um náttina. 

Nú leið sú nátt, ok er hann ætiaðí kyrru fyrir at 
halda, kom þar Þorsteinn með fimtán menn ok kvaz 
því einu hafa heitit Þórhaddi, er hann skal efna. Ok 
þenna morgin snimma kom inn smalamaðr Þórhadds le 
ok sagði honum, at fimtán menn riðu at bænum, len 
þú sagðir, at Þorsteinn mundi eigi dagatal kunna, en 
Or mér liz sem hann mun koma nú.< Þórhaddr mælti: 
>St9ndum upp ok neytum vápna; margt mun í geraz, 
áör vér erum drepnir.* Ok er torsteinn kom at 20 
garði, þá stigu þeir af baki, ok kvaö Þorsteinn ekki 
skyldu spilla túni Hauks. Gengu þeir þá til bæjar, 
ok var þeim sagt. at Þórhaddr mundi inni bíða ok 
synir hans, en hurðir váru aptr. í'orsteinn gekk at 
dyrum ok mælti : »Er Þórhaddr má heyra mál mitt, 26 
þá b^ð ek engan ófrið, ef hann gengr út ok vill í 
brotl fara.< Þörhaddr bað hann at sækja, en Þor- 
steinn kvaz spara menn sina til þess at ganga á 
vápn þeira; iskulum vér bera eld at húsum, en bæta 
Hauki búsbruna.* f'eir gerðu svá ok bára eldinn at. 30 
Þorsteinn leyfði konum lítgpngu. Nú gerðiz brátt 
svæla mikil i húsum, ok reykr t6k at vaxa. Þá 
mælti He^: >Iilr dauði þykkir mér at brenna inni 

17. kuDna] tíifejet; oversprunget i hdskr. 
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sem melrakkar, ok vil ek beldr út ganga til griða eða 
þola járn at pðrum kosli,« ok svá gerði hann ; ok svá 
sem þeir kvámu út, þá lét Þorsteinn btnda þíi, en 
gera þeim ekki annat. Siðan var bú þeira i brott 
6 fsert, ok reka fé A Stræti; lét Þorsteinn skipla þar 
qIIu i helminga, ok varð svá at vera sem I*orsteinn 
vildi, ok bjó |I*órhaddr & Stræti. en I*orsteinn för 
heim til Hol's. Váru nú orð ger Hauki, ok tók hann 
þar við fé sinu. Varð nú af nýju fjándskapr með 

10 Pórhaddi ok I*orsteini, ok mest af I'órhaddi, er hann 
var svá mj^k nauðigr; gerðiz nú orðflaiig mikil af I*ór- 
haddi ok sonum hans til forsteins, ok váru þeir enir 
mestu fársmenn i orðum. Einn aptan kom þar maðr 
til gistingar, sá er Grimkell hét; bann var fl^kkunar- 

15 maðr ok hröpstunga mikil. Pórhaddr gerði sér tíð- 
hjalat við hann, ok dvaldiz hann þar um hríð. Þór- 
haddr kaupír at honum, at hann skai fara á vestan- 
verl land ok bera þar upp rögmæli um Þorstein 
Hallsson með því móti, at Þorsteinn væri kona ena ni- 

20 unda hverja nátt ok áltí þá viðskipti við karlmenn; ok 
yfir þessa flugu gein Grímkell ok fór yfir landit vestr ok 
hröpaði I'orstein, ok fór siðan svá vestan yfir rógmælit ; 
þetta fór svá, at rógmælit kom nær i hvers manns bús, ok 
Ipgðu óvinir I*or9tein3 á bann óvirðing mikla hér fyrir, 60 v 

2ð en Tinir hans bormuðu. Kolr, bróðir bans, gekk fyrst 
í berb9gg við hann um þetta mál ; var hann þá á. vist 
með honum ok hafði komit út um sumarit. Kolr 
mælti eitthvert sinn við !E*orstein: tFinnr þii npkkut 
til, frsendi, bverr fjándskapr við þik er bafðr ok fá- 

30 heyrö ok undarlig upplostning? eru ok því vinir 
þinir færi við þik en verit hafa, en sumir gera glott 
at; er ok þetta mál sett með miklum fjándskap, ok 
Idlit sem vestan sé at komit, en ek hygg. at nær þér 

8. ger] gerð hdekr. 
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mun boðinn upp rísa, ok má slíks eigi ofhefnt vera.* 
Porsteinn svaraði: • Klœkisefni eru í ligfd; er ok lílí- 
ast, at illan enda eigi, ok alls fjándskapar varði mik 
annars af Pórhaddi ok sonum hans heldr en þessa.« 

. . . hét maðr, er bjó i Breiðdai at Kleif. Með 5 
honum var á vist sá maðr, er Steinn hét ok var kall- 
aðr . . . steinn ; hann réö betr drauma en aðrir 

menn: hann teQdi ok manna bezt upp í 

hhð í Lóni. Ingjaldr hél maðr; hann bjó á . . . þess 
er bjó á Berunesi á AðalbóH; hann var góðr hóndi 10 
. . . dvaldiz meðan at Kleif. Pórhaddr var þá káti' 
mjpk ok mælti, at þeir mundi lefla: 'þvi at mér er sagl, 
at þú teflir manna bezt, en ek hendi ok gaman at 
þvi.< Steinn bað bann ráða. Þeir tefldu ok hafðí 
Þórhaddr eigi við. Hann mœtti þá: »Ekki er ofmikit 15 
sagt af þessi iþrótt þiniii, ok munum vit nú hætta at 
tefia, þvl at ek á pnnur eyrendi við þik.< Steinn 
spurði, hver þau væri. Pórhaddr mælti : í!E*at er mér 
sagt, at þú ráðir manna bezt drauma, ok víl ek þat 
reyna, þvi at mik hefir margt dreymt undarligt, ok er 20 
mér forvitni A, at vita, hversu þú ræðr,* »Ógerla 
kann ek drauma at ráða, en eigi er þat ölikligt, at 
þik dreymi margt, þvi at þii mælir margt.< Pór- 
haddr mæltí : iÞat dreymdi mik, at ek þöttumz hlaupa 
með stpng upp at fjaltinu frá Stræti ok yfir gryfjur 26 
npkkurar ok ggtur, en ek þóttumz þar niör koma er 
beitir i Hvarfi.< Steinn sagði: >Þat ætla ek, at þá 
ráða ek rétt draum þinn, at yfirhlaup muni verða i 
1 F ráði þinu um réttar gptur, þat er þá er þú hverfr 
frá réttu ok tekr upp rangt, en þat má verða, þér Ijái 30 
þess hugar at bverfa aptr, ok em ek þar bræddr um.* 
Þórbaddr mælti: >Litt ræðr þú í bag mér,< Steinn 
svarar: 'Seg mér þá eina drauma, al þú vili, at ek 
ráða eptir því, sem ek ætla, at vera muni.< »Sá var 
annarr draumr minn,* segir Þórhaddr, »at ek sá 35 
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tungl tvau, ok fór anoat at venju. en annat var f 
rjalli at húsbaki, ok þöttumz ek taka þat ok eta, ok 
}>6ttumz ek leiFa af lítinn mána ok hirða i pússi min- 
um.t Steinn mælti; lUndarligr er draumr þinn, en 
6 sjá þykkjumz ek, hvat hann er; þar heflr þó etit heiras 
undr, ok merkir þat (tlæpyrði þín, þau er fram fara 
af munni þinum, ok munu enn eigi 9II msetl, þau 
sem þú hirðir í hjarla þínu, er þú hirðir suml af 
tunglinu.i Þórbaddr mælti; »Eigi er munligt um þat, 

10 er mtk má henda; enda má vera. at eigi sé góðs 
efni i. Sá var enn þriði draumr, at ek þóttumz vera 
í sraiðju ok gera spjól, en synir miuir blésu at, ok 
þótti mér aldri soðit verða til loks, en sindraði ávalt 
ór.t Steinn mælti: >I'at eru gómaspjót yður ok orð, 

15 sem þér mælið, ok sindrar af of alt land, ok mun 
yðr þykkja aldri fullger, ok ert þú uppbafsmaðr at, 
en synir þlnir fylgja þvi.« Þórhaddr mælti: >Sá er 
enn fjörði draumr minn, at ek þóttumz ganga í 
aðra smiðju, ok þá brá því við, er mér þötti undaríigl, 

20 at ek þðttumz þar finna mík fyrir.* Steinn svarar; 
>Svá er ok, at i aðra smiðju er komit um r&ð þitt, 
en veril befir, þá er þú hafðir mannvirðing ok goða- 
heill; en nú befir þú fjándskap manna, ok er eigi 
ólikligt, at þú finnir sjálfan þik fyrir at lyktum.« Pór- 

26 haddr svarar: 'Sá var draumr minn enn fimti, at ek 
þóttumz ganga til sjáfar, þar sem var saltaviða mikil, 
ok synir minir með mér, ok þóttumz ek eta glðanda 
sail ok drekka sjáinn við.< Steinnmælti: iÞat merkir 
svívirðingarorð þin.« íórhaddr mælti: >AIIIitt hlífir 

30 þú mér i draumaráðnÍDgunni.c Steinn kvaz ráða eptir 
þvi sem hann ætlaði at vera mundi. !E*órbaddr mæltl: 



13. aindraÖÍ] rettelse for hándgkriftets apjot varð, der iugen 
mening giver pá dette ated. Jfr. ntdf. l. 15: eindrar af of alt 
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>Sá er enn sétti draumr minn. at ek þóttumz ganga 
frá bœ mfnum, ok synir minir með mér, ok koma 
milli bjai^ ok sjöfar, ok þólti mér, sem boði npkk- 
urr lysti os9 í bja^koru D^kkura, ok þótti mér mjpk 
þret^ at oss; þá þótti mér svá l^ng h^ndia á mér, 5 
at ek þóltumz seílaz upp á bjargit, ok svá köœumz 
V ek upp &, ok slðan tök ek á móti sonum minum, ok 
heimta ek þá til miu, ok stóðum vér þá allir saman 
á bjarginu.c Steinn svaraðí: >Þar sem hendr þfnar 
váru lengri en at hœtti ok eðli, þat sýniz ( þvi, lo 
at langar muni verða fyrir þínar tiltekjur ok draga þar 
eptir þér sonu þína á þat óráð, ok þar sem þér 
slóðuð & bjargi, þð^ munu þér alia yðra bj^rg undir 
fótum troða.< Þórhaddr mœlti: iÞenna draum œtla 
ek góðan.i Steinn kvað svá ganga mundu, sem hann IS 
sagði. Þórhaddr mælti: >Sá var enn sjaundi draumr, 
at ek þóttumz fara leíðar minnar ok fara hj^tíg bj^ 
ggtunni ok koma á brekkur ngkkurar á bak bæuom 
á Strieti, en mér þótti Þorsteinn Hallsson ganga undír 
niðrí rétta gptu*. Steinn kvað þat auðuett, al Þor- 2t> 
steinn gangi réttan stig, *en þú rangan í ykkruut 
skiptum, ok mun hann koma upp undir þér at lyktioni.* 
Þórhaddr mælti: >Sá var draumr minn enn á.ttundi, 
at mér þótti tuogan svá l^og i mér,' at ek þóttnmz 
krækja henní aptr i hnakkann úk fram i muQninn 25 
^ðrum megin.f Steinn ðvarar: >Þat er anðsætt, at 
þér mun tungan um hgfuð vefjaz f helzta lagi.» í*ót- 
haddr mœlti: >Sá er hinn nfundi draumr minn, at 
ek þðttumz vera á (jalli þvi, er Gerpir beítir — þat 
fjall er f AustQ^rðum — ok þaðan sá ek um m^rg 30 
Ignd, en hvergi i náud mér, þvf at myrkri laust yfir 
alt.< Steinn mœlti: >Þar er þú vart á. fjalli þvl, er 
tierpir beitir, þat sjniz mér, at ráð þitt var gerpiligt, 
þá er þó vart með goðorð Þor^eins ok veittir mgrgum 
bæði í fjártilÍQgum ok málafylgjum ; en nú gefr þér 35 
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gláms^DÍ, er þú heBr ílt ráð upp tekít ok þú sér eigi 
satt um þat, er hj& þér er, en þat sér þú gl^i^, er 
fjarrí þér er.< Þórhaddr mœlti: >S& var ena tíundi 
draumr minn, at ek þóttumz koma á möt fjplmenl, 
6 ok þötti mér, sem kastat væri i fyrírskyrtu mér járn- 
um þeim, sem ner heita, . . . en enir sterrí menn jám- 
bútum þungum, ok fellu niðr rærnar.< Steinnmœlti: 
>Pes8 get ek til, at sættarfundr muni lagðr nieð ykkr 
Þorsleini, ok Tæntir mik, at smærí menn ok alþýða 

10 muDi gott til leggja með ])ér ok láta þik njóla þess, 
er þú vart þeira formælandi, en enir stærri menn 
munu þvi qIIu níðr slá, er þér er til gagns, ok virða 
meíra fj&ndskaparorð þín.< Þörhaddr. mœltí: >Sá 
er binn elliftí draumr mÍQO, at ek þOttumz fara upp 

ig eptir Breiðdal ok bafa svá mikinn faðm, at ek þðtt- 
umz roega vpndla upp all heraöít.* Steínn svarar: 6! 
>Þar muntu hafa alla heraðsmenn i fangi þér ok í 
móti þér í sioum ráðum.i Þörhaddr svarar: >Sá var 
enn tólfli draumr minn, at ek þóttumz fara ór Breið- 

ao dal Hjarðarskarð ok til bæjar þess, er f Þrotí heítir, 
ok þótti mér, sem ekkja npkkur byggi þar, ok þótt- 
umz ek drepa fótum í þúfu ok falla, en mér þótti 
í*orsteJnn riða um þvera gptuna i móti niér.c Steinn 
mælti: >Ekki kemr mér þat á övart, at þil farir 

26 Hjarðarskarð ok drepir fótum í banaþúfu ok þrolnir 
þar.« Pórhaddr kvað e^ ólíkligt, at bann yrði 
eigi langœr, ok hœttu nú talinu. Sfðan fór Þórhaddr 
heim. 

N^kkuru síðarr áttu beraösmenn hlut f, ef n(>kk- 

30 urar vánir vœrí síitta, ok báðu Þorstein tíl koma. 
Hann kvaz ætla, at til Iftils mundi koma at tala um 
mál þeira Þórbadds, en ef tala skal um heraðsstjórn, 
þá mun ek koma, þOtt Þórhaddr sé þar ok synir 
bans.< f essi fundr var á Berunesi. Kom þar Þorsteinn 

36 ok fj^ildi bðnda ok létu fyrst talat um heraðsstjóm. 
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hversu Tara ætli, ok urðu & þat vel 3&ttir. Þ& mælti 
Örækja HölmsteÍDs sod, Bessa sonar, Qssurar sODar, 
Brynjólfs sonar ens gamla — hann var frændi I*ór- 
tiadds — : >Þik kveð ek at þessu, Þorsteinn, ef 
npkkut skal mega til sœtta tala með ykkr Þörhaddi; 5 
viljam vér þar allan hlat i eiga ok ekki til spara 
hvárfci fé né annat; máttu á þat lita, at þeir frændr 
væri þér til margs vel fallnir, en þetta mun þér at 
engri svivirðu verða, ok ekki minkar hpfðingskap 
þinn orð þeira ferlig.< í*á fylgðu at aðrir heraðs- lo 
menn ok túlkuðu mál Þórbadds ok kváðu Þorslein 
af þvi mundu fá frama, segja Þörbadd gööan bug 
bafa á lagt at fylgja faans málum, þá er hann var 
eigi við. í*á svaraði Kolr, bróðir Þorsteins: »Undar- 
lig er slik eptirleitan fyrir h^nd Þórhadds, þess manns, le 
cr svá illa hefir fyrír sér gert ok allir þeír feögar,< 
ok svá sv^ruðu þá þegar margir tit, frændr Þorsteíns 
ok vinir. Þ& mælti Þorsteinn: >Ekki þarf hér margt 
um at tala; eigi munum vit Þðrbaddr sættaz<; ok 
fór sættarfundrinn, sem Steinn gat. Þórbaddr mælti: ao 
lEkki skulum vér þar ok mpr^ orð til leggja, en vita 
skattu þat, Þorsteinn, at ek em draumamaðr mikill, 
ok eigi ðtíktigt, at br&tt rœsi suma, en allir munu 
eiga n^kkurn stað. Mik dreymdi þat, at bvitabj^rn 
mikill fðr af bafi utan ok hljðp yfir bpfuð oss feðg- 26 
um hér á Berunesi ok rann síðan á braut með brekk- 
r um npkkurum Ipngum, en siðan sá ek, at refr npkkurr 
skautz ör urðum ok banaði birninum; ok ráð þú, 
ÞorsteÍnnI< Þorsteinn kvaz ekki ráða mundu draum 
bans ok ekki tal eiga við hann. Þórhaddr srarar: 30 
>Ek skat þá ráða, at slikt sem fiýgr yfir at pðrum 
m^nnum, þá veit ek, at þú befir þungan hi^ á mér, 
ok kann verða, at þér verði auðit at veröa minn 
skaöamaðr ok sona minna, ok er þat gott at taka 
dauða af slikum manni, sem þú ert, hjá þvi sem af 35 
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vændismanni, sem standa mun yfir þinum hpfuö- 
sverðum. Gn sá var annarr draumr, at mér þóttí, 
Þorsteinn, sem vit ættim mat saman ok synir mfnir, 
ok vap hverjnm víirum deildr háifr hleifr brauös, en 
6 pllum saman suflit, ok þótti mér, sem vér œtim vára 
hleifa til loks, feðgar, en Poi^teinn hefði etit brauð- 
suflit alt frá oss ok bálfan sinn bleif ; ok ráð þú, Þor- 
steinn, þenna draum!* Þorsteinn spratt upp ok kvaz 
eigi ráða mundu drauma hans. Þðrhaddr kvað sér 

10 sparat mundu at ráðs, >ok skal svá vera, ok ræð ek 
svfi, at vér fe^ar raunu brátt iúka várum hfdpgum, 
ok muntu, Þorsteinn, neroa frá oss Ufsbjprgina, ok 
kann þó vera, þú eigir skamt ólifat.* Ok skildu 
sfðan fundinn, ok fóru menn heim, ok óz ávalt 

Ið óþokki með þeim. I*enna velr átti Þoreteinn heiman- 
ferð norðr lil Vápnafjarðar at hitta Skeggbrodda, mí^ 
sinn. Kolr, bróðir hans, fór með honum ok npkkurír 
menn aðrír, ok váru þar um hrfð, ok váru þeir 
mágar jafnan á tali. Broddi leysti Þorstein f brott 

20 með góðum gjpfum, ok er þeir fóm norðan um 
Smj^rvatnsheiði, þá hrapaði maðr þeira fyrír br^ku 
npkkura, ok hló Þorsteinn at ok mar^r menn aðrír, 
er manninn sakaöi ekki. Þá mælti Kolr: >UndarI^ 
þykkir mér, brððir, er þú mátt hlæja, slikt orðtak 

25 sem Þórhaddr hefir mælt við þik, ok mantu aldrí 
hefna vilja, ok hetnt er þér farít sem ólmum d^um, 
er smádýmm verða at skaða, ok ferr .sklokr' þeira 
vfða ok fýkr fyrir vindi, ok mun ek hefna verða.* 
Þorst^nn kvað eigi betr, at meir væri eggjat, en 

30 kvaz sjaldao selit hafa svivirðingar ok ekki annarra 83 r 
við þurít at hefna. Kvámu heim ok váru heima of 
vetrinn, en of várit pndurt fór Þorsteinn snðr at fjár- 
fari sínu ok at hitta þiogmenn sfna. Þar var á mikil, 
ok kvámuz þeir þó vel yfir ok hittu Þórhadd pðrom 

85 megin, er þeir kvámu af ánni. Hann fðr með klyfja- 
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hross ok spuröi, hversu yfir ána værj. Þorsteinn 
kvað honum ófært einum saman, >ok skal ek fá til 
kná menn at fylgja þér.< Þórbaddr léz þat þiggja 
mundu ok þötti þó undarligl, er hann veitti honum 
þenna forbeina, ok komz Þórhaddr yfir: en er !E*or- 6 
steinn var at spurðr, hvi hann gerði þelta, þá svar- 
aði hann; •I'eir hafa fáir bJutÍr verit, er mér hafi 
meira um verít en at koma Þörhaddi heilum yfir ána, 
þvi at ek ætla honum annan dauöa en drukna.c 
Þorsteinn fór heim, ok htlu síðarr dreymdi f'orstein. 10 
at Jóreiðr, móðir hans, kom at honum ; hon var 
Þiðranda dóttir, en hon var þá pnduð. Hon spurði: 
>Ætlar þú nú bríitt til sætlarfundar við Þórhadd?< 
Hann kvaz eip þat bafa í hug sér. >Viltu hefna þá?> 
segir bon. Hann kvaz þat hugsat hafa. Hon mælti: IB 
>Ekki þarftu þá lengr at fresta; þvi at ekki mun fyrri 
niðr falla iUmælil, en befndin ferr fram<, ok kvað þá 
vera ráö um daginn eptir; >tak ok 0xar þinar báðar, 
Jarlsnaut ok Þiðrandanaut, ok haf þá í hendi til 
hefndanna, er þyngri er i hendi, þvi at Þiðranda- 20 
nautr hefir opt vel gefiz, þótt hon sé eigi jafnf^gr 
sem hin.i Siðan vaknar hann ok þöttiz sjá svipinn 
hennar, er hon gekk í braut. Þann dag var ofviðri 
mikit. Þorsteinn tók axarnar ok jafnvætti i hendi 
eér, ok var Þiðrandanautr þyngri, ok þólti honum m 
ekki þó þeas ván. Sfðan bjóz hann til ferðar ok 
stígr á ferju; fóru til Hofsbölma ok tóku þar lang- 
skip gott ok reni út ór Alptafirði snímma of morgin. 
Þeir váru átj&u saman ok fóru svá norðr til Lands- 
ness. Porsteinn var heldr ókálr, áðr en boði fell 80 
yfir skipit hjá Æðasteini, ok fyldiz skipit undir þeim, 
3 V ok jósu þeir upp, ok gladdiz Þorsteinn siðan, ok 
þótti þelta vel verða, er þeir st;frdu undan h^kanum. 
Ok er Þorsteinn var heiman farinn, varö varr við 
austmaðr hans, er á vist var með honum ; bann hafði 36 
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verit fyiT með Þörhaddi. Þat varð haas tiUæki, at 
hann bljóp á fjprðinn, ok er hann fcom til Qarðar* 
botnsins ok bitti menn, þá spurði hann tlAenda; þá 
var hann svá móðr, at fekk ekki mælt meira en 
K þetta ; þá fell hann niðr. Þeir Þorsteínn koma norðr 
undir Bakka á Berunesi ok bittu sauöamann Ingjalds, 
ok spurði I'orsteinn, hvat þar vjeri gesta. fíaon 
mælti: >Mér er ekki laun á; þeir eru hér Helgi 
tórhaddssOD ok bræðr hans I'orvarðr ok Naddr, en 

10 ek hygg, at Pórhaddr sé at Þorkels & Berunesi ok 
Asbjprn með honum.< Þorsteinn mælti: 'Vél ferr 
þér fr&sfigninc; ok skilduz at því. 

Nú skat segja frá Porsteini ok m^nnum bans, 
at þeir sneru til bæjar á Kársstaði ok geogu undir 

16 húsgafl allir saman. Þfi mælti Þorsteinn: >Vitu þér 
þann málavoxt um ferð vára, at efc ætla til hefnda 
minna harma; en ek vil, at engi yðvarr veiti mér 
lið i möti Þórhaddi, nema lif mitt hggi við, þvi at 
ek vilda allra þeira bani veröa; vsra ek yðr því við, 

20 at reiði min liggr við, ef eigi er svá gert.* Þorsteinn 
gekk til dyra ok kvaddi hurðar, ok kom Ingjaldr út 
ok heilsar Þorsteini. Hann spurði, hvat þar væri 
gesta. Ingjaldr varð fárr við ok segir þö. I^orsteinn 
svarar: >Er eigi þat, at þeir geriz mágar þfnir, synir 

25 Þórbadds, ok hitti dœtr þínar? bið þá lit koma, ef 
þeir vilja, at vér talim um sættir várar; er nú ekki 
fj^lmenni boöit.< Bóndi kvað gott, ef svá vœri, at 
þeir sættiz. Hann gerðí svá, gekk inn ok sagði 
þeim, at l^orsteinn værí kominn úti ok vildi tala við 

30 þíi. Hetgi kvaz eigi vita, hvárt honum væri þat npkkut 64 r 
í hug, Porvarör kvaz vilja tit ganga, ef I*orsteinD 
væri einn, ok gekk hann út, ok Naddr. en fíelgi var 



8. er] tilf0}tt; ntgl. i hd^. 
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hótí seinni; ok er þeir kvámu ðt, bað Þorsteinn þá 
niðr setjaz ok tala. Þorsteinn gekk frá at j^rfa 
npkkurum, ok þeir eptir, ok kvað hann eigi mundu 
vera allskamt talit ok kvað þvi hæfa at sitja. Þorvarðr 
eettiz niðr ok var enn vgrpuligsti maðr, ok i þvf er 5 
hann settiz niðr, bjó Porsteinn Nadd banah^gg; eo 
i þvi er forvarðr vildi upp standa, hjó I^orsteinn 
hann banahggg, áðr hann kæmiz á fætr. í þvi kom 
Helgi út ok hljóp undir stein einn, er þar var f tún- 
inu, ok varðiz þaðan; hann var bæði mikíll ok sterkr lo 
ok garpr enn mesti. E'orsteinn sótti at bomim, ok 
áttuz við um brfð; en Sigurðr enn auögi hét maðr, 
er i ferð var með Þorsteini; hann hljóp at Helga ok 
lagði til hans með sverði; en i þessu hjó Þorsteinn 
til Helga með ezi ok veitti honum bana, en kvað 15 
Sigurð illa hjá sitja, en kvað við bann mesla várkunn 
ok kvað engum gðrum skyldu hlitt bafa, >en þó 
veitta ek bonum bana.< Sigurðr kvaz eigi lengr þolat 
hafa atgang þeira, en • * • ') bróðir Jóreiðar, faðir 
Helga ok Gríms Dropiaugarsona. Hallkatla móðir 90 
Porkels Geitissonar f Krosaavik. Ölpf hél systir Halls 
á Sf ðu ; boD var móðir Kolbeios Flosasonar, Þðrðarsonar 
Freysgoða at Svfnafelli. Ljótr, son Halls, átti Helgu, 
dóttur Einars frá Þverá, ok var þeira dóttir Guðrún, 
er átti Ari Þorgilsson af Reykjanesi. Annarr son 26 
Halls var Porsteinn, er nú hefir verit frá sagt um 
hrfð. Þriði son Halls var Egill; hann átti Þorlaugu, 
64 V dóttur Þorvalds ór Ási ór Hjaltadal; þeira dóttir var 
I*oi^erðr, möðir Jóhans biskups ens belga. Kolr var 
enn fjóröi son Halls; bann átti Ál^fu, dóttur Qssurar 30 
frá Breiðá. Dóttir Halls var Gróa, er átti Teitr, son 
Gissurar bvita; þeira son var Hallr, faðir Gissurar, 
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f^öur þeira Magnóss biskups ok Þorvalds, fpAur 
Gissurar, Yngvildr hét dóttir Halls; hana átti Eyjólfr, 
son Guðmundar ens rlka af M^Öruvpllum ; þeira dóttir 
var fórey, móðir Sæmundar ens fróða, fpður Lopts 
6 . . . fpður Ssmandar i Odda. Teitr ísleifsson átti 
Jörunni; hennar möðir var Þórdis, .dóttir Þorralds 
Hallssonar af Sfðu. Þorgerði, döttur Halls á Siðu^ 
átti I^orgrimr, son Digr-Ketits. Gró, döttur Halls, 
átti siðan Snorri K&lfsson, en eptir hann átti 6r6 
10 Porvarðr kríikunef. !E*órdlsi, dóttur Síðu-Halls, átti 
fórðr Halldórsson á ForBárskógum. Ok lýkr svft. 
þessi spgu, er frá Þorsteini er a^gð. 



jbyGooglc 



Draumur Þorsteins Siduhallssonar.') 

r Draum þenna dreymdí Þorstein, son Halls » 
Sidu, austr at Svinafelli, tadr hann væri þar veginu: 
Konur þrimr komu at honum ok mæltu vid hann: 
•Vaki þú, Þorsteinn!( sogdu þær; >Gilli, þræli þinn, 
vill svikja þik fyrir þat er þu leetzst gellda hann, ok 5 
er þetta ekki lygi; Inttu drepa hannU sof^du þær. 
fa qvad ein þeira, su er fyrst geck, visu þessa, ok 
var barmþrungin: 

Allskaurpu hefir orptt 

æfin hilldr med læfi 10 

fyrir herdendum hurdar 

heinar ægisbeini. 

gumnum stendr fyr gamni 

Gerdr med brugdnu sverdi 

vill ei enn med ollu 1& 

eyqvœn Hedins þeyiar. 

eykvæn H(edins) þ{eyiar). 



') Affrykt ffter papirshándíkrifia AM. 564 c, 4to. Ðetfe 
kdtkr. tr aftkrevet af Ame Magnussen direkte efter en gammel, 
n« ínbi, membran (nœrmere herom i vndledningen) og med 
bevarelm af mbr.'s ortografi, hvilken ortografi er bibeholdt i 
nærværende aftryk med oplmning af forkortelteme. 

Hándskriflbeíegnelse: A = AM. 564 c, 4to, B = AM. 165 m. 
foi., C = AM. 660 c, 4to, D = E36, 4to. . 

3. Konor — h&im] at honum ^ttu konur þrjár koma, at 
sér ok mæla svá C; D = C med tilf.: til BÍn. 4. Vaki] Vakir 
B, C, D. 6. þetta] þat B, C, D; þetta i det flgd. mbr.-fragment. 
7. au — þessa] víbu þessa, er fyrst gekk C. 8. harmþrungiu] 
m}9k h. B, C, D. 9. Allskaurpu] AllBkamc B, C, D. 10. læfi} 
Bsafi B, C, D. 
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Þa vaknadí Þorateinn ok let leita þrælsins, ok 2v 
faozst hann ekki. Þa sofnadi Þorsteinn adra nott: þa 
komu draumkonurnar med hina somu sogu, ok geck 
su fyrst, er adr var i midiu, ok qvad sn þetta, er 
5 fyst geck : 

Framm geck doms at domi 
domspakr hinn er laug rakti 
unni gud þess er inni 
oþeck skyli sleckia. 
10 Bdr febríngiD fengi 

fangsæl Dralins hanga 
balldr s8 er blods oF elldi 
bidqvæn und lok ridnar 
bidqvæn und lok ridnar — 

16 æfi þinnar, Þorsteinnl f'orsleinn vakoadi, ok var 
leitad þrælsins, ok fanzst haon ekki. Enu somu tiþendi 
gerduzst ena þrídiu nott, at þær kvomu eno ok voru 
þa gratandi allar; geck su þa fyrst, er »dr hafdi 
sidazst gengit. Su mælti þa: »Hvert skulum ver þa 

20 hverfa eptir þinn dag, ÞorsteinnP* sagdí hon. Hann 
svarar: >Tíl Magnus, sonar m(ns,< sagdi hann. >LitIa 
stund muQO ver þar mega vera,* sagdi hon ok qvad 
þa visu: 



2. fa— í'orateiau] Sofnaöi f . þa D. 2-3. þa komu] ok 
kómu 0, ok k. þé D, 4, su>] þá tilf. B. var] gekk B, C, D. 
midiu] miöit B, C, D. 4—6, au']— geck] hon rni þetta D, 
8. umii] um B, C. gud] GriB D. 10. febringinj febryngi- 
um C, febeyngin D. 12- oí] af C. 16. leitad] enn I. B, D, 
enn at leita C. Enu] En C, D. 17. nott] nóttina D. 

þær— enn] konumar kómu allar þrj&r B, C, D. 18. þa'] 
itdel. B, C, D. allar] udeL B, 0, D. 19. þa<] udel. C. 

21. aagdi hann) udel C, D. 23. þa visuj visu þessa 

B, C, D. 
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Flaug vprna silr fjomis 

r»kDDd megÍD unda 

hvqss yfir hoggnum vysa 

hialma gridr at ialmi 

þess er endr fyrir eoda 5 

andþings um siot banda 

þat muii ogurligt ægiss 

oz sky mani toku 

ox sky niani toku — 

lifit fra þer, í'orsteinn! Eptir þetta leet Þorsteinn lo 
ok Ynghvilidr, kona hans, leita Gilla, enn hann hitliz 
ekki. ta gerði a vedr illt, ok villdi hondi ekki, at 
þau færi ta hurt, er vedrit var sva illt. Enn ena 
nærstQ Dott eptir geck Gilli þræll ídd um leynidyrr. 
er menn svofu, ok bra saxi, enn í'orsteinn hvildi ]5 
8 r sva, at hann lagdi hgnd sina i hpfud ser. Gilli hra 
saxínu B barka Þorsteini, enn hann spratt upp vid 
ok bra sverdi ok fell þegar a bak aptr ok var þa 
daudr; enn þrællinn hliop utar i elldhusit ok vardízst 
þar or horni einu, þvi at heimamenn Þorsteins sottu 20 
eptir honum. Siþan baru þeir faut a vopn hans; þa 
kastadi hann saxinu ok mælti: >At lokum er nu 
komit æfi minnar.* l*a mælti Ynghvilldr: »Hverr 



1. Plaug] sál. B, C, D; Flug A. 2. vmda] runda C, D. 
3.hvi)S8]r«Heí;hvaMA,hAttB,C,D, boggnum] hi^ggvnmC. hvQss 
— vysa] hátt yfir hgggnum vætta D {med viaa rettet til vætta). 
4. gridr] >grydur* B, C, •greiöur* D; A har gadt. 7. ogur- 
ligt] >ograligt< B, ógráligt, C, ógrátligt D. 10. þetta] þat 

B, C, D, 11. Gilta] þrælaina B, C, D. enn— hittizl ok 

hittia hann B, C, 0. 14. leynidyrr] laundyrr B, C, D. 
17. aaiinu] saxi B, C, vid] udel. C, D. 18-19, var þa 
daudr] var dauðr þegar B, daaCr þegar C. 20. þar] þaSan 
B, C, D. 21. eptir] at D. þeir] menn B, C, D. 22. lok- 
um] þrotum B, C, D. 
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reed þer þetta et illa verk at geraP* Hann svarar: 
>Einkis manns rad eru þetta annars ean min.< Þa 
var sett sa qvid Gilla gloandi munnlaug. Þa mælti 
Gilli: >Qvelit mic ecki leingr; ella ditd ek mæla þat 
6 ord, Ynghuilldr, er uppi mvn vera alla œfi i knerunni 
ydnim ok mvn la hrina.< Þa spymdi Ynghu(illdr) a 
mundlaugina, enti qvidrinn Gilla sprack af bruna. 
Siþan var bann færdr nidr um gard ok sauckt i fen 
eitt, ok ser þess enn merki. Gilli þesse var son Jatb- 
10 guds Gillasonar, Biadachssonar, Kiarfualssonar konungs 
af Irlande ens gamla, er þar riklí leingt. 



TlUæg. 

Af el manAranfragment, blad 3, indehol^ i AM. 594 a, dto.^) 
[ÐJrauffl þenna dreymdi í'orsteínn son Hallz | af 
Sidu austr at Suínafelli. adr hann \ væri þar vegin. 
konr. III komu at honum | ok mæltu wid hann. vaki 
15 þu Þorsteínn. s^gdu þær. | Gilli þræli þínn vill suikia 
þik firér þaí þu lezt | gellda hann ok er þetta ekki 
tygi. lattu drepa ha««, sóg .|| 



1. þer] overspr. C. et] tidd. B, C, D. þetta — gera] 

at gera þetta illa verk D- 6. uppi— œfi] alla «efi mmi uppi 
vera B, D, a. œ. m. hefian af u. v. C. knenmiu] kyiu D, 

6. Tnghmlldr] fæti tilf. C. 7. qvidrínn] kviör B, C, D. 

8. sidr] ofau 0. Hauckt] aekíti B, C, D. 10—11. konanga 
af Irlande] Irakonuiigs Ð. 11. leingi] langa tima B, um 1. 
t. C, í langan t. D. 

'I Indeholder af Ðraumr Þorsteins SI&U'HaUsBOnar kun de 
6 ferate linjer nederet i anden spaUe pá bagsiden af bladet. Af 
orfografien ftildeU ogsá af afvigcUer i udtryk) kan ges, at dette 
mbr.-fragment er Uvning af en anden memiiran end den, kvor- 
efter Artte 3íagnns»en har afekrevet ein, her foran aftrytíe, tekit. 

12. [D]raum] áhen plada for initialen. 
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Versfortolkning') 

A. Vorkiuing tíl TeraeBe 1 DropIaagaTSOBa sagrA. 

S. 166. Á'k i mprk, es myrkvir miðlegg tveggja 
daga^), margan argspæing^) í hljóöi — ber'k framm 
Heiðs hrpnn') — , at^) Meita mótstafir*) þeir's nenna 
styr, myni enn sœkja mik hildarbprrum*) hrælœkjar 
hjarra'). 

') miöleggr tveggja daga, egl.: læggen, kuokleni, 
mellem to dage = natten. *) argspæint^r, af arg- og 

spseingr af spá: en der sp&r slemt, Blemt varsel; nklart, hvad 
meneB. ') HeíOa hr^nn: »Heds< batge = digt, vers; 

Heiðr TÍBtnok jættenaTn. *) at = om at ') Meita 
mót: MeitÍB (sokongenn^mede = kamp; Meita mótstafir: 
kampens satave« = krigero, fcrigalyBtne. ') bijrrum er vel 
f^l for barran, vÍBende ben til mik. ^ hrælœkr: lig- 
vædeke = blod; hrælœkj&r hjarri: blodeta tap eller runde 
stok = spyd. 

Jeg har i skoven, nár natten fálder pá, mangt et 
stHtiende ulykkespáende varsd(?) — jeg fremsiger mit 
digt — om at krigerne, de eom udeve kamp, monne 
endnu sege mig, kampbereití, med spyd. 

S. 169—70. Seims hirðidraugar') hlógu ~ iítil 
hlít*) vas at því — sunnr, þá's harmr vas of unninn 
særðum Grími; nú tér þjóta auQan veg af fárí í fJQll- 
um Fljóts; fullar mars Freyr*) fregn auðskata dauðan. 



*) med bistand af prof. F. JónsBon. 
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') Seims fairöidtaugar; gnldeta gemmende trœer = 
mfendeue. *) hUt: bjslp, tU&edsstillelae. ■) fullr: hav; 
fullsr marr: luiTets best = akib; fullar mars Freyr: 
skibete Frey = m&ad. 

Mcendene lo — liden tUfredssiiUelae var der der- 
ved — eydpá, da sorg voldtes den sArede Orim (nem^: 
Helgea drab) ; nu gjerdyde fjœldene ved Lagarftjót pá 
anden mAde af edelœggélsens værk; manden erfarer 
den gœve matids ded. 

S, 170. Þðttumk nú reka nakkrat at gnögu nadda 
rögs ÍDDÍ*) Helga vígs, en hug mmn hloBgir við þat; 
nú 's bpðgjprnum Bjarua efni at hefua mágs; ^g 
beit Munins teiti'); vá'k armglóðar eyði^). 

') uadda rógB iunir: udfareren af spydeues atrid = 
Itriger. ') Hunins teitir: ravnens g]»d«r = mandeD. 
") armglóO; anneuB ild = gutdring; armgtóCar eyöir: 
(^ldringeuB eder = mand. 

Dei tykhes mig, at jeg nu pá en tUfredsstÍllende 
mide har kœvnet H^es drab p& krigeren; mt har 
den kamplystne Bjame l^Ughed til at hcBvne sin 
svoger; æggen hed manden; jeg hair draibt manden. 

S. 170 — 71. Harðr ulfr ennibjalfa') beit grams 
megin-njprðu*) — snprp egg, kend ór hendi Helga, 
kom í leggi — þá's faræm&na úrfrænlngar^ rendu 
endr Hildar borðs (irum*) fj^rbrautir hýnum') at moröi. 
'I Harör ulfr ennibjalfa: pandehudeua hárde ulv = 
arærd. *) grams megin-niröir: svœrdeta traftige guder 
= krígere, mænd; her om en enkelt ■) hrœmáni: lig- 
m&ne = avsard; hræmána úr: avEerdeta regn = blodj 
hreem&na úrfreeniugar: blodets orme eller slaQger = 
sværdeue (avœrdet). *) Hildar borft: Eilda brœt = akjoId; 
Eildar borðs œrir: skjoldeiies tjenere, bearere = krigere, 
mœad. ') h^uum = hans. . 

Sværdet bed krigeren — den skarpe œg, som kom 
virkningsfuldt fra Helges h&nd, ramte i benene — da 
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avœrdet fordum gennemborede krigernes (krigerens) 
bryster (bryst), sá deí blev ka^is bane, 

S. 171. Helgi vann þegns verk í styr með herj- 
um^) — þat kn^ttu þjóðir fregna vítt; hjprr gall at 
valfalli — , þá'a hrafns ^rp,*) heiðr at Hildar veðri,') 
g0rði þría Gpndlar gny-Njprðu*) sára at vígi, stígs"). 

') krígenie? Her er mtilig e& fejl, da dette rers er det 
eneat«, som hsr nfoldstæiidigt rim i farste linje. *) hrafus 
^rt: raTnens t)ener = kriger; tvivlsomt. ') Hildar ve&r; 
Hilds storm = kamp. *) Opndlar gnýr: Ogsdula gnj = 
kamp; OQndlar gný-Nirðir: kampena Njorde eller gader 
= krigere. '') etlgs passer ingen steder, men er dog sikret 
ved rimet; rimeligvis er ihra&s> forraiisket, f. eks, for 
h r i ii g B (hringr = sv«erd ; svœrdets sti, v^ = skjold ; s^oldets 
iárr« = kriger). 

Helge udferte en tnands (hélts) værk i kamp med 
krigerne(?) — det spurgtes vide blandt mmui; sværdet 
klang ved mandefaldd — da krigeren, glad ved kampen, 
sárede tre krigere i kamp. 

prbeitir unnar viggs') varð endr at liggja úti átta 
dœgr við 6tta, síz of hendak vig, þá's hjpr-Móðí*), 
herðandi') sverða hríðar*), lét snarr sárvgnd^) standa 
roðinn á seima þverri^). 

') Unnar vigg: belgehest = skib; prbeitir unnar 
viggsihan, Homrask(Qr-)Blrfrerskibet = manden. ■) hjpr- 
Móði: Bvterdets gud = krigeren (jeg). °) berðandi, 

apposition til ihj^r-Móöic. *) aver&a hrlQ: svcerd8tonn = 
kamp. ') airvQndr: sSr-tóa = avard. ') aeima 

þverrír: gnldforaderen = manden. 

Manden (jeg) mátte tidligere ligge ude otte 
degn i frygi, efter at jeg kavde udfert drabet, den- 
gang da krigeren (jeg), kampens udgver, rask lod 
aværdet siá redfarv^ gennem manden. 



jbyGooglc 



VBRSFORTOLENING. 



B. Forklarlng Ul Teraeiie i Dnnnir ÞsntelBa 
Sftu-HftllBBOiiar.i) 

S. 233. ÆvÍD-Hildr>) hefr orpit meö læfi all- 
sk^rpu ægisbeiní*) fyr herð^iiduni heíiiar hurðar;') 
Gerðr {el. Gerðr Heðins þeyjar)^) með brugðnu sverði 
stendr ey(?) guninum fyr gamni [viUat (ei) enu með 
qIIu kvæn eUer villat kvæn Heðins enn með ollu 
þeyja]^). 

1) =: Æfi-dis. *) «egis bein: h&vets beu = sten. 

')heiuar hurS: slibeat«nenB der eL planke = svEerdet; 
heröendr heiuar hut6ar: sTærdets sviugere =krigenie. 
[*) Heðins þeyr: Hedius viud = kunpen: Oerör Heðins 
þeyjar má da, ifald sammenatillÍDgen er rigtig, betjde 
tkampena gudinde*]. [') TÍllat— kvœn uforatáeligt. — 
TÍllat— þeyja kimde betyde: iKampen vil enduu ikke helt 
begynde atraksi; kTfen HeðÍDa vilda da Tasre = TalkjFrjen, 
BHát og þeyja (at te) st& i betydning: begyude; inen 
iþeyjac i en sftdan forbindelse er lidet naturligt. — Kaate 
«n bárd sten for eu = lœ^e besværligheder i vejen for en. 

S. 234. Pram gekk dómspakr, hinn's rakði 1(^, 
at d6mi; goð unni þess dóms inni,') es skyli slekkja') 
óþekð(?),») áðr fangsæl biðkvæn (Baldrs?)*) fengi 

[febringin]') und lofc riðnar 

') inni, datÍT af innir. *) es — alekkja = at han 

skalde oeddjsse. *) es — 6þekA} dennerslatÍTsætningkmide 
ogsA henfsres til versets ferste antuisg. *) bifikTœn 
er en del af en kenning: bittkT»u Baldra? = Hel? 
*) 'febringiuf ; her har TÍstuok at&et et hnukeueord i fler- 
tal; jír. riihiar. ~ Beaten er uforstáelig. 



') ÐÍBse kuu delTÍs forat&elige vers ere sikkert under- 

g&ede atærk forvanakning. Ðeres iudhold sjues ikke at have 
nogen tilknytning til prosateksten. Da det ikke er miiligt 
at levere nogen s&mmenhsengende oversœttelse, udelades en 

sádsn her. 
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S. 285. Hvpss hjalma Griðri) flaug of hpggnum 
visa at fjprnis jslini^; fákund*) megiuunda vgrnaí?) 
■sitr þess*) es endr .... 

') hjalma Griör: )\jœlmenes Orid (jættekvmde) = eksen. 
^ fj^rnis jalmr: Igælmegnj = kamp. *) fákuud = 

lidet kendt? *) þese = víbb. (gen. af tIsí)? — Det avrige 
ní verset er dunkelt. Af metriake grunde bnrde snareat 
lœees >n]ani< i 1. 8, ikke ímánit. tóku fyr enda: (de) 
AfBlattede . . ? 
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1. Pirioanavn* lanl na< 
AlfgsrBr, kvindeliii liege 104. 
Ali%kt.faderiilLj6l6lfrgoH23. 
Álgf Ossnrardóltir 281. 
AmtiDdi, ten af portteinn 

SS^-Haltgton 87. 92. 
Áno Iröðr 146. 150—151. 
Ari Þorgilsson af Reykjanesi 

231. 
ArobJijrE, AaiUrdaUer af 

ÁmunAi portUintaon Síiu- 

BaUuonar 87. 
A [ n i ð r, datter af Átbjfm 

jarl tkeríablen 142. Qift 

med KeliU þrymr 143—144. 
ArnfÍDDr, fader lU EtrlH- 

Bjarni 28. 
ArDfríBr. giftmed DÍgri Helgi 

87. 
ArDkell goði léS. TAOtn* 

Hrafnkell goði. 
Arnoddr, har tiihoid ho» Eelge 

AtbjBrnttm 167—168. 
Arnórr OrnólfsBOD 156. 
Amórr i Stykkisholti 179. 
ATDþrúðr, tratkvinde 95. 
Ásbjgrn, wn af Óláfr lang- 

hU» og fader IU Lýlingr i 

Krouavtíi 27. 



11« pá dyr 0| itMtaada.*) 
ÁsbjgrD, tBH af Hrafnk^ 

Freytgoti^. 136-137.-183 

-18*. 
A.BbJ9rn loðinligfði 29. 
Ásbjgrn skerjablesi, j'arl over 

Byder eerne 142. 
Á B b j 9 r n vegghaniarr 196—199. 
Asbjgrn 230. 

Asgrimr Elliðagtimsson 196, 
Áslang Brynjólfadótlit. gift 

med Atii i Atiat^ 4. 
ÁBlaog I*órÍsdóllÍT AtlasoDar, 

K Ólftf. 

Aslang, datter af p&rir Erafn^ 

kéltton 146, 
A 8 m u n d r, Ijenttíekarl hotpórir 

i Mýneti 147. 176—177. 
Asvaldr 3 (GgngahiólfsBOD). 

23 (0xDaþúrissoD). 
Asvgr Þórisdóttii Atlasonar, 

te Ölgf. 
Atli, bondí i Aílavik 4. 
Atli grantr, ÞiðrandaaoD, broder 

tU Ketill prymr 141. 143 

iGrant-AUi). 

Bárðr, ten af 6r6a piHranÍa' 
dittir 144. 164. 



*) KnrsÍTtal eftei et Davn betegnei, at delte pft Tedkom- 
mende side ikke Gndes i bovedteksteD, men knn i noterekken. 
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llersr, im af &UrM-BaUi 64 
(jfr. noten). 68. 

Uessi, lialdtl Spakbeaai 

Bessi HivarsHon, tenntttn af 
Btni (Spakbeui) 144. 

Beaai (Bersi) Qaauraraon, & 
Bessaatgðiim 145. 148 (Spak- 
bessi). — 184 (Spahbesai) — 
188. - 227. 

>Biadacli< Rjarvalsson, irtk 
kongttmt 236. 

Birningr, Bjame Broddktlga- 
$mtt wptjdtr 67, 

B j ar D i ArDfinDBson, italdet 
Hecln-Bjarni 28. 

Bjarni Broddbelgason 28. 62. 
&4-68. Drafrcr Qtitir Lýt- 
ingittm 67. 60—72 (Kampai 
Í Bödoartdaltn 66-68; 
Forhold íil porsteinn ttangar' 
ftpsyTö- 86.88— 92.— 170.- 
Eflerttrœber Gtmnarr pi6r- 
anáabani 208—209. 

Bjarni at Langarhðsnm 97. 

104— loe. 

Bjgrn hinn hTÍti á Mjniin, 
tvoger lil Eelge átíö»rnuBn 
146. 159. 161. 

Bj(rn i Snotmnesi 162—164. 

Bjjrn á Kesi (iNordfjord) 158. 

BJQrn Kóreksson 196-196.200. 

Blœngr LftingBson 28. 67. 64. 
66—67. 

Brandkrossi, cn okte 189— 



Brandr, tm af QHnt-BaaiU 

(jfr. noten). 68. 
Brennn-PloBÍ, tt Flosi. 
Brjánn, tr«h konge 216-217. 

218 (BTJiDsornisU). 
Broddhelgi, te Helgi ^orgils- 



Bróðir. Dtltager i aoniarf- 
tlaget (BrjánsorrnstB) 211. 

Hroddi (Bjarnason) 228. Se 
Skeggbroddi. 

Hryniálfrhinngamli-l.- 227. 

Dieri Helgi, tt Helgi. 

Digr-Ketill, tt Ketill. 

Droplang Geitisdóttir 189— 
191. 

Droplaug 6rimsdÓttÍt=Dto^ 
lang Þorgfímsdóllir 191. 

D t o p I a Dg (SpakbeBsadótUtj, 
datter af Betti Otturarton og 
gift med Betge Atbfgmttan 
145-146. 

Dtoplang ^otgrimadóltii, 
moder íil Beigi og Qrimr, 
Droplattgartgnir. Qift med 
porvaldr píÖrandaton 144 — 
145. 147—148. Qift med 
Balltteinn d Víðivffllum (tttd- 
fader lú Dropl»gttmneme) 
149. 164. Drager tii Far- 
otme 155. 

Ðtoplangarsynit 62-64 
(Forhold til porkálOeUitton). 
— 144—175. ISÍf. 186. 191. 
8e Helgi og Gtimr. 

Egill GnttotmBsoD, kaldet hinn 

tanði 144. 
Egill |Siðn-)HallBBon 281. 
ill Steinbjarnatson 23. 28 

-•29. 
Egilssrnir, (Bntwr af EgiU 

Steinbjamarton 45—46. 53, 

64. Se Hal1bi9tn, Þórarinn, 

ftjstt. 
Eilifr Tjgrfason 64. 68. 
Einarr Magnússon, tvnneien af 

Portteinn St»N-£a(lnon87.92. 
16» 
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Einart, kaldel Torf-EinBtr. 

Orknajarl, aan af Begnvald 

jarl pá Mgrt 216. 
Eínart f'orbjatnarson, fáre- 

hyrde hoi Hrafnketl Frtyt- 

gotii 98—102. Drahet af 

Erafnk,a 103. (105. 107. 110. 

1131. 
Einarr Þorfinnsson. broder tU 

Tnrtlen fagre 6. Kamp og 

/iiM 12-14 ibrœðrl'orstems). 
Einarr Pórisson 4—6. 6- fl. 

Mans drob 11-12. (13). 
Einart trá Pverá 166. — 231. 
Bindriai H&llsteinsson 146. 

166, 
EÍTÍkr i Goðd^lum 75. 
Byi ó H r GDðmundarson hins 

rika 232. 
Eyjúltr Ketilsson, «n afffftiií' 

i JPjflrðitífel95.201-202.210. 
Eyjólfr íeiti 63. 
Eyjólti á ViðivQtlnm 64. 
Eyj&lfBByair. tmntr af E. á 

VUiveUum 64. 
Eyniundr, tekittni Eyrindr; 

$e ntdf. Eyvindr vápni. 
Eysteinn tretr. sbw af dtn 

gvenskt konge Olafr tritelgja 95. 
Eyvindr Bjarnason, farmaSr, 

broder líl Sámr 97. 127—135 

íkœmptr med og drœbet af 

Hrafnkdl FreytgoH 132). 
Byvindi (vápni) 3 (Eymundi 

t Aáíftrr.). 23~2i. 
Eyvindr á Byvindarstgðuir 



r prestr 87. 

i (ÞórSarsoa) at Svin&felli 



156—167. — 216 (Brennu- 

Flosi). — (231). 
Freyfaxi, HrafnkeU Frtytgoíi* 

hett 97—102. 124-126. 126. 
Freygerðr, ktindt 65. 
Freyc, gudtn 96. — 186. 
Freysgoðt. ge Hrarnhell. 
FriOgerðr, iðsttr lU Finngeirr 

á Up^pndum 174, Kaldtt 

SigríSr t. 173. 

OaosB. viking 174-175. 
Getjon bin fj^Ikunnga 176. 
G e ili r Lýtingsson. &rft med 

SaUkafla fiirandadóttir 19. 

28. Forhold tU og ttrid med 

Broddhrlgt 30-34. 37-64. 

Drabtr Broddhtlge 64. 55— 

66. Drabet af Bjame Brodd- 

helgeiimt 57. - 144. 148. — 

{195}. 
Geitir, norek bondt 188—190. 
Gilli •Biadachsson'. iriandtíf, 

af kongeat 236. 
Gilli Jalhguðsson, portleinn 

8íBu-Ealli»ona trc^ af irik 

kongetet 233. 235—236. 
Gissutr hvíti 231. 
Gissurr Hallsson 231. 
Gissurr ÞorTaldsson 232. 
GliTu-Halli, le Halli. 
Glúmr, Orim Dropligt$»nt foit- 

broder 166-169. 176. 
Goðormr, jarl over Sydereeme 

U2. 
Grani guItbgttT, har tilhold pd 

Eof hoi Tortten hvide 5. 9. 

12—16. Var.: Hrani. 
Giaut-Atli, M Atli grautT. 
Grimkell 222. 
Oifinr Droplaugarson 62—63. 

— 144-145. 147. 149. 156. 
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156 — J6T. Deltageri kampm \ 

mod Bdge Atbjemaim 160— 

163. 164—167. Eamíer nn 
. broder Helffit drab pá Selge 

AibjBmtsen 168. 169-173. 

Feeldtr víkingen Gatua 174. 

í>w 175. 
Gríiiir Hard&llarson 191. 
Grtmr E^nTaldBsoii 141- 1*3. 
Grimr, i Vik i VápnafiTei 186 

—191. 
Gr6B, ÞiBraDd&dúttir 64 (0. 

al Errtndará). — 144. 147 

—148. 167. 164- 166. 
Gróa (Sfaa-)Hal)sdáltir 231. 

23i!. 
GnSleir þórhaddsdétlir, gifl 

med Baukr 218—220. 
GaSmnndr AmundaaoD 87. 
Gnðmundr hinn ribi. Forhold 

(tl Broddhdge og GeiUr 41. 

48-49. 61. 64. — 232, 
Guðn^ EyvÍQdardóttir, moder 

til Stwletgnneme 87. 
Gnðriar Holludóttir, datter af 

BaUa Bjarnadöttir og gift 

med KoUieinn IpgtfgumaOr 

86 (jfr. noten}. 92. Savnei 

i tdttten t. 86 som aeitertil 

EaUa BjarnadðUir. 
Goarún Ámund&dóttir 87. 
GuBcún Ljóladútlir 231. 
GuðráQ ÖsTffrsdótlic. Feutet 
afporkeli Eyjólfuon 210— 21 1. 
Gnðrún Steinsdóttir 87. 
Guðrftn Þorgilsdóttir, mter lii 

Broddhelge 6. 
Guflrún, gift med Kraki d 

Krakalak 6. 
Guðreðr Teiðikonnngr 96. 
Gnunarr, kaldet Þiðcandabani 

173 (G. anstmaðr). 198 (G. 



stjrimaðr). Drœher pitrandi 

QeÍtitton'iW. Jar Íiinovn201. 

Forfgigelte og Jlngt 202—211. 
Gnnusteinn i Kroasavik 157. 
Guttocmr itQgnvaldaaon 141. 
Gnttormr, fader til EgiU hinn 

rauii 144. 
(Offnen-HróHr 3). 

Hákon jarl 3. 23 (Grjótgaras- 

aoD). 
Hálfdan hinn mildi ok hinn 

matariUi, nortk itnákonge 96. 
HáHdan hinn STacti. norik 

konge 96. 
Halla Bjarnadúttir, datter aj 

Bjame Broddhelgetim 86. 
Halla Loptsdóttir 7-2. 
Halla LytingsdóttÍT. Qift med 

Broádhelge 28. 29. For$kf/det 

af Beigt 38—40. aygdom og 

ded 47—48. 
Halla SteinarsdótUc 72. 
Hallbera, Broddkelgei datter 

mtd PorgerHr tilfra 63. 
Hallbera Hrollaugsdöttic, gift 

medÁil^prnBraft^eliion 184. 
HallbJBrn Egilason, (0nnMm 

af Steinbjprn kprtr 23. 29. 

53. 64. 68. 
Halldórr Kóceksson 199. 
Halldórr (Qcuólfsaoa) i Skúg- 

um 166. 
Hallfceðr, landnamimand, 

fader til Rrafnkeli FreytgoOi 

95-97. 131. 
HallfríarÁmiindadóttir,tenn«- 

datter af Portteinn SUu- 

Baltuon 87. 
Hallfríðr EgaadótlÍT, enter ta 

EaUbiffrn (le ovf.) 23. 29. 
Halli, fcaMel Gliru-HaUÍ 64.68. 
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Hftlli HrélfuoD 129. 

HallkatU ÞiðrandadótlJr, 
fatter lil Droplegugnntme og 
gift nttd 0«iliV L^ingtton % 
hant fgrtU OQUikáb 19. — 
28. - 144. — 231. 

Hallr k SfAn (Siðn-Hallr) 144. 
~ 216. 281-232. 238, 236. 

Hallr Teitsson 2S1. 

Hallsson, te Poreteinn. 

HallsteÍDn hinn breÍðdEeÍBki. 
Qift mtd porgerör 146. &ift 
mtd Droplattff Porgrímtdöltir 
og ttedfadrr tU Droplegt- 
ttnntme 149. 161. Drab 154 
-166. (166). 

H&llsteinsaynir, tenner af 
EaMeinn hinn hreiÖdaltki og 
porgtrtr 1 29 (Sigvatr og 
SDorrÍ). - 146. 156. 156 
(tdrír, forkell, Eindriði). 

Haraldr koDntigr (hárfagrí) 33. 
96. 

Kaukr LoplsBon 64. 

Hankr. gifi mtá Ondleif Tor- 
AmMhlancr 218-222. 

Hávarr Bessason 144. 

HeSÍDD ÞorfiDDBSOD 24. 

HelfK Binaradóttir 231. 

Helea Ingjaldsdúttir, gift mtd 
OrimrDroplútigarton^AQ.l'it. 

Helga Krakftdóttir 6-9. II. 
Ægtetkab mtd portleinn fagri 
17. 

Helga þórdisardóttir 87. 

Helgi AsbjarnarioÐ. Mnnrfim 
af Srafnkrli Freytgoöi 28.64. 
-- Ægte^ah med Droplaug 
8pald>eiitad6llir 145—146. 
Ægter p6rdít BroddhttgadóOir 
(P. todda) 146. 148. Trítt om 
godord med fmtteren Brafnketl 
goK 149—161. Tvitt med 



Etlgi Droplaitgarton 150 — 
156. 168-160. Kamp mfd 
Etlgi ÐropLt. 161-163. 164 
—167. Draibei af GHmr 
Ðropl.t. 168-169. 170-171. 
177—180. — 183. ÆgteAab 
med Oddlaug 184. Rvorledet 
Belge AA far Oddtttabir 184 

- 186. — BetkyUer Qunnarr 
piirandabani207~W9. Drah 
209. 

Helgi Droplangarson, Forhold 
tU PorkeU Öeititwn 62—64. 

— 144-145. 147-149. Toitt 
med Etlge Atbjamtion 160 — 
156. Ánklaget af Eelge A*- 
bjtmtten for drabet pá tM 
ttedfttder BaUtteinn og dam- 
met landflygtig 1 56. 156 - 160. 
Kamp mtd Belge Atbjemtim 
161—163. Drab 163. 164 
—166. (168). 170. 

Helgi Þui^lBson. lialdft Brodd- 
helg), tmneiBn af Portteinn 
hvtti 5. 16-17. Belge fár 
tilnam 18. 19. - 23. Ang. 
lUnamrt 24-26. 26. Dn^er 
Bvarir 27. Ægter Btúla L^t- 
ingidóttír 28. 29. 30-^3. 34 
—35. 37. ForAyder EaUa og 
fatter Porgerir lilfra 38. 39. 
Stridigheder med Oeitir i 
ErottttvOc 40—48. MeUem- 
vitrendt med Gi^mundr hinn 
('iki 48-49. Foríiat slrid med 
eíi«r 49-64. Draibet 54.— 
146, — 196. 197. 

Helgi tórhaddsBon^SO. Dr»- 
bei af PoTiifinn Stííu-BaUt- 
ton 281, 

Helgi, kaUet Digri Helgi 87. 

Helgi, hinn magri, fra gárden 
at Straumi 167. 162. 
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Herjólfr, wn af Balliteinn og 

Droplaug Porgrím»dóltir 156. 

Herln-Iijarni. te Bjirni Am- 

fiODBBOn. 

Hjarrandi, at QngnlBá, gift 
mtd Belge Agbjanmeni datfer 
forkatla 146. 159. Sannpcr 
med Belge Droplggtean 162 — 
163. 164. 169 

HlgBvir Porfinnsson hausa- 
kljífs. OrktiBJarí 216. 

HólniBteinn Bessason 146. 
14ð - 150 (tekglm$ Hallaleinn). 
178-179. 

Hrafn, fader íií BroHgeirr 
hvtíi 4. 

Hrafn. BtjrimaBr 29. Kaldet 
H. Bustmaar 31. Drab 81. 

HrafDkell HalirreflaFROn, 
kaldet Freysgoli fb. Bomt- 
teÍK pá AöaÍbÓl. Fár sU til- 
Maen 96. Ang. hetíen Frey- 
faxi 97—102. Drrrbrr fárt- 
kyrden £í«ar 103. 104 110. 
113 — 114. Darameipáaltirtgei 
foY drabH I16-117. 118. 
JfisftatiáÍM af Simr Bj-'nia- 
ton og ^ógtarstenneme 120— 
121. Forlader Aöalból 122. 
Oþbj/gger Brafnkelitladir 128, 
126—181. Drab pá Egvindr 
BjomawM 132. 133. Tager op- 
rtgming over Sámr 134—136. 
Boteeher lig atter pá Aðalból 
185. 136-187. - 183 IHrafna- 

Brafnltell goBi, Þórisson, 
(#M(i(Mn af Hrafnhell Freys- 
goði 145. Sirid mtd fccUeren 
Hdge Ai^gmism om godordet 
149—161. Forfelger drabgiag 
imod Grim Droplggt$»n 171— 



178. — 178-180 (godordé- 

itrid). ~ 184. 
Hrani gallhgttr, u Grani. 
HreiBarr Refsson 29. 43. 
Hroðgeirr hvíti HrafnsBon 4 

(var.: Rappsson 23). 
Hrólfssynir.íel'órOroffHalli. 
HrolUugr, ten af Sosnvald 

jarí pá Mgre 184. 216. 
H^skaldr. im af htrgeirr 

go6i 17C. 

tgnll nndir Skagafelli 169. 
Ingibj^rg ^iisdóttir, daUmr 

af EgU dm rtie og gift med 

Betti Bávarium 144. 
Ingibj^rg HroBgeirBdóUir, gift 

mei Torilen heide 4. 
Ingjaldr NlflgeBtsson. ariger- 

fader tU Qrimr Droplavgar- 

S0«U9. áfejtiÍerGrÍnil72-178. 
Ingjaldr Þorvaldsson, a»nnc- 

t0n af Qrimr Droplaugarton 

176. 
Ingjaldr 228. - I, i Kárs- 

st^Snm Á Bemnesi 230. 
•IngDelldr, Ingrelldr', m 

Yngvildr. 

Jarlsnautr. m ekte 229. 
JárngerBr,»ioíierIíitífnír61. 
Jathgud Gillason, trícen^, df 

kongecet 236. 
Jóhan bÍHkop hinn helgi 281. 
Jón preslr Arnþórsson 72. 
JöreiBr ÞiSrandadútttr, daíter 

af Pi6randi £e(ito.«m off gift 

med 8Uu-Hallr 144.~ 229.281. 
Jórnnn Einarsdóttir frá ÞTer&, 

Torkel Qeitetimi an<lm fttMtru 

70-71. - 166. 170. 
Jórnnn 232. 
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Kárhvfði, IfwJ ]88— IÐO. 

Kárí, bonáe i Bpivartdalr 66. 

Kári, broder til Bjarrandi 169. 
162. !64. 

Ketill, kaldet Digr-Ketill, i 
FljÓUdal 36. KetiU og ^or- 
hifr hinn krittni 36-37. — 
232. 

Ketill raamr 141. 

Ketill l'iðrandason', haldet 
þrymr 19. - 141—142. Æfftt- 
tícab nuð AmeiOr jarlidalter 
14S. Dad 144. — 183. 

Ketill ÞiarandasoQ', mh af 
pibrandi' Ketiltton og tenne- 
MH af Ztttíl þrjfmr. Qod- 
oriÍmafHl 144. — Kttídet 
þmmr 196. 197-199. Ðrmbei 
af p6rir SMglanátfari 200. 

Ketilormr, i HrollaueBstefl- 
um 166. 169. 

Kjarvalr hinn gamli, írabtoH^e 
236. 

Kolbeion Floaason 231. 

Kolbeinn IggBggnmaðr 86. 92. 

KolFinnr, wn a/ htrvaldr 
kinn háfi og broder tH Þor- 
gerór tilfra 38. 

Kollr anslmaðr 63. 

Kollr. epejder for htrkeU Beit- 
inon 69-60. 

Kolr Siða-Hallsson 222. 228. 
231. 

Kórekr, bmde i Skribudal 196. 
199. 

Kórekssynir 196-200. 8e 
BJ9m, Halldórr, l'orflDDr. 

Kraki, bonde á Krakalak 6. 7. 
8-9. 17-18. 



lijótólfr goSi 33. 



L)6tr SiBn-Hallsson 220. 231. 
Loptr Sgemnndarson 232. 
Loptr Þóratinsson 72. 
Lftingr Ásbjarnaraon, fader 

tU Geitir í Krouavtít 27. — 

(144). . 
LjtÍDgr Broddhelgason 28. 

29. 62—58. 64. 



IHagnDa g6ði, OQðmondaraon 

87, 
UagnúB, MM a/ fortleiim 

SMH-flolíwon 87. 92. — 284. 
Hagnús biaknp Eínarsgon, 

$mne»»na$m af I^iteinn 

Situ-Haanon 87. 
íagnús bisknp GissnrarBon 

232. 
Magnás konnngr Öláfsson 

217. 
Hardoll, datter af Qrimr í 

Vik úg Droplaug Qeitittíttir 



IliaddrI>ói-haddssÐn 230. Dra- 
bee af PortUmn SíöuBaUt- 
eon 231. 

(Marfi 45. Teketent Tjffrfi). 

Niagestr {149). 

NiðgeslssoD 149, te Ingjaldr. 

Njáll 216. 

Oddbjfrg Skjfrldólfsdóttir, jFÍ/l 
n»ð HrafnkeU FreytgoK 96. 

Oddlang, Mricr tii Betti á 
BtstaMpðmn og gift meÓ S^gt 
Átb}Bmuan 184. 

Oddr sindTÍ 184-186. 

ÖfeigT Járugerðaraon 61. 

Öláfr, í Klifshaga í 0zarfirði, 
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gift meb Bannveig Lýtingt- 

dóttir 28. 
Oláfr langhils 27. 
öláfr trételgja, Svla koQvngr 

95. 
úl^t Þórisdóttir, Atlasonar, 

moder Hl Broddhelge 4-5. 

I hdtkrr. af Torstrn hvideé 

taga og»a kaldtt Áslang, i 

Ldn.: Asv^r. 
Ólpt, setltr til SÍOu-HaUr og 

gift mífl Flon P6r6ar$on 231. 
Ormarr Rggnvaldsson 141 — 

143. 
Ormr Jódsbod 72. 
Ormi' svfnrelliiigT 87. 
OrEBkja HólmsteÍDsson 227. 
Ósk, kvinde i Atlavik 11, 
Óapakt. Deltager i Clontarf- 

tíaget (Urjánsorrusta) 217. 
ÓBVífr Oddason 186. 
Otryggr, har tUhold pá Oddt- 

ita6ir. Draba af Oddr 186. 

Fill biskup 72. 

Petrus, sœli P., apoatelen PtUr 

92. 



BagnheiSr, dalter af PorkeU 

QtUÍMon og gift med Loptr 

I'óraringion 72. 
Bagnbeiði, tetler lU biikop 

Torlak og moder til bi^op 

Rtíl 72. 
Rannveig Ámundadöttir 87. 
Bannveig LjtingBdóttic 28. 
Rannveig Þorgeirsdótlir Ej. 

rikssonar, gift med Bjami 

Broddhelgaton 55. - 75 (R. 

Eiríksdóttir). 80—81. 
Bannveig brestingr, gifl mtd 



Þorgrímr akinnk&fa 156. 157. 

158. 160. 
Refr (hinn) rauiji, sen af Por- 

iteinn þjokkubtin 33. 24. 
Eett SleinhjarnarsOD,»rtinM»n 

afforegáende 33. 28. 43 (R. 

hinn ranði). 
R^gnvaldt Ketilsson raums 

141. 
Rggnvatdr jarl at Mœri 184. 



Sámr Bjarnason97. 106. Over- 
tager drabtiag imod HrafnkeU 
Frey»gomW>. Síœvner Erafn- 
keU 107. 108. Sámr og Íjóíí- 
afMenner«el09— 116. Opn&r 
dom over EraftAell 117. 118 
—120. Fordriver Srafnkell 
121-122. 123—125. 127-128. 
130. 132- 133. Overrttmplet 
og ydmyga af Srafnkell 134 
-136. 136—137. 

Síau-Hallr, ne HalU'. 

Sí&u-Hallsson, « Potsteinn. 

Sigriar forgrímadóltir blinda, 
gift med Ámundi Porsteint- 
ton SíOu-EailtBottar 87. 92. 

Sigriðr, gijt met A^em 
jarl gkerjableti 142. 

SigriSr. tetter til Finngeirr 
178- Kaldet Friðgerðr $. 174. 

Sigutði Hlgðvisaon, Orfena- 
jarl 216-217. 

Sigurðr hinn anðgi 231. 

Síguiar skarfr, har tilholðhot 
Seigt A»bi»mt*Bn 169. 162. 
164. 

Sigurðr, ^nywíi noim, = f or- 
steinn I'orfinnsson 11. 

Sigvatr Hallsleinssou 129. 
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Sigv&tt StnrlnsOD 87. 
Sk«ggbroddÍ, »•« af Bjarne 

Broddhtlgegwn 86. 92. - 
Skíði, i VapnafirSi. Drtebriaf 

Bvartr 26. 
Skifli, pkiefader tU Bjarfit 

Broddhdgtman 64. 
Skinnhúta, se Porgrimr. 
Snorri Hallsteinsson 129- 
Snorri Kálfason 2S2. 
gnorri Stnrlnson 87. 
Saorri goði 211. 
Spakbeaai, at Bessi. 
5 1 e i n a r r, gifl nttd HaUa 

LupUdótUr 72. 
Sleinbjgrn (BefsBOn) k^rtr, 

tandnámmand S. 23—34. 28. 
SteJnn, wn af Befr Bttin- 

bjttmarion 29. 43. 
Steino, tMHMM af Ámundi 

I'ortfeÍMson 87. 
Steinn, at Eleif i Breiðdal 

223. T^n- Porttehm Sfðn- 

Balluona dramme 223—226. 
Steinvvr. hofgySja 36. 
Slnrlnaynir 87. 
Svaitt, f VápnafitSi. Drai>er 

Skíði 26. 26. Ðneðea af 

Broddhttge 27, 
Sveinki, á Bakka f Borgar. 

firSi. Betkytttr Ounnúrr Pi6r- 

andabani 203—207. 211. 
Sveinnngt Þðrisson 162— 

168. 
Seinandr(JónssonWOdda232, 

Teitt Oisanrarson hvfU 231. 

Teiti ísleirason 282. 

Tj^rfi hinn mikli á Gnðmnnd- 

atstffðnm 81 (Torfi). 43. 46.54. 

Drtibei af Bjarnt Broddhdff- 

OMM 55. 



Tófa hlfSaraól, torkeladótUr, 
Hrlge DroplBgaitM eltka- 
inde 167. 

Totf-Binari, m Einarr. 

(Torfi, teovf.Tigiú3l.*3.4S). 

Tryggvi, jarl over Byderavmt 
142. 

Téþormr RfgnvaldaBon 141 

-142. 
Viga-Bjatni = BjaiDÍ Brodd- 

helgason 78. 79. 

tangbrandr ptestr 176. 
t>iSrandan«uti, m eku 229. 
íiflrandi. fader «i ffeítU 

prymr og Atli 141. — 195. 
Þiflrandi Ketilsaon, t»n af 

Ettm þrymr 19 (Þ. hinn 

gamli). — 144. — 195. 
PiOrandi Geitisson. Opfottret 

hot KttUl' i NjarHtík 196. 

198—199. (Drœhe* af Chmn- 

ai-r (Piórandabani) 200. 201. 

208. 
ÞjóSgeirt. har tUhold hot 

KetUl' i Njarbi'ík 200. 
fjÓBtarBsynÍt 116. 124. 126. 

126. 8e f'orgeirr, Potkell, 

PormóOr. 
f óta, doífer af I^tteinnhtm 

4. 34. 
Þ 6 1 a' Gnflmnikdatdóttir. ffifl 

med Porvaldr Qitturaraón 87, 
fóra' GDflmnndatdótlir 87. 
Þórarinn ^laaon, Steln- 

bjatnarsonitt kattat 33. 2Ö. 

53. 64. 
Þóratinn í Sauðarfirfli 167. 
fórarinn f Snnnudal 76— 76. 

Æffffer ttnnen Portíann 

(ttangarhpsg) T^- S2. 86. Vil 
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droAe Biame Broddkdgtuen 

86. 91—92. 
ÞóT&riuD moldoii 168-159. 
1" r b i 9 r g f orateinadóttic 

Þocbj^ra Eyvindarson vftpna 

23. 
I*orbJ9rn í Sveinnngsvlk 5. 
Þocbj^rn at Hóli 98. Melhm- 

vœrende meil HrafnkeU Freyg- 

goK i anledning af sennen 

Einart drab 103-104. Fár 

hjttíp af Mn hroderMH Sámr 

Bjamaion 106—106. Pá al- 

tinget 108-109. 113. 
Íorbjgt n,tjenettekarlho§Ör6a 

Pi6randad6tiír 167. 
Þórdfs BJBrnadóttir (Herln- 

Bjarnad.), gift med L^ingr 

itiffrtmarMn 28. 
ÞórdÍsBroddhelgaddtlic.ftaídef 

f. todda, gift med Hdgt A»- 

bjamnen 28, 64. — 146. 166. 

166. 168. Ægier efíer Helgea 

dgd Hýtkuldr Porgeiruon 176. 

— Overiitier »in brodtr Sjame 

208-209. 
:Þócdis (SíSa-> HallEdóttir 282. 
tórdís fórólftdóttir Skalla- 

frfmssonar 110. 
f'órdís Þocraldsdóttic Halls- 

sonar 232. 
ÞórdÍB, daiter af CMrin 

ÁmundadMir 67. 
Þótdia. gi/t mrd Portteinit d 

De^armýri 162—163. 
Þórdffl í Eyvindardal 160. 
f órBr FreyBgoai 231. 
'í'órBr HalldÖTsson 232. 
Þérðr HallBteÍDBBon 146. 
Þórar Hrólfgson 129. 
ÞörSr Bkarrr Igulsson 169. 161. 



Þócðc Slnrlnson 67. 
I'ficarPorsteins'íon tjvila 4. Si. 
f'ócBc brosBamaflc, tjeneitekarl 

hol Bjame Broddkdgeswn 76. 

Hettekamp. Slár Porgleinn 

etangarhpgg 76. 77. Drœbet 

af PortUim 78. 
ÞórSc. tjetiettekarl ho* Porkell 

Qeititton 201. 
Pórflr á Oeirólfseyri 161—152. 
féxit i TangD 41. 48. 
tórey Eyióltsdótlir 232. 
Þórey Ossnrardötlir 216. 
forfinnr iSkeggjastoflame- 

7. 17. 
Þorfinnr hansBkljáfr. Orkn^ 

jarl 216. 
Þocfinnr kanpmaðc 146—147. 
Þorfinnr EócekBson 199. 
Þorgeirr Eirihsson 65. 
forgeirr Þjóslarsson 110— 

1J5. Hjrtíper Porbjgm og 

Sámr imnA HrnfnkeU Freyf 

go6i 111—116. 118. 120—122. 

136. 8e f jósUrssynir. 
P o r g e i r r, broder tit Finn 

prœtt 87. 
Þorgeirr. bnndepá Brafnktit- 

ttaðir 146. 161—152. 
Þorgeirr gofli frá Ijóaavatni 

175, 
torgerðr Egilsdóllir Halls- 



(SiSn-) Hallsdðltir 



forge, 

232. 
Þ o r g e r a r silfra. Porralds- 

dótlir. FatUi af Broddhelge 

38. 39. 63-66. 
Þorgerar. gifl med Porfinnr 

á Skeggjattýóum 6. 
Þorgerar. gift med HaUtteinn 

hinn breÍÓdmltki L46. 
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"Poigei 6 tygiftmedKHitlþrymr 

195. 200-201. 
ÞoTgila Þorst«ÍnsHon hvíta 4. 

Ægter Ólýf Þöriadótiir 5. 9. 

12-18. Ðrab 14.16—16.-^4. 
Þorgils skinni 26. 63—58. 
Þorgils, trcel hoe EaUitrínn á 

yUHvýUum 164—166. 
forgrímrlDigr-jKetilsBonm 
Þorgrfmr, at Giljnm, Drop- 

latigi fader 144. 
forgríror í Hjarðarhaga 166. 
forgrfmr blindi 87. 92. Var.: 

t. lindi. 
Þ o r e r 1 tn r skiDDhúfa 166— 159. 
f'orgrímr torðyfill, Etlge A»- 

b}gm»ten» frigivnt og tjeneile- 

karl hoe Þörir í Mýneri 146. 

148-U9. 176—177. 
Þórbaddr 215. Forhold tU 

Eaukr 218 219. Slrid med 

Portieirm Slóu-EaUiaon 219— 

223. ÍVemme 223— 228.229— 

230. I>rœbeéafPoriteinn281. 
Þórhallr, har tiihold ho» 

Bjanie Brod^elgeMen 76. 

Angreb pá Porgteinn ttangar- 

kffgg og drab 79—80. JJr. 

Þorvaldr. 
í'órir Atlason 4. 8-9. 12. 
Þðrir Mrarnkelsson Freysgoða 

96. 137. 145. 183. 
tórir i Mínesi 146-14^ 
Þarir ór Kándheimi 188. 
Þórir Enelitndsrari 195—197. 

199-200. 
Þ^rit kriogr, tjeneBÍekaH ho» 
' KetiU' PiOrandaaon 200. Var.: 

Þ. bringr. 
Þorkatla, datter af Belge 

áMbj»mt$m og gift med Ejarr- 

oMdi 146. 



Þorkell EyjóKsson. Fceiter 
6u6r&n ÓHvífradÓttir 210. 211. 

Þorkell Geitisson. Ægteski^ 
med EaUfríOr Egiiadóttir H3 
og 20. 67. 58—62. Torkel 
og Dropl0gia0nneme 62—64. 
Sammengtgd og kamp med 
Bjame Broddhetgeigen 64—68. 
69. Forioning meUent Torká 
ogBjame70-'il. — 1^—119. 

Þorkell?, agn af Qrímr Drop- 
laugarion 175. Nedý. pá 
lamme aide kaidet Þorvaldr. 

Þorkell Hallsleinsson 146. 

Þorkell Ketilsson 195. Be- 
tkytíer Qnnnarr Pióranda- 
bani 201—202. 

Þ o r k e 1 1 Þjóstarssondeppr) 109 
—110. Ejœlper Porbjffm og 
Bámr imod Srafnkell Freyi- 
go6i 111-116,118, 120—122. 
136. f.leppr 116. Sef'jóstars- 
synir. 

f'orkell Porfinnsson 6. 12—14 
(breeðr Þorsteins). 24. 

Þorkell á Berunesi 280. 

Þorkell á Eyrum 143. 

Þorkell á ToTfaslffðum 167. 

Þorkell í Túflifelli 179. 

Þorkell fiellÍT, har tilhoid 
p& Uof 5. 13-14. Var.: 
f . íleytir. 

Þorkell spakr 172. 

Þorkell siyTÍmaðr 173. 

Þorketl svaFtaakáld 167. 162. 

Þorkell trani, foafbroder tii 
Qrimr Droplaugarion 166— 
170. 

Þorlákr biskap hinn helgi 72. 

torUkr 169. 

Þorlaug Þorvaldsdóttir, gift 
med Mgiti ^u-Eatítton 231. 
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Þotleifi- hinn kristni 29. 32— 
33. Nngter at betale hovtotd 
35—37. 

f orleifr 216. 

Þ o r m ó ð r stiknblier. Stein- 
bjarnarson kartar 23. 28—29. 
8trid med Pörör i Sunnttdal 
og Broddhelge il—i3. Drœbts 
af BroidUXge 43. 47. 

f ormóar fjóslarsson 110. 

f ormÓðr. st^rimaðr. Ledsager 
Qwinarr Pi£randabani 198. 
201. 203. 

f útólfr SkallagrímHSon 110. 

Porsteinn (Siðii-) Hallsson 
86-87. 92. — 215—216. Dd- 
tageUe % Clontarftlaget 216— 
217.218. Slrid med Pórhaddr 
219—223, 226—230. Drœber 
Pórhaddr og ham smner 231. 
— DrBm 23ít—2S6. Drab2S5. 

Þorsleinn Þórarinsson. feaítirf 
atangarh^gg 75. Beetekamp. 
Fár tilnavn 76. 77. Tager 
havn over PórOr 78. 79. 
Drœber Pörhallr og PorvarOr 
80. 81. Kamp mellem Tortten 
og Bjame Broddhelge»»an 82 
-84. 86. Forlig 86. 87. 

í'orsteinn fagti. Þoriinnason. 
Faster Belga Krakadmr 7. 
VÍtnlandsrejse. Spottes af 
fiinarr Póri^on 8, 9. 10. 
Draher Einarr 11. 12—14. 
DBmmes land^ygtig 16. For- 
lig mrd PorsteÍnn hvíti 16. 
Ægter Btlga 17. 18. 19. 

Þ o r 9 1 e i n n formóSarson stikn- 
bligs 29. 

!^orsteinn hvíti. Qlvisson, 
landn&msmand 3 — 5. 16. For- 
Ug mtd Porsteinn Porfiimsson 



ang. drabet pá sennm Porgilt 

16. 17-19, - 23. 
Þorsteinn þjohknbein 23. 
Þotsteino á Deajarmýri 162. 

Siges ai ho i Nordfjord 167. 
Porsfeinn í 0xarfir5i 187. 
f orvaldt Gissnrarson 87. — 

282. 
forvaldr?, 00*1 af Qrímr 

Droplaugarson 175. Ov/. pá 

samme siáe kaldet Þorkell. 
Porvaldr IngjaldBson 176. 
forvaldr (Síðn-) Hallsson 232. 
forvaldr ?iSrandason, gift 

med Droplaug Porgrímsdbítir 

144- 145, 
Fotvaldt hinn háfi 38. 
Þorvaldr, har íilhold hos 

Bjame Broddhelgesssn pá Sof 

76. Angreb pá Porsteinn 

stangarhpgg og drab 79 — 80. 

Jfr. I'órhallr. 
Potvaldt ót Ási 231. 
Porvarír krákunet 232. 
forvarfir lœknir 58-61. 64. 

66-69. 
?orvarðr férhaddsson 280. 

Drœbes af. Porateiim 8i6u- 

EallMOn 281. 
Þrgstt Egilsson, wnne«m af 

Steihbjpm kýrtr 23. 29. 58. 64. 
ÞnríSr, Msttr tU Finn prœst 

87. 

YDgvildr, daUer af Bjarne 
Broddhelgtissn og gift med 
Porsteinn BiÓuSaltsson 86. 
92 (iDguelidr, Ingveldr). — 
219. 

Yngvildr. datter a/ Sdmrr 
Bessason og gift med PiÞrandi 
Kettítson 144. 
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lígmaadc 65. 

Qlvir hinD hvíti, AsvaMssoa 

3. -13. 
9lvic hÍDa spaki 51. 
Qauadt torsteinsBOn hvíta 4. 
Qnuudr, har tilhold hoi Uelge 

Atbjgmuen 159. 
Qsaurc BrynjálfasOQ, fadtr tU 



Beui á Btimutýium 146. — 

QssuTc frá Braiðá 231. 

Össurc undic Asi, avoger ítl 
Belge Á»bjertuien og fadier 
t^ Mclge Ðroplagumt 146. 
159. Ðrc^er Helge Dropl. i 
kampen mellem deime og Eelge 
Aibj. 163, 

Q s 3 u r r HcoUaugsson Rggu- 
valdaaonar «f Hieri 216. 



auðgi, Sigurltr. 

anstmaðc, Gnnaarr, Hcafn, 

KoUc. 
blindí, Þorgrímc. 
breiðdœlBki, Hallsteina. 
Breonn-Flosi. 
breatingr, Bannv«ig. 
[bringr, w kringr]. 
Brodd-Helgi; Broddhelgi. 
DigT-Ketill. 
digri, Heigi. 
Englandsfaci, Þórir. 
fagri, ÞorBleino. 
feiti, Eyjólfr. 
fjolknnaga, Gefjou. 
flettir, forkell. Var.: fleytic. 
fretc, Eysleion. 
Freyagofli, Hrafakell. 
gamli, Kjarval, l^iðraDdL 
GMru-Halli. 
goði, Hrafnkell, Ljötálfr, Snorri, 

ÞoTgeicr. 
góBi. UagaúB. 
grantr, Atli. graul-Atli. 
gallhgtlr, Qrani. 
Gíngu-Hrólfr. 
háti, forvaldr. 



háifagri, Haraldr, 

hausakljúfr, Þorfinur. 

helgi, Jöhan, Þodákr. 

Heclu-Bjacni. 

hliðarsól, Tófa. 

hviti, BJ9m, Gissuic, Hroð- 

geirr, forateinn, Qlvir. 
kaupmaðc, Þorfinnc. 
krákunef, Þorvardr. 
kringr, fórir. Var.t bríngr. 
kristni, Porleifr. 
kfrtr, Steinbjgrn. 
langháls, Öláfr. 
leppr, ÞorkelL 
toðiuhQfði, ÁBbjgm. 
læknir, Álfgerðr, forvarðr. 
magri, Hetgi. 
mikli, Tjgrfi. 

mildi ok matacilli, HáUdau. 
moldoxi, I*órarinn. 
rauði, Egill, Refr. 
raumc, Ketill. 
riki, GuðmUDdc, 
Siðu-Hallr. 

ilfra, l'orgecðr. 

iudci. Oddr. 

karfr, Sigucðr, Þóiðr. 
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Bkerjablesi, ÁsbJQrn. 
akinnhúfa, PoigTimr. 
skinni, torgils. 
Spak-Bessi; SpakbeBsi. 
epaki, givir. 
spakr, Þoikell. 
ataDgaihQgg, Þorsteinn. 
stikubligr. foFinóðr. 
svartaskild, Þorbell. 
svarli, Hálfdan. 
svinfellingr, Ornir. 
lodda, Þórdis. 
torSyfill, Þorgrimr. 



Torf-Einair. 
trani, I>orkell. 
liételgja, Oláfr. 
tiúðr, Ánn. 
vápiii, Eyviiidr. 
vegghamart, ÁsbJQm. 
veiðikouungi, Guðreðr. 
Viga-Bjarui. 
þjokkubeiti, Þorateinn. 
Þiðrandabaui, Onnnarr. 
þrumr, Ketill. 
þrymr, Ketili. 
0xna-]>órir. 



3. Slednavne og folkenavne aanit deraf afledede adjekliver. 

Herttnder er opfert ord, sammentatte m«á eí atednavn eller 
folkenavn som ferste led. 

Forkortelser af ttaime pá itlandtke eyeler, i hviUte de i Aust- 
firOinga SQgur ncevnte tteder ligge: 1) 0stUmdet: NM =^ Noráer 
Mule syssel, 8M = Sender Mule ayssel, 2) Á. = Áme» Byssel 
(sydl), Bgf. = Borgefjords sywel (vestl), Bst. = Bardeetrands 
gyssel (vestl), Qb. = Ouldbringe syssel (sydvestl.), M = Myre syssel 
(vestl), B = Bangávolde syttel (sydl.), Skf- (0 og V) = Skapta- 
fells syssd (Oster og Vetter) (sydestl), Skgf. = Skagefjords syssei 
(noria.), Snf = Sn<efeilsnes syssel (vestl), T (N og 8) = Tinge 
gyssel (Norder og Sender) (nordBstl.). 



Aflalból, gard t HrafiAásdál 

(NM) 96. 98. 99. 101. 103. 105. 

107. 117. 118. 119. 121. 123. 

128. 125. 181, 134. 186. 137. 
Aöalbðl á Beruneai (SM) 228. 
Almdalir, i Norge 83. 
Alptafjorðr, aydligtte /jord i 

8M 229. 
Álptaues, nai pá eestlattdet 

(Qb) 110. 
Arneiðarstaðir,yár4Íi)«f(/or 

LagarMUNM) 143. 144. 147, 

148. 172. 176. 178. 



Irnþrúðarstaðir, gárd Í 

Breddaiat (8M) 96. 
Lsa, nndir Ási, ai oggárdvett 

for Lagar/ljót (NM) 146. 169. 

161. 
Ls3, at og gárd ved Hjaltadal 

(Skgf) 281. 
itlavik, vig og bygd p& csí- 

lidm af Lagarfijót (8M) 4. 



10. - 



143. 



Anstfirðir, 0slfjordene pd 
/síatut 118. 119. — 195. — 
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AustCiraingar.niiM<I/ra0«f- 
ýjordme 108. — 220—221. 

austmaSr. iglanátít navn pá 
(U iíi Iiland komintnde nor- 
mœni 39. 80—32. 34. 53. — 
169. 173. 176. — 201. 202. 

Bahki, A Baí±a, gárd i Borge- 

fí'trdm (NM) 152. — 203. 
Bakki. á Bakka, = Fljótsbakkt, 

gurd ott for Lagarfijöi (SM) 

166. 
Bakki = Fáskrúðsbakki 61. 
Bakki, nndit Bakka, á. Beru- 

nesi (8M) 231. 
BernfjarBarstrfnd, kygl- 

randen langtnud Berufjprbr 

220. 
BernfJQrðr. fjord i det e»t- 

lige Island (SM) 107. 156: 
Beranes, næi (8M) 228. 226. 

227. 230. 
Bessag9tur (lÍM} 130. 
BesBaBtaflÍr, g&rd i Lagar- 

fij6Udaleti gydvttí for Lagar- 

fijót (NM) 146. 146. — 184 

—185. 
Bjarnarsker, »k<er i Borge- 

fjorden (NM) 163. 
Bláfj^il, fjœldtírékning p& 

nordlaniet (8T) 107. 
B o 1 n n g a r h 9 f n, Aavn jxí nord- 

landet (ST) 10. 14. 
Bolnngarvgllr. -vellir, ílriíe 

etí for Gíiíd ved Lagarfijbl 

(8M) 11. 128. 169. ffuBuSI- 

nngavellir. 
B o Ti,g&rdpa veitlandet(M) 1 1 0. 
BorgaríJ9rflr(^iffJí;i62. 163. 



staðii 



64, tektítns 



Breilt&, á og gárd af $amme 

navn (tf 8kf.) 281. 
B r e i ð a V i k. meUem Eútavík og 

BorgarfjfifSr (NM) 198. 
BreiCdalr CSM; 95, - 223. 

226. 
breiðdielakr, /ra Breddaltn 

146. 8e ÐreíSdalr. 
Btjastaðir, gárd (NM) 64. 
BnOlnnga(r), tdatens Itolang- 

ar-, Bulnugar- 10. 11. 14. 
Bnlungarhpfn, m Bolangar- 

hgrn. 
BuluDgarTCtllr, *e Bolnngar- 

vsllr. 
Bú r Call. fjœld p& tyMandet (Á) 

143. 
BQSvarsdalr, dai ggt for 

Kronavík (NM) 64. 65-79. 



Ðalr = FljótsHalr 180. 
Desiarm<frr, Mosettrakning 

og g&rd (á Desjarmjri) i 

Borgefjorden (NM) 152. 158. 
Digranes. kaim meUtm MÍ6- 

fJQTÖr og rdpna/jprðr (NM) 

33. 
Dnmazbakki, Í Mand 217. 

EgiUataflir, gárd tyd for 

VápnafjprHr (NM) 33. 29. 60. 

59. 60. 61. 
Biðar, at Eiðum, g&rd i den 

nordligtte del af 8M. oít for 

Lagarfijbt 165. 166. 
Biðaakógr, tkoven ved SAI^ar 

166. 
EinarsvarSa. ve«t for OrjÓt- 

teigrnl (NM) 103. 
[Eirfkgstaðir 24. ð8, 59, 

tekitent SíreksstaSir]. 
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Ekkjnrell, gárd vett for Lag- 

arfljót (NM/ 164, 
Eyjflfjprflr, 0fíord pá nord- 

landrt 165. 
Eyrar, p& sydianáet fÁJ 143. 
EyrargilsA. litle bielv til Ey- 

vindará (SM) 161. 
Eyvindará. gttligbielv iil Ijig- 

arfljót, (at Eyvindatá) gárd 

navn (SSl) 47. 64.— 144. 147. 

U8, 167. 161. 164. 
Eyvindaidalr. i dm tydeet- 

lige del af NAl 133.— 159. 

160. 
Eyvindarfjpll, ved Byvindar- 

dal (NM) 133. 
Ey vindarhrúga = Eyvindar- 

torfa 133. 
Eyvindarstaðir, gárdÍBedv- 

arsdai (NM) 66. 
Eyvindartorfa, fjœldafsah 

ved Kyvindardal (NM) 133, 



li'Bgridalr. diií tml for Krossa- 

vík og Bpimttdal (SM) 60, 
Fannardalr, dal og gárd ved 

N'vrdfíord (SM) 158 160. 
Fáskrúðsbakki, gárd inden- 

for Vápnafjorden (NM) 60, 

61 (Bakki). 
Firðir = Aualfirair 218. 
Firnir = Vestfirðir 125. 
Fljotadalr. dm af Lagarfljót 

gennemstrgmmede dol (íiM og 

SM) 36, 38.-107. 1'2'2, 126. 

128.- 149 
Fljótsdalaheiðr, hrdritrœk- 

ning t>etl for Lagarfijöt (NM) 

10. 
Fljótsdalaherað, herred om- 

fatíende egnen otiikring Lagar- 



fljól (NM og 8M) 6,-47.62. 

64-9ð. 96. 97. lOr. 12á, 
F 1 j ó t s h e i ð r, htde»lrotkning 

mellem Mývatn og LjÓtamlnt- 

skarÖ (ST) 136. 
Foraárskógar. landaynl. ±= 

Skógar vett for Jýkultá (B) 

2.32. 
Forsdalr 149, íekriens Fljóta- 

dalr. 
Freyfaxahaniarr, klippe ved 

Aóam i Brafnkfltdal (NM) 

126. 
FEBreyjflt, Fixreeme 155. 

€!araar. bygd pa Álpianes i 

det m/dveellige Itíand (Gb) 

110, 
GarSskonnngr. kejgeren i Kon- 

ttantinopel iMikligarðrj 1 10, 
Geirdalsá, ftjl for GeitdaUá 

(SM) 146, 
Geiróifseyrr, vettfor Skritu- 

dalsá (SM) 161- 162. 
Geitdalr, gren af SkrHudalr 

(8MJ 96-96. 
Geitdalsá, a gennem GeildaJr 

(SM) 146. 
Geitishamrar, kiippefr) i 

Trondhjemtegnen 189. 
Gerpir, fjœld, laiands esltigtte 

pynl. imellem Rrybarfjnrd og 

Nordfjord (SM) 225, 
Gtl, Giljar, at Giljam, den 

nordligtte gárd i Jektlsdalen 

(NM) 144, 
G í I s á, en gennem den sydlige 

drt af Heraötdalr (Fljófsdalr) 

lebende á; udmunder i Lagar- 

fllót og danner grœnse mellem 

NM og SM. m. 
Gilsáreyrr, aand»trcekning., 
17 
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0rc, ved árn Qtíiát udleb i 

Lagnrfijól 128 Se o</. Gilsá. 
Grikkjar, grœkerne 97. 
GrimsbygSir, i Sttœjell vrd 

Krogsavík (NM) 172. 
GrimBhellir. hule (grollf) ved 

ArneióarataÖÍr (NM) 172. 
G r í m s n e s. bygdpá st/dl.iA) 143. 
Grjótárgil. dalklnft, gennem- 

glremmtl af iien Qrjóiá. i 

Hrafnkdtdal (NM) 100. 
Grjótleigr, i ErafnktMal 

(SM) 101. 
Grjótteigsá =Grj6tá; Movf. 

Grjótárgit. 100. - 
Gtjótteigssel, vHtr i Hrafn- 

kelsdal (NM) 99. 
Gnamundarataðir, gárd gyd 

for Vápnafjorden (NM) 31. 

i'ó. 46, ÖÖ. 
[Gnðrúnarstaðir 43, 45, 

tekttent Guðmnndarstaðir.] 
Gunntaugarataðir, nordvett 

for Mjófones (SM) 146. 150. 
Gvendarataðir 31, trkstens 

Guðmundarstaðir. 

Hafraá, bielv til den otílige 

Jífkaliá, jQkuliá' (SM) 146. 
Hagi, at Haga, gárd ved Hof t 

Vápnafjord (NM) 31. 
Hai 11 reða rgata. vej meUem 

HaUfreOarttaSir og Aöalból 

(NM) 97. 
HalirreSarstaQir^^drdiT^n^a 

vest for LagarfljÓt (NM) 95. 
Hallormsstaðir. gárd a»t for 

LagarflJ6l(8M)m- - U3. 146. 
^éL\(,ga.\a.nA,detnordi.NorgelS. 
Hála = Hallormsstaðahá]s, mel- 

Um Skriöudal og Ftj&Hdai 

(SM) 128. 169. 



Helgafell, fjíxid og gárd af 

»amme navn pá veatlandet 

(Snf) 209. 2!0. 
Heraðsdalr = LagarHjótsdalr 

(SM og SM) 191. 
Herðibreiðalunga, strœkning 

veid for JfikuM d fipllum 

(8T) 107. 
Hjalladalr (Skgf) 1.31. 
Hjarðarhagi. gárd Í Jekels- 

daien (NM) 166, 
Hjarðarskarfl. mellem Brrid- 

dal og gárdeti prol (SM) 226. 
Hnefilsdalr (œldre Knefíls- 

dalr), forgrining af Jekeis- 

dalen (NM) 6. 
Hof, bygd i Vápnafíprör (NM) 

3-5. 9. 12, 15—18. — 23- 

25. 27. 31. 38. 40-45. 47. 

48. 50. 54, 55. 69—61. 63. 

68-72. - 75.78—80.86,88. 

90-92. - 158. — 222. 
Hofland, det íil bygden Hof 

(»e ovf.) heremh Íand 4. — 

24 (Hofaland). 
Hofshólmar (Alviefjord, 8M) 

229. 
Hofsland 24. =Hofland; Hots- 

Ignd. flt., 24. 
Hofsmenn. mændene pá Hof, 

= HoCverjar. 12. 
Hofverjar =^ Hofsmenn5. — 

25,-71. Hofaverjar 35. 71. 
Hóll, at Hóli, gárd i Hrafn- 

keUdaÍ (NM) 98. 103. 
-holt: . . (k)isholt, utendí g&ri 

pá 0»tlandet 179. 
Hornafjgrðr, fjord i det syd- 

osttige Itland (0Skf) 173. 
Hrafnkeisdalr, BÍdidai ííi 

Jgkeisdaien (NM) 97-99. 101. 

117. 119. 127. 137. — 183. 
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HrafnkelsstaSir, gard eyd 

fof Lagarfijól (NM) 123. 126, 

128.]3ð.I37.- 145,151. -184, 
H róirastaðir, g&rd nord for 

Hrafnketsstaóir (NM) 129. 
HrollaugsBtaðir, gard vest 

for Stlfijót (Sandar. NM) 

166. 
HúsastaSir, gárd i Skrióu- 

dal (SM) 141. 143. 
Húsavik, gffd for Borgarfjord 

(NM) 198. 
Hvarf, pynt nord for Stricti 

(SM)\ í Hvarfl, gári eamme- 

etedg 223. 
HQfSÍ, gárd ved áen Qnguleá 

(se d.) (8M) 159. Ogeá kaidet 

(at) Qngulsá 164. 169. 

Írlaiid, Irland 149.156.178— 

216. — 236. 
íaland. lúand 8. 8. 10. lö. 23. 

24. 57. — 95. J08: 115, 126. 

— 142. 149. 175. - 183. 184. 

189. 190. — 210. 211. 

Jamtaland, Jamleiand i 
Sverige 141. 

Járnsíðnlækr, bœk ved Mýnee 
(SM) 147. 177. 

J^kulsá', rl, «ðlH ieber fra den 
nordettlige dei af Vatnaipkuli 
nord- og bsÍjjií íií Lagarjljót 
(NM) líia 

J^kulsá' fi bró, á veet for 
Jf/kuleá^ og parallelmeddenne, 
leberfra Valnajýkull i mrdest- 
iig itlning og udmunder i Ber- 
aó^ói (NM) 10. - 100. — 169, 

Jfikulsi' uppi á fjallt = J^k- 
ulsá k fjgUum, i ceet for 
Jfkuteá' og lebende fra Faíno- 



jpftMÍi nordpá tit 0xarfjfr6r i 

NT. 136. 
Jgknlsdalr, dal, gennem- 

etvBmmet af Jpkuhd' á brú 

(NM) 96. 119. — 144. 166. 
Jgkulsdalsmenn, beboerne af 

Jpkulídatr (NM) 96. 97. 



Kálfshváll. kej ved Eyvind- 

ará i nœrheden of Eyrargileá 

(SM) 160. 
Kálfsvaðseyrr, ved Eyrar- 

giteá (8M) 161. 
KársstaSir, gárd pa Beruneg 

(SM) 230. 
Kleif. g&rd i Breidalen (8M) 

22.S. 
Klifshagi, gard i Oxarfjorden 

(NT) 28. 
Knarrarsund, pa eydlandet 

(Á) 143. 
Knútusel, mler i Eyvindar- 

daten (SM) 159. 
Konungahella, fC'I Oelaélven 

141. 
KrakalEekr, bask og gárd af 

eamme navn vest for Lagar- 

Jljót (NM) 6. — 149. 178. 
Króksdalr. evre delafSkjálf- 

andaJlJ6ls-dalen (ST) 107. 
Krossavik', vig og bygd pá 

eydeiden aj Vápnafjord (NM) 

k. hin ytri 19. — 33. 27. 28. 

82, 40. 41. 44, 47, 60—68. 

55. 57-69. 63. 68-70, - 

144, 148. 149, 155, 16ð. 169. 

171, 172. 177, 178. — 187, - 

198. — 231. K. hln innri 

157. — 191. 
Krossavlk'íReyaarfirai(S3í) 
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KroBsvikingr. mand fra 
KrouaM' 183. 

liagarfljót, Jlodpá eitlandet. 
datmcndt grtensm mtUent NM 

ag SM 10. — 95. 122. 126. 



128. - 



148. - 



Lambanes, ?»g/ for Lagar- 

flj6l tNM) 166 (LambaDeaa- 

þing). Forœldfl nairn. 
Landsnes = Búlandsnes 

melicm Btrufjord ng Bam- 

arífjord (SM) 229. 
Laiárdalr, í Jekelmtien (jQk- 

ulsá á bcú) (NM) Ö6. 
Laugarhúa, al Laugarhiisum, 

gárd i Braf«k,Mal (SM) 

97. 104. 
Leikskátar, al Leikskálum. 

gárd i BrafnUeitdal (SM) 

97. 105. 125, 1;í4— 136. 
Ljóaavatn, inrf«» og gárd af 

gamme navn (STj 175. 
Ljósavatnaakarð, fjmldind- 

tœnkning ved Ljósavatn (ST) 

51. - 136, 
Lokhilla, at Lokhillu, gárd 

ved den indertte ende af Lag- 

arfijðt (NM) 122; 1S4 (at 

Lokhellum. á Lokhillum); 

det tenere Hrafnkelsstaftir, 
Lón, í Lóni, nordeitliýite 6; 

t 0Skf 228. 
Lónaheiör, hedettrcekning ved 

Lón (08kf) 166. 
Lyngdalsheiðrfi.J 117" 

Helrakkaslétta, hredt nat, 
dannende dfn nordligsíe del 
af NT. 6- 12. Jfr. Slétla. 

MiSbær, gárd i HordfjordfSM) 

' 156. 158." 



M i ð f j ft r 8 r, fíord vett for 
Digraneg i den nordlige del 
af NM 15. 
M i k I i g a r 9 r, JTonsf aníinopej 

97. 110. 
Mjófanes. næt og gárd pá den 
etllige tide af LagarftjötfSM) 
64. - 146, löa 156. 168. 159. 
165. - 207. 208, 
Múli, fjœldryg(SM); Mliiaþing 
156. 
[ynes. n<E« og gárd pa dtn 
astligf gide af Lagarfijit (SM) 
146, 147. 176. 
lycar, á Híruni,ífdt-(íí Sfcriðu- 
dai (Sii) 146. 
MjvBtn, indae og bygd af 
e navn(8T)h\. — 186. 
lanádiabel Mere i Norgt 



184. . 



■ 216. 



Mg.'iciidalr, dai og g&rdiden 
vesttige dei af NM 107. 

Mgðrudalaheiðr, ktdestrak- 
ning nord fra Mgbrudair 
(NM og NT) 10. 107. 

Mpðruvellit (f EyjafirOiIí-^^J 
232. 

Naumudalr, Nummedalen i 

Norge 3. 
Mes, á Neai, bygd i Nordfjord 

(SM) 144. 158. 
Nesland, det tU bygden á Nesi 

(te ovf.) herendt lanA 144, 
Mjarðvík, vig og gárd syd for 

Berabfjlbi (NM) 144. 152, 

172. 178. ~ 195. 167-199. 

201, 210. 
MorBrfjgrar. Nordfjord (SM) 

144. 156. 157. 
Nóregr, Jforge 3. 8. 18, ~ 23. 

- 97. 126. — 184. — 211. 217 
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Oddi. ( Odda. landtunge og 

gard melhm den ettre og 

vettrt Bangd (Rj 232, 
Oddmarslækr, hœk vnt for 

Möar (SM) 166. 
Oddsstaðir. gárd atífor Lag- 

arfijSt (Sií) Í45 (AoBslaair). 

146. — 186. 186. Nh Or- 

alaBÍr. 
Orkneyjar, OrhHaeme 184.— 

215-217. 
Orm&rfislaair, gárd ceet for 

Lagarfijet (SM) 148. 146 

(Ormstaðir), 
r m s á, a egt for Melrakka- 

Blétta (NT) 12. Nu Ormarsá. 
Ormstaðir, tektíena Ormars- 

slaðir. 146. 
Oxainírr, moiedrag pá Flj&ts- 

dalskede (Nií) 131. 133. 

Kangft í Tungu, a venl for 

LagarJHbt (NM) 95. - 166. 
RannveigarstaBir. eetligna- 

hogárd Hl Eof i Alvtefjord 

(SM) 220. 
RefsBtaðir, gárd í NM 23. 

28, 29. 
Reyðarfjflcar (SM) 8.- £9. 

34. - 127. - 141. 14.3. 176. 
Reykjadalr (ST) 51. 
Reykjanes, níES og gárd pd 

veeUandei (Bet) 231. 
Reykjasel. ved Jykulsá ú brú 

(NMj 1€0. 
Róm, Som 86. 
Rómaborg = Róm 86, 92. 



S a D dr = Sprengisandr veit 
for Skiáifandajljöl (det indre 
hejland) 107. 



Sandvik, vig og gárd nordfor 

Digranet (NM) 23. 
Satiðafell, fíxid vett for 

Vatnajýkull (del indre hej- 

land) 107. 
SaoSarfjjrðr, sandsgnligvit 

= det nuK^rende Seyðisfj^rðr 

(NM) 157. 
Siða. tandítrœkning i det gyd- 

fBtlige hland (Skf og 8M) 

92. - 107. — 216, 232. - 

233, 236. 
Si3umaðr, maRd /ra Síða 183. 
Sireksstaðir, gárd syd for 

Sunnudai (NM) 24.58, 59. 64. 
Skagafell, fjœld i Eyvmdar' 

dal (NM), undir SkagBfelli, 

bygd sammeatedg 159 
Skálavan, vadested over Jpk- 

wIkú ' t'fíí Ei afnkelastaHir 

(NM) 128, 129. 
Skeggjastaðir. gárd i Hnef- 

ilsdol (NM) 5. 
S k e g g j a s ( a Ö i r, jfdrd tif (í Siiná- 

vik (NM) 23. 
Skógar, í Skógum. kratfokset 

strœkning est for Lagarftjól, 

gárd af samme nam (SM) 

166. 167. 
Skotland, Skolland 216, 
Skriðudalr (Skriðdalr), dal- 

strag etl for M&H (SM) 107. 



. 1-J8. . 



]4I. 



183. 



195. 
Skriðudalsá, den gennem 

Skribudal stremaiende á (SM) 

351, 
Smjgrvatnsheiðr. bededrag 

syd for Sunnudal (NM) 10. 

— 25. 26. — 155. — 228, 
Snotrunes, nœs og gárd i 

Borgefjord (NM) 162. 



i:,Googlc 



262 



NATNEREOISTER. 



Snæfell. fjarld vtd Kroítavik 

i Vápnafjorden (NM) 171. 
Sogn, Sogn i Horye 17^. 
SteinrpatiTstaair. vkendt 

gard i Hrafnkrladal (NM) 

18.S. 
Straumr, at SlTaami, gárd 

veit fiir Lag,trfij6t(NM) 157. 

IfiJ. 
Slrind í I'ráiidheinii 23. 
Stræti, á S.. nu Streiti. giird 

pá BtrttfjarlklTSlrpltd (SM) 

Seo. 222. 223. 225. 
Suðreyjftr, Syderetrnt (He- 

briderne) 142, 
Buðreyskr. fra Sydereertte 34. 
S u II n u d a 1 r, tydtatlig sidedal 

til Hoviádalrn; gárd af iiamme \ 

navn ( Vápnafjord. NM) 23. 

26, 26. 28. S2.41. — 70. 78. 

79. 81. 82. 8». Sunnudals- 

niynni 5S. Sunnadalaþing 40. 
Sv» rfaðardalr, dal pá nord- 

landeí (0f) 23. 
Sveinungsvik, vig ng gárd 

pá ggtgiden aj Melrakkatl^tta 

tílT) f). 13, 
Sviar, Scenekeme 95. 
Sviiiafell, at Svínafelli, ffáfá 

t Örœfi (08kf) 166, 167. — 

281. — 233. 236. 
Svitijóa, Svrrige 142. 

T p 1 R V 9 1 1 r, at Toptavelli, 

gdid nord for SlrekgílaBir 

(NM) 3. - 24. 
TorfastaðÍT, gárd i Vápna- 

fjord (NM) 64. - 157. 
Toiiga, i Tungu, gardiVápna- 

fjordCNMJ 41. 
Tnnga, tnngtfortitet landítrœk- 

ning mdlem Lagarfljót og 



Jýkuiíá á brú (NM) 95. - 
149. 

IJnaÓBS, vdlubel af Seljljdl i 
Btrainm (^M) 187, 

Upplgiid, Oplandene Í Norge 
173, 174. 

Valagilsá, Ó nedenfor puría- 

aretaóir (SM) 161. 
Valeri (ValeTÍa), aandsynl. det 

nuv. Valérie i kanton WaUit, 

Schweie 86. 
Vallanes, i Vallanesi, gdrd 

mellem Grímgá og Lagarftjðt 

(SM) 144. 
VápnafiaTaara. & i Vápna- 

fjord, den nuvttrtnde Bufíá 

(NM/ ;í, 
V á p n a f j g T (1 r, Vápnafjorden 

og det omliggtnde bebyggede 

land»kab (NM) 3. 10- 12. 16. 

~ 23. 2ö. 29, 49. 68, - 144. 

148. — 186. - 228. 
Vápnfirðingr, mand fra 

\ápHa/jord 19. 21, — 72. 

— 217. 219. 
VestfÍTðingr, mand fra Vett- 

fiordtne 135. 
Veatfirðic, Ptgtfjordtnf: 110. 
vestficzkT, fra Veslfjordene 

UO. 
Veslradalsá. á vett for byg- 

den Hof (NM) 23; Vestr- 

dalsá S. 
Vestrdalsá 3, = Veslradalsá. 
Vestrlgnd, det vtttiige Evropa 

216, 
Viilfjerðr, gren af Nor6{r)- 

fjprÓr (SM) 33. Ber fejl 

for Miafjgrðr. 
^i&Ívenii,bygdeydfarHrafn- 
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fcílMÍaflir fNM) 64. V. hinir 
sySri 145. 150. 178. V. hÍDÍr 
nyrðri 145. V. hinir neðri 
(= V. h. nyrðri) 129. 149. 
154. 155. 178. 
Tik, hÍD innri, i Vápnafirði, = 
KrOBsavíl; h. i. 186. 187. 

fringhpfði, iingnled vest for 

Lagarjljót (NM) 156. fÍDg- 

hflfflar, flt., 158. 159. 
íinBvfflIr, allivgssletten ÍÁ) 

107. 
Þi8til(slfJ9rðr, fjord i Atl 

nordvtílige hlitnd (NT) B. 
forbrandsstaflir, gárd i 

Bovaádahn (NM) 56. 64, 
íorgerðarslaðir, gárd Í 

Fljólgdal fNM) 38, 
förisdataheiðr, hedestrœk- 

ning pá vejen fra Reybar- 

fjprSr ítl Skriðudal (SMl 128. 
Forskaíj^rðr, pá vetllandet 

■(Bst.) 110. 125. 136. 
Frftndheimr, Tr^ndelagen i 

Norge. Trondhjemgfjord. 23. 

- 188. 
Prot, i froti, gard i ti<erheden 

af BreÍOdal (8M) 226. 



í* r æ 1 a V i k, vig og gárd pá den 
eítíije SMÍe af Lagarftjol (SM) 
146. 

fúfufell, n« «kendi gárd pá 
esHandet 179. 

fverá, &. gard i Laxadal. 8T. 



\ rj ar. 0rlandel ved Trond- 
hjemifiorden 3. S3. 

Æ ð a s t e i n n, klippe ud for 
Búlandanea (Landmes) (SM) 
229. 

Oxará, d, udmundende i Ping- 

vaílavatn (Á) 108. 
0xarfj((rðr, fjnrd og hygd i 

NT. 10. 28. 29. — 187. 191, 

A'tí Axarfjgrðr. 
Oxarheiðr = 0xi, hedeítrœk- 

ning ved Berufjord (SM) 107. 

Ongulsá, eetligi tilleb tíl Lag- 
arjtjót, gará af gamme navn 
fSM) 146. Jfr. Hgfði. Áen 
kaUes nu Hötöaá. 



Anm. 1. Det S. >i3 (noitrœkken) níeiriiíí Almdahr. hvorfra Por- 
tteinn hvlti gtammede, skal ifölge O. Rygh (Norike 
Gaardnavne, XV, t. 312—13) rœre det nuvœrende 
• Amdal UUe< i Banetn sogn, Ooerhallen herred i 
Nordre Trondhjem§ amt. 

Anm. 2. Ðet er uiikkert, hvorcidt dcn s. 15 nævnte Miðfjgrflr 
tr fjorden af delte nam i NM tller Miðfj. pá nord- 
landei (Eúnavatns sysitl). Vdlrpkket norðr til Hofa 
(fra Midfjord) er ikke rigtigi pá dette sted. 
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. 3 


hdth-r. lan 


hdÉkr. 


4 


25 


þeirra 


þeica 




35 


l. 14 


í. 9 og 14 


7 


6 


þeicra 


þeira 


18 


28 


10—11 


11—12 


. 19 


13 


F, F 


E, P 


. 23 


20 


Eiríkr 


Eyvindr 


. 27 


31 


18 


19 


• 28 


15 


Boddhelga 


Broddhelga 


■ 31 


19 


Torfi. Ealdes >, 43 og 


33-55 TJerfl. 


. 47 


16 


kyDnisleið lctg 


kynnislejt 


. 59 


8Q 


spurdi 


spurði 


69 


2 


búum 


búm 


77 


12 


Þotaleínn 


Þórarinn 


. 86 


21 


var var 


var 


88 


15 


paa fiere 


piijkre steder 


102 


32 


10 


20 


120 


2 


hrossageilar 


Hroasageilar 


122 


16 


vestr; »ál. aUe kdskrr. 


Belteg til auatr (jfr. 






2: aastan /or Wgferr.' 


vestan). 


. 133 


14 


Evlndartorfa Im 


Eyvindartorfa 


. 134 


25 


viS þ. D 


viö þ. B 


. 137 


23 


físn 


fyst 


142 


5 


tíl 


tii 


. 146 


8 


Geitdalaá; sáí. mír. Fejí f>»- Geitdalsá 


. 151 


8- 


9: Hallsleinn; soí. niír. 


Bellet lil Holmsteina. 


■ 155 


7 


torgrimr lœa 


torgils 


■ 166 


12 


vestan; »6l.mhr. Fejl for anstaa 


. 171 


. 31 


23 tœg 


24 


. 177 


23 


Hofi 


hofi 


• 185 


10 


Óavít 


ósvifr 


. 200 


20 


eðt 


eða 


. 228 


1- 


2: hefoðavetSum • 


hpfuðsv^rðnm 


. 236 


13 


AM, 694a, 4to . 


AM, 664 a, 4to 


. 242, 


Val 


e 2 l. 22-25 navneregiatret: Atli i Atlavik og At 






lcelt, da her er tale om 


íH ng sammt person. 


. 250, 


tp. 


l. 3 f. n.: 31 


lœ» 3! -32 






... . : 45. 54 


45. 53. 54. 


. 256, 




. 10: Buðlunga(r) 


. Buaiunga(c) 
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